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ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ರೇವಾಖಂಡ (ಭಾಗ ೨) 
(ಮೂಲ ಮತ್ತು ಅನುವಾದ ಸಹಿತ) 





ಅರಿಕೆ 


ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ 
ಖಂಡದೆ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ನೂರಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದವರೆಗಣ ಗ್ರಂಥವು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಅವಂತೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ "ಮಹಾಕಾಲವನ'ವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರೂ 
ಉಂಟು. ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿಯೇ " ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರಲಿಂಗ'ವು ವಿರಾಜಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಕಾಲಿದಾಸಾದಿ ಮಹಾಕನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ 
ವನ್ನೊಳಕೊಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವಂತಿಯ ಉಜ್ಜಯಿಸೀನಗರವು 
ಚಾರಿತ್ರಕವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಿದ್ದುವೆಂದು ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 
ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂರಕ್ಸಣೆಯಸಲುವಾಗಿ ಮಹಾಮಹಾ ಮೇಧಾವಿಗಳು 
ಹಗಲಿರುಳೂ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ದುಡಿದ ದುಡಿಮೆಯ ಸತ್ಸಲಸಂಕೇತಗಳು ಇಂದಿಗೂ 
ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇಂಥ ಸುಂದರ ಪ್ರಾಂತ್ಯ 
ವಾದ ಅವಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಈ ಖಂಡವು ತನ್ನೊಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ನೈತಿಕ ಕಥಾನುಕಥನಗುಣದಿಂದಲೂ, ದೇವ ದೇವಿಯರ 
ಭಕ್ತಿ ಪಾರಮ್ಯಸಂಕಥನ ವೈಭವದಿಂದಲೂ, ಹರಿಹರಕ್ಸೇತ್ರಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನಿರೂಪಣ ವೈಖರಿಯಿಂದಲೂ ಓದುಗರಿಗೆ ಹೈದಯಹಾರಿಯಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸ 
ದಿರದು. 

ಇಂತಹ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳ ಸಂಪುಟವೆನಿಸಿರುವ 
ಈ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದದೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹೋಪಕೃತಿಯೆನ್ನಸಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಚಿರಕೃತಜ್ಞ ತೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 


ಷಿ ೨ 
ಇತೋಸ್ಯತಿಶಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ದಯೆಪಾಲಿಸಿ ಸಂರಕ್ಸಿಸ 


ಶಿ ಹ ಹ ಆ 
ಇಂದು ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇ ನಿ 


ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಪುಟ ಸಿಂಷ್ಕು 

ಐವತ್ಕೊಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಹಾ 

ದಾನೆಧರ್ಮೆಪ್ರಶಂಸಾವೆರ್ಣನ ಧಿ ಭು ೬. ಷರ್ನೀಪಿ-ಲಂಜ 
ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ದೀರ್ಫತಪೋಮುನ್ಯುಪಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನ ರ ಎಎ ೪೦೬-೪೦೮ 
ಐವತ್ಮೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಖಾಕ್ರೈಶೈಂಗಸ್ವರ್ಗಗಮೆನವರ್ಣನ ಭು ೬ ೪೦೯೨೪೧೬ 
ಐವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ದೀರ್ಫತಪನ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹೆಣವರ್ಣನ ಜ್‌ ಎ. ೪೧೭೨೪೨೭ 
ಐವಶ್ಟೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕಾತೀರಾಜಮೋಕ್ಸಗಮನವರ್ಣನ AS ಈ ೨». ೧ ೪ಿ೨ಿಲ-೪೩೪ 
ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ದಾನಾದಿಫಲವರ್ಣನ ಅ ಎ ೬ ೪೫-೪೫೪ 
ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ವ್ಯಾಧಸ್ವರ್ಗ ಗಮೆನೆವರ್ಣನ Ne ಭಾ TT 
ಐವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶೂಲಭೇ ದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಹೆ ೨ ೪೬೦-೪೬೩೩ 
ಐವತ್ತೊ.ಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 

ಆದಿತ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ .. ಅ ೨೬ ೪೬೪೪೬೬ 
ಅರುವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ 

ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಹ «೬೭೪೭೯ 
ಅರುವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶಕ್ರ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ ಷಿ ೨. ೪ಿ೮ರಿ-೪ಲೆ೧ 
ಅರುವಕ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 

ಕರೋಡೀಶ್ವರತೀರ್ಥವರಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ಹ ೨ ೪ಿಲೆ೨-೪ಲ೫ 


ಅರುವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಕುಮಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಹೆ ೨.  ೪ಲಓ-ಲಲ£ 


ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಆಅ? ಸೈೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನ 

ಅರುವತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅನಂದೇಶ್ವರೆತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ , ವರ್ಣನ 

ಅರುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ತಾತೃತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ಹ 


ಅರುವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಲುಂಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೪ 


ಅರುವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧನದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ ಇ 


ಅರುವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರವಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ನ 


ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $6 ನರ್ಣನ 


ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ 


ಎಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಗೋಪಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ೬ 


ಎಸ್ಸತ್ತನಾಲೃನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೌತಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 

ಎಸ್ಪತ್ಸೆದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಂಖಚೂಡತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಎಪ್ಪತ್ಲಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಪಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


ಎಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭೀಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೪೮೮ 


೪೯೧-೪೯೨ 


೪ ೯ಷ್ಟಿ-೫೦೮ 


೫೦೯-೫೧೦ 


೫೧೧-೫೧೩ 


೫೧೪ 


೫೧೫ 


೫ ೧೬-೫೨೫ 


೫೨೬.೫೨೯ 


೫೩೦೨೫೨೩೧ 


೫೩೨-೫೩ 4 


೫೩೮-೫೩೯ 


ತ 
ಇಳೆ (3 
ಎಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾರದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಬ ಎಎ ೫೪೦೨೫೪೫ 
ಇ 
ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಧಿಸ್ವಂದ ಮಧುಸ್ಕೆಂದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ ಎ ೫೪೬೨೫೪೭ 
ಎಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಸ ಎ ೫೪೮-೫೪೯ 
ಎಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವರುಣೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ 5ವರ್ಣನ ಭ್ಯ 0 ೫೫೦-೫೫ 
ಎಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಪಂಚತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ತಾ Pe 0 ೫೫೨-೫೫೪ 
ಎಂಬತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹೆನೂಮಂತೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ವ ಎ ೫೫೫-೫೭೨ 
ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಬನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೆಪಿತೀರ್ಥಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಸ ಹ ೬. ೫೭೩-೫೮೦ 
ಗ್‌ 
ಎಂಬತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೋಮುನಾಥತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ವ 0 ೫೮೧-೫೯೬ 
ಎಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಿಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ ಇ ೬. ೫೯೭೨೫೯೯ 
ಎಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಖೊಣತ್ರಯ ನೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಭು .» ೬೦೦ 
ಎಂಬತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಫಸಿಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮವರ್ಣನ ಚ ೬೦೧೨೬೦೨ 
ಎಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪತಿ €ಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾರೂಾತ್ಮ _-ವರ್ಣನ ಹ್‌ Ne ೬೦೩೨೬೦೪ 
ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಜಲಶಾಯಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಫು ೬. ೬೦೫-೬೨೧ 


ತೊಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಂಡಾದಿತ್ಯ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನೆ ೬ ೬೬ ಹಪ ೨ಓ೨್ತಿ 


೧೦ 


ತೊಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯಮಹಾಸ್ಯ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


ತೊಂಬತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಲ್ಹೋಡೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಾನರ್ಣನ 


ತೊಂಬತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 


ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ತೊಂಬತ್ತೆದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಇ 
ನರನಾರಾಯಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


ತೊಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಕೋಟೀಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ $6 ನರ್ಣನ 


ತೊಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ .. 

ತೊಂಬತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ .. 


ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ — 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ನೂರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಂಕರ್ಷಣತೀರ್ಥಮಾಕಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ನೂರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನ 


ನೂರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಏರಂಡೀಸಂಗಮತೀರ್ಥಫಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಹೆ 


ನೂರನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಸಂನರ್ಣಶಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನ 

ನೂಕೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕರಂಜತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 3 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೬೨೪-೬೨೮ 


೬೨೯-೬೩೦ 


೬೩೧ 


೬4೨-೬೩೫ 


೬೩೬ ೬ಪ್ಲಿ೭ 


೬೩೮-೬೬೫ 


೬೬೬-೬೭೧ 


೬೭೨-೬೭೫ 


೬೭೬೨೬೭೭ 


೬೭೮-೬೭೯ 


೬೮೦-೬೮೨ 


೬೮೩೨೭೧೮ 


೧೧ಿ 


ನೂರಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾಮದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನೂರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನೂರೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ರೋಹಿಣೀಸೋಮನಾಥತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನೂರೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ .. 
ನೂರಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧೌತಪಾಪತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನೂರಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಸ್ವಂದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ವ 
ನೂರಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಆಂಗಿರಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ನೂರಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಕೋಟತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಸ್‌ 


ನೂರಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಯೋಸನಿಸಂಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 


ನೂರಹದಿನೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಂಗಾರಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 


ನೂರಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ 
ಪಾಂಡುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ.. 

ನೂರಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತ್ರೀಲೋಚನತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

ನೂರಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಇಂದ್ರ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆ RS 


ನೂರಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರೇವಾ ಕಲ್ಲೋಡಿತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೭೨೨-೭೨೫ 


೭೨೬ 


೭೨೭-೭೩೦ 


೭೩೧-೭೩೪ 


೭೩೫೨೭೩೬ 


೭೩೭೨೭೪೪ 


೭೪೫-೭೪೭ 


೭೪೮ 


೭೬೪೯ 


೭೫೦-೭೫೨ 


೭೫೩ 


೭೫೪ 


೭೫೫-೭೬೧ 


೭೬೨-೭೬೪ 


೧೨ 


ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಂಬಂಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೋಮತೀರ್ಥಮಾಡಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಎ 
ನೂರ ಇಸ್ಪತ್ರೆ,ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೋಹನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 
ನೂರ ಇಪ್ಪ ತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ನರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರವಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ ಇನ 
ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಯೋನಿಜಪ್ರಭವತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 
ನೂರ ಇಸ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಗ್ನಿ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನ .. 
ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭೃಕುಟೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 
ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ - 


ಶಿ 
ನೂರ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇಷೋರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ ಪ 
ನೂರ ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನೂರ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಆದಿವರಾಹತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಪುಟ ಸಖ್ಯ 


೭೬೫-೭೬೯ 


೭೭೦-೭೭೪ 


೭೭೫-೭೮೧ 


೭೮೨ 


೭೮೩ 


೭೮೪-೭೯೧ 


೭೯೨.೭೯೪ 


೭೯೫ 


೭೯೬೨೭೯೭ 


೭೯೮-೮೦೧೦ 


೮೦೯-೮೧೧ 


॥ ಶ್ರೀಃ (| 
ಅಥ ಮಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೋಕ; 


ಯೆಸ್ಯಾಜ್ಞಂಯಾ ಜಗತ್ಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ವಿರಿಂಚಿ ಷಾಲಕೋ ಹರಿಃ । 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಸಿನಾಕಿನೇ ॥ 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ 
ಯಾವ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಇಲರುದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂಹಾರಕರ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ 
ಆ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ ಪರಮಶಿವನಿಗೆ 


॥ ಶ್ರೀಶಂಕರ? ಶಂಕರ: ॥ 


ಶ್ರೀ ಸ್ವಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 





ಅಥಾತವಂತ್ಯ ಖಂಡೇ 


ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೋ ಭಾಗಃ ಪ್ರಾರಭ್ಯತೇ 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಸುಃ | ಓಂ ನಮೋ ಬೃಹಸ್ಸತಯೇ [ 


ನಮಸ್ತಸ್ಮ್ಮೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ । ವಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ ॥ 


ಶ್ರೀಮತ್ಸುಂದರಮಿಾತಾಶಾನಂ ಶ್ರೀಮತ್ಚಿದ್ದಿ ಏನಾಯಂಕಂ 
ಸ ಮಿ 
ಷಣು 


ಒಂ ಸ್ವಂದಮಾನಂಪಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿಷ್ಣುಮಾಶ್ರಯೇ । 


ಯೆಸ್ನೂಜ ಯಾ ಜಗತ ಸೂ ಖರಿಂಚಿಃ ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ । 
ಶಿ ಇ ಡು ಊ 


ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಹ್ಕೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮ್ಮೈ ಪಿನಾಕಿನೇ। 
ಅಥ್ಲೆಕಪಂಚಾಶತ್ರಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಬಲ 
ದಾನಧರ್ಮಪ್ರಶಂಸಾವರ್ಣನಂ 


ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ :-- 

ಕಾಲೇ ತೆತ್ಸಿ$ಯೆತೇ ಕಸ್ಮಿಂಛ್ರಾವ್ಟೆಂ ದಾನಂ ತಥೇಶ್ವರ । 

ಯಾತ್ರಾ ತತ್ರ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ತಿಥೌ ಯಸ್ಯಾಂ ವದಾಂಶು ತತ್‌ won 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ಪಿತೃತೀರ್ಥಂ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಮಿಕಮುತ್ತಮಂ । 

ಇದಂ ತೀರ್ಥಂ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ಲಾನದಾನಾದಿ ತರ್ಹಣೈೈಃ ॥೨॥ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ದಾನಧರ್ಮಪ್ರಶಂಸಾವರ್ಣನ 
೧. ಉತ್ತಾನಪಾದನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈಶ್ತರನೆ! ಆಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ 
ರಾರ ಹ 32 
ಶಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಯಾವ ತಿಥಿಯಲಿ ಯಾತೆಗೆ ಯಜೇಕು? 
ಮು ಲ್ಲ A | ೧ ಆಗೆ ಬ್ರ 
ಆದನ್ನು ಶೀಘು ವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇರು. 


ಲ 

೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸಕಳೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನ್ನಿ 
o4 ವ 

ತೀರ್ಥವು ಉತ್ತಮವೂ ಪ್ರಣ್ಯ ರವೂ ಆಗಿರುವಂತೆ ಈತಿ 
ತ್ರ 


ರ್ಪಣಾದಿಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


ನೀಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಶೇಷೇಣ ತು ಕುರ್ನೀತ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸರ್ವಯುಗಾದಿಷು ! 


ಮನ್ತಂತರಾದಯೋ ವತ್ಸ ಶ್ರೂಯಂತಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ HA 

ಅಶ್ವಯುಕ್ಕುಕ್ಸನವನಿಖಾ ದ್ವಾದಶೀ ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ಚ। 

ತೃತೀಯಾ ಚೈತ್ರಮಾಸಸ್ಯ ತಥಾ ಭಾದ್ರ ಸದಸ್ಯೆ ಚ ॥೪॥ 

ಆಸಾಢಸ್ಯೈನ ದಶನಾ ಮಾಘುಸೆ ಘಸ್ಕೈವ ತು ಸಪ್ತಮಿಾ । 

ಶ್ರಾ ನಣಸಾ ಷ್ಠ ಷ್ಟಮಾ ಕೃಷ್ಣಾ ತಥಾ ಪಾ ಢಸ್ಕ ಪೂರ್ಣಿಮಾ un 

ಘಾಲ್ಲು ನಸ್ಮ ಕ ಪೌಷ ಸ್ಫೈಕಾಡಶೀ ಸಿತಾ। 

ಕಾರ್ತಿಕೀ ಫಾಲ್ಲುನೀ ಚೈತ್ರೀ ಜೆ ಡೀ ನೂ ತಥಾ ॥೬॥ 

ಮನ್ಸ ಂತರಾದಯಕ್ರೈ ತೇ pie 580% ಸ್ಕ್ರೃತ 

ಅಯನೇ ಚೋತ್ತಕೇ ರಾಜನ್ನಕ್ಸಿಣೇ ಸ ॥೭॥ 

ಕಾರ್ತಿಕೀಚ ತಥಾ ಮಾಖೀನೆ ಶಾಖತ್ಯ ತೃತೀಯಿಕಾ 1 

ಪೌರ್ಣಮಾಾಸೀ ಚೆ ಚೈತ್ರಸೆ ್ಯ ಜೈ ಸಷ ಸ್ಯ ಚ ನಿಶೇಷತಃ nen 

ಅಷ್ಟಕಾಸು ಚೆ ಸೆಂಕ್ರಾ ಡ್‌ ನ್ದ ತೀಪಾತೇ ತಥೈನ ಚ । 

ಶ್ರಾ ದ್ದ ಕಾಲಾ ಇವೇ “ಸರ್ವೇ ದತ್ತ ಮೇಷ್ಟ ಕ್ರೇಯಂ ಸ್ಥ ಸ್ಮ್ಮ ಎತೆಂ ॥೯॥ 

ಮಧುಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಸಕ್ಸ ಏಕಾದಶಾ  ಮಸಿಪೋಷಿತಃ ಗ 

ನಿಶಿ ಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಷ್ಟುಪಾದಸ ಸವಿತಾಪತಃ ॥ ೧೦॥ 
೩. ವತ್ಸ! ಸಕಲ ಯುಗಾದಿ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ತ 
~ ಧ BR 
ಮ 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ನ ನನ್ವಂತರಗಳ ಆದಿ ದಿನಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 
೪-೭. ಅಶ್ವಯುಜ ಶುದ್ಧ ಚೆ ನವಮಿಾ ಕಾರ್ತೀಕ ಶುದ್ಧ ದ್ವಾದಶೀ, ಚೈತ್ರ 
ಮಾಸದ ಶುದ್ಧ ತದಿಗೆ, ಭಾದ್ರ ಪದಮಾಸದ ಶುದ್ಧ ತದಿಗೆ, ಆಷಾಢಮಾಸದ ಶುದ್ಧ 


ದಶಮಿ, ಮಾಘಮಾಸದ ಶು ದ್ಧ ಸಪ್ತ ಪ್ರವಿತಾ, ಶ್ರಾ "ವಣ ಬಹುಳಾಷ್ಟಮಿಸಾ, ಅಷಾಧ 
ಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಫಾಲ್ಗುನ ೬.೬... ಪುಷ್ಯಮಾಸದ ಶುದ 
ಏಕಾದಶೀ, ಕಾರ್ತಿಕ, ಫಾಲ್ಗುತ, ಜೈ ತ್ರಾ ಜೇಷ್ಠ ಮಾಸಗಳ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಗಳು- 
ಇವುಗಳು ಅಸರಿನಿತ ಫಲಗಳನ್ಸೀಯುವ ಮನ್ತಂತರಗಳು,. ಹಾಗೆಯೇ 
ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಾಯಣ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರಾ ದೃಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೯. ಕಾರ್ತಿಕ, ಮಾಘ, ವೈಶಾಖ “ಮಾಸಗಳ ತದಿಗೆಗಳು, ಚೈತ್ರ, 
ಚ್ರೇಷ್ಟ ಮಾಸಗಳ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆ, ಅಷ್ಟ ಕ, ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, ವ್ರ ತೀಪಾತ ಇವುಗಳು 
ಶ್ರಾದ ಕಾ ಕಾಲಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಆಕ್ಟ ಯಮಾಗುವುದ.. 

೧೦. ವೈಶಾಖ ಶುಕ್ಸೈಕಾದಶಿಯ ದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುಪಾದಡದ 


ಬಳಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಲ್‌ 


4 


ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಳ6ಧ್ಮಾಯಃ ೩೯ 


ಘೂಪದೀಪಾದಿನೈವೇದ್ಯೈಃ ಸ್ಪಜ್ನ್ಮಾಲಾಂಗುರುಚಂದನೈಃ | 
ಅರ್ಚಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನಿಷ್ಠೋಃ ಪಠೇಯುಃ ಪ್ರಾಕ್ತನೀಂ ಕಥಾಂ ॥ 
ಖಯಗ್ಯಜು8ಸಾಮಮಂತ್ರೋಕ್ತಂ ಸೂಕ್ತಂ ಜಪತಿ ಯೋ ದ್ವಿಜಃ । 


ಸರ್ವಹಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛ ತಿ ॥ ೧೨ 
ಪ್ರಾತಃಶ್ರಾದ್ನಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತದ್ದಿ ಜಾನ ್ಸ್ಸಂ ಪೂಜ್ಯ ಯತ್ನ ತಃ 

ಜಂ ದದ್ಯಾ ದ್ಯ ಥಾಶಕ್ತಿ ಗೋಹಿರಣ್ಯಾ ಕಬಿನಿ ॥ ೧೩ ॥ 
ಫಿತರಸ್ತಸ ಸ್ಯ ತಸ ಸ್ಯ ಇ ಯಾನದಾ ಭೂತಸಂಪ್ಥ ವಂ। 

ಶ್ರಾದ್ಧ ದಸ್ತು "ವ್ರ 'ಜೇತ್ತ ತ್ರ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ 0೪ ೧ 
ತ್ರ 'ಯಿನೀಡಶ್ಕಾ ೦ ತತ ಗಚ್ಛೆ ನದ್ದು ಹಾವಾಸಿನಿ ಲಿಂಗೇ | 

ದ ಷ್ಬಾ , ಮಾರ್ಕಂಡಮಾಶಾನಂ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕೆಃ ! ೧೫ ॥ 


ಸ ಉವಾಚ :-- 
ಗುಹಾಮಧ್ಯೆ € ಮಹಾದೇವ ಲಿಂಗಂ ಸರಮಶೋಭಿತಂ | 


ಯೇನ ಪ ್ರತಿಷಿತ ತೆಂ ದೇವ ತನ್ಮಮಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೬ I 
ಈಶ್ವರ ರಾ ಜಃ 
ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಿಖ್ಯಾ ತೋ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋ ಮುನೀಶ್ವರಃ । 

ಜನ್ಯ ೦ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ಸ ಸ ತಪಸ್ತೆ (ಹೇ ಸುದಾರುಣಂ WH ೧೭ ॥ 





೧೧-೧೨. ಧೂಪ, ದೀಸ, ನೈವೇದ್ಯ, ಹೂವಿನ ಮಾಲೆ, ಅಗುರು, ಚಂದನ 
ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪ್ರರಾಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಪಠಿಸಿದವನೂ, 
ಖಗ್ಯಜುಸ್ಸ್ಯಾಮ ವೇದಗಳ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುವ ದ್ಧಿ ದ್ವಿಜನೂ ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೧೩. ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ದ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಗೋವು, ಟ್‌ ವಸ ಸ ಮೂದಲಾಡವುಗಳನ ತೆ kl 

೧೪. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದವ ನ ಪಿತೃ ಗಳುಪ ಪ್ರ ಯ ಲದವರಿಗೆ ತ್ಪಕಿ ಫ್ರಿಗೊ ಳ್ಳು 
ಮಾ ಟಃ ವಿಷ್ಣು 'ಕೋಕತ್ಯೆ ಹೋಗುವನು. 
ಯೋದಶಿಯ ದಿನ ಗುಹಾವಾಸಿ 'ಲಿಂಗದೆಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇ 


ಡಿದರೆ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವತು. 


ತಾ 


ಬ್ರ 
೪ ಛು 


py ಷಾ ಮಿ “ಇ ನ್‌ ಹಗಲನ ಸೆ 
ಗಹ ಟಿ ಜಾ ಕೇಳುತ್ತಾ ನೆ:ಎಮಹೇ ಶ್ರರಾ! ಗುಹಂಗು ನಮವ 
ಆಂ - 
೭ ಜು ಮು ತ್‌ ಆ (ಜಿತು ಜಂ ದ 
ಆಶ.ಂತವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸ:ವ ಪಿಂ 17ನ್ನು ಯಾರು ಪ್ರತಿ ಸಾಬ ಹಾಡಿದರು? ಆದನ್ನು 
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ಈ ರಾರ ಇ 4 
ರ್ಷಕಾಲ ದಾರುಣತಸನ ನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 


೪೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗುಹಾನುಧ್ಯಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋಂಸೌ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಮುಶಪಾಶ್ರಿತಃ 1 


ಲಿಂಗಂ ತು ಸ್ಥಾಪಿತಂ ತೇನ ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರಸೆಂಜ್ಞಿತಂ ॥ ೧೮೫ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾಚಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 

ತತ್ರ ಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಪನ್ನದ್ಯಾದ್ದೀಪಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ Horn 
ದೇವಸ್ಯ ಸ್ನಸನಂ ಕುರ್ಯಾದವನೃೃತೈಃ ಸಂಚಭಿಸ್ತಥಾ । 

ಯಥಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಾಲಭ್ಯ ಪೂಜಾಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೨೦॥ 
ಸ್ವಶಾಖೋತ್ಪ್ಸನ್ನಮಂತ್ರೆಶ್ಚ ಜಪಂ ಕುರ್ಯುರ್ದ್ವಿಜಾತಯಃ । 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯಷ್ಟಸಹಸ್ರಂ ತು ಶತಾಷ್ಟಕಮಥಾಫಿ ವಾ ॥ ೨೧1 


ನ ಇ ದಂ ಜ್‌ ಡ್‌ ಕ 
ಖಿತೆತ್ರೃತ್ಯ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಜನ್ಮನಃ ಚೂ ಸ್ರತ | 
ಚ್ಟ ತುವೈ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಾವದ 1 ೨೨ ॥ 
ನ © 
ಪಾತ್ರಂ ಪರೀಕ್ಸ್ಯ ದಾತನ್ಯಮಾತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛೆತಾ । 


ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತೃಪ್ಯಂತಿ ವ್ಹಾದಶಾಬ್ದಾನ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ದಾತಾ ಸೆ ಗಚ್ಛತೇ ತತ್ರ ಯತ್ರ ಭೋಗಾಃ ಸನಾತನಾಃ 
ಗುಹಾಮಥ್ಯೇ ಪ್ರವಿಷ್ಟಸ್ತು ಲೋಟಿಯೇಚ್ಛೈನ ಶಕ್ತಿತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ನೀಲೇ ಗಿರೌ ಹಿ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ಸಮಸ್ತಂ ಲಭಂತಿ ತೇ । 
ಶೂಲಭೇದೇ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಾ್ರದ್ಧೆಂ ಸರ್ವಣಿ ಪರ್ವಣಿ ॥ ೨೫ ॥ 





೧೮. ಗುಹೆಯ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿರತನಾದ 
ಈ ಮಾರ್ಕಂದೇಯನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರನೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೯. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡಿ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಬೇಕು. 

೨೦, ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪಂಚಾಮೃತಾಭಿಸೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಕ್ರ್ಯನು 
ಸಾರ ಗಂಧಾದಿಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಜೆ 

೨೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ಶಾಖೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಎಂಟುಸಾವಿರ ಅಥವಾ 


೨೨-5೮, ಸೃಸವರ್ಯನೆ! ಹೀಗೆ ನುೂಡಿನವನು ಜನ್ಮಸಾಫಲ್ಪವನ್ನು 

ಪಡೆಯುವನು. ತನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನದಲಿ 

ಇಫ್‌ ANA ೧ 

ಮಿಂದು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ 

ಮಾಡಿದವನ ನಿತೃಗಳು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳುವರು. 

೨೪-೦. ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸನಾತನ ಭೋಗಗಳಿರುವ ಶಕೆ.ಲಾಸಕ್ಕ 

ದ್ರ pS 

ತೆರಳುವರು. ಗುಹೆಯ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶಕ. ನುಸಾರ ಹೊರಡಿ 

ಕಾ 

ನನು ನ್ಟ ಖಿ ಲಜಬಸು ನಿಕಲ ತ್ರುಣಿ.ಗಳನಿು ಹೊಂದುವನು. ಶೂಲ 

ದವನು ನೀಲಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ ಸಕಲ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಶ 
y 
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ನಿಶೇಷಾಚ್ಚೈತ್ರಮಾಸಾಂತೇ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು । 


ಕೇದಾರೇ ಚೈನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸಿತಾಃಸಿತೇ ತು ಯತ್ಸುಣ್ಯಮನ್ಯತೀರ್ಥೆೇ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಅರ್ಬುದೇ ವಿದ್ಯತೇ ಪುಣ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಚಾನುರಪರ್ವತೇ ॥ ೨೭॥ 
ಗಯಾದಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಫಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ಮಾನವಃ ಃ 
ವಿಧಿಮುಂತ್ರಸಮಾಯುಕ್ತಸ್ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇವತಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಕುಲಾನಾಂ ತಾರಯೇದ್ವಿಂಶಂ ದಶಪೂರ್ವಾನ್ಹಶಾಂಪರಾನ್‌ । 
ದಕ್ಸಿಣಸ್ಕ್ಯಾಂ ತತೋ ಮೂರ್ತೌ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ. 1 ೨೯॥ 
ನ್ಯಾಸಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಪ್ರದದ್ಯಾವಷ್ಟಪುಷ್ಟಿಕಾಂ । 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತೈ ರಷ್ಟಭಿಃ ಪುಷ್ಪೈರ್ಮಾನಸೈಃ ಶೃಣು ತದ್ಯಥಾ ॥ಕ೦॥ 
ವಾರಿಜಂ ಸೌಮ್ಯಮಾಗ್ನೇಯಂ ನಾಯವ್ಯಂ ಹಾರ್ಥಿನಂ ಪುನಃ । 
ವಾನಸ್ಪತ್ಯಂ ಭವೇತ್‌ ಷಷ್ಠಂ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯೆಂ ತು ಸಪ್ತಮಂ ॥೩೧॥ 
ಅಷ್ಟಮಂ ಶಿವಪುಸ್ಪಂ ಸ್ಕ್ಯಾದೇಷಾಂ ಶೃಣು ವಿನಿರ್ಣಯಂ | 

ನಾರಿಜಂ ಸಲಿಲಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಸೌಮ್ಯಂ ಮಧು ಫೃತಂ ಪಯಃ ॥ ೩೨॥ 
ಆಗ್ನೇಯಂ ಧೂಪದೀಷಾದ್ಯಂ ವಾಯವ್ಯಂ ಚಂದನಾದಿಕಂ | 

ಪಾರ್ಥಿವಂ ಕಂದಮೂಲಾದ್ಯಂ ವಾನಸ್ಪತ್ಯಂ ಫಲಾತ್ಮಕಂ ೩೩ 





ಭೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶೇಷನಾಗಿ ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಅಮಾ 
ಯ ದಿನವೂ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮಾನವನಿಗೆ ಉಂಬಾಗುವ ಫಲ 


ವನ್ನು ಕೇಳು. ಕೇದಾರ, ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮ, ತ್ರಿವೇಣಿ, ಅರ್ಬುದ, ಅಮರ 
ಸರ್ವತ ಇವುಗಳ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಗಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು 


ಸಿನ ANE ಜಕ್ಕ ಜದ ಇತ್ತ ಚಡ 

ಮಾಡಿದವನು. ಜಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು ತಲಯ ಪಿತೃಗ ಳನ್ನು 

ವ ಹ ಎಡ ಇ ಣೆ ವ 

ಊದೆ ರಿಷ ವನು, ಅನಂತರ ಅದರ ದ ುದ್ದನೂ, 
ದು ೩ t. 


ತ್ಲೆಣನಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಮೂರ್ತಿಗೆ 
ನ 
೨ 


C. ಆಗಿ 
ಮಿ Dk AE 
ನಾಸ (ಕ ವೂ, ನಾನ:ಕವಾ ಆದಿ ಆ 

ps 


ವಾವ ಸೂ 4 ಲೆ pe) 
ಕ್‌ ತ್ವಾ, ಮಕ 
ಶೀ 1೦ಒಓುವದಿಡುು ಕೀಳು 
೯ — ನಾ ಇಷ್ಟು J ವಾರಾ ಸ ಹ್ಮ್‌ ಪದಿ 
ಹಮ ನಾರಿಜ. ನ್ನು, ಅಆಗ್ರೇಯ, ವಾಯವ, ಸಾರ್ಟ ಐಎ, ವೋ 
> ಫ್‌ 
ನ ಇ ಪ್ರ ಹ ಜದ 2. RNS ಚ ಟಿ 
ಸತ್ರ. ಶಾ ಸಾವತ್ಯ್ಯ ಕಿವ ಎಂದು ಆತ್ಮ, ಪ್ರಸ್ಪಗಳು. ಇನ್ರಿಗಳ ೧ರ್ಣ ಯಣ 
0° ಪ ೨, ೬3 ಲ. 
ಮ ಅ ಹ ಎ ಡೆ) ಕ್ಯಾ ದ ಎ ಡ್ರಾ 4 
ಪ್ರ ಸೀರಿಸಿಂದ ನಾಂರಿಜಪ್ರಷ್ರವೂ. ವಧು, ಘ ತ್ಕ ಹಾಲುಗಳಿಂದ ಸೌವ 
x ಇತ ತೆ ಲ್‌ಿ ರ್ರ ೨ >» 
ತ್‌್‌ ದಾರಾ ಸ್‌ ಬ್ರ ತತ್‌ 3 ತೆ ಷ್‌ — ವೊ ದ್‌ ಡಾ Ud: 
ತ್ರಾಸ ಗ ದೂಸದೀಪಾದಿಗಳಿಂದ ಆಗೀ ಪ್ರಸ್ಪುವೂ, ಚಂದನಾದಿಗಳೆಂದ 
1 ಕ 
ಕಾಲ ಎ — ಹ ಕಾದ ಇ ಭೆ ೫ರ ಇರ್‌ ಜಗ್ಗ ಡ್‌್‌ ದೆ ಇಗೆ, 
ಐನ ದ್ಯ: ಸ್ರ KN ಕಂದವೂೂಲಾದಿಗಳಂದ ಪಾರ್ಥಿವ ಸಪ್ರಪಷ್ನ ವೂ, ಫಲದಿಂದ 
ನೆ 


೪೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ತು ಪಾಠಾದ್ಯಂ ಶಿನಪುಷ್ಟಂ ತು ವಾಸನಾ । 


ಅಹಿಂಸಾ ಪ್ರಥಮಂ ಪುಷ್ಪಂ ಪುಷ್ಪಮಿಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರ ಹಃ H ೩೪॥ 
ತೃತೀಯಂ ತು ದಯಾ ಪುಷ್ಪಂ ಕ್ಪಮಾ ಪುಷ್ಪಂ ಚತುರ್ಥೆಕಂ | 
ಧ್ಯಾನಪುಷ್ಟಂ ತಪಃಪುಷ್ಪಂ ಜ್ಞಾನಪುಷ್ಟಂ ತು ಸಪ್ತಮಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಸತ್ಯಂ ಚೈವಾಷ್ಟಮಂ ಪುಷ್ಪ ಮೇಭಿಸ್ತುಷ್ಯಂತಿ ದೇವತಾಃ । 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಪಸ್ವಿನಃ ಪೂಜ್ಯಾ ಜ್ಞಾನಿನಶ್ಚ ನರಾಧಿಪ ॥ ೩೬ ॥ 
ಛತ್ರಮಾವರಣಂ ದದ್ಯಾದುಸಾನದ್ಯುಗಲಂ ತಥಾ । 

ತೇನ ಪೂಜಿತಮಾತ್ರೇಣ ಪೂಜಿತಾಃ ಪುರುಷಾಸ್ತ್ರಯಃ ೩೭ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ನಸೇತ್ತಾವದ್ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಣವಂ | 

ಶೂಲಷಾಣೇಸ್ತು ಭಕ್ತ್ಯಾ ವೈ ಜಾಪ್ಯಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ॥ ೩೮॥ 
ಪಂಚಾಮೃತೈಃ ಪಂಚಗನ್ಮೈರ್ಯಕ್ಪಕರ್ದಮಕುಂಕುಮೈಃ I 
ಸಮಾಲಭೇತ ದೇವೇಶಂ ಶ್ರೀ ಖಂಡಾಗುರುಚಂದನೆ,ಃ ॥೩೯॥ 
ನಾನಾವಿಫೈಶ್ಚ ಯೇ ಪುಷ್ಪೈರರ್ಚಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಶೂಲಿನಃ । 
ನಿಶಿಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಯುರ್ದೀಪದಾನಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೪೦ ॥ 
ಧೂಪನೈನೇವ್ಯಕಂ ದದ್ಯಾತ್ಸಶೇತ್ಪೌರಾಣಿಕೀಂ ಕಥಾಂ | 

ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜಪಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ॥ ೪೧॥ 








ವಾನಸ್ಪೃತ್ಯ ಪುಷ್ಪವೂ, ಪಾತಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಯ ಪುಷ್ಪವೂ, ವಾಸನೆಯಿಂದ 
ಶಿವಪುಷ್ಪವೂ ಸಾಧಿತವಾಗುವುದು. ಅಹಿಂಸಾ, ಇ ದ 
ಕ್ಸಮೆ, ಧ್ಯಾನ, ತಪಸ್ಸು, ಜ್ಞಾನ, ಸತ್ಯ ಈ ಎಂಟು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಸಸ್ವಿಗಳನ್ನೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸಿ ಛತ್ರ, ವಸ್ತ್ರ, ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೆ:ಕು. ಆ ಪೂಜೆಯಂದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರಾಗುವರು. 

೩೮. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಮುಂದೆ ಜನಿಸಿದವರು ಪ್ರಳಯಕಾಲದನರೆಗೆ ಸ್ಪರ್ಗ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು. 

೩೯. ಪಂಚಾಮೈತದಿಂದಲ್ಲೂ, ಪಂಚಗವೃದಿಂದಲೂ ಮಹೇಶ್ವರಸಿಗೆ 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಯಕ್ಬಕರ್ದಮ, ಕುಂಕುಮ, ಶ್ರೀಒಂದ, ಆಗುರು, ಚಂದನ 
ಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಬೇಕು. 

೪೦. ಮಹೇಶ್ವರನನ ನಾನಾವಿಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡಿ ದೀಪವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಂತರಧೂಸ ದೀಪ ನೈವೇದ್ಯಗಳನ್ನಿತ್ತು ಪ್ರರಾಣ ಕಧೆಗ-ನ. 


ಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ, ಪುರು ಷಸೂಕ ಪವವ ಾನನೂಕ್ತ, 
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ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ 


ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತನೋ9ಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೦೩ 


ಶ್ರೀ ಸೂಕ್ತಂ ಪೌರುಷಂ ಸೂಕ್ತಂ ಪಾನಮಾನಂ ನೃಷಾಕಹಿಂ । 
ನೇದೋಕೈ _ಶ್ಲೈನ ಮಂತ್ರೈಶ್ಚ ರೌದ್ರೀಂ ವಾ ಬಹುರೂಪಸಿಣೀಂ ॥ ೪೨॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೂಜಯೇಪ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ । 
ನಾನಾವಿಧೈರ್ಮಹಾಭೋಗ್ಸೆಃ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೪೩ ॥ 
ಅಗ್ನಿಮಿತ್ಯಾದಿ ಜಾಸ್ಯಾನಿ ಯಗ್ದೇದೀ ಜಪತೇ ತು ಯಃ । 
ರುದ್ರಾನ್ಸುರುಷಸೂಕ್ತಂ ಚ ಶ್ಲೋಕಾಂಧ್ಯಾಯಂ ಚ ಶುಕ್ರಿಯಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಇಸೇತ್ವಾದಿಕಮಂತ್ರೌಘಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮೇನ ಚೆ। 


ಗಾಯತ್ರ್ಯಂ ವೈ ಮಧುಚೈನ ಮಂಡಲಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಿ ಚ ॥ ೪೫ ॥ 
ಏತಾಂ ಜಸ್ಯಾಂಸ್ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೆಜುರ್ಮೇದೀ ಜಹೇದ್ಯದಿ | 
ದೇನನ್ರತಂ ನಾಮದೇನ್ಯಂ ಪುರುಷರ್ಷಭಮೇನ ಚ ॥ ೪೬ ॥ 
ಬೃಹದ್ರಥಂತರಂ ಚೈನ ಯೋ ಜಹೇದ್ಭಕ್ತಿತತ್ಸರ । 

ಸ ಪ್ರಯಾತಿ ನರಃ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೪೭॥ 
ಫಾದಶೌಚಂ ತಥಾಂಭ್ಯಂಗಂ ಕುರುತೇ ಯೋತತ್ರ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಗೋದಾನೇ ಚೈನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಫೋಜಯೇತ್ತತ್ರ ಮಧುನಾ ಷಾಯಸೇನ ಚ । 
ಏಕಸ್ಮಿನ್ಫೋಜಿತೇ ನಿಪ್ರೇ ಕೋಟರ್ಭನತಿ ಭೋಜಿತಾ ॥೪೯॥ 





ped ತೆ 
ರುದ್ರಸೂಕ್ತ, ವೇದೋಕ್ತಮಂತ್ರ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ರುದ್ರಮಂತ, ಇವುಗಳನ್ನು 
ಜನಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ತಾರ ಮಾಡಿದವರು ಶಿವರೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಾನಾವಿಧ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಸೂಜಿತರಾಗುವರು. 
೪೪-೪೭. ಅಗ್ಲಿಮಿಸಾಳೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದ ಖಗ್ಗೇದಿಯೂ, 
ರುದ್ರ. ಪ್ರರುಷಸೂಕ್ಕ, ಶುಕ್ರಿಯ ಶ್ಲೋಕಾಧ್ಯಾಯ, ಇಸೇತ್ವಾದಿ ಮಂತ್ರ, 
ಜ್ರೋತಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಗಾಯತ್ರೀ, ಮಧು, ಮಂಡಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಜಪಿಸಿದ ಯಜುರ್ವೇದಿಯೂ, ದೇವವೃತ್ತ ವಾಮದೇವ್ನ, ಪುರುಷರ್ಷಭ, 
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ಒಹದ್ರಥಂತರ ಇವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಪಿಸಿದ ಸಾಮವೇದಿಯೂ 
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೪೯. ಅಸ್ಲಿ ಮಧು ಮತ್ತು ಪಾಯಸಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ 
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ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 
ಹ್‌ 


೪೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಸುವರ್ಣಂ ರಜತಂ ವಸ್ತ್ರಂ ವದ ್ಯಾವೃಕ್ಯ್ಯಾ ಧ್ವಿಜೋತ್ತ ಮೋ 
ತರ್ಪಿತಾಸೆ ಸ್ಲೇನ ದೇವಾಃ ಸ್ಕುರ್ಮ ೯ನುಷ್ಯಾಃ ಪಿತರಸ್ತಥಾ wu ೫೦ ॥ 


ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಗ್ರಣೆ ಹೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ 
ದೇವಾರ್ಚನಂ ಯೇ ಚ ಕುರ್ಯುರ್ಜನಂ ಹೋಮಂ ವಿಶೇಷತಃ । 


ದದ್ಯಾವ್ಹಾನಂ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಮೇವಸಾರಗೇ il ೫೧ 
ಅಶ್ವಂ ರಥಂ ಗಜಂ ಯಾನಂ ತುಲಾಪುರುಷಮೇವ ಚ । 

ಶಕಟಿಂ ಯಃ ಪ್ರದದ್ಯಾವ್ವಾ ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಪ್ರಪೂರಿತಂ ॥ ೫೨॥ 
ಸಯೋಕ್ರ್ರಂ ಲಾಂಗಲಂ ವದ್ಯಾದ್ಯುವಾನೌ ತು ಧುರಂಧರೌ । 
ಗೋಭೂಪಶಿಲಹಿರಣ್ಯಾದಿ ಪಾತ್ರೇ ದಾತವ್ಯಮರ್ಜಿತಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ಅಪಾತ್ರೇ ನಿಮಷಾ ಕಂಚಿನ್ನ ದೇಯಂ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ 

ಯತೋಸೌ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ದಧಾತಿ ಧರಣೀ ಕಲ ॥ ೫೪ ॥ 
ತತೋ ನಿಪ್ರಾಯ ಸಾ ದೇಯಾ ಸರ್ವಸಸ್ಕೌಘಮಾಲಿನೀ | 

ಅಫಾಂನ್ಯ ಚ್ಚು ರಾಜೇಂದ್ರ ಗೋದಾನಸ್ಯ ತು ಯತ್ಸಲಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ಯಾವದ್ವ ತಸ ಸ್ಯ ಪ ಪಾದೌ ದ್ವೌ ಖಂ ಯೋನ್ಯಾ ೦ ಪ್ರವೃಶ್ಯತೇ | 
ತಾವದೌಃ ಸೃಧಿನೀ ಜ್ಞೇಯಾ ಯಾನದ್ದೆರ್ಭಂ ಕೆ ಮುಂಚತಿ ॥೫೬॥ 





ದ್ವಿಜವರ್ಯರಿಗೆ ಸುವರ್ಣ, ರಜತ್ಕ ವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ ದೇವ, ಮನುಷ್ಯ, ಪಿಶ್ಚಗಳು ತೃಶ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 

೫೧. ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಂದು 
ದೇವರನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಜಸ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವೇದಪಾರಂಗತಸಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸತ್ಯುನು ುಸಾರ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೫೨-೫೩. ಸತ್ಬಾತ್ರನಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ, ರಥ, ಆನೆ, ವಾಸನ. ತುಲಾಪುರುಷ, 
ಸವ್ಯ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ನ ಗಾಡಿ, ಕಟ್ಟುಮಣಿಯಿಂ ೦ದ ಕೂಡಿವ ನೇಗಿಲು, 
ಯೌವನವುಳ್ಳ ಎತ್ತುಗಳು, ಗೋವು. ಚಃ ಎಳ್ಳು, ಚಿನ್ನ ಮೊದಲಾದು 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೫೪-೫೫. ತನ್ನ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಬಯಸುವ ವಿದ್ವಾ ಎ೦ಸನು ಅಪಾತ್ರಸಿಗೆ 
ಏನನ ಸ್ದಾ Sot ಭೂಮಿಯ ಸಕಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಧರಸಿರ.ವುದ 
ರಿಂದ ಸಕಲ ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ bp. ದಾುನಮಾಡಯ:ಕ.. 
ದೊರೆಯೆ! ಗೋದಾನದಿಂದ ಉಂಟಾಗ,ವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೫೬. ಕರುವಿನ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳೂ, ಮುಖವೂ ಜನನೇಂವ್ರಯವಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ ಕರುವು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಗೋವನ್ನು ಭೂನಿ. 
ಯೆಂದು ತಿಠಿಯಬೆಃ ಕು. 


ಏಕಪಂಚಾಶತಮೋ9$ಧ್ಮಾಯಃ ೪೦೫ 
2 $ 


ಯೇನ ಕೇನಾ:ಪ್ಯುಸಾಯೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ತಾಂ ಸನುರ್ಪಯೇತ್‌ । 


ಪೃಥ್ವೀ ದತ್ತಾ ಭನೇತ್ತೇನ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾ ॥೫೭॥ 
ಹ ಯತಂ ದತ್ತಾ ಸುರಾನ 65 26330 | 

ಪ್ಯಖುರೀಂ ಕಾಂಸ್ಕ ದೋಹಾಂ ಸಲಿಸಿ ಚ ಚೆ ಸಯಸ್ವಿ ನೀಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಕೃತಿನೋ ಗ್ರಸ್ತೇ ಸೂರ್ಯೇ ನಿಶಾ ಕೇ 
ತೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾಂ ನ ಜಾನಾಮಿ ಪುಣ್ಯಸ್ಯಾಂಬ್ಹಶತೈರಪಿ ॥೫೯॥ 
ಸರ್ವಸಾ ಸ್ಯ್ಯಾಪಿ ಹಿ ದಾನಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಾ $ಸಿ ನೀಡ" ಸ ] 
ಚಂದ್ರ ಸೂಟಿನ ಚೆ ಜಾನ ಖ್ಯಾನನಿದ್ಯ ಗ H ೬೦ I 
ಯತ್ರ ಗೌದೃ ೯ಶ್ಯ ತೇ ರಾಜನ್ಸ ಆರ ರಾಂ ತತ್ರಹಿ 
ತತ್ರ ರ್ನ ನಿಜಾನೀಯಾನ್ನಾ $ತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಾತ ॥೬೧॥ 


ಪುನಃ ಸ ಸ್ಮೃತ್ವಾತು ತತ್ತಿ ರು re ಕುರ್ಯಾವ್ನಮನೆಂ ನರಃ । 
ಅಥವಾ “ನ್ರಿಯತೇ ಯೋತತ್ರ ರುದ್ರಸ್ಕಾನುಚರೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೬೨॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«« ದಾನಧರ್ಮಪ್ರಶಂಸಾವರ್ಣನಂ > ನಾಮೆ ಕಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





೫೭-೫೯. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಉಪಾಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಆ 
ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಪರ್ವತಕಾನನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಅದು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಕುಲ 
ಗ ಉದ್ಧರಿಸುವುದು. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ ಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ 
ಗೊರಸುಳು ದೂ, ಕಂಚಿನ ಸಾತ್ರೆ ಯಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುದೂ, 
ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಅಡ ಫೇನುವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವಂತರ 
ದ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ನಣರು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲಾರೆನು. 


೬೦. ಎಲೆ ಆರಸನೆ! ಈ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಬೆಲೆ 
ಬವ 
ದೆ. ಆದರೆ ಚಂ ಪ್ರೈ ಸೂರ್ಯ ಗ್ರಹೆಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. 
೬೧, ಗೋವು ಇರುವ ನ್ಹಳದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಇರುವುವು. ಆಗಲೆ 
ಪರ್ವಕಾಲವೆಂದರಿಯಬೇಕು. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಕೂಡದು. 
೬೨ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಸ ಆಥವಾಆಳ್ಲಿ ಮಡಿದರೆ 


ಎಂಗಿದುದು 
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ಅಥ ಹನ ಜಾತತ್ರ ಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ದೀಹ “ತಪೋಮುನ್ಯಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ:- 
ಅನ್ಯದಾಖ್ಯಾನಕಂ ನಕ್ಸ್ಕ್ಯೇ ಪುರಾನೃತ್ತಂ ನರಾಧಿಪ । 
ಸಕುಟುಂಬೋ ಗತಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಮುನಿರ್ಯತ್ರ ಮುಹಾತಪಾಃ Hon 
ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ:- 
ಕಥಂ ನಾಕಂ ಗತೋ ವಿಪ್ರಃ ಸಕುಟುಂಬೋ ಮಹಾನೃಷಿಃ । 


ಕೌತುಕಂ ಪರಮಂ ದೇವ ಕಥಯಸ್ವ ಮನು ಪ್ರಭೋ ॥೨॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ಃ-- 

ಚಿತ್ರಸೇನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಕಾಶಿರಾಜಃ ಪುರಾಭವತ್‌ । 

ಶೂರೋ ದಾತಾ ಸುಧರ್ಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ ೩ 

ಸಾ ಪುರೀ ಜನಸಂಕೀರ್ಣಾ ನಾನಾರತ್ತೋಪಶೋಭಿತಾ । 

ವಾರಾಣಸೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಗಂಗಾತೀರಮುಪಾಶ್ರಿತಾ ॥೪॥ 

ಶರಚ್ಚಂದ್ರಪ್ರತೀಕಾರಾ ವಿದ್ವಜ್ಜನನಿಭೂಷಿತಾ । 

ಇಂದ್ರಯಷ್ಟಿಸಮಾಕೀರ್ಣಾ ಗೋಪಗೋಕುಲಸಂನೃತಾ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದೀರ್ಥತಸೋನ:ುಿನನ್ನಿ ಸಾಖ್ಯಾ ನವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅರಸನೆ! ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಥ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಟಟ ಮುನಿಯು ಕುಟುಂಬ 


ಸಹಿತನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನು 


ಕ pS) ಸಿ ತೆ ಮೆ KORO ಇ ಖಿನ್ನ 
೨. ಉತ್ಕಾನಪಸಾದನು iy ತಾನಿ: ಸ್ತಾಮಿಯೆ! ಆ ವಮಸಿಯು 
ಕಾಜ. 2 
೪) ನ ಇರಿ ಎ ಖಲ ಒಂ 
ಕುಟುಂಬ ಸಹಿತನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಸ್ನ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು? ನನಗೆ ಅತಂತ ಕುತೂಹಲ 
ಹ 


ವುಂಟಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಹೇ (ಳು. 

೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂದೆ ಶೂರನೂ, ದಾನಶೀಲನೂ. 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನ್ನೂ ಸಕಲೇಷ್ಟಾಥ ರ್ಥಸಮೃದ್ದನೂ ಆದ ಚಿತ್ರಸೇನನೆಂಬ ಕಾಶಿರಾಜ 
ನಿನ್ದನು. 

೪೯, ಜನರಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ರತ್ನಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ್ರದೂ 
ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಶರತ್ಕಾಲದ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವುದೂ, ವಿವ್ವಾಂಸ 
ರಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, ಇಂದ್ರಧ್ವಜಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಗೊ 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೭ 


ಬಹುಧ್ವಜಸಮಾಕೀರ್ಣಾ ವೇದಧ್ಯನಿನಿನಾದಿತಾ | 


ವಣಿಗ್ಜ ನೈರ್ಬಹುನಿಧೈಃ ಕ್ರಯವಿಕ್ರಯಶಾಲಿನೀ ॥೬॥ 
ಯಂತ್ರಾಂಂದಾನೈಃ ಪ್ರತೋಲೀಭಿರುಚ್ಛೈೆಶ್ಲಾನ್ಕೈಃ ಸುಶೋಭಿತಾ । 
ದೇನತಾಯತನೈರ್ದಿವ್ಯೈರಾಶ್ರಮೈರ್ಗಹನೈರ್ಯುತಾ ॥೭॥ 
ನಾನಾಪುಷ್ಪಫಲೈ ರಮ್ಯಾ ಕದಲೀಖಂಡಮಂಡಿತಾ । 
ಪನಸೈರ್ಬಕುಲೈಸ್ಕಾಲೈರಶೋಕೈರಾಮ್ರಕೈಸ್ತಥಾ en 
ರಾಜವೃಕ್ಸೃಕಸಿತ್ಸೈಶ್ನ ದಾಡಿಮೈರುಪಶೋಭಿತಾ । 
ವೇದಾಂದ್ಯಯನನಿರ್ಥ್ಫೋಹಷೈಃ ಪವಿಶ್ರೀಕೃತಮಂಗಲಾ nen 
ತಸ್ಯಾ ಉತ್ತರದಿಗ್ಸಾಗೇ ಆಶ್ರಮೋಇಂಭೂತ್ಸುಶೋಭನಃ । 

ತನ್ಮಂದರಾವನಂ ನಾಮ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ 1 ೧೦ 1 
ಬಹುಮಂದಾರಸಂಯುಕ್ತಂ ತೇನ ಮಂದಾರಕಂ ವಿದುಃ | 

ನಿಸ್ರೋ ದೀರ್ಥತಷಾ ನಾಮ ಸರ್ವದಾ ತತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ॥ 001 
ತಸಸ್ತಪತಿ ಸೋತ್ಯರಂ ತೇನ ದೀರ್ಥತಪಾಃ ಸ್ಮೃತಃ । 

ಸ ತಿಷ್ಮತಿ ಸಸಶ್ಚೀಕಃ ಸಸುತಃ ಸಸ್ಸುಷಸ್ತಥಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ರಿಂದಲೂ, ಗೋವುಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ಧಿಬಿಡವಾದುದೂ, ಅನೇಕ 
ಧ್ವಜಗಳುಳ್ಳುದೂ, ವೇದಭೋಷವುಳ್ಳುದೂ, ಬಹು ವಿಧ ವರ್ತಕರ ಕ್ರಯ 
ನಿಕ್ರಯಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದೂ, ಯಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ರಸ್ಕೆಗಳಿಂದಲೂ 
ನಿರಾಜಿಸುವುದೂ, ದೇವಾಲಯ, ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮ, ವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, 
ಬಹು ವಿಧ ಪುಷ್ಪ ಫಲಗಳಿಂದ ರಮ್ಯವಾದುದೂ, ಬಾಳೆಯ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, ಹಲಸು, ಬಕುಲ, ತಾಳೆ, ಅಶೋಕ, ಮಾವು, ರಾಜ 
ಬೇಲ, ದಾಳಿಂಬ ವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ನಿಶಾಜಿಸುವುದೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಥೃನಿಗಳಿಂದ ಪವಿತ್ರಗೊಂಡುದೂ ಆವ ಆ ಕಾಶೀಸಟ್ಟಣವು ವಾರಾಣಸಿಯೆಂದು 
೦. ಆ ವಾರಾಣಸಿಯ ಉತ್ತರೆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಮಂದಾರನನನೆಂಬ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆಶ್ರಮವಿದ್ದಿತು. 

೧. ಅನೇಕ ಮಂದಾರ ವೃಕ್ಚಗಳಿರ: ವುದರಿಂದ ಆದನ್ನು ಮಂದಾರಕ 

ಪ 


ಳಿದಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥತಪನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವಾಗಲೂ 


೪೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶುಶ್ರೂಷಂತಿ ಸದಾ ತಸ ಪುತ್ರಾಃ ಪಂಚೆ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಕನೀಯಾಂಸ್ತು ಯೊಕ್ಸೈಶೈಂಗೋ ಮಹಾತಪಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ವೇವಾಂ ಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಗುಣಾನ್ವಿತಃ | 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಕಂದಮೂಲಫಲಾಂಶನಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ತಿಷ್ಕತೇ ಮ್ಯುಗರೂಹೇಣ ಮೃಗಯೂಥಚರಸ್ತದಾ । 

ದಿನಾಂತೇ ಚೆ ದಿನಾಂತೇ ಚೆ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋಃ ಸಮಿಾಪಗೆಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಭಿನಾದಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಮಾನ್ಮುನಿಪುತ್ರಕಃ । 

ಪುನರ್ಗಚ್ಛತಿ ತತ್ರೈನ ಕಾನನೇ ಗಿರಿಗಹ್ಮರೇ ॥ ೧೬॥ 
ಕ್ರೀಡನ್ಬಾಲಮೃಗೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಸ ಮುನೇಃ ಸುತಃ । 

ಕದಾಚಿದ್ದೈ ನಯೋಗೇನ ಖುಕ್ಸಶೃಂಗೋ ಮಮಾರ ಸಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ದೀರ್ಪತಪೋಮಖುನ್ವಾ ಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ 
ದ್ವಿಷಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೩-೧೪. ಅವನನ್ನು ಐದು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು ಯಾನಾಗಲೂ ಸೇವಿಸು 
ಶ್ತಿದರು. ಮಹಾ ತಪಸ್ತಿಯೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಸನ್ನನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, 
ಗುಣವಂತನೂ ಯಾನಾಗಲೂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿರತನೂ, ಕಂದ, ಮೂಲ, 
ಫಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವನೂ ಆದ ಖುಕ್ಬಶೃಂಗನೆಂಬವನು ಅವನಿಗೆ ಚಿಕ್ಕ ಮಗ 
ನಾಗಿದ್ದನು. 

೧೫. ಅವನು ಮೃಗರೂನದಿಂದ ಮೃಗಗಳ ಒಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ಪ್ರತಿದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ 
ಮರಳಿ ಕಾಡಿಗೂ ಬೆಟ್ಟದ ಗುಹೆಗೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೬. ಮುರಿಸುತನಾದ ಆ ಖುಕ್ಸಶ್ಚಂಗನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮೃಗಗಳೊಡನೆ 
ಆಡುತ್ತ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಮಡಿದನು. 


ಲಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾ: 
«« ದೀರ್ಥತಸಪೋಮುನ್ನ್ಮುಸಾಖ್ಮಾನವರ್ಣನ?'' ವೆಂಬ 
ಐನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥| 
ಅಥ ತ್ರಿಪಂಜಾಶತ್ರವೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಖು ಕ್ರೈ ಶೃಂಗಸ್ಪ ರ್ಗ್ನಗಮನನಣ್ಣನಂ 

ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ :-- 
ಆಶ್ರಮೇ ವಸತಸ್ತ ಸ್ಯ ಸ ದೀರ್ಧತಪಸೋ ಮುನೇಃ । 
CE ಸ್ಪ ನಂೋ ದೇವ ಕಥಂ ಮೃ ತ್ಯು ಮುಷಾಗತಃ Hon 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಶೃ ಷೆ ಕ್ಸ ಕಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಕಥಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಮಹೀಪಶೇ। 
ಶ್ರನಣಾಜೇನ ಯಾಸ್ಯಾಸ್ತು. ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಪಿಷ್ಟೈಃ HSH 
ಕಾಶೀರಾಜೋ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ । 
ಚಿತ್ರಸೇನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಧರಣ್ಯಾಂ ಸ ನರಾಧಿಸ ॥ಷ್ಕಿ॥ 
ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯೇ ಸದಾ ಧರ್ಮೋ ನಾಂಧರ್ಮೊೋ ವಿದ್ಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ನೇದಧರ್ಮರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಹಾಲಯನ್‌ ॥೪॥ 
ಸೆ ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತಶ್ರೈ ವ ಯುದ್ದ 'ತಿಥ್ಯಪಿ ಪ್ರಿಯಃ ಸವಾ । 


ಯೆ” 


ಫ್ಸತ್ರ ಧರ್ಮಂ ಇಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ಬೋಸಾನ್‌ ಭುಂಕ್ತೇ ಸ ಕಾಮತಃ 1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯತ ಶೃಂಗಸ್ವರ್ಗಗಮನವರ್ಣನ 

೧. ಉತ್ಕ್ತಾನಪಾದನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಆಶ್ರಮನಲ್ಲಿ ವಾಸಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದೀರ್ಫ ತಪೋಮುನಿಯ ಚಿಕ್ಕ ಮಗನು ಹೇಗೆ ಮಡಿದನು? 

೨. ಈಶ್ಯರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ವಿನ 
ಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ನರನು ಸಕಲ ಪಾವಗತ 

ತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ವೀರನೂ ಆದ ಕಾಶಿರಾಜನು ಧರೆಯಲ್ಲಿ 

ಚಿತ್ರಸೇನನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ನು. 

೪-೫. ಅವನ ಸೆ ನ ಧರ್ಮವು ನೆಲೆಸಿದ ತು 


ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧ 2 

Fd |) ಆ 

ಮತ್ತು ಅಧಿತಿಸತ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಕ್ಸತ್ರಿಯಧರ್ಮವನ್ನಾ 
ತೆ ವ್‌ ಇ ಎಳ ದು 

ಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೪೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೋಶಸ್ಯಾಂತೋ ನ ವಿದ್ಯೇತ ಹಸ್ತ್ಯಶ್ವರಥಪತ್ತಿಮಾನ್‌ । 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಜ್ಜ್ಜೈಃ ಪಂಡಿತೈಃ ಸಹ ಸಂಕಥಾಂ ॥೬॥ 
ಕಥಯನ್ರಾಜತೇ ರಾಜಾ ಕೈಲಾಸ ಇವ ಶಂಕರಃ । 

ಏವಂ ಸ ಸಾಲಯನ್ರಾಜ್ಯಂ ರಾಜಾ ಮಂತ್ರಿಣಮಬ್ರನೀತ್‌ Hen 
ಮುಗಯಾಯಾಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ತಿಷ್ಠಧ್ವಂ ರಾಜ್ಯಪಾಲನೇ । 

ಗಮ್ಯತಾಂ ಸಚಿವೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತೇ ಗತೊಆಸೌ ವಸುಧಾಧಿಪಃ len 
ಅಶ್ವಾರೂ ಢಾಶ್ನ ಧಾನಂತೋ ರಾಜಾನೋ ಮಂಡಲಾಧಿಸಾಃ । 

ಭತ್ತೆ ಶೃತ್ರಾಣಿ ಫೃಷ್ಕಂತೋನುಜಗ್ಮುಃ ಕಾನನಂ ಪ್ರತಿ 1೯ ॥ 
ರಜಸ್ತತ್ರೋತ್ಠಿತಂ ಭೌನುಂ ಗಜವಾಜಿಪದಾಹತಂ । 

ತೇನೈತಚ್ಛಾದಿತಂ ಸರ್ವಂ ಸದಿಜಸ್ಕಾರ್ತಂಡಮಂಡಲಂ Hoon 
ನ ತತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ ಸೂರ್ಯೋ ನ ಕಾಸ್ಮಾ ನ ಚ ಚಂದ್ರಮಾಃ। 
ಪಾದಪಾಶ್ಚ ನ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಗಿರಿಶೃಂಗಾಣಿ ಸರ್ವತಃ ॥ ೧೧॥ 
ಪರಸ್ಪರಂ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ನಿಶಾರ್ಜೇ ವಾರ್ಷಿಕೇ ಯಥಾ । 

ತತ್ರಾಃಸೌ ಸುಮಹದ್ಯೂಥಂ ಮೃಗಾಣಾಂ ಸಮಲಕ್ಸೈತ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅಧಾನತ್ಸಹಿತಃ ಸರ್ವೈಃ ಸ ರಾಜಾ ರಾಜಸುತ್ರಕೈಃ। 
ವೃಂದಾಸ್ಟೋಟೋಭವತ್ತೇಷಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಜಗ್ಮುರ್ದಿಶೋ ದಶ ॥ ೧೩ ॥ 





೬-೮. ಅವನ ಬೊಕ್ಕಸವು ಬರಿದಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, 
ಕಾಲಾಳುಗಳುಳ್ಳ ಅವನು ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳನ್ನರಿತ ಪಂಡಿತರೊಡನೆ 
ಸಂಭಾಸಣೆಮಾಡುತ್ತ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ ನು. ಹೀಗೆ 
ಆ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತ ಒಮ್ಮೆ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು «ನಾನು ಬೇಟಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆನು. ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲನೆಮಾಡು'' ಎಂದನು. ಆ ಮಂತ್ರಿಯು 
ಬೇಟಿಗೆ ಹೋಗು ಎನ್ನಲು ದೊರೆಯು ಹೂರಟನು. 

೯, ಸಾಮಂತರಾಜರು ಆಶ್ವಗಳಸ್ನೇರಿ ಧಾವಿಸುತ್ತ ಛತ್ರಗಳಿಂದ ಛತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಘರ್ಷಿಸುತ್ತ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 

೧೦. ಆನೆಕುದುರೆ ಕಾಲಾಳುಗಳ ತುಳಿತದಿಂದುಂಬಾದೆ ಭೂಮಿಯ ಧೂಳ 
ನಿಂದ ದಿಕುಗಳೂ, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವೂ ಮುಸುಕೆದುವು. 

೧೧೨೧೩. ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೂ, ದಿಕುಗಳೂ, ಮರಗಳೂ, ಪರ್ವತ 
ಶಿಖರಗಳೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಳೆಗಾಲದ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಂತೆ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಾವುವೂ ಪರಸ್ಪರ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಚಿತ್ರಸೇನನು ದೊಡ್ಡ 
ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡೊಂದನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವನು ರಾಜಪುತ್ರರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ 
ದನು. ಅವು ಗುಂಪು ಚದರಿ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಬೇಗನೆ ಓಡಿದುವು. 


ತ್ರಿಷಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೧ 
ದು ಶಿ 


ಏಕೆಮಾರ್ಗಗತೋ ರಾಜಾ ಚಿತ್ರಸೇನೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 


ಏಕಾಕೀ ಸ ಗತಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಚ ತೇ ಮೃಗಾಃ ॥ ೧೪॥ 
ಪ್ರನಿಷ್ಟೋಂಸೌ ತತೋ ಮರ್ಗಂ ಕಾನನಂ ಗಿರಿಗಹ್ವರಂ । 
ವಲ್ಲೀಗುಲ್ಮಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಸ್ಥಿತೋ ಯತ್ರ ನ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅದೃಶ್ಯಾಂಶ್ಚ ಮೃಗಾನ್ಮತ್ವಾ ದಿಶೋ ರಾಜಾ ವ್ಯಲೋಕಯತ್‌ | 

ಕಾಂ ದಿಶಂ ನು ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಕೃ ಮೇ ಸೈನ್ಯಸಮಾಗಮಃ H ೧೬॥ 
ಏನಂ ಕಷ್ಟಂ ಗತೋ ರಾಜಾ ಚಿತ್ರಸೇನೋ ನರಾಧಿಪಃ 

ವೃಕ್ಸಚ್ಛಾಯಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವಿಶ್ರಾಮುಮಕರೋನ್ಸೃಪಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಕ್ಪ್ಸುತ್ತೃಷಾರ್ತೊೋ ಭ್ರಮುನ್ಹುರ್ಗೇ ಕಾನನೇ ಗಿರಿಗಷ್ಟರೇ। 
ತತೋಪಶ್ಯತ್ಸರೋ ದಿವ್ಯಂ ಪದ್ಮಿನೀಖಂಡಮಂಡಿತಂ ॥ ೧೮ 
ಹಂಸಕಾರಂಡವಾಕೀರ್ಣಂ ಚಕ್ರವಾಕೋಪಶೋಭಿತಂ | 

ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ರಾಜೇಂದ್ರಃ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟತನೂರಹಃ WH CF 
ಮಲಾನಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ತತಃ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರತ್‌ । 

ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ಪಿತ್ಛೂಸ್ಹೇವಾನ್ಮನುಷ್ಯಾಂಶ್ಚ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೨0 
ಆಚ್ಛಾದ್ಯ ಶತಪತ್ರೈಶ್ಚ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ । 

ಯಯ ಪಾನೀಯಮನಮಲಂ ಯಥಾವತ್ಸ ಸಮಾಹಿತಃ H SON 





ಂಟಿಗನಾಗಿ ಒಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಮೃಗಗಳಿರುವ ಅವನು ಲತೆ, ಪೊದೆಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ದುರ್ಗಮವಾದ ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೧೬. ರಾಜನು ಮೃಗಗಳು ಆಡೆಗಿಕೊಂಡಿರುವುವು ಎಂದು ತಿಳಿದು *"ಈಗ 
ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನನಗೆ ಸೈನ್ರಸಮಾಗಮವು ಎಲ್ಲಿ ಆಗುವುದು??? 


ಎಂದು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು 
೧೭. ಶೀಗೆ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆ ಚಿತ್ರಸೇನರಾಜನು ಮರದ ಸೆರ. ಕ್ತಿ 
ಡಿ ಶ್ತ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 
೧೮. ಅನಂತರ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದೆ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ದುರ್ಗವು, ವಾವ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಕಮಲಗಳ ನಮೂಹಗಳಿಂಡ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ 
ದಿನ್ನ ವಾದ ಒಂದು ಸರೋವರವನ್ನು ಕಂಡನು. 
“ ೧೯-೨೧. ಹಂಸ್ಕ ಕಾರೆಂಡನ, ಚಕ್ರವಾಕ ಸಕ್ಸಿಗಳಿಂದೆ ಶೋಭಾ 
ಮಿ 


ಪೊರೆಯು ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡ ಶರೀರವ್ರಳ 
ವನಾಗಿ ಕಮಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಿಂದು, ಪಿತೃ, ದೇವ, ಮನಸಿಗೆ 
4 ಶಂಕರನನ್ನು ತಾವರೆ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನ.. 


ತ್ರೆ ಡಿ 
ಈ 
ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದನು. 


೪೧೨ ಫ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉತ್ತ್ರೀರ್ಯ ಸಲಿಲಾತ್ತೀರೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೃಕ್ಟೈಂ ಸಮಾಪಗೆಂ 1 
ಉತ್ತರೀಯನುಧಃ ಕೃತ್ತೋಪನಿಷ್ಟೋ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಚಿಂತಯನ್ನುಪನಿಷ್ಟೋಸೌ ಕಿಮದ್ಯ ಪ್ರಕರೋಮ್ಯುಹಂ । 
ತತ್ರಾಃಸೀನೋ ದದರ್ಶಾಂಥ ವನೋದ್ದೇಶೇ ಮೃಗಾನ್ಪಹೂನ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ಕೇಚಿತ್ಪೂರ್ನಮುಖಾಸ್ತತ್ರ ಚಾಂಪರೇ ದಕ್ಷಿಣಾಮುಖಾಃ । 
ವಾರುಣ್ಯಾಭಿಮುಖಾಃ ಕೇಜಿತ್ಯೇಚಿತ್ಕೌಬೇರದಿಜ್ಮುಖಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕೇಚಿನ್ಸಿದ್ರಾಸರಾಃ ಸೇಚಿದೂರ್ಧ್ಯಕರ್ಣಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸರೇ । 

ಮೃಗಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತೋ ಯೋಗೀ ಖುಕ್ಸ್ಬಶೃಂಗೋ ಮಹಾತಪಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮೃಗಾನ್ಸೈಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ತತೋ ರಾಜಾ ಆಹಾರಾರ್ಥಮಜಿಂತಯತ್‌ । 


ಹತ್ತೈತೇಷು ಮೃಗಂ ಕಂಚಿದ್ದಕ್ಸುಯಾನಿ ಯದೃಚ್ಛಯಾ ॥ ೨೬॥ 
ಸ್ವಸ್ಥಾನಸ್ಟೋ ಭನಿಷ್ಯಾನಿ ಮೃಗಮಾಂಸಸ್ಯ ಭಕ್ಸಣಾತ್‌ । 
ಕಾಶೀಂ ಪ್ರತಿ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾರ್ಗಮಸನ್ಮಿಷ್ಯ ಯತ್ನತಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ನಿಚಿಂತ್ಯೈವಂ ತೆತೋ ರಾಜಾ ವೃಕ್ಸಮೂಲಮುಪಾಶ್ರಿ ತಃ | 
ಚಾಪಂ ಗೃಹ್ಯ ಕರಾಗ್ರೇಣ ಸ ಶರಂ ಸಂದಧೇ ತತಃ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೨. ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ದಡದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತಿರವಿರುವ ಮರವನ್ನು 
ರೀಯವನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. 


ನನು “ಈಗ ನಾನು ನಿನನ್ನು ಮಾಡಲಿ?” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲೇ 
ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. 


ತ 
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೮೧ 
ದಕ್ಷಿಣಮುಖವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ಪಶಿಮಮುಖವಾಗಿಯೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಉತ್ತರಮುಖವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ನಿದ್ರಿಸುವುವೂ, ಕೆಲವು ಮೇಲ್ಮುಖನಾದ 
ಕಿವಿಯುಳ್ಳವೂ ಆಗಿದ್ದುವು. ಯೋಗಿಯಾದ ಖುಕ್ಸಶ್ಚಂಗನು ಆ ಮೃಗಗಳ 


೨೬. ರಾಜನು ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೃಗವನ್ನು ಕೊಂದು ತಿನ್ನುವೆನು. 

೨೭. ಈ ಮೃಗಮಾಂಸದ ಭಕ್ಸಣದಿಂದ ಸ್ವಸ್ಥನಾಗಿ, ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕಾಶಿಗೆ ತೆರಳುವೆನು?' ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

ಎ೮. ಅವನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಮರದ ಬುಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಜಡಿದುಕೊಂಡು ಬಾಣವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದನು. 


ತ್ರಿ ಪಂಚಾಶತ್ತನೋತ$ಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೪೧ 


ವಿಜಿಕ್ಸೇಪ ಶರಂ ತತ್ರ ಯತ್ರ ಶೇ ಬಹವೋ ಮೃಗಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇಸವೈ ವಿದ್ಧಃ ಖುಕ್ಬ್ಸಶೃಂಗೋ ಮಹಾತಪಾಃ ॥೨೯॥ 
ಜಗ್ಗು; ಸ್ತ್ರ ಸ್ತಾಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಬ್ದಂ ಕೃತ್ವಾ ನನೌಕಸಃ 


ಸ ಯನ ಹತಿತಸ್ತ ತ್ರ ಕೃಷ್ಣ ಕ್ಸ ಷೆ "ತಿ ಚಾಂಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥೩೦॥ 
ಹಾಹಾ ಕಷ್ಟಂ ಕೃತಂ ತೇನ pn ಘಾತಿತೋತ ಧುನಾ । 
ಕಸ್ಕೈಷಾ ದುರ್ಮುತಿರ್ಜಾತಾ ಸಾಪಬಂದ್ಧೆ ೀರ್ಮವಮೋಹರಿ H ೩೦೧ 
ಮೈಗಮಧ್ಯೇ ಸಿ ತಶ್ಲಾಂಹೆಂ ನ ಕಂಚಿದುಸ ರೋಧಯೇ ಟ 
ತಾಂ ವಾಚಂ ಮಾನುಷೀಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೆ ರಾಜಾ ವಿಸ್ತ ಯಾನ್ಸಿ ತೇ 1೩೨ 
ಶೀಘ್ರಂ ಗತ್ವಾ ತತೋಇಂಹ ಪಠ್ಯದ್ಪಾ ಹ್ಮಣಂ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸಾ | 


ಹಾಹಾ ಕಷ್ಟಂ ಕೃತಂ ಮೇದ್ಯ ಯೇನಾಸೌ ಘಾತಿತೋ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೩೩॥ 
ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ :-- 
ಅಕಾಮಾದ್ರಾತಿತೆಸ್ತಂ ತು ಮೈಗಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ಮಯಾನಘ ಟ 


ಗೃ ಹೀತ್ವಾ ಬಹುದಾರೂಣಿ ಸ್ವತನುಂ ದಾಹಯಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ದೃ ಷಾ 5 ದೈಷ್ಟಂ ತು ಯತ್ಕಿಂಚಿನ್ನ ಸಮಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ | 
ಅನ್ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಯಾಃ ಶುದ್ಧಿರ್ಮೇ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೫॥ 





೨೯. ಅನೇಕ ಮೃ ಗೆಗಳಿರುವ ಆ ಆ ಸ್ಕಳೆ ಕ್ಪೆ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಆ ಮೃ ಗಗಳ “ಕಡುವ ಇದ್ದೆ ಖುಕ್ಬ 5 ಕೈಂಗನು ಇಡ ಸರತ 
೩೦. ಎ ಆ ಮೃ ಗಗಳೆಲ್ಲವೂ Pi ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತ ಓಡಿ 
ಹೋದುವು. ಆ ಪದಂ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಬಿದ್ದು ಆಸ ಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಸಷ!” ಎಂದನು. 
೩೧. "ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದವನು ಅತ್ಯ ತ ಸ್ಚವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿರು 
ವನು. ಯಾನ ಪಾಸಿಗೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ಇಂತಹ ದುರ್ಬುದ್ದಿ ಯೂಟಾರಿತು? 


ಸು ಕಶ ಮ್ರಗಮಧ್ಭ ದಲ್ಲಿರುವ ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟು 


ಮಾಡಲಿಲ್ಲ.” ಚಿತ್ರಸೇನ ನನಾದರೊ ಆ ಮನು »ಷ್ಯೈನ ವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶಯ ರ್ಕ 
ನೊಂಡು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೆತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಆಬಾ ಇ 
ಕಂಡನು. "ಅಯ ವೂ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ನನಗೆ ಕಷ್ಟವುಂಟಾಯಿತು'” 
ು0ಂದನು 

ಜು ಚಿತ್ರಸೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿರ್ದುಷ್ಟನಾದ ಮುನಿಯೆ! ನಾನು 
ತಿಳಿಯದೆ ವ್ಭ ವೆಂಬ ಭಾಂತಿಯಿಂದೆ ಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದೆಮು. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಎ 
ನಾನೇ ಕಕ ಗೆಂ ಯನ್ನು ತಂದು ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ್ಸಿ ಸುಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


ಛೆ 


೩೫. ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಬ್ರ ಹೃಹತ್ಯೆಯ: ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದ್ದ ಷ್ಟಾದೃಷ್ಟ "ಪಾಪಗಳ. 


ಲ 


ಇ ಬಿಳಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಖುಕ್ರಶೃಂಗ ಉವಾಚ :-- 
ನತೇ ಸಿದ್ದಿರ್ಭವೇತ್ಕ್ಯಾಚಿನ್ಮಯಿ ಪಂಚತ್ವಮಾಗತೇ । 


ಬಹ್ಟ್ಯೋ ಹತ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನಿನಾಶೇ ಮಮ ಸಾಂಪ್ರತಂ "೩೬ 
ಜನನೀ ಮೇ ಪಿತಾ ವೃದ್ಧೋ ಭ್ರಾತರಶ್ಚ ತಪಸ್ವಿನಃ । 

ಭ್ರಾತೃಜಾಯಾ ಮರಿಷ್ಯಂತಿ ಮಯಿ ಪಂಚತ್ಚಮಾಗತೇ ॥೩೭॥ 
ಏತಾ ಹತ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಥಂ ಶುದ್ಧಿರ್ಭವೇತ್ತವ | 

ಉಪಾಯೆಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಂ ಕರ್ತುಂ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ ॥ ಶ೮ ॥ 


ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ :-. 

ಉಪಾಯಃ ಕಥ್ಯತಾಂ ಮೇಂ ದ್ಯ ಯಸ್ತೇ ಮನಸಿ ನರ್ತತೇ । 

ಕರಿಷ್ಕೇ ತಮಹಂ ಸರ್ವಂ ಯತ್ನೇನಾಂಪಿ ಮಹಾಮುನೇ nan 
ಖಕ್ಪಶೃಂಗ ಉವಾಚ :- 

ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಕಥಂ ಕೋವಾ ಕುತಸ್ತ್ತಮಿಹ ಚಾಂಂಗತಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಸತ್ರನಿಶಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಕೋ ಭವಾನುತ ಶೂದ್ರಜಃ ॥೪೦॥ 
ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ: 

ನಾಹಂ ಶೂದ್ರೋಂಸ್ಮಿ ಭೋಸ್ತಾತ ನ ವೈಶ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನೆನಾ। 

ನ ಜಾಂತ್ಯಜೋಸ್ಥಿ ವಿಸ್ರೇಂದ್ರ ಕ್ಪತ್ರಿಯೋಂ ಸ್ಮಿ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೪೧॥ 


೬, ಖು ಕೃಶೃಂಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಸಾಯುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಯಾವ ಫಲಸಿದ್ಧಿಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮರಣದಿಂದ ಈಗ ಬಹಳ ಹತ್ಯೆಯೂ 


ಆಗುವುದು 
೩೭. ನನ್ನ ತಾಯಿ, ವೃದ್ಧ ನಾದ ತಂದೆ, ತಪಸ್ತಿಗಳಾದ ಸಹೋದರರು, 
ಅವರ ಪತ್ತಿಯರು ಇವರೆಲ್ಲ ನಾನು ಸಾಯುವುದರಿಂದ ಮಡಿಯುವರ, 


ಹೇಳುವೆನು. 
೩೯, ಚಿತಸೇನನು ಹೇಳ 


ರುವ ಉಪಾಯವನು, ಹೇಳು. ಅದನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಮಾಡುವೆನು. 
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ಗಾ 

ಬಂದಿರುವೆ? ಬ್ರಹ್ಮ, ಕ್ಷತ್ರ, ವೈಶ್ಯರ 
ಅಥವಾ ಶೂದ್ರನೊ? 

೪೧. ಚಿತ್ರಸೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ನಾನು ಶೂದ್ರನೂ, 


ವೈಶ್ಯನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ಚಂಡಾಲನೂ ಅಲ್ಲ. ಕ್ಬತ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆನು. 


ಹೆ ಮಿ ಎ 3 
ತ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೫ 


ಧರ್ಮಜ್ಞಶ್ಚ ಕೃತಜ್ಞಶ್ಚ ಸರ್ವಸತ್ವಹಿತೇ ರತಃ । 


ಅಕಾಮಾತ್ಸಾತಕಂ ಜಾತಂ ಕಥಂ ಶುದ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೨ ॥ 
ಯಕ್ಪಶೃಂಗ ಉವಾಚ:- 

ಮಾಂ ಗೃಹೀತ್ವ್ವಾಂಂಶ್ರಮಂ ಗಚ್ಛೆ ಯತ್ರ ತೌ ಸಿತರೌ ಮಮ । 

ಆವೇದಯೆಸ್ವ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಪುತ್ರಘಾತಿನಮಾತುರಂ ॥ ೪೩ ॥ 

ತೇ ದೃಷ್ಟಾ ಮಾಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಕಾರುಣ್ಯಂ ಚ ತವೋಹಪರಿ । 

ಉಪಾಯಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇನ ಶಾಂತಿರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೪॥ 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿತ್ರಸೇನೋ ನೃಪೋತ್ತಮ । 

ಸ್ಕಂಧೇ ಕೃತ್ವಾ ತು ತಂ ವಿಪ್ರಂ ಜಗಾಮಾಶ್ರಮಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೪೫ ॥ 

ನ ಶಕ್ನೋತಿ ಯದಾ ನೋಢುಂ ಪಿಶ್ರಾಮ್ಯತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ತಾವತ್ಪಶ್ಯತಿ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ಮೂರ್ಛಿತಂ ವಿಕಲೇಂದ್ರಿಯಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಮುಮೋಚ ಚಿತ್ರಸೇನಸ್ತಂ ಛಾಯಾಯಾಂ ವಟಭೂರುಹಃ । 
ವಸ್ತ್ರಂ ಚತುರ್ಗುಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಚಕ್ರೇ ಮಾತೆಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೪೭ ॥ 


೪೨, ಧರ್ಮವನ್ನರಿತವನೂ, ಕೃತಜ್ಞನೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿ 
ನಿರತನೂ ಆದ ನನಗೆ ಅರಿಯದೆ ಪಾಪವುಂಬಾಗಿವೆ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಗೆ 
ಶುದ ನಾಗುವೆನು? 

"ಲ, ಖುಕ್ಸಶೃಂಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಸು. 

ಲಭ. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಥಿನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆಮಾಡಿ ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗಲು 


ವಕ ಧಾರಾ ಗಳೆ ಮಾ) Pe 
ಊಪಾಯವನ ಹೇಳು [SP 


೨ ಪಿಲಿ ಸೇ ನ ್ರ 
೪೫. ದೊತೆಯೆ! ಚಿತ್ರಸೇನರಾಜನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇ 
5 2. ೭% ೪% ತ ಹ ಟ್ಟೆ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
UY ನ್‌ 


೪೬. ಅವನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾರಜಿ 
೦ತಿಗೊಂಡನು. ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು 
ಲ್ಯವನು ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೪೭. ಚಿತ್ರಸೇನನು ಅವನನ್ನು ಆಲದಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ಬಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ನಾಲ್ಪುಮಡಿ ಮಾಡಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದನು. 


೪೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಪಶ್ಯತಸ್ತಸ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ಖುಕ್ಬಶೃಂಗೋ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ಪಂಚೆತ್ತಮುಗಮಚ್ಛೀಫ್ರಂ ಧ್ಯಾನಯೋಗೇನ ಯೋಗವಿತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 
ದಾಹಯಾಮಾಸ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ವಿಧಿದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ । 
ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಶೋಕಾರ್ತೊೋ ವಿಲಲಾಪ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ॥ ೪೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
"" ಯಕ್ಷಶೃಂಗಸ್ವರ್ಗಗಮನವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ತ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೪೮. ಅವನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಯೋಗಜ್ಞನಾದ ಖುಕ್ಸಶೃಂಗನು 
ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಮಡಿದನು. 
೪೯, ಚಿತ್ರಸೇನನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ದಹನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮಿಂದು ಶೋಕದಿಂದ ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದನ್ನಿ 
66 ಯಕ್ಷಶೃಂಗಸ್ವರ್ಗಗಮನನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಐವನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತು8ಪಂಜಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ದೀರ್ಥತಪಸ$ಃ ಸ್ಪರ್ನಾರೋಹಣನರ್ಣನೆಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ಃ-- 
ತತಶ್ಹಾಂನಂತರಂ ರಾಜಾ ಜಗಾನೋದ್ದೇಗಮುತ್ತಮಂ 1 


ಕಥಂ ಯಾಮಿ ಗೃಹಂ ತ್ವದ್ಯ ನಾರಾಣಸ್ಕಾಮಹಂ ಪುನಃ ॥೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಸ ಮಾವಿಷ್ಟೊ 'ಜುಹೋಮ್ಯುಗ್ನೌ ಕೆಲೇವರೆಂ । 

SF ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಕೇನ ಸ ಗೆಚ್ಛಾಮ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ ॥೨॥ 

ಕಥೆಯಾಮಿ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಮಹಾಮುನೇಃ | 

ಏವಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ರಾಜಾಃಸೌ ಜಗಾಮಾಶ್ರಮಸನ್ನಿಧೌ 1 ೩॥ 

ಯಕ ಶೈಂಗಸ್ಯ ಚಾಂಸ್ಮೀಸಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ ನೃಪೋತ್ತಮಃ । 

ದೃಷ್ಠಿ ಸ ಮಾರ್ಜೇ ಸಿ  ತಸ್ಪಸ  ಮಹರ್ಷೆರ್ಭಾನಿತಾತ್ಮ ನಃ ॥೪॥ 


ಬಾತ ವಾಟ ವಾ 
ಆಗಚ್ಚ ಸ್ವಾಗೆತಂ ತೇಂಸ್ತು ಆಸನೆಣತ್ರೋಪನಿಶ್ಯತಾಂ [ 
ಅರ್ಥ್ಯಂ ಡದಾಮ್ಯಹಂ ಯೇನ ಮಧುಪರ್ಕಂ ಸನಿಷ್ಟರಂ ॥ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ದೀರ್ಫ್ಪುತಪನ ಸ್ವ ರ್ಗಾರೋಹವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅನಂತರ ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನು ""ಈಗ ನಾನು 
ಈಾಶಿಂ ಸಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಿ?” ಗ ಅತ್ಯ ಂತ ವೃಧ 
ಗೊಂಡನು. 

೨-೪, ""ಬ್ರಹ್ಮಹ ಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾನು ಅಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರವನು 
ತ್ಯಜಿಸಲೆ? ಅಥವಾ ಆ ಮಾ| ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಆರ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅನ 

ತಂದೆಗೆ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಲೆ?'' ಚಿತ್ರಸೇನನು ಹೀ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ೪ ರುಕ್ಸೈಶ್ನ ಕೈಂಗನ ಮೂಳೆಗಳೆನು ್ಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿ 

ಹೋಗಿ ಜ್ಞಾ Re ಆ ದೀರ್ಥತಪನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ PS 

೫. ದೀರ್ಫತಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುಹಾರಾಜ! ಬಾ. ಸಿನ 

ಸುಖಾಗಮನವಾಗಲಿ. ಈ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕಳಿತುಕೊ. ನಿನಗೆ ನಾನು ಅರ್ಥ್ಯ 
ಆಸನ ಮಧುಪರ್ಕಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 


೪೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ :-- 
ಅರ್ಥ್ಯಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ನ ಯೋಗ್ಯೋಹಂ ಮಹರ್ಷೇ ನಾಸ್ಮಿ ಭಾಷಣೇ । 


ಮೃಗಮಧ್ಯಸ್ಥಿತೋ ನಿಪ್ರಸ್ತನ ಪುತ್ರೋ ಮಯಾ ಹತಃ ॥೬॥ 
ಪುತ್ರಫ್ನಂ ನಿದ್ದಿ ಮಾಂ ವಿಪ್ರ ತೀವ್ರ ದಂಡೇನ ದಂಡೆಯ । 

ಮೃಗಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ಹತೋ ವಿಪ್ರ ಯಕ್ಸಶೃಂಗೋ ಮಹಾತಪಾಃ ॥ ೭॥ 
ಇತಿ ಮತ್ತಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಕುರು ಮೇ ತ್ವಂ ಯಥೋಚಿತಂ | 

ಮಾತಾ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗೃಹಾನ್ನಿಷ್ಟ್ರ್ರಮ್ಯ ನಿಷ್ವಲಾ ॥೮॥ 
ಹಾ ಹತಾಂಸ್ಮೀತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಪಪಾತ ಧರಣೀತಲೇ । 

ವಿಲಲಾಪ ಸುದುಃಖಾರ್ತಾ ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಪೀಡಿತಾ ॥೯॥ 


ಹಾ ಹತಾ ಪುತ್ರ ಪುಶ್ರೇತಿ ಕರುಣಂ ಕುರರೀ ಯಥಾ । 

ಪಿಲಲಾಪಾತುರಾ ಮಾತಾ ಕ್ಕ ಗತೋ ಮಾಂ ನಿಹಾಯ ವೈ | 

ಮುಖಂ ದರ್ಶಯ ಚಾತ್ಮೀಯಂ ಮಾತರೆಂ ಮಾಂಹಿ ಮಾನಯ ॥ ೧೦॥ 
ಶ್ರುತಾಂಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಂ ಜಸಹೋಮಸಪರಾಯೆಣಂ ಟ 


ಆಗತಂ ತ್ವಾಂ ಗೃಹದ್ವಾರೇ ಕದಾ ದ್ರಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಪುತ್ರಕ ॥ ೧೧॥ 
ಲೋಕೋಕ್ಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರೂಯತೇ ಚೈತಚ್ಚಂದನಂ ಕಿಲ ಶೀತಲಂ ॥ 
ಸುತ್ರಗಾತ್ರಪರಿಷ್ಟಂಗೆಶ್ಚಂದನಾದಸಿ ಶೀತಲಃ ॥ ೧೨ ॥ 





೬, ಚಿತ್ರಸೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ನಾನು ಅರ್ಫ್ಯುಕೆ 
ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಮಾತನಾಡಿಸಲೂ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ನಾನು ಮೃಗಗಳ ನಡುನೆ ಇರುವ 
ಎ) 
ಣು 


[3 ಕೊಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಪುತ್ರಫ್ನೆನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕಠಿನ ಶಿಕ್ಸೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸು. 

೮-೧೦. ಮುನಿನರ್ಯನೆ! ನೀನು ಇದನ್ನರಿತು ಯುಕ್ಕವಾದುದನ್ನು 
ಮಾಡು ಎಂದನು. ತಾಯಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಮರೆ 
ಯಂದ ಹೊರಟು, "ಅಯ್ಲೊ! ಹೆತಳಾಡೆನು”' ಎಂದು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು. 

ನಾದ ಅವಳು, ಅಯ್ಯೋ! ಮಗನೆ!” ಎಂದು ಕುರರಿ 
ಜ್‌ 


ಸ್ರಿ 
ಆ 
Hd 


[ 
ಪ್ರುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾದ 
ಯಂತೆ ಕೂಗುತ್ತ ಈ ರೀತಿ ಗೋಳಾಡಿದಳು. “ಮಗು! ನೀಷ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ? ನಿನ್ನೆ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸು. ತಾಯಿಯಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸು. 

೧೧. ಮಗು! ವೇವಾಧ್ಯಯನಸಂಸನ್ನನೂ, ಜಸಹೋಮನಿರತನೂ ಆಗಿ 
ಮನೆಯಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಫಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡುವೆನು? 

೧೨. ಜನರ ಮಾತಿನಿಂದ ಚಂದನವು ಶೀತಲವೆಂದು ಕೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಮಗನ ಶರೀರದ ಆಲಿಂಗನವು ಚಂದನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶೀತಲವಾದುದು. 


ಚತುಃಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


೪೧೯ 
ಕಂ ಚಂದನೇನ ಪೀಯೂಷಬಿಂಡುನಾ 80 ಇವಿಂಂದುನಾ ॥ ೧೩ ॥ 
ಪುತ್ರಗಾತ್ರ ಪರಿಷ್ಟಂಗಪಾತ್ರಂ ಗಾತ್ರಂ ಭವೇದ್ಯದಿ ॥ ೧೪॥ 
ಪರಿಷ್ಟಜಿತುಮಿಚ್ಛಾ ನಿಂ ತ್ವಾಮಹಂ ಪುತ್ರ ಸುಸ್ರಿಯ । 
ಪಂಚತ್ಸಮನುಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತೃದ್ವಿಹೀನಾಂದ್ಯ ದುಃಖತಾ I ೧೫ ॥ 


ಏನಂ ನಿಲಪತೀ ದೀನಾ ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಪೀಡಿತಾ । 

ಮೂರ್ಥಿತಾ ವಿಹ್ಣಲಾ ದೀನಾ ನಿಪಪಾತ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೧೬॥ 

ಭಾರ್ಯಾಂಚ ಫಂ ದ ಸ್ಟಾ ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಪೀಡಿತಾಂ | 

ಚುಕೋಪ ಸ ಮುನಿಸ್ತ ತ್ರ ಚಿತ್ರ ಸೇನಾಯ ಭೂಭ ತೇ 
ದೀರ್ಥತಪಾ ಉವಾಚ 2-- 

ಯಾಹಿ ಯಾಹಿ ಮುಹಾಪಾಪೆ ಮಾ ಮುಖಂ ದರ್ಶಯಸ ಮೇ 

ಕಿಂ ತ್ವಯಾ ಘಾತಿತೋ ನಿಪ್ರೋ ಹ್ಯಕಾಮಾಚ್ಚ ಸುತೋ" ಮಮ ॥ ೧೮॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಬಹ್ಮ್ಯಸ್ತೇ ವಸುಧಾಧಿಪ । 


I ೧೭ ॥ 


ಸಕುಟುಂಬಸ್ಯ ಮೇತ್ಚಂಹಿ ಮೃತ್ಯು ರೇಷ ಉಪ ಸ್ಥಿತಃ Norn 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ವಿಪ್ರೋ ನಿಜಂತ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತದಾ ಕ್ರೋಧಂ ಮುನಿಭಾವಾಜ್ಞಗಾದ ॥ ೨೦ 1 


೧೩-೧೪. ಶರೀರವು ಮಗನ ಗಾತ್ರಾಲಿಂಗನೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿರಲು ಚಂದನ 
ದಿಂದಾಗಲಿ, ಅಮೃತ ಬಿಂದುನಿನಿಂದಾಗಲಿ,  ಚಂದ್ರನಿಂದಾಗಲಿ ಏನು 


ಯಸಪುತ್ರನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಲು ಬಯಸುವೆನು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿದ ನಾನು ಈಗ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಮಡಿಯುವೆನು.” 
ತ್ರಶೊ ಔಕದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ದೆ ನ್ಯ ದಿಂದ ಗೋ ಉಡುತ್ತಿರುವ 
ಅವಳು ಮೂರ್ಜೆಗೊಂಡು ನೆಲದಮೇಲೆ ಚ 
೧೩. ಆ ದೀರ್ಪತಪನು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ನೆಲವಮೇೇಶೆ 
ಬಿದಿ ರವ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಚಿ ಚಿತ್ರ ಸೇವತಾಜನನ್ಲಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 


pe ದ್‌ ನಿ ವ ಈ ವ ೧ರ” 

೧೮. ದೀರ್ಥತಪಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾಪಾಸಿಯೆ! ತೊಲಗು. 
೨ ಸ ಹಾ) ಇಲ್ಲಿ A “ವಿ 

ನನಗೆ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಡ. ಪೀಸು ಇನ್ಹ ಮಗನನ್ನು ಅರಿಯ ಬಿ 


ಮೆ 3) 
ಸಟತನಾದ ನನಗೆ ಮೃತ್ಯುವಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆ 
೨೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನು ಮರಳಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಮುನಿಭಾವದಿಂದ ಕೋಪ 


೪೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೀರ್ಫ)ಶಪಾ ಉವಾಚ: 


ಉದ್ದೇಗಂ ತ್ಯಜ ಭೋ ವತ್ಸ ಮರುಕ್ತಂ ಗದಿತೋ ಮಯಾ | 


ಪುತ್ರಶೋಕಾಂಭಿಭೂತೇನ ದುಃಖತಪ್ತೇನ ಮಾನದ ॥೨೧॥ 
ಕಂ ಕರೋತಿ ನರಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರೇರ್ಯನಮಾಣಃ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ | 
ಸ್ರಾಗೇನ ಹಿ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಬುದ್ಧಿಃ ಕರ್ನಾನುಸಾರಿಣೀ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅನೇನೈನ ನಿಧಾನೇನ ಪಂಚತ್ವಂ ವಿಹಿತಂ ಮಮ । 
ಹತ್ತಾಸ್ತ್ಮವ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸೂರ್ವಮುಕ್ಕಾ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಬಂ 3 ೨೨ 
CPS) 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಸತ್ರನಿಶಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಶೂದ್ರಚಂಡಾಲಜಾತಿಷು । 
ಕಸ್ಮಂ ಕಥಯ ಸತ್ನಂ ಮೇ ಕಸ್ನಾಚ ನಿಹತೋ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಷೆ ಬ್ದ fy ೬'s ನೆ 


ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ: 
ವಿಜಾ ಪಯಾಮಿ ವಿಪಷರ್ಷೇ ಕೃಂತನ್ನಂ ಮೇ ಮನೋಪರಿ। 
ಇ ತೆ) 2 ೨ 





ನಾಹಂ ನಿಪ್ರೋಸ್ತಿ ನೈ ತಾತ ನ ವೈಶ್ಯೋ ನ ಚ ಶೂದ್ರಜಃ ॥೨೫॥ 
ನ ನ್ಯಾಥಶ್ಹಾಂತ್ಯಜಾತೋ ವಾ ಕ್ಸೃತ್ರಿಯೋಃಹಂ ಮುಹಾಮುನೇ 1 
ಕಾಶೀರಾಜೋ ಮೃಗಾನ್ಹಂತುಮಾಗತೋ ವನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಭ್ರಾಂತ್ಕಾ ನಿಸಾತಿತೋ ಹ್ಯೇಷ ಮೃಗರೂಪಧರೋ ಮುನಿಃ । 
ಇದಾನೀಂ ತನ ಪಾದಾಂತೇ ಸಂಶ್ರಿತಃ ಪಾತಕಾನ್ವಿತಃ ॥ ೨೭॥ 
೨೧. ದೀರ್ಫತಸನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಗು! ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ 
ಸಂತಪ್ತನಾದ ನಾನು ಬಿರುನುಡಿಯನ್ನು ನುಡಿದಿರುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನೀನು 
ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಬಿಡು 


ಮೊದಲೇ ಮನುಷ್ಯರ ಬುದ್ಧಿಯು ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾದುಡು. 
ಮದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಮರಣವು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ಹಿಂಜಿ 
ರುವ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳು ಕಿಜನಾಗಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 
೨೪, ನೀನು ಬಹ ಕತ್ತಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ, ಚಂಡಾಲರಲ್ಲಿ 


ಕ್ರ 
hs 
"೪ 


ದ್‌) ಇವು 
ಯಾರಾಗಿರುವೆ? ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು. ಏಕೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆ? 


೨೫-೨೭. ಚಿತ ಸೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯೆ! ನನ್ನನ್ನು 
ಕ್ಸಮಿಸು. ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ವೈಶ್ಯನೂ, ಶೂದ್ರನೂ, ಬೇಡನೂ, 
ಚಂಡಾಲನೂ ಅಲ್ಲ. ಶ್ಸತ್ರಿಯನಾದ ಕಾಶೀರಾಜನಾಗಿರುನೆನು. ನಾನು 
ಮೃಗಗಳ ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದೆನು. ಈಗ ಪಾಪಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಾದದ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿರುನೆನು. 


೭, 
ಳು 


ಚತುಃಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೨೧ 


ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಯಾ ನಿಪ್ರ ಉಪಾಯಂ ಕಥಯಸ ಮೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ದೀರ್ಥಶಪಾ ಉವಾಚ: 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನ ಶಕ್ಕೆ ್ಯೇತಾಷ್ಯೇಕಾ ನಿಸ್ತರಿತುಂ ಪ್ರಭೋ | 


ಡಕ್ಕೆ ತ ಚ ಕಥಂ ಶಕ್ತಾ ಸ್ತಾಃ ಶೃಣುಷ್ಟ ನರೇಶ್ವ ರ ॥ ೨೯ ॥ 
ಚತ್ಕಾ ಕೋಮೇಸುತಾ ರಾಜನ್‌ ಸ ಸಭ ರ್ಯಾ ಮಾತೃಪೂರ್ವಕಾಃ । 
ಮೂ ಸಹನ ಜೀವಂತಿ ಯಕ್ಪಶ್ಛ ಂಗಸ್ಯ ಕಾರಣೇ ॥೩೦॥ 
ಉಷಸಾಯಂ ಶೋಭನಂ ತಾತ ಠಥಯಿಸ್ಸ € ಶೈಣುಷ್ಟ ತಂ 1 

ಶಕ್ತೋಷಿ ಯದಿ ತಂ ಕರ್ತುಂ ಯ ನರೇಶ ರ 1 ೩೧॥ 
00 ಸಮಸ್ತಂ ಮಾಂ ದಾಹಯಿತ್ವಾಂನಲೇ ನೃಪ | 

ಅಸ್ಥೀನಿ ನರ್ಮದಾತೋಯೇ ಶೂಲಭೇದೇ ಏಿನಿಕ್ಸಿಪ ॥ ೩೨॥ 
ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ಶೂಲಜೇದಂ ಹಿ ವಿಶ್ರುತಂ । 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವದುಃಖಫ್ನುಮುತ್ತಮಂ ॥ ೩೩ / 


ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಮಮಾಸ್ತಿ (ಪಿ ತತ್ರ ತೀರ e ವಿನಿಕ್ಷಿಪ 
ಮೋಕ ಕ್ಸ್ಯಸೇ 'ಸರ್ವಸಾಷ್ಯೆ ನ್ದ 3೦ ಮಾಮು ವಾಕಾ ನ್ನ 5 ॥ ಪ್ನ೪॥ 





೨೮. ನಾನು ಈಗ ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಉಪಾಯವನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೇಳು. 

೨೯. ದೀರ್ಥತಪನು ಹೇಳುತಾ ನೆ:-ಅರಸನೆ! ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನೇ 
ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ಗಳನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಹೇಗೆ ಶಕೃ 9 3 

೩೦. ಆ ಯಕ್ತಶ ಂಗಥಿಗಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ನನ್ನ ನಾಲು; ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ, 
ಅವರ ಪತ್ನಿಯರೂ, ತಾಯಿಯೂ ಜೀವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೧. ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಸುಖನಾದ 
ಆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಎ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವೆ. 

೩.೨, ಜೊರೆಯೆ | ಕುಟುಂಬಸಹಿತನಾದ ನನಗೆ ಆಗ್ಬಿಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆಸಿ ಗಳನ್ನು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ರೂಲಭೇದದಲ್ಲು ಎಸೆ 

೩೩. ಸಕಲ ವಾಪವನ್ನು ಸರಿಪೆರಿಸುವುಡೂ, ಸಮಸ್ತ ದಮಃಖವನು 


ಟಿ 
೬ 
ನ ಅದ ಶೂಲಭೇದವೆಂಬ ಆ ಪ ಸಿದ್ಧ ತೀರ್ಥವು ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ತ ಸೀನು ಶುದ್ಧ, ನಾಗಿ ನನ್ನ ಅಸ್ಸಿ ಗಳನ್ನು ಅಸ್ಲಿ ಹಾಕು. ಆದರಂದೆ 
ಳ್‌ 


ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಸ ಸಮ ುಸ್ಮಪಾನಮುಕ್ತನಾಗುವೆ. 


ಕಾ ತ್ತಾ _ ರಾ, ಸರಾಗ 
೪೨2 ಶಿ ಸ್ಪಾಂದವುಹಾಪುರಾಣಂ 
ಡೆ 


ರಾಜೋವಾಚ: 
ಆದೇಶೊಃ ದೀಯತಾಂ ತಾತ ಕರಿಷಾ ಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ ! 


ಸನುಸ್ತಂ ಮೇಸಸ್ತಿ or aE, ಜ್ಯ ಸ ಕೋಶಃ ಸುಪೃ ತ್ಸು ತಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ತನಾಧೀನಂ ಮಹಾವಿಪ್ರ ಪ ಕ್ರಯಾಚ್ಛಾ ವಿಪ ಪ್ರ ಸೀದ ಮೇ । 


ಪರಸ್ಪ ರಂ ನಿವದತೋರ್ನಿಪ್ಪರ ರಾಜೊ ಸ್ತ ದಾ ನೃಪ ಪ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸ್ಪುಟಿತ್ಪಾ ಹೃದಯಂ ಶೀಘು ೦ ಜ್‌ ಷೃುತಾ ತದಾ । 
ಸುತ್ರಶೋಕಸಮಾವಿಷ್ಟಾ ನಿರ್ಜೀನಾ ಪತಿತಾ ಫತಾ W೩೭2 
ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಮಾತೃಶೋಕೇನ ಸರ್ವೇ ಪಂಚತ್ವಮಾಗತಾಃ । 

ಬಾ ತಾ ಸರ್ವಾ ಮೃ ತಾಶ್ಚ ಸಹ ಚತೃ ೯ಭಿಃ ॥ ೩೮0 
ಪಂಚತ್ವಂ ಚೆ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮುನಿಸುಖ್ಯಾ ನೃ ಪೋತ್ತಮ । 
ವಿಪ್ರಾನಾಹ್ಮಾಪಯಾನಮಾಸ ಯೇ ತತ್ರಾಶ್ರ ನಿ! ॥೩೯॥ 
ತೇಭ್ಯೋ ನಿವೇದಯಾಮಾಸ ಯಹಾನ್ಸೆ ತ ೦ ನೃಪೋತ್ತಮಃ । 

ಸ ತೈಸ್ತದಾಭ ೈನುಜ್ಞಾ ತಃ ಕಾಷ್ಠಾನ್ಯಾದಾಯ ಯತ್ನತಃ 1೪೦॥ 
ದಾಹಂ ಸಂಚಯನಂ ಚಕ್ರೇ ಚಿತ್ರಸೇನೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಯಕ ೈಶೃಂಗಾದಿಸರ್ವೇಷಾಂ ಗೆ ಪೀತ್ವಾ $ಸ್ಲೀನಿ ಯತ್ನತಃ ॥೪೧॥ 
ಯಾಮ್ಯಾಶಾಂ ಪ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ತಾ ಸರಾ ಮಹೀಪತೇ | 

ನೆ ಶಕ್ನೋತಿ ಯದಾ ಗಂತುಂ ಛಾಯಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಿಷ್ಮತಿ ॥ ೪೨॥ 





ಯಾಗಿಯೂ ಮಾಡು. ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ, ಕೋಶ, ತಂ 
ಮಕ್ತಳು ಇ ಸಲವೂ ನಿ ನಿನ್ನ ಆಧೀನವಾಗಿರುವುವು. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಡುವೆನು. ನನ್ನಲ್ಲ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಹೀಗೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ರಾಜನೂ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪತ್ನಿಯು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಎದೆಯೊಡೆದು ಮಡಿದು ನಿರ್ಜೀವ 


೩೮. ಮಕ್ಕಳೂ ತಾಯಿಯು ಮೃತಳಾದ್ದರಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡು ಮಡಿ 
ದರು. ಸೊಸೆಯರೂ ಸತಿಗಳೊಡನೆ ಮೃತರಾದರು. 
೩೯-೪೨, ಮುನಿಯೇ ಮೊಜಲಾದವರು ಮಡಿಯಲು ರಾಜನು ಆ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು ಅವರಿಗೆ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವರ ಅನುಮತಿಯೆಂತೆ ಕಾಷ್ಕಗಳನ್ನು ತಂದು ದಾಹ 
ನನಾ ಮಾಡಿ ಆ ಹುಕ್ಪಶೈ ಫೈಂಗನೇ ನೊದಲಾದವರ ಅಸಿ ಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗ ರಿಯಾಗಿ ದಕ್ಕಿ "ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ನಡೆದು. 
ಸಜಿ! ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 


ಚತುಃಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೪ ೨ಪ್ಲಿ 


ವಿಶ್ರಮ್ಯ ಚ ಪುನರ್ಗಚ್ಛೆ ೀದ್ಭಾರಾಕ್ರಾಂತೋ ಮಹೀಪತಿಃ 


ಸಚೈಲಂ ಕುರುತೇ ಸಾ ಸ್ನಾನಂ ಸುಕ್ತಾ ಎರಿಸ್ಲೀನಿ ಸದೇ Kk ॥ ೪4 
ಪಿಬೇಜ್ಞ ಲಂ ಸ ಸ ಗಚ್ಛೆನ್ನಸ್ಸಿ ಕ ಣಾಮುಖಿಃ [ 

ಅಚಿರೇಷೈನ ಕಾಲೇನ ಸಂಗತೋ ನರ್ಮದಾತಟಿಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಆಶ್ರಮಸ್ಥಾನ್ಹಿಜಾನ್ಹೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪೃಧಿನೀಪತಿಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಇತ್ರ ಸೇನೆ ಚ — 

ಕಥ್ಯತಾಂ ಶೂಲಭೇದಸ್ಯ ಮಾರ್ಗಂ ಮೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ಯೇನ ಯಾನಿ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸೆ ಸತಾರ್ಯಾರ್ಥಸ್ತ್ಯ ಸ ಸಿದಯೇ ॥ಳ೬॥ 
ಮುನಯ ಊಚುಃ: ತ 


ಇತಃ ಕ್ರೋಶಾಂತರಾದರ್ವಾಕ್ರೀರ್ಥಂ ಪರಮಶೋಭನಂ । 


ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ತತೋ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ ನಾಂಸ್ಕಥಾ ॥ ೪೭॥ 
ಯಹಿವಾಕ್ಯೇನ ರಾಜಾಃಸೌ ಶೀಘ್ರಂ ಗತ್ವಾ ನರೇಶ್ವರಃ । 
ಸ ದದರ್ಶ ತತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಬಹುದ್ದಿಜಸಮಾಕುಲಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಬಹುದ್ರುಮಲತಾಕೀರ್ಣಂ ಬಹುಪುಷ್ಬೋಪಶೋಭಿತಂ । 
ಖುಕ್ಸೆಸಿಂಹಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ನಾನಾವ್ರತಧರೈಃ ಶುಭೈಃ ॥ ೪೯॥ 





೪೩-೪೪. ಅಸ್ಥಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ರಾಜನು ನಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಆಗಾಗ ಆ ಅಸ್ಲಿ ಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಸ ಸಚೇಲಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು 
ನಿರಾಹಾರನಾಗಿ' ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತ ಬೇಗನೆ ನರ್ಮದಾ 
ತಟಿವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೪೫. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ರವಮದಲ್ಲಿರುನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಂಡು ಹೀಗೆ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ 


೪೬-೪೭. ಚಿತ್ರ ಸೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ದ್ವಿ ಜವರ್ಯರೆ! ಶೂಲಬೇದ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಹೋಗು 
ವೆನು. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಠೀನು ಈ ನರ್ಮದಾ A 
ತಟದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಂ ಎಂದ ಎರಡು ಮೈಲಿಗಳ ಒಳಗೆ ಅತಿ ಮನೋಹು ಹರವಾದ ಆ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕಾಣುವೆ. ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಇಸಿ. 

ಅಲ-೪೯೫. ಆ ರಾಜನು ಖುಸಿಗಳ ಮಾತಿನಿಂದ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಹೋಗಿ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಆನೇಕ ಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದ್ಕೂ 
ಬಹು ಶ್ರುತ 3 ಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿ ಸುವುದೂ, ಕರಡಿ. ಸಿಂಪೆಗ?ಿಂ೨ದ ಕೊಡಿರುವು ದೂ, 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ನಾನಾ ವ್ರ ತಧಾರಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ ಆ ತೀರ್ಥ 
ದು 


೪5೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕಸಾದಾ ಸ್ಥಿತಾಃ ಹೇಚಿದಪಕೇ ಸೂರ್ಯದೃಷ್ಟಯಃ | 


ಏಕಾಂಗುಷ್ಠಸ್ಥಿತಾಃ ಕೇಚಿದೂರ್ಥ್ವಬಾಹುಸ್ಥಿತಾಃ ಪರೇ ॥೫೦॥ 
ದಿನೆ ಕಭೋಜನಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿತ್ಯಂದಫಲಾಃ ಶನಾಃ । 

ತ್ರಿರಾತ್ರಭೋಜನಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸರಾಕವ್ರತಿನೋಂಹರೇ ॥೫೧॥ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣರತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿತ್ಸಕ್ಸೋಪವಾಸಿನಃ I 
ಮಾಸೋಪವಾಸಿನಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿದೃತ್ವಂತಹಾರಣಾಃ ॥ ೫೨ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸರತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿದ್ದ್ಯಾಯಂತಿ ತತ್ಸದಂ। 
ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಶಿನಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿಚ್ಚ ಕಟಿಕಾಂಶನಾಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಶೈನಾಲಭೋಜನಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿನ್ಮಾರುತಭೋಜನಾಃ I 

ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯೇ ಚೆ ಸ್ಥಿತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿಚ್ಛೈವಾಂಗ್ಸಿ ಹೋತ್ರಿಣಃ ॥ ೫೪॥ 
ಏನಂ ವಿಧಾನ್‌ ದ್ವಿಜಾನ್ಹೃಷ್ಟಾ ಜಾನುಭ್ಯಾಮವನಿಂ ಗತಃ । 

ಪ್ರಣನ್ಯು ಶಿರಸಾ ರಾಜನ್ರಾಜಾ ನಚನೆಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ :-- 
ಕಸ್ಮಿನ್ಹೇಶೇ ಚ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸತ್ಯಂ ಕಥಯತ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಯೇನಾಭಿವಾಂಛಿತಾ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸಫಲಾ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೬ ॥ 


೦-೫೪. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು ಒಂದು ಪಾದದಿಂದಲೆ ನಿಂತವರೂ, ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡುವವರೂ, ಕೆಲವರು ಒಂದು ಬೆರಳಿನಿಂದ 
ನಿಂತವರೂ, ಕೆಲವರು ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುಗಳಾಗಿ ನಿಂತವರೂ, ಕೆಲವರು ದಿನಕ್ಕೆ 
ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ಭುಂಜಿಸುವವರೂ, ಕೆಲವರು ಗೆಣಸು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು 


ನವರೂ, ಕೆಲವರು ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಭೋಜನ ಮಾಡುವವರೂ, 
ಕೆಲವರು ಪರಾಕ ವ್ರತಥಾರಿಗಳೂ, ಕೆಲವರು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತನಿರತರೂ, 
ಕೆಲವರು ಪಕ್ತೆಕಾಲ ಉಪನಾಸಮಾಡುವವರೂ, ಕೆಲವರು ತಿಂಗಳಕಾಲ 


kal 


ಒಪವಾಸಮಾಡ: ವವರೂ, ಕೆಲವರು ಖುತುವಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಣೆಮಾಡು 
ರೂ, ಕೆಲವರು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ನಿರತರೂ, ಕೆಲವರು ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ನಿಸುವವರೂ, ಕೆಲವರು ಒಣಗಿದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವರೂ, ಕೆಲವರು 
ಯಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವವರೂ, ಕೆಲವರು ಪಾಚಿಯನ್ನು 
ತಿನ್ನುವವರೂ, ಕೆಲವರು ಗಾಳಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರೂ, ಕೆಲವರು ಗೃಹಸ್ಥರೂ, 
ಕೆಲವರು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. 

೫೫. ಆ ರಾಜನು ಇಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಈಕ್ಸಿಸಿ ಮೊಣಕಾಲು 
ಗಳನ್ನೂರಿ ತಲೆಬಾಗಿ ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೫೬, ಚಿತ್ರಸೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ದ್ವಿಜರೆ ! ಶೂಲಭೇದತೀರ್ಥವು 
ಎಲ್ಲಿದೆ? ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆರವೇರುವುದು. 


ಯ. 1 2 
PH UL 


ಚತುಃಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೪ ೨೫ 


ಖುಷೆಯ ಊಚುಃ 
ದನ್ಮಂತರಶೆತೆಂ ಗಚ್ಛ ಭೃಗುತುಂಗಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ । 


ಡಂ ದ್ರಳ್ಸ್ಟ್ಯಸಿ ತತ್ಪೂರ್ಣಂ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಪಯಸಾ ಶಿವಂ ॥ ೫೭॥ 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗತಃ ಕುಂಡಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೆ ತೆ ತು ತೊ ತೀರ್ಥಂ ಭ್ರಾ ಂತಿರ್ಜಾತಾ "ನೃಪ ಪಸ್ಯ ವೈ ॥ ೫೮ ॥ 
ಹ ವಿಸೆ ಗೆಯನಾಸಸ್ಸಕ್ಳಿ ಂತಯಸ್ವೈ EE | 

ಆಕಾಶಸ್ಥಂ ಜರಾ ನಸು ಚಕ ನೃಪಃ ॥೫೯॥ 
ಭ್ರ ಮಮಾಣಂ ಗೃಹೀತಾಂಹಿಂ ವಧ್ಯಮಾನಂ ನಿರಾಮಿಷೈ 81 

ಪತಸ್ಸ ರಂಚಯಾುಯುಢಧುಃ ಸರ್ವೇಂಷಾ ಮಿಷಕಾಂಕ್ಟ್ಯಯಾ H ೬೦॥ 
ಹತ್ತ ಂಚುಪ್ರಹಾರೇಣ ಸ ತತಃ ಪತಿತೋಂಂಭಸಿ 1 

ಶೂಲೇನ ಶೊಲಿನಾ ಯತ್ರ ಭೂಭಾಗೋ ಭೇದಿತಃ ಪುರಾ ॥ ೬೧॥ 
ತತ್ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇಣ ಸ ಸದ್ಯಃ ಪುರುಷೋ ಭವತ್‌ । 

ವಿನಾನಸ್ಸಂ ಸರರ್ಶಾಂಸ್‌ ಪ ತಾಸ ದಿವ್ಯರೂಪಿಣಂ HSI 


ಗಂಧರ್ವಾಸ್ಸ ರಸೋ ಯಕ್ಸಾಸ್ತಂ ಯಾಂತಂ 'ತುಷ್ಟು ವುರ್ದಿವಿ । 
ಅಪ್ಪಕೋಗೀಯಮಾನೇ Ky ಗತೇ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ | 
ಚಿತ್ರಸೇನಸ್ತತಸ್ಮಸ್ಮಿನ್ನಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ 1 ೬೩॥ 





೫೭. ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ನೂರು ಬಿಲ್ಲಿನ ದೂರ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ಭೃಗು 
ಸರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ಒಂದು ಕುಂಡ 
ವನ್ನು ನೋಡುವೆ. 

೫೮. ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಂಡದ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಆ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ರಾಜನಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಯಿತು. 

೫೯. ಬಳಿಕೆ ಅವನು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಕುರರ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

೬೦. ಮಾಂಸವಿಲ್ಲದ ಇತರ ಪಕ್ಸಿಗಳು ಬ್‌ ಆಶೆಯಿಂದ ಸರ್ಪ 
ವನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಹೊಂಡು ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಆ ಕುರರ ಪಕ್ಸಿಯೊಡನೆ ಪರಸ್ಪರ 


ಏಟಸಿಂದ ಮಡಿದ ಆ ಕುರರ ಪಕ್ಷಿಯು 
ಸನ್‌ ಚ ನೀಳಿದೆ ಸಳೆಡಲಿ ಬಿದಿ ತು. 
ಹ we 
೬೦-೬. ಆದು ಕೂಡಲೆ ಆ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪುರುಷಾಕಾರವನ್ನು 


ಶಾಳಿತ.. ರ ನನು ವಸ ಜಃ ಆ 1. ರೂಸಿಯಾದೆ ಪುರುಷನನ್ನು 
ಕ್‌ 


qt 
ಓಳ್ಗೆ 

[a8 
eC 1 
ಬ 


೪ ೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಸಪುರಾಣಂ 


ಯಷಿಣಾ ಕಥಿತಂ ಯದ್ವತ್ತವದ್ವತ್ತಿ ರ್ಥಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಹೃಷ್ಟರೋಮಾಂಭವದ್ಳ ಭಾವಂ ತೀರ್ಥಸಂಭವಂ ॥ ೬೪ ॥ 


ಮಮಾಂದ್ಯ ದಿನಸೋ by EE ದತ್ರ ಸಮಾಗತಃ । 

ಅಸ್ಲೀನಿ ಭೂಮೌ ನಿ್ಸಿನ್ಯ ಸ್ನಾನಂ ಕೃ ತ್ತಾ ಕ ॥ ೬೫1 
ತಿಲನಿಶ್ರೆ ೀಣ ತೋಯೇನಾಃ ತರ್ಪಯತ್ತಿ ತ್ರ ದೇವತಾಃ 

ಗೃ ಹ್ಯಾ ಸ್ಮ ನಿ ತತೋ ರಾಜಾ ಜಿಕೆ ಕ್ಷೀಪಾಂತರ್ಜಲೇ ಇ ॥ ೬೬॥ 
ಸ ಕ ಣಮೇಶಂ ತತೋ ನೀಕ್ಸ್ಯ ರಾಜೋರ್ಥ್ವನದನಃ ಸ್ಥಿತಃ | 

ತಾಸ್ಪದರ್ಶ ಪುನಃ ಸರ್ವಾನ್ನಿನ್ಯರೂಪಧರಾಂಛುಭಾನ್‌ ॥೬೭॥ 
ದಿನ್ಯವಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ಸಂವೀತಾನ್ಹಿನ್ಯಾಭರಣಭೂಷಿತಾನ್‌ । 

ನಿಮಾಸ್ಕೆ ರ್ನಿನಿಧೈ ರ್ದಿನ್ಶೈರಪ್ಸರೋಗಣಸೇವಿತೈಃ ॥ ೬೮॥ 

ಪೃಥಗ್ಬೂ ತಾಂಶ್ಚ ಘಾ ಸರ್ವಸ್ವ ಮಾನೇಷು ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾನ್‌ । 
ಉತ್ತ ತ್ರಿ ಸತ ಮಾಲೋಕ್ಕ ರಾಜಾ LE ॥ ೬೯ ॥ 


ಚುಷಿರ್ನಿಮಾನಮಾರೂಢಶ್ಚಿತ್ರಸೇನಮಥಾಂಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಭೋಃ ಭೋಃ ಸಾಧೋ ಮಹಾರಾಜ ಚಿತ್ರಸೇನ ಮಹೀಪತೇ ॥೭೦॥ 


ತ್ತಿರುವ ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸಿದರು. ಅಸ್ಪರರು ಸ್ಪುತಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಆ ಪುರುಷನು ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ನಾರಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಚಿತ್ರಸೇನನು 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. 
೬೪. ಆ ತೀರ್ಥವು ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ರಾಜನು 
ಆ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡನು. 
೬೫-೬೬, "ನಾನು ಈದಿನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಪುಣ್ಯವಂತನಾದೆನು ಸ 
ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಅಸ್ಲಿಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂಡು ತಿಲಮಿಶ 
ವಾದ ನೀರಿಠಿಂದ ಪಿತ್ಸ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಸ್ತಿಗೊಃ ಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು 
ಜಿ ಅವುಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. 


೬೭-೬೯. ದೊರೆಯು ಬಳಿಕ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ದಿವ್ಯರೂಪಧಾರಿಗಳೂ, ದಿವೃವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನುಟ್ಟ ವರೂ, ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ ಆಲಂ 


ಸಾರಗೊಂಡವರೂ, ಅಸ್ಸ Ped ಸೇವಿ ಸೆಲ್ಬಟ್ಟ, 


ಲು 


ದಿ 
ವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವರೂ ಆಗಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತಿದ. ಅ ಮುಸಿ 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. 


೭೦-೭೧. ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿದ ದೀರ್ಥೆತಪನು ಚಿತ್ರಸೇನನ್ಸು ಕರಿ 
ಹೀಗೆಂದನು. “ ಎಲೈ ಸಾಧುವಾದ ಚಿತ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಸಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 


ಚತುಃಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೭ 


ತ್ವತ್ಪ್ರಸಾದಾನ್ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಗತಿರ್ದಿವ್ಯಾ ಮಮೇದೃಶೀ | 
ಜಾತೇಯಂ ಯತ್ತ್ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಕೃತಂ ಪರಮಶೋಬಭನಂ ॥ ೭೧ ॥ 
ಸ್ವಸುತೋಪಿ ನ ಶಕ್ತೋತಿ ಹಿತ್ಯೂಣಾಂ ಕರ್ತುಮಾದೃಶಂ | 


ಮದೀಯೆವಚನಾತ್ತಾತ ನಿಷ್ಪಾನಸ್ತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ 2೨h 
ಫಲಂ ಪ್ರಾಸ್ಟ್ಯಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಾವಿಂಕೆಂ ಮನಸೇಪ್ಸಿತಂ । 
ಆಶೀರ್ನಾದಾಂಸ್ತತೋ ದತ್ವಾ ಚಿತ್ರಸೇನಾಯ ಧೀಮತೇ । 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಜಗಾಮ ಸಸುತಸ್ತತೋ ದೀರ್ಥತಸಾ ಮುನಿಃ ॥ ೭೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«ದೀರ್ಥತಪಸಃ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ಚತುಃಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ದಿಂದ ನನಗೆ ಇಂತಹ ದಿವ್ಯಗತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ನೀನು ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 

೭೨. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಮಗನೂ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಲು ಶಕ್ತನಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಪಾಪವಿಬ್ಲದವನಾಗಿರುವೆ. 

೭೩. ಮತ್ತು ಮನೋಭಿಲಷಿತವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಮುನಿಯು ಹೀಗೆ 
ಚಿತ್ರಸೇನನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದನನ್ನಿತ್ತು ಪುತ್ರರೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
« ದೀರ್ಥುತಪನ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಐವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಸಂಚಸಂಚಾರತ್ರಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾಶೀರಾಜನೋಕ್ಷಗಮನವರ್ಣನಂ 
ಉತ್ತ್ಪಾನಪಾದ ಉವಾಚ :- 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತೀರ್ಥಜಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಿತ್ರಸೇನೋ ನರೇಶ್ವರಃ । 


ಕೆಂ ಚಕಾರ ಕೈ ವಾ ವಾಸಂ ಕಿಮಾಹಾರೋ ಬಭೂವ ಹ ton 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 

ಭೃಗುತಂಗಂ ಸಮಾರುಹ್ಕ ಐಶಾನೀಂ ದಿಶಮಾಶ್ರಿತಃ | 

ತಪಶ್ತಚಾರ ವಿಪುಲಂ ಕುಂಡೇ ತತ್ರ ನೃಪೋತ್ತನಮಃ ॥೨॥ 


ಸರ್ವಾನ್ಹೇವಾನ್‌ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವ್ಚರಾನ್‌ I 
ವಿಚಿಕ್ಲೇಪ ಯದಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕೌ ರುದ್ರಕೇಶನೌ । 


ಕರೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ರಾಜಾನಂ ರುದ್ರೋ ನಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ET 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಂ ಮಹಾರಾಜ ಮಾಕಾಲೇ ತ್ವಂ ಕೃಫಾ ನೃಥಾ। 

ಅದ್ಯಾಂ$ಹೈಸಿ ಯುವಾ ತ್ವಂ ವೈ ನ ಯುಕ್ತಂ ಮರಣಂ ತನ 9 


ಕನ್ನಡದೆ ಅನುವಾದ 
ಕಾಶೀರಾಜನೋಕ್ಷ ಗಮನವರ್ಣನ 

೧. ಉತ್ಕಾನಪಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಚಿತ್ರಸೇನರಾಜನು ಆ ತೀರ್ಥದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿವನು? 
ಏನು ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು? 

೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಆ ರಾಜನು ಭೃಗುಪರ್ವತದ ಶಿಖರ 
ವನ್ನೇರಿ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಸನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಆ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ದನು. 

೩. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿರಲು ವಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರರು ಪ್ರತೃಕ್ಚರಾದರು. ರುದ್ರನು ರಾಜನ ಕ್ಳೈ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಡ. ನೀನಿನ್ನೂ ಯುವಕನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ 
ಮರಣವು ಉಚಿತವಲ್ಲ. 


ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೯ 


ಸ್ವಸ್ಥಾ ನಂ ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರ 0೦ ತ್ಯಂ ಭುಕ್ತಾ ೩ ಭೋಗಾನ್ಯ ಥೇಪ್ಸಿ ತಾನ್‌ । 
ಕಜ ನಿಷ್ಕ ಂಬೆಕಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚತ ಶಕ್ರ ಇನಾ ಸಸ U೫ 
ಚಿತ್ರಸೆ ಹ ಉವಾಚ: 


ನ ರಾಜ್ಯಂ ಕಾಮಯೇ ದೇನ ನ ಪು ಪುತ್ರಾನ್ನ ಚ ಬಾಂಧವಾನ್‌ । 


ನ ಭಾರ್ಯಾಂನಚಕೋಶಂಚನ ನ ಗಜಾನ್ನೆ ತುರಂಗಮಾನ್‌ ॥೬॥ 

ಮುಂಚ ಮುಂಚ ಮಹಾದೇವ ಮಾ ವಿಫ್ನುಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮಮ 1 
ಸೃರ್ಗಪ್ರಾಪಿ ತ್ಸು ಸತ್ತ ತೃತ್ರಸಾದಾನ್ಮ; ಹೇಶ್ವರ ॥೭॥ 
ಇ ಉವಾ 

೫... ಚತು ವಿಷ್ಣುಃ ಶಂಭುಸ್ತಥೈವ ಚ । 

ಸ್ಪರ್ಗೇಣ ತಸ್ಯ ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸ ಗತಃ 30 ಕರಿಷ್ಯ ತಿ ॥೮॥ 

ತುಷ್ಟಾ ವಯಂ ತ್ರಯೋ ದೇನಾ ವೃಚೇಷ್ಟ ನರಮುತ್ತಮಂ | 

ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ನುಹಾರಾಜ ಸತ್ಯಮೇತದಸಂಶಯಂ ॥೯॥ 


ಚಿತ್ರ ಸೇನ ಉವಾಚ ೭-- 
is 'ತುಷ್ಪಾಸ ಸ್ತ್ರಯೋ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುನುಹೇಶ್ವರಾಃ । 
ದ್ಯೃಪ್ರಭೃ ತಿ “ಮುಷ್ಕಾಜಿಃ ಸ್ಲಾತವ್ಯಮಿಹ ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೦ 


೫. ನೀನು ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇಷ್ಟವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭನಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ನಿಷ್ಪಂಟಿಕನಾಗಿ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನಾಳು. 

೬. ಚಿತ್ರಸೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, 
ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ, ಸತ್ಲಿಯನ್ನೂ, ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನೂ, ಆನೆ ಕುದುರೆ 


೭. ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಬೇಡ. 
ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈಗಲೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸಲಿ. 

೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯಾವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕ ರಾಗಿಯ ಇರುವರೊ, ಅವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದೇನು ಬೇಕೆ ಪ್ರಯೋಜನ? 
| ಆಳಿಗೆ ಹೋಗಿತಾನೆ ಏನನ್ನು ಮಾಡುವನು? 

೯. ನಾವು ಮೂವರೂ ನ ಸಂತುಷ್ವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 


5 ಮಿಂಗ್‌ 
ಬೇರೊಂದು ಉತ್ತಮವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೂ. 
೧೦. ಚಿತ್ರಸೇನನು | ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರು 
~ ಎತ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಶುಷ್ಠ ರಾಗಿದ್ದರೆ ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನೀವು ಆ ಸತಿ ಇಲ್ಲಿಯೆ 


೪4೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಯಾಶಿರೋ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಕೃತಂ ಯುಷ್ಮಾಭಿರೇವ ಚ। 


ತಥೈನೇದಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಶೂಲಭೇದಂ ಚ ಪಾನನಂ ॥ ೧೧8೫ 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಸ್ಥಿತಾ ಯೂಯಂ ತತ್ರ ತತ್ರ ವಸಾಮ್ಯಹಂ | 

ಗಣಾನಾಂ ಚೈನ ಸರ್ವೇಷಾಮಾಧಿಪತ್ಯಮಥಾಂಸ್ತು ಮೇ ॥ ೧೨೫ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ತಿಷ್ಮಾಮುಃ ಶೂಲಭೇದೇ ನರೇಶ್ವರ । 

ತ್ರಿಕಾಲಂಹಿ ತ್ರಯೋ ದೇವಾಃ ಕಲಾಂಶೇನ ನಸಾಮಹೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ನಂದಿಸಂಜ್ಞೋ ಗಣಾಧೀಶೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ ಭವಾನ್ಸುವಂ | 

ಮತ್ಸವಿಸಾಹೇ ತು ಭವತ ಆದೌ ಪೂಜಾ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೪॥ 
ಪ್ರಕ್ಸಿಸ್ಯ ತಾನಿ ಚಾ ಸ್ದೀನಿ ಯತ್ರ ದೀರ್ಥತಪಾ ಯಯೌ | 
ಸಕುಟುಂಬೋ ನಿಮಾನಸ್ಸಃ ಸ್ವರ್ಗತಸ್ತ್ಯಂ ತಥಾ ಕುರು ॥ ೧೫ ॥ 


ಏನಂ ದೇವಾ ನರಂ ದತ್ವಾ ಚಿತ್ರಸೇನಾಯ ಪಾರ್ಥಿನ । 
ಕುಂಡಮೂರ್ಧನಿ ಯಾಮ್ಯಾಯಾಂ ತ್ರಯೋ ದೇವಸ್ತದಾ ಸ್ಮಿತಾ8॥ ೧೬ ॥ 
ಪರಸ್ಪರಂ ನದಂತ್ಯೇವಂ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥನಿಂದಂ ಪರಂ । 

ಯಥಾ ಗಯಾಶಿರ ಪುಣ್ಯಂ ಪೂರ್ನಮೇನ ಹಿ ಪಠ್ಯತೇ। 

ತಥಾ ರೇವಾತಟೇ ಪುಣ್ಯಂ ಶೂಲಭೇದಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೧. ನೀವು ಗಯೆಯನ್ನು ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತೆ ಈ ಶೂಲ 
ಭೇದವನ್ನೂ ಪಾವನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ. 

೧೨. ನೀವಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾನು ವಾಸಮಾಡುನೆನು. ನಿನ್ನ ಗಣ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಒಡೆಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 

೧೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೊರೆಯೆ! ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ನಾವು ಮೂರುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೂಲಭೇದದಲ್ಲಿ ಕಲಾಂಶದಿಂದ ಇರುವೆವು. 

೧೪. ನೀನು ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ನಂದಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಸ 

ಇಗಿರುವೆ. ನನ್ನ ಬಳಿ ನಿನಗೆ ಮೊದಲ ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯುವುದು. 

೧೫೨೧೬. ಈ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಅಸಿ ಗಳನ್ನು ಹಾಕುವುದರಿಂದ ದೀರ್ಥತಪನ-: 
ಕುಟುಂಬಸಹಿತನಾಗಿ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುನಂತೆ ನೀನ" 
ಮಾಡು. ಅರಸ! ಆ ದೇವತೆಗಳು ಚಿತ್ರಸೇನನಿಗೆ ಹೀಗೆ ವರವಸ್ಸಿತ್ತು ಕುಂಡದ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದರು. 

೧೭. ""ಗಯಾಶಿರಸ್ಸು ಪುಣ್ಯಕರವಾದಂತೆಯೇ ರೇನಾತಟದಲ್ಲಿ ಶೂಲ 
ಭೇದ ತೀರ್ಥವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅತಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದ.'' ಎಂದು 
ಪರಸ್ಪರ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೧ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಇದಂ ತೀರ್ಥಂ ತಫಾ ಪುಣ್ಯಂ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಗಯಾಶಿರಃ । 
ಸಕೃತ್ಸಿಂಡೋವಕೇನೈನ ನರೋ ನಿರ್ಮಲತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ಏಕಂ ಗಯಾಶಿರೋ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಭೂಪತೇ ! 
ಶೂಲಭೇದಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ HOF Nn 
ಕುಂಡಮುದೀಚ್ಯಾಂ ಯಾಮ್ಮಾಯಾಂ ದಶಹಸ್ತಪ್ರಮಾಣತಃ । 
ರೌದ್ರವಾರುಣಕಾಷ್ಮಾಯಾಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಚೈಕವಿಂಶತಿ ॥ ೨೦॥ 
ಏತತ್ರಮಾಣಂ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪಿಂಡದಾನಾದಿ ಕರ್ಮಸು । 
ನಾಂಧರ್ಮನಿರತಾ ದಾತುಂ ಲಭಂತೇ ದಾನಮತ್ರ ಹಿ ॥ ೨೧॥ 
ನಿಷ್ಣುಸ್ತು ಪಿತೃರೂಸೇಣ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪೀ ಏಿತಾಮಹಃ । 
ಪ್ರಪಿತಾಮಹೋ ರುದ್ರೊಇಭೂದೇವಂ ತ್ರಿಪುರುಷಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೨೨॥ 


ದಾ ಪಶ್ಯತಿ ತೀರ್ಥಂ ವೈ ಕದಾ ನಸ್ತಾರಯಿಷ್ಯತಿ । 
ಇತಿ ಪ್ರತೀಕ್ಸಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸತತಂ ನೃಪ । 


ಶೊಲಭೇದೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶೂಲಧರಂ ಸಕೃತ್‌ ॥ ೨೩॥ 
ನಾಂಪುತ್ರೋ ನಾಂಧನೋ ರೋಗೀ ಸಪ್ತಜನ್ಮಸು ಜಾಯತೇ । 
ಏಕವಿಂಶತಿಂ ಪಿತುಃ ಪ್ಲೇ ಮಾತುಶ್ರೈವೈಕನಿಂಶತಿಂ ॥ ೨೪ ॥ 





೧೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಗಯಾಶಿರಸ್ಸು ಪುಣ್ಯಕರನಾದಂತೆಯೇ 
ಈ ತೀರ್ಥವೂ ಪುಣ್ಯಕರನಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಒಂದುಸಾರಿ ಪಿಂಡೋ 
ದಕವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೇ ಶುದ್ದ ನಾಗುವನು. 

೧೯. ದೊರೆಯೆ! ಗಯಾಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಶೂಲ 
ಭೇದತೀರ್ಥದ ಹದಿನಾರನೆ ಒಂದಂಶಕ್ತೂ ಸರಿಯಾಗಲಾರದು. 

೨೦. ಈ ಕುಂಡವು ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತುಮಾರು ಆಗಲ 

ಇಗಿಯೂ, ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಮಾರು ಉದ್ದ 

ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 
೨೧. ಇಷ್ಟು ವಿಸ್ತೀರ್ಣದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಿಂಡದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಧರ್ಮನಿರತರು ಇಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

ತತ ಇಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಪಿಶ್ಚರೂಪದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಪಿತಾಮಹ 
ರೂಪದಿಂದಲೂ, ರುದ್ರನು ಪ್ರಪಿತಾಮಹೆರೂಪದಿಂದಲೂ ಇರುವರು. 

೨೩-೨೭. ಪಿತೃಗಳು “ನಮ್ಮ ಪುತ್ರರು ಯಾವಾಗ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ನೋಡ.ವರೊ? ಯಾವಾಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವರೊ ? ಎಂದು ನಿರೀಕ್ಸೆಸು 
ಕ್ರಿರುವರು. ಶೂಲಭೇದದಲ್ಲಿ ವಿ.ಂದು ಶೂಲಧರನನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ನೋಡಿದ 


ಕ ಶೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾರ್ಯಾಪಕ್ಟೇ ದಶೈೆವೇಹ ಕುಲಾನ್ಯೇತಾನಿ ತಾರಯೇತ್‌ 1 


ಶೂಲಭೇದವನೇ ರಾಜಂಭಾಕಮೂಲಫಲೈ ರಫಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ಏಕೆಸಿನೆ ನ್ಫೋಜಿತೇ ನಿಪ್ರೇ ಕೋಟರ್ಭವತಿ yA | 

ಸಂಚನಾ  ಸೇಷು ಗ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುತೇ ಭಕ್ತ ಮಾನ್ಸ ರಃ ॥ ೨೬ 
ಕುಲಾನಿ"ಷೆ ಕ್ರೀ ತಭೊತಾನಿ ಸ ಸರ್ವಾಣ್ಯಸಿ ಹಿ ತಾರಯೇತ್‌ | 

ದ್ವಿಜಜೇವಸ ಪ್ರಸಾದೇನ ಪಿತ್ಳೂಣಾಂ ಚ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೨೭॥ 
ಶ್ರಾಮ್ಟದೋ ನಿವಸೇತ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 
ಸ್ಪುರಾತ್ಮಘಾತಿನೋ ಯೇ ಚ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಹನಶ್ಚಯೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ದಂಷ್ಟ್ರಿಭಿರ್ಜಲಪಾತೇ ಚ ನಿಮ್ಮುತ್ಪಾತೇಷು ಯೇ ಮೃತಾಃ । 

ನ ಯೇಷಾಮಗ್ಗಿ ಸಂಸ್ಕಾ ರೋ ನಾಶೌಚಂ ನೋದಕಕ್ರಿಯಾ ॥ ೨೯ Fk 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಸ €ಷಾಂ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಕುರ್ನ್ಪೀತ ಭಕ್ತ ತಃ । 
ಮೋಕ್ಸಾ ವಾಪ್ತಿ ರ್ಭವೇ ತ್ತೇಷಾಂ ಗೇ ನೆ ಸಂಶಯಃ ॥೩೦॥ 
ಅಜ್ಜಾ ನಾವ ತ್ನತಂ ಪಾಪಂ ಬಾಲಭಾವಾಚ ಯೆತ್ತೆತೆಂ 1 
ಇಂ ನಿಈ ೪೨ ಖಿ 
ತತ್ಸರ್ನಂ ನಾಶಯೇತ್ಪಾಪಂ ಸ್ಪಾನಮಾತ್ರೇಣ ಭೂಪತೇ ॥೩೧॥ 


ಮನುಷ್ಯನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಪುತ್ರನೂ, ನಿರ್ಧನನೂ, ರೋಗಿಯೂ ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ತಲೆಯ ಪಿತೃ 
ಸ » ಪಶ್ಚೀಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ತಲೆಮೊರೆಯ ಪಿತ್ಸಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸುವನು. 

ಈ ರೂಲಭೇವನನದಲ್ಲಿ ಶಾಕ, ಗೆಣಸು, ಫಲಗಳಿಂದಲಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೆ ಕೋಟ ಸ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಪಂಚಸ್ವಾನಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನು 
ಸಜ, ದೇವ, ಪಿತೃಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರೇತರಾಗಿರುವ ಕುಲದ ಸಮಸ್ತ 
ಜನರನ್ನೂ ಉದ್ದೆ ರಿಸುವನು. 

೨೮-೩೦. ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವವನು ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಸ್ಟಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ನನು. ಆತ್ಮಃ ಹತ್ಯೆ ನಾಡಿಕೊಂ ಡವರೂ, ಗೋಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವರೂ, 
ಹಸಿುಳ್ಳ ಘಾತುಕಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲ್ಯೂ ಜಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದರಿಂದಲೂ ಸಿಡಿಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ಮಡಿದವರೂ, ಅಗ್ನಿಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದವರೂ, ಆಶೌಚ, ತರ್ನಣಾದಿ 
ಗಳಿಸ್ಲಿದವರೂ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾ ದ್ವಮಾಡುವುದರಿಂದ ಒಂದು 
ಯುಗಕಾಲ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

. ದೊರೆಯೆ! ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಜ್ಜಾ ್ಲನದಿಂದಲೂ, 
SS ಲೂ ಮಾಡಿದ ಫಾಪವೆಸ್ಸವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಇ*ಭ್ಯಾಯಃ ಛತ್ಟಿಷ್ಟಿ 


ರಜಕೇನ ಯಥಾ ಧೌತಂ ವಸ್ತ್ರಂ ಭವತಿ ನಿರ್ಮಲಂ । 


ತಥಾ ಪಾಪೋಸಫಿ ತತ್ತೀರ್ಥೇ ಸ್ನಾತೋ ಭವತಿ ನಿರ್ಮಲಃ ॥ ೩೨॥ 
ಸನ್ಯಾಸಂ ಕುರುತೇ ಯೋತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ವಿಧಿಸಮನ್ಹಿತಂ । 

ಧ್ಯಾಯನ್ನಿ ತ್ಯ ೦ ಮಹಾದೇವಂ ಸ ಗಚ್ಛೆ ೀತ್ಸರಮಂ ನ ॥ ೩೩॥ 
ಕ್ರೀಡಿತ್ಕಾ NE ಸೆ ್ಯೀಚ್ಛೆ ಹ ಶಿನಮಂದಿರೇ 1 
ಸೇಡವೇದಾಂಗತತ್ತ ಚೊ ತೆ ಜಾಯತೇಂಸೌ ಶುಭೇ ಕುಲೇ ॥ ೩೪॥ 
ರೂಪವಾನು ್ಸಿಭಗತ್ಚೈ 5 ಸರ್ವವ್ಯಾ ಧಿವಿವರ್ಜಿತಃ । 

ರಾಜಾ ನಾ 'ರಾಜಪುತ್ರೋ ವಾ ನರ್ಮಾಚಾರಸಮತ್ವಿತಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ರಾಜಂಸ್ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಫಲಮುತ್ತಮಂ ! 

ಯಚ್ಛುತ್ವಾ ಮಾನವೋ ನಿತ್ಯಂ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಶಿಲ್ಪಿಷೈಃ ॥ ೩೬॥ 
ಯ ಇದಂ ಶ್ರಾನಯೇನ್ನಿತ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾನ್‌ ! 

ಶ್ರಾ ದ್ಧ € ದೇನಕುಲೇ ನಾಪಿ ಪಠೇತೃರ್ವಣಿ ಪರ್ವಣಿ ॥ ೩೭॥ 
ಗೀರ್ನ್‌ಣಾಸ್ತೆಸ , ತುಷ್ಯಂತಿ ಮನುಷ್ಯಾ ಃ ಹಿತೃಭಿಃ ಸಹ । 

ಪಠತಾಂ ಶೃಣ್ಯ ಹ ಜ್ನ ನ ಸಶ್ಯತೇ ಸರ್ನಪಾ ತಳು ॥ ೩೮ ॥ 


೩೨, ಅಗಸನು ಒಗೆದ ಬಟ್ಟೆಯು ಮಡಿಯಾಗುವಂತೆ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ನಿಂದ ಪಾಪಿಯೂ ನಿರ್ಮಲನಾಗುವನು. 

೩೩. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವವನು ಉತ್ತೆಮಸಾ ನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೩೪. ಆನು ಶಿವಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ವಿನೋದಗೊಂಡು ವೇದ 

ವೇದಾಂಗ ತತ್ವ ಗಳ ನನ್ರ ರಿತವನಾಗಿ ಸದ್ವ ಂಶಡಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು. 

೩೫. ಸುಂದರನೂ, ಸುಭಗನೂ, ಸಕಲವ್ನಾ ಧಿರಹಿತನೂ ಆಗಿ ಧರ್ಮಾ 
ಚಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಜನೊ ಅಥವಾ ರಾಜ ಪುತ್ರ ತೊ ರ 


ದಾರಾ ಗೆ 
ನಾಗುವನ.. 
೯5 ಖೆ 
೭-೨೮. ಈ ಕಥಯುನ 


ದ 
A 
ಅ ಗ್ರಸ 4 ಹಾಜಿ 
ಡ್‌ ನಾಲಯ ಪತಿಪರ್ವಕಾಲಗಳಲಿಯೂ ಪಠಿಸಿದವನ ವಿಷಯದಲಿ ದೇವ 
ತು 


೪೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಲಿಖಿತಾ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದಾತಿ ಯಃ । 
ಜಾತಿಸ್ಮರತ್ವಂ ಲಭತೇ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತ್ಯಭಿಮತಂ ಫಲಂ ॥೩೯॥ 
ರುದ್ರಲೋಕೇ ವನಸೇತ್ತಾವದ್ಯಾವದಕ್ಟ ರಮನ್ವಿತಂ ॥ ೪೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇಳಾ 
«4 ಫಾಶೀರಾಜನೋಕ್ಸ್‌ ಪಮಶೆನಣುತೊ ನಾಮ 
ಸಂಚಸಂಚಾಶತ್ತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೩೯-೪೦. ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡುವವನು ಪೊರ್ವಜನ್ಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನಾಗಿ ಇಷ್ಟ ವಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಮತ್ತು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಷ್ಟು ಕಾಲ ರುದ್ರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ (ಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ು ೦ದಮುಹಾಪುಶಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನಂತ್ಕಬಂಡೆದ ಮೂರನೆಯ ಕೆಾಖಂಡದಲ್ಲ 
«« ಕಾಶೀರಾಜನೋಕ್ಸಗಮನವರ್ಣನ??ವೆಂಬ 
ಐವತ್ತೈೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷಟ್‌ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ದಾನಾದಿಫಲವರ್ಣನೆಂ 
ಉತ್ತಾನೆಪಾದ ಉವಾಚ :-- 
ಅನ್ಯಚ್ಚ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕೇನ ಗಂಗಾಂನತಾರಿತಾ | 


ರುದ್ರಶೀರ್ಷೇ ಸ್ಥಿತಾ ದೇವೀ ಪುಣ್ಯಾ ಕಥಮಿಹಾಗತಾ ॥೧॥ 
ಪುಣ್ಯಾ ದೇವಶಿಲಾನಾಮ ತಸ್ಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಏತದಾಖ್ಯಾಹಿ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಯದಿ ಶಂಕರ ।೨॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಶೃಣುಷ್ಟೈಕಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಯಥಾ ಗಂಗಾವತಾರಿತಾ । 
ದೇನೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಮಹಾಭಾಗಾ ಸರ್ವಲೋಕಹಿತಾಯ ವೈ ॥೩॥ 
ಅಸ್ತಿ ನಿಂಧ್ಯೋ ನಗೋ ನಾನು ಯಾಮ್ಯಾಶಾಯಾಂ ಮಹೀಪತೇ । 
ಗೀರ್ವಾಣಾಸ್ತು ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ಸಿ ನರೇಶ್ವರ ONT 
ತತ್ರ ಚಾಹ್ವಾನಿತಾ ಗಂಗಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೈರಖಲೈಃ ಸುರೈಃ 1 
ಅಭ್ಯರ್ಜ್ಯೈೇಶಂ ಜಗನ್ನಾಥಂ ದೇವದೇನಂ ಜಗದ್ಗುರುಂ ॥೫॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

ದಾನಾದಿಫಲವರ್ಣನೆ 


೧-೨. ಉತ್ತಾನಪಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೆ ಶಂಕರನೆ! ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಯಾರು ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿಸಿದರು? ರುದ್ರನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯಕರಳಾದ ಗಂಗಾ 
ದೇವಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಳು? ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನೂ, 
ದೇವಶಿಲೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಬಯನು 
ವೆನು. 

&. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಸಕಲಲೋಕಗಳ 


೬. ಅಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದಿವಿಜರೂ, ಜಗನ್ನಾಥನೂ, ಜಗದ್ಗುರುವೂ ಆದ 
ರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಆತನ ಜಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಬಿಡೆಂದು 


೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಬಾನಮುಧನಿ ತಾಂ ಗಂಗಾಂ ಮೋಚಯುಸ್ನೇತಿ ಭೂತಲೇ 
ಶೆ ವೆ 


ಭಾಸ್ಕಂತೀ ಸಾ ತತೋ ಮುಕ್ತಾ ರುದ್ರೇಣ ಶಿರಸಾ ಭುನಿ ॥೬॥ 
ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಮಹಾಸುಣ್ಯಾ ದೇವೈರುತ್ಬಾದಿತಾ ಸ್ವಯಂ । 

ತತೋ ದೇವನದೀ ಜಾತಾ ಸಾಹಿತಾಯ ನೃಣಾಂ ಭುನಿ ॥೭॥ 
ವಸಂತಿ ಯೇ ತಟೇ ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಪಿಬಂತಿ ಚ ಜಲಂ ನಿತ್ಯಂ ನ ತೇ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯಂ ॥೮॥ 
ಯತ್ರ ಸಾ ಪತಿತಾ ಕುಂಡೇ ಶೂಲಭೇದೇ ನರಾಧಿಪ । 

ದೇನನವ್ಯಾಃ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ತು ತತ್ರ ಪ್ರಾಜೀ ಸರಸ್ವತೀ ॥೯॥ 
ಯಾಮ್ಯಾಯಾಂ ಶೂಲಭೇದಸ್ಯ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 

ತತ್ರ ದೇವಶಿಲಾ ಪುಣ್ಯಾ ಸ್ವಯಂ ದೇವೇನ ನಿರ್ಮಿತಾ ॥ ೧೦॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇವತಾಃ । 

ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತೃಪ್ಯಂತಿ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ ॥ ೧೧॥ 


ಇ 4 ತ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಫೋಜಯೇನ್ನೃಪ 


ಸ್ವಲ್ಪಾ ನ್ನೇನಾಪಿ ದತ್ತೇನ ತಸ್ಯ ಚಾಂತೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೨॥ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕರೆದರು. ಆನಂತರ ಈಶ್ವರನು ತನ್ನ ಮಸ್ತಕದಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಳಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನು. 

೭. ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೇ ಉಂಟುಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ದೇವನದಿ 
ಯೆನಿಸಿದ ಗಂಗೆಯು ಮಾನವರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದಳು. 

೮. ಆ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವವರೂ, ಅದರೆ ನೀರನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಕುಡಿಯುವವರೂ ಯಮನಗರಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೯. ದೊರೆಯೆ! ಶಣಲಭೇದ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಗಂಗಾನದಿಯ ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರಾಚೀನಸರಸ್ವತಿಯಿರುವುದು. 

೧೦. ರೂಲಭೇದದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ದೇವಶಿಲಾ 
ಎಂಬ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ತೀರ್ಥವಿರುವುದೆು. 

೧೧. ಅನ್ಲಿಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣ ಮಾಡಿದವನ 
ಪಿತೃಗಳು ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ತೃಪ್ರಿಗೊಳ್ಳುವರು. 

೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನ್ನದಿಂದ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದವನ ಪುಣ್ಯವೂ ಅವಸಾನಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 


ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪ಪ೭ 


ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ :-- 
ಕಾನಿ ದಾನಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ಶಸ್ತಾನಿ ಧರಣೀತಲೇ । 


ಯಾನಿ ದಶ್ವಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ NH ೧೩ ॥ 

ದೇನಶಿಲಾಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸ್ಟಾ ಿನೆದಾನಾದಿಜಂ ಫಲಂ । 

ವ್ರತೋಷವಾಸನಿಯನೈರ್ಯತ್ಪಾಸ ಷ್ಯಂ ತದ್ಯಡಸ್ಸ ಮೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಆಸೀತ್ಸುರಾ ಮಹಾನೀರ್ಯಶ್ಚೇದಿನಾಫೋ ಮಹಾಬಲಃ । 

ವೀರಸೇನ ಇತಿಖ್ಯಾಶೋ ಮಂಡಲಾಧಿಪತಿನೃನ I ೧೫ ॥ 

ರಾಷ್ಟ್ರೇ ತಸ್ಯ ರಿಪುರ್ನಾಃಸ್ತಿ ನ ವ್ಯಾಧಿರ್ನ ಚ ತಸ್ಕರಾಃ। 

ನ ಚಾಂಧರ್ಮೋಂಭವತ್ತತ್ರ ಧರ್ಮ ಏವ ಹಿ ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೬ ॥ 

ಸದಾ ಮುದಾನ್ಚಿತೋ ರಾಜಾ ಸಭಾರ್ಯೋ ಬಹುಪುತ್ರಕಃ । 

ಏಕಾಂಸೀದ್ದುಹಿತಾ ತಸ್ಯ ಸುರೂಸಾ ಗಿರಿಜಾ ಯಥಾ ॥ ೧೭ ॥ 

ಇಷ್ಟಾ ಸಾ ಪಿತೃಮಾತೃಭ್ಯಾಂ ಬಂಧುನರ್ಗಜನಸ್ಯ ಚ 

ಕೃತಂ ವೈವಾಹಿಕಂ ಕರ್ಮ ಕಾಲೇ ಸ್ರಾಹ್ನೇ ಯಥಾ ವಿಧಿ ॥ ೧೮॥ 

ಚತತ ಚೇದಿಸತಿರ್ದ್ವಾದಶರಾಬ್ಜ ಮಖೇ ಸ್ಸ ತಃ । 

ತತಸ್ತಸ್ಯಾ ಸ್ತುಯೋ ಹಿ ಸ ನು ತ್ಯುವಶಮಾಗತಃ !(೧೯॥ 





೧೩. ಉತ್ಕಾನಪಾದನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಯಾವ 
ದಾನಗಳು ಉತ್ತಮವಾದುವು? ಯಾವ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಮನುಷ್ಯನು 
ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು? 

೧೪. ದೇವಶಿಲೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ಸ್ನಾನ ದಾನಾದಿಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ 


ಶಫಿ) 


ಫಲ ಮತ್ತು ವ್ರತ, ಉಪವಾಸ, ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಲಭಿ ನಿಸುವ ಪುಣ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳು 

೧೫. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಂದೆ ಅತಿನೀರನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಬಲ 
ಶಾಲಿಯೂ ಆದ `ವೀರಸೇನನೆಂಬ ಸಾಮಂತರಾಜನಿದ್ದ ನು. 

೧೬. ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವೂ, ವ್ಯಾಧ ಯತ್ತು ಳ್ಳರ್ಕೂ ಆಧರ್ಮವೂ 
ಇರಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಥರ್ಮಮಾತ್ರ ವೇ ನೆಲಸಿದ್ಧಿತು. 

೧೭-೧೯. ಪತ್ನಿ, ಬಹುಮಂದಿ ಪುತ್ರ ರು- ಇವರಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ರಾಜನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವ ನನಾಗಿದ್ದನು. ಆವನಿಗೆ ಗಿರಿಜೆಯಂತೆ 
ಸುಂದರಿಯೂ, ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೂ, ಬಂಧು ಜನಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯಳೂ ಆದ 
ಒಬ್ಬ ಮಗಳದ್ದಳು. ರಾಜನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ನಿಧಿಯಂತೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿ 
ಪನ್ನ “ರಡು ವರ್ಷಗಳ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸಿರತನಾದನು. ಬಳಿಕ ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ 


ಪತಿಯು ಮಡಿದನು. 


೪೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಧವಾಂ ತಾಂ ಸುತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಜಾ ಶೋಕಸಮಸ್ಚಿತಃ | 


ಉನಾಚ ವಚನಂ ತತ್ರ ಸ್ವಭಾರ್ಯಾಂ ಮಃಖಪೀಡಿತಾಂ ॥ ೨೦ ॥ 
ಪ್ರಿಯೇ ದುಃಖಮಿದಂ ಜಾತಂ ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ಸುದುಃಸಹಂ ಟ 
ನೈಸಾ ರಕ್ಷ್ಮಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಾ ರೂಪಯಾೌವನಗರ್ನಿತಾ ॥ ೨೧॥ 


ದೂಷಯೇತ ಕುಲಂ ಕಾಪಿ ಕಥಂ ರಕ್ಸ್ಯ್ಯಾ ಹಿ ಬಾಲಿಕಾ । 

ನೋಷಾಯೋ ವಿದ್ಯತೇ ಕ್ಹಾಪಿ ಭಾನುಮತ್ಯಾಶ್ಚ ರಕ್ತ್ಮಣೇ । 

ಪರಸ್ಪರಂ ನಿವವತೋಃ ಶ್ರುತ ತತ್ಕನ್ಯಕಾಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೨॥ 
ಭಾನುಮತ್ಯುವಾಚ ವದ 

ನ ಲಜ್ಜಾವಿಂ ತವಾಃಗ್ರೇಂಹಂ ಜಲ್ಪಂತೀ ತಾತ ಕರ್ಹ್ಚಿಜಿತ್‌ । 

ಸತ್ಯಂ ನೋತ್ಸದ್ಯತೇ ದೋಷೋ ಮವರ್ಥೇ ತೇ ನರಾಧಿಪ ॥ ೨೩ ॥ 

ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತ್ಯಹಂ ತಾತ ಧಾರಯಿಷ್ಯೇ ನ ಮೂರ್ಧಜಾನ್‌ । 

ಸ್ಥೂಲವಸ್ತ್ರಸಟಾರ್ಧಂ ತು ಧಾರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೇ ಗೃಹೇ ॥ ೨೪ ॥ 

ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನ್ರತಾನ್ಯಾಶು ಪುರಾಣವಿಹಿತಾನಿ ಚ । 

ಆತ್ಮಾನಂ ಶೋಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೋಷಯಿಷ್ಯೇ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸ್ಟ 


೨೦. ಹೊರೆಯು ವಿಧವೆಯಾದ ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖಗೊಂಡು ಶೋಕ 
ಪೀಡಿತಳಾದ ತನ್ನ ಸತ್ಲಿಯೆನ್ಸು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೧. “ಪ್ರಿಯೆಳೆ! ನಮಗೆ ಸಾಯ:ವನರೆಗೂ ದುಸ್ಸಹವಾದ ಈ ದುಃಖ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ರೂಸ ಯೌವನದಿಂದ ಗರ್ನಿತಳಾದ ಈ ಕನೈಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಸಾಧ ವಿಲ್ಲ. 

3೨. ಒಂದಾನೊಂದು ವೇಳೆ ಇವಳು ಕುಲವನ್ನೆ ಕೆಡಿಸಿಯಾಳು. ಈ ಬಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು? ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಸ ಣೆ 





ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಆ ಭಾನುಮತಿಯ ಕೇಳಿ 


೨೩. ಭಾನುಮತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಅಪ್ಸ! ನಿನ್ನಮುಂದೆ ಮಾತಾಡಲು 
ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ ದೋಷವೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಉಂಟಾಗು 
ವುದಿಬ 


೨೪ ಆಪ್ಪ! ನಾನು ಇದು ಮೊದಲೆ ಇಡು ತಲೆಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸು 
ವಸ್ತ್ರದ ತುಂಡನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡಿರ. 


೨೫. ಬೇಗನೆ ಪುರಾಣವಿಹಿತವಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿ ದೇಹವನ್ನ 
ಶೋಸಣೆಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವೆನು. 


ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೯ 


ಮುಮೈೈಷಾ ವರ್ತತೇ ಬುದ್ಧಿರ್ಯದಿ ತ್ವಂ ತಾತ ಮನ್ಯಸೇ | 


ಭಾನುಮತ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜಾ ಸಂಹರ್ಷಿತೋಂಭವಶ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಕೋಶಂ ದತ್ವಾ ಸುಪುಷ್ಕಲಂ | 
ನಿಸೃಜ್ಯ ಪುರುಷಾನ್ಪೃದ್ಧಾನೃತ್ವಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸುರಕ್ಷಣೇ ॥ ೨೭॥ 
ಪುರುಷಾನ್‌ ಸಾಯುಧಾಂಶ್ಚಾಃಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಸಪುರೋಹಿತಾನ್‌ । 
ದಾಸೀದಾಸಾನ್ಪದಾತೀಂಶ್ಚ ಚಾಸ್ಯಾಃ ಸಂರಕ್ಸೈಣಕ್ಸಮಾನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಃ ಪಿತುರ್ಮತೇನೈನ ಗಂಗಾತೀರಂ ಗತಾ ಸತೀ । 
ಅವಗಾಹ್ಯ ತಟೇ ದ್ವೇ ತು ಗಂಗಾಯಾಃ ಸ ನರಾಧಿಪ ॥ ೨೯॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸದ್ದಿಷ್ಟಾನ್ಸಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಭೂಷಣೆಃ | 
ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನಿ ಸಾ ತೀರೇ ಗಂಗಾಯಾಃ ಸಮವಸ್ಥಿತಾ 1 ೩೦॥ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಗಂಗಾಂ ತದಾ ರಾಜ್ಲೇ ಗತಾ ಕಾಷ್ಠಾಂತು ದಕ್ಷಿಣಾಂ। 

he [) 04 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಾ ಸಜಿವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಯತ್ರ ರೇವಾ ಮಹಾನದೀ ॥೩೧॥ 


ಸಮಾಃ ಪಂಚೆ ಸ್ಥಿ ತಾತತ್ರ ಓಂಕಾರೇಂಮರಕಂಟಿಕೇ । 

ಉದಗ್ಯಾಮ್ಯೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ತೀರ್ಥಾತ್ತೀರ್ಥಂ ಜಗಾಮ ಸಾ ॥೩೨॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜ್ಯ ನಿಪ್ಪಾನ್ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಮತಂದ್ರಿತಾ 

ವಾರುಣೀಂ ಸಾ ದಿಶಂ ಗತ್ವಾ ದೇವನದ್ಯಾಶ್ಲ ಸಂಗಮೇ ॥ ೩೩ ॥ 


೨೬. ನೀನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ನಾನು ಹೀಗೆಮಾಡಲು ಆಲೋಚಿಸಿರುವೆನು. 
ರಾಜನು ಭಾನುಮತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡನು. 

೨೭-೨೮. ಅವಳಿಗೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಬಹೆಳೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ಅವಳೊಡನೆ 
ವೃದ್ಧ ರನ್ನೂ, ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಆಯುಧಸಪಾಣಿಗಳಾದ ಪುರುಷರನ್ನೂ ಪುರೋಹಿತ 


ರನ್ಪೂ ದಾಸೀದಾಸರನ್ನೂ, ಆವಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದ ಕಾಲಾಳು 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ಶಳುಶಿಸಿವನು. 
| ಡೆ 


೯೨೭೦. ಅವಳು ತಂದೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಟ್ರ 
5 ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿಸ್ಥಾನಮಾಡುತ್ತ ಸದ್ದಿಪ,ರನ್ನು ನಿತ್ನವೂ ಗಂಧಮಾಲ್ನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಮನ. fe ಬ್ಮೆ ಹ HS) BR ಸಿ D ಬ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಳು. 

(3 ಟು 
ರ ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಗಂಗೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮಂತಿ 


ತ್ರ 
ಷಿ > ಡಿ ಸಿ ನ್ನ ೬ ಪಂಗಿಗ 
ಗಳೊಡನೆ ದಕಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಸೇರಿದಳು. 


೩೨,೨೦೪. ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕನಾಗಿ 


ಪೂಜಿಸಿ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗಂಗೆಯ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹ 


ಲಂ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದದರ್ಶ ಚಾಶ್ರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮುನಿಸಂಘೈಃ ಸಮಾಕುಲಂ । 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಿಸಮೂಹಂ ಸಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೩೪॥ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ನಾಮ ಚೈವಾಸ್ಯ ಕೀದೃಶಂ । 
ಕಥಯಂತು ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮಮ ॥ ೩೫ ॥ 


ಯಷಯ ಊಚಂ।:- 


ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ತು ವಿಖ್ಯಾತಂ ಚಕ್ರಂ ದತ್ತಂ ಪುರಾ ಹರೇಃ । 


ಮಹೇಶ್ವರೇಣ ತುಷ್ಟೇನ ದೇವದೇವೇನ ಶೂಲಿನಾ ॥ ೩೬॥ 
ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತಾ ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇವತಾಃ | 
ಅಸಿವರ್ತಿಕಾ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯೇಂಕ್ನಿ ತತೋ ಗಚ್ಛೇಚ್ಛೂ ಲಭೇದೇ ತಪಸ್ವಿನಿ । 

ಪೂರ್ಮೋಕ್ರೇನ ನಿಧಾನೇನ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೩೮ ॥ 
ಜನ್ಮತ್ರಯಕೃತೈಃ ಪಾಪೈರ್ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 

ಜಲೇನ ತಿಲಮಾತ್ರೇಣ ಪ್ರದದ್ಯಾದಂಜಲಿತ್ರಯಂ ॥೩೯॥ 


ತೃಪ್ಯಂತಿ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನ್ಯಸಂಶಯಂ । 
ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರೋತ್ರಿಯೈರ್ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ನ್ಯಸ H ೪೦॥ 





ದಿಂದೆ ತುಂಬಿರುವ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹವನ 
ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದಳು. 

೩೫. "6 ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತರೆ! ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಸನ್ನೂ, 
ಹೆಸರನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ. 

೩೬. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಈಶ್ವರನು 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುವರಿಂದ ಇದು ಚಕ್ರತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ. 

೩೭. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಿವವನಿಗೆ 
ಪ್ರನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಶಾಶ್ವತ ಗತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೩೮. ತಪಸ್ವಿನಿಯೆ! ಎರಡನೆಯ ದಿನ ಶೂಲಭೇದೆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೩೯-೪೧. ಅದರಿಂದ ನರನು ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಸಗಿದ ಪಾಸದಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. ಮೂರು ಬೊಗಸೆ ತಿಲಮಿಶ್ರವಾದ 
ಜಲದಿಂದ ತರ್ಹಣಮಾಡಿದರೆ ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತ್ರಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 


ಸಿ 


ಷರ್ಬಪ ೦ಚಾಶತ್ತಮೋ ಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೧ 


ವಾರ್ಧುಷ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ತು ನರ್ಜ್ಯಂತೇ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ದತ್ತಮಕ್ಸಯಂ । 


ಅಪರೇಹ್ಲಿ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸುಣ್ಯಾಂ ದೇವಶಿಲಾಂ ಶುಭಾಂ 1೪೧॥ 
ನೀಕ್ಸ್ಯೆತೇ ಜಾಹ್ನನೀ ಪುಣ್ಯಾ ದೇವೈರುತ್ಸಾದಿತಾ ಪುರಾ । 

ಸ್ನ್ನಾತಪ ತತ್ರ ಜಲಂ ದದ್ಯಾತ್ತಿ ಲಮಿಶ್ರಂ ನರಾಧಿಪ । ೪೨ 
ಸಕ ಿತ್ರಿಂಡಪ್ರದಾನೇನ ಮುಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ । 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಮುಪೋಷಿತ್ವಾ ಪಕ್ಸಯೋರುಭಯೋರಪಿ ॥ ೪೩॥ 
EN ಜಾಗರಣಾ ಕುರ್ಯಾತ್ಪೆ ಕೇತಾ ರಾಣಿಕೀಂ ಕಥಾಂ । 

ನಿಷ್ಣುಪೂಜಾಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ "ಸ್ರಷ್ಟಧೂಪನಿನೇಷನೈಃ $ ॥ ೪೪ ॥ 
ಪ್ರಭಾತೇ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಷಾ ತ್ರಾನ್ಹಾನಂ ದದ್ಯಾತ್ಸ್ಟಶಕ್ತಿತಃ । 

ಚತುರ್ಥಿ ತತೋ ಗಚ್ಛ ೇೀದ್ಯತ್ರ ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೪೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇಹಾದ್ವಿ ನಿಷ್ಕಾ ತ Mun ಶರೀರಿಣಾಂ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ನಕ್ತಾ ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇವತಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾ ನಸ್ಸಾಯಮನಿಂಡ್ಯಾ ಸ್ಪೊ ೇಜಯೇದ್ದ್ವಿ ಜಾನ್‌ । 
ಸಿತಂಸ್ಕಿಸ್ಕ್‌ ತೃಸ್ಯಂತಿ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದೂ ನ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೪೭॥ 





ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನು ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವುದೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದೆ 
ಉಂಟಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುನನು. ಪಿತೃಗಳಿಗರ್ನಿಸಿರುವುದು 
ಆಕ್ಸೆಯವಾಗುವುದು. ಮಾರನೆಯದಿನ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ದೇವಶಿಲೆಗೆ ಹೋಗ 


೨ 


ಬೀಕು. 

೪೨. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ಉಂಟುಮಾಡಿರುವ ಗಂಗೆಯು ಕಾಣಿಸು 
ವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ತಿಲಮಿಶ್ರವಾದ ಜಲದಿಂದ ತರ್ನಣಮಾಡಬೇಕು. 

೪೩-೪೭. ಅಲ್ಲಿ ತ ಸಾರಿ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬ 
ಮತ್ತು” ಅಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಕ್ಟ ಜು 
ಜಿ pis ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣಿಗೈದು ಬಕ್‌ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸಿ ಪ್ರಷ್ಟ ಧೂಪ ನಿವೇದನಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರ ೧ಜಿಸಬೇಕು. ಬೆಳಗೆ 
ವಿಪ್ರರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತ ಕೃನುಸಾರ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ನಾಲ್ವನೆಯ ದಿನ ನರರ ಶುದಿ ಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಪ್ರಾಚೀನ 

ಸರಸ್ವತಿಯೆಡೆಗೆ ಶೋಗಳ. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಿತೃಡೇಷತೆಗಳಿಗೆ 

ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ನಿಧಿಯಂತೆ ಶಾ ್ರಾದ್ಧಗೈದು ಶ್ಲಾಘ್ಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳ್ಳುವರು. 
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೪೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವದೇನನುಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯಂ ತಥಾ। 
ದೇನಕೋಟಿಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಕೋಟಲಿಂಗೋತ್ತಮೋತ್ತಮಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಕುರುತೇ ಯೋತ್ರ ಶುಚಿಃ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 


ಪಕ್ಷಂ ಮಾಸಂ ಚ ಷಣ್ಮಾಸಮಬ್ದಮೇಕಂ ಕದಾಚನ ॥೪೯॥ 
ನ ತಸ್ಯ ಸಂಭವೋ ಮರ್ತ್ಶ್ಯೇ ತಸ್ಯ ವಾಸೋ ಭನೇದ್ದಿನಿ । 

ನಿಯಮಸ್ಸೋ ವಿಮುಚ್ಯೇತ ತ್ರಿಜನ್ಮಜನಿತಾದಘಾತ್‌ ॥೫೦॥ 
ನಿನಾ ಪುಂಸಾ ತು ಯಾ ನಾರೀ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಂ ಶುಜಿವ್ರತಾ। 

ತಿಸ್ಕತೇ ಸಾಂಶ್ಚೆಯಂ ಕಾಲಂ ರುಪ್ರಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ I ೫೧ 1 
ಮುನೀನಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುದಾ ಪರಮಯಾ ಯಯೌ । 
ತತೋಂನಗಾಹ್ಯ ತತ್ತೀರ್ಥಮಹರ್ನಿಶಮತಂದ್ರಿತಾ ॥ ೫೨ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೀರ್ಥ ಪ್ರಭಾವಂ ತು ಪುನರ್ನ್ವಚನಮುಬ್ರನೀತ್‌ I 

ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಚನಂ ಮೇಂದ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಪುರೋಹಿತಾಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ನ ತ್ಯಜಾಮಿಾದೃಶಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯಾವಜ್ಜೀನಮಹರ್ನಿಶಂ | 

ಮತ್ಸಿತುಶ್ಚ ತಥಾ ಮಾತುಃ ಕಥಯದ್ರಮಿದಂ ವಚಃ ॥ ೫೪ ॥ 


೪೮. ಹಾಗೆಯೇ ಸಕಲ ದೇವತಾರೂಪವೂ, ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥರೂಸವೂ, 
ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಉತ್ತಮವೂ ಆದ ಕೋಟಿಲಿಂಗ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೪೯-೫೦. ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಯಾಗಲಿ, ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಾಗಲಿ, 
ಒಂದು ತಿಂಗಳಾಗಲಿ, ಆರು ತಿಂಗಳಾಗಲಿ, ಒಂದು ವರ್ಷವಾಗಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿ ಮಿಂದು ಶುದ ನಾದವನು ಮಾನವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುನುದಿಲ್ಲ ದೇವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಸಿಸುವನು. ವಪ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವವನು ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳ 
ಪಾಸದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೫೧. ಪುರುಸನಲ್ಲದೆ ನಾರಿಯೂ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಶುದ ಬಾಗಿ 
ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದರೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಪೂಜ್ಯ 


೫೨-೫೬. ಆ ಭಾನುಮತಿಯು ಮುನಿಗಳ ಆ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ತತ್ಮಂ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆಲಸ್ಕವಿನ್ಲದೆ ಮಿಂದು ಆ ತೀರ್ಥ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. ""ಪುರೋಹಿ 
ರಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ದ್ವಿಜರೆ! ಈಗ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೫೪೨೫೫. ನಾನು ಮಡಿಯುವವರೆಗೆ ಹಗಲುರಾತ್ರಿ ಇಂತಹ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಂದೆಗೂ, ತಾಯಿಗೂ ನಿಮ್ಮ ಮಗಳು ಶೂಲಭೇದದಲ್ಲಿ 


೭೬ GL 


GL 


ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶತ್ತ್ಮಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ಲಲಿ 


ತ್ವತ್ಯನ್ಯಾ ಶೂಲಭೇವಸ್ಥಾ ನಿಯತಾ ವ್ರತಚಾರಿಣೀ । 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ಥಿತಾಸಾ ತು ತತ್ರ ಭಾನುಮತೀ ನೃಪ I ೫೫ ॥ 
ಏಕಾಂತರೋಪನಾಸಸ್ಥಾ ಶನೈರ್ಮಾಸೋಪವಾಸಿತಾ । 
ದೇವಶಿಲಾಸ್ಲಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ದಧ್ಮೌ ಸಾ ಚಕ್ರಪಾಣಿನಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ಅಹರ್ನಿಶಂ ದಹೇದ್ಧೂಪಂ ಚಂದನಂ ಚ ಸದೀಪಕಂ । 

ಪಾದಶೌಚಂ ಸ್ವಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಭೋಜಯತೇ ದ್ವಿಜಾನ್‌ । 

ವ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನಿ ಸಾ ರಾಜ್ಞೀ ಸುವ್ರತಾ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ॥ ೫೭ ॥ 
ಎ ಇ ಛು 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಅನ್ಯದ್ದೇನಶಿಲಾಯಾಸ್ತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶೃಣು ಭೂಪತೇ । 

ಕಥಯಾನಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸೇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ ॥ ೫೮ ॥ 

ಶಶ್ಚಿದ್ದನೇಚರೋ ವ್ಯಾಧಃ ಶಬರಃ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ । 

ದುರ್ಭಿಕ್ಸಪೀಡಿತಸ್ಮತ್ರ ಆಮಿಷಾರ್ಥಂ ನನಂಗತಃ ॥೫೯॥ 

ನಾಂಪಶ್ಯತ್ಪಕ್ಸಿಣಸ್ತತ್ರ ನ ಮೃಗಾನ್ನ ಫಲಾನಿ ಚ । 

ಸರಸ್ತತೋ ದದರ್ಶಾಥ ಪದ್ಮಿನೀಖಂಡಮಂಡಿತಂ 1೬೦॥ 


ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವಳು ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ? ಆ ಭಾನುಮತಿಯು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಳು. 

೫೬. ಅವಳು ಎರಡು ದಿನಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಊಟಮಾಡುವವಳೂ, ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ತಿಂಗಳುಕಾಲ ಉಪವಾಸಮಾಡುವವಳೂ ಆಗಿ ದೇವಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸಿದಳು. 

೫೭. ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಧೂನ, ಚಂದನ, ದೀಪಗಳನ್ನಿತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ವಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಅವರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಅವಳು 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ದೇವಶಿಲೆಯ ಮತ್ತೊಂದು 


ne ಕ್‌ ಖೆ 
PNR ಈಶ್ವರನು 
್ರ 
pS) py ಓ 
ನಷ್ಟು ಕೇಳು. ಇತಿಹಾಸ ಸಹಿತವಾಗಿ ಪುರಾತನನಾದ ಅದರೆ 


ಸೀಡಿತನಾಗಿ ಮಾಂಸಕ್ಕೋಸ್ಥರ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. 
೬೦. ಅವನು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಮೃಗಗಳನ್ನೂ, ಫಲಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ತಾವರೆಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಒಂದು ಸರೋನರ 


೪೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಲಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ದೃ ಷ್ಟ್ಚ್ಚ್ವಾ ಸರೋವರೆಂ ತತ್ರ ಶಬರೀ ವಾಕ್ಯ ಮಬ್ರ ನೀತ್‌ । 


ಹುಸಿ ಗೃಹಾಣ ತ್ವಂ ದಿವ್ಯಾನ್ಕಾ ಹಾರಸಿದ ಯೇ Hor 
ದೇವಸ್ಯ BAN ರ್ಥಂ ತು ಶೂಲಭೇದಸ್ಯ ಯತ್ನ ತಃ । 

ನಿಶ್ರಯೋ ಭವಿತಾ ತತ್ರ ಧರ್ಮಶೀಲೋ ಜತ್ತ ಯತಃ 1 ೬೨॥ 
ಭಾರ್ಯಾಯಾ ನ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಗ್ರಾಹ ಕುಮುದಾನಿ ಸ 
ಉತ್ತೀರ್ಣಸ್ಸು ತಟೇ ಯಾವದ ಸ್ಟಾ ಶ್ರೀವೃ ಕಮಗ್ರತಃ ॥ ೬೩ ॥ 


ಶ್ರೀಫಲಾನಿ ಗೃ ಹೀತ್ವಾತು ಸುಪಕ್ಸಾ ನಿ ವಿಶೇಷತಃ । 
ತೊಲಭೇದಂ ಸ ಸಂಸ್ಕಾಪೆ ಪ್ರೋ ದದರ್ಶ ಸುಬಹೊನ್‌ ಜನಾನ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 
ಚೈತ್ರಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಸಕ್ಸ € ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ನರಾಧಿಪ । 


ತಸಿ ನ್ನ ಹನಿ ನಾಶ್ಲಿ ಜಾ ಲಾನೃ ದಾಸ ಸ್ಪಥಾಸ್ತ್ರಿ ಯಃ I ೬೫ ॥ 
ಸೂಕ ದದೃ ಶೇ ತತ್ರ ಕೃತಂ ದೇಸಶಿಕೋಷನಿ' | 

ವಸೆ ಸ್ರ್ರೈಃ ಸಂವೇಸ್ಟಿತ ತಂ ದಿನ್ನಂ ಸೆ ಸ್ಪಜಕ್ಕಾ ಲೈೈರುಪಶೋಭಿತಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ಯಷ್ನಯಶ್ಚಾಂಗತಾಸ್ತತ್ತ ಯೇ ಚಾವಿಂಕ ಮನಿವಾಸಿನಃ | 

ಸೋಪವಾಸಾಃ ಸನಿಯನಮಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಂಗ್ನಿ ಪರಿಗ್ರಹಾಃ ॥ ೬೭ I 
ದೇನನವ್ಯಾಸ್ತಟೀ ರಮ್ಯೇ ಮುನಿಸಂಘೈಃ ಸಮಾಕುಲೇ । 
ಆಗಚ್ಛದ್ದಿರ್ನುಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾರ್ಗಸ್ತತ್ರ ನ ಲಭ್ಯತೇ ॥ ೬೮ ॥ 


ಅವನ ಪತ್ನಿಯು ಸರೋವರವನ್ನು ಕಂಡು, "ನಾಥ! ನೀನು 
ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. 

ಜನರು ಧರ್ಮಿಷ್ಮರಾಗಿರುವುವರಿಂದ ಶೂಲಭೇದ ದೇವರ ಪೂಜೆಗಾಗಿ 
ಇದನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವರು.`' 

೬೭೬೪, ಆ ಬೇ ಟೆ ಸತ್ಲಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೈ ದಿಲೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿತ ಮುಂದೆ ದಹವಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ವ ವೃಕ್ಷ ಕ್ಸವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಾಗಿದ ಅದರ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರೂಲಭೇದಕ್ಕೆ ಜೋಗಿ ಆನೇಕ 
ಜನಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. 

೬೫. ದೊರೆಯೆ! ಚ್ಛೆತ್ರ ಮಾಸದ ಶುಕ ಪತೆ ಫ್ಲೈ ಕಾದಶೀ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರೂ, 
ವೃದ್ಧರೂ, ಹೆಂಗಸರೂ ೫ ಭೋಜನಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೬೬, ಅಲ್ಲಿ ದೇವಶಿಲೆಯಮೇಲೆ ವಸ್ತ ಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಿರುವ ಹೂನಿನಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ದಿವ [ಮಂಡಪವನ್ನು ಕಂಡನು. 

೬೭. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಕ್ರಮವಾಸಿಗಳೂ, ಉಪವಾಸಮಾಡುವವರೂ, ನಿಯಮ 
ವನ್ನಾಚರಿಸುವವರೂ, ಅಗ್ವಿಹೋತ್ರಿಗಳೂ ಆದ ಮುನಿಗಳು ಬಂದರು. 

೬೮. ಮನೋಹರವಾದ ಗಂಗಾತಟವು ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಬರುವ ಜನರಿಗೆ ದಾರಿಯು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಷರ್ಬಪಂಚಾಶತ್ತವೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೫ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜನಪದಂ ತತ್ರ ತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶಬರೋಇಬ್ರವೀತ್‌ | 


ಗಚ್ಛ ಪೃಚ್ಛಸ್ಸ ಕಮಶಿ ಕಿಮದ್ಯ ಸ್ಲಾನಕಾರಣಂ uF 
ಪರ್ವಾಣಿ ಯಾನಿ ಶ್ರೂಯಂತೇ ಕಂ ಸ್ಥಿತ್ಸೂರ್ಯೇಂದುಸಂಪ್ಲವಃ [ 
ಅಯನಂ ಕಿಂ ಭವೇದದ್ಯ ಕಿಂವಾಂಕ್ಟ್ರಯತೃತೀಯಕಾ ॥ ೭೦॥ 


ತತಃ ಸ್ವಭರ್ತುರ್ವಚನಾಚ್ಛಬರೀ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ತದಾ । 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ನಾರೀಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಂಗ್ರೇ ದತ್ತ್ವಾಃಗ್ರೇ ಕಮಲೇ ಶುಭೇ ॥೭೦೧॥ 

ತಿಧಿರದ್ಕೈನ ಕಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಕಂ ಪರ್ವ ಕಥೆಯಸ್ವ ಮೇ। 

ಕಿಮಯಂ ಸ್ಪಾತಿಲೋಕೋಂಯಂಕಿಂವಾ ಸ್ಪಾನಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ನಾರ್ಯುವಾಚ :.- 


ಅದ್ಯ ಚೈಕಾದಶೀ ಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯಂಕರೀ | 


ಉಪೋಷಿತಾ ಸಕೃದ್ಯೇನ ನಾಕಸ್ರಾಸ್ಲಿಂ ಕರೋತಿ ಸಾ 1 ೭೩॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದೃಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಬರೀ ಶಬರಾಯ ವೈ । 

ಕಥಯಾಮಾಸ ಚಾ ವ್ಯಗ್ರಾ ಸ್ತ್ರೀವಾಕ್ಯಂ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥ 2೪ 
ಅದ್ಯ ತ್ವೇಕಾದಶೀ ಪುಣ್ಯಾ ಬಾಲವೃದ್ಧೈ ರುಪೋಸಿತಾ । 

ಮದನೈಕಾವಶೀ ನಾಮ ಸರ್ವಸಾಷಕ್ಟೆಯಂಕರೀ 1 ೭೫ ॥ 


೬೯, ಶಬರನು ಆ ಜನರ ಗುಂಪನ್ನು ನೋಡಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. "ಹೋಗು ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕೇಳು. 
೭೦. ಪಸರ್ವತಿಥಿಯೊ? ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಗ್ರಹಣವೊ? ಅಯನ 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯೊ? ಅಥವಾ ಅಕ್ಬಯ ತದಿಗೆಯೊ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿತಿಳಿದುಕೊ | 
೭೧. ಬಳಿಕ ಆ ಬೇಡನ ಸತಿಯು ತನ್ನ ಸತಿಯ ವಚನದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ 


9 


ಹೊರಟು ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಂದೆ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಹೀಗೆ 
€ 


೭೨, "ಈ ದಿನ ಯಾವ ತಿಥಿಯು? ಪರ್ವತಿಥಿಯೊ? ನನಗೆ ಹೇನು. 
? ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು?'' 
೭೩. ನಾರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಈ ದಿನ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿ 


ಹ 
ಗು 
ಸುವ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ಏಕಾದಶೀ ತಿಧಿಯು. ಈ ದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿದರೆ 
ಆ 


೭೫. "" ಈ ದಿನ ಬಾಲವೃದ್ಧರು ಉಪವಾಸಮಾಡಿದ ಸಮಸ್ತಪಾಸೆಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಮದನೈಕಾದಶಿಯು. 


ಖಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಯತಾ ಶ್ರೊಯತೇ ತತ್ರ ರಾಜಪುತ್ರೀ ಸುಶೋಭನಾ । 


ಪ್ರತಸ್ಥಾ ನಿಯತಾಹಾರಾ ನಾಮ್ನಾ ಭಾಸುಮತೀ ಸತೀ ॥ ೭೬ ॥ 
ನೈತಯಾ ಸದೃಶೀ ಕಾಚಿತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾ । 

ದೃಶ್ಯತೇ ಸಾ ನರಾರೋಹಾ ಹ್ಯವತೀರ್ಣಾ ಮುಹೀತಲೇ ॥೭೭॥ 
ಭಾಯರ್ಯಾಯಾ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಬರಸ್ತಾಂ ಜಗಾದ ಹ । 

ಕಮಲಾನಿ ಯಥಾಲಾಭಂ ದತ್ತ್ವಾ ಭುಂಕ್ಸ್ಸ್ಕ್ಸ ಹಿ ಸತ್ಯರಂ ॥೭೮॥ 


ಮಮೈಸಾ ವರ್ತತೇ ಬುದ್ದಿರ್ನ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಮಯಾ ಮ್ರುವಂ | 

ನ ಮಯೋಪಾರ್ಜಿತಂ ಭದ್ರೇ ಷಾಸಬುದ್ಧ್ಯಾ ಶುಭಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೭೯ 
ಶಬರ್ಯುವಾಚ :-- 

ನ ಪೂರ್ವಂ ತು ಮಯಾ ಭುಕ್ತಂ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ರೈವ ತು ವಾಸರೇ । 


ಭುಕ್ತಶೇಷಂ ಮಯಾ ಭುಕ್ತಂ ಯಾನತ್ಕಾಲಂ ಸ್ಮರಾಮ್ಯಹಂ ೫ ೮೦॥ 
ಭಾರ್ಯಾಯಾ ನಿಶ್ಚಯಂ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಸ್ನಾನಂ ಕರ್ತುಂ ಜಗಾಮ ಹ । 
ಅರ್ಧೋತ್ತರೀಯವನಸ್ರ್ರೇಣ ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೮೧॥ 
ಸರ್ವಾನ್ನೇವಾನ್ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಗತೋ ದೇವಶಿಲಾಂ ಪ್ರತಿ । 

ತಸ್ನೌ ಸೆ ಶುಕಮಾನೋಪಿ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೮೨॥ 
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೭೬. ಆಲ್ಲಿ ಭಾನುಮತಿಯೆಂಬ ಓರ್ವ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಉಪವಾಸಮಾಡಿ 


ಗತೆ 
೫) 
3 ಇ 
J 
5೬ 
ಭು 
ಡೆ 
೭೬ 
ಲ್ಪ 
ಐ 
93 
ಹ 


ಕಳೆ 
~ 
೦. ಮಿ ಹ ಬ್ರ 
ಅವಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ದೇವತೆಯಂತೆ ಕಾ 
dd 


ತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 


ವಿಮ ಆ ೨ SS J 
ನ ವೆಂದು ಥಿಶಯಿಸಿರುವೆನು. ಪಾಪಬುದಿ ಯಾದ 
ಲವ [4 
ಲ. ದು ಹ ತ್‌ 
ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಣ್ಣವನ್ನು ಸಂಪೂವಿಸಲಸ್ಲಿ 


ಕ್‌ ದಾ ಲೆ ಸೃ ಕ ಮ್‌ 
೮೦. ಶಬರಿಯು ರೇ 


ಮೊದಲು ಊಟಮಾಡಲಿ. ಇಷ್ಟು ದಿನವೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಭುಕ್ಕರೇಷವನ್ನು 
ಭುಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೮೯-೫೨. ಬೇಡನು ಪತ್ಲಿಯ ನಿ 
ಹೋದನು. ಉತ್ತರೀಯಾರ್ಥವನ್ನುಟ್ಟು 


ಗಳನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ದೇವಶಿಲೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಿಂತನು. 


ಷಟ್‌ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಮಾಯಃ ೪೪೭ 


ಯಸ್ಕಾಸ್ತು ಕುಮುದೇ ದತ್ತೇ ತಯಾ ರಾಜ್ಞ್ವ್ಯೈ ನಿವೇದಿತಂ । 


ತದ್ದೃಸ್ಟ್ಯಾ ಪದ್ಮಯುಗಲಂ ತಾಂ ದಾಸೀಂ ಸಾಂಬ್ರವೀತ್ರದಾ 1 ೮೩॥ 

ಕುತ್ರ ಸದ್ಮದ್ಧಯಂ ಲಬ್ಧಂ ಕಥ್ಯತಾಮಗ್ರ ತೋ ಮಮ । 

ಶೀಘ್ರಂ ತತ್ರೈನ ಗತ್ವಾ ಚ ಸದ್ಮಾನ್ಯಾನಯ ಚಾಂಪರಾನ್‌ ॥ ೮೪॥ 

ಧಾನ್ಯೇನ ವಸುನಾ ನಾಪಿ ಕಮಲಾನಿ ಸಮಾನಯ | 

ಭಾನುಮತ್ಯ್ಕಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗತಾ ಸಾ ಶಬರಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೮೫ ॥ 

ಶ್ರೀಫಲಾನಿ ಚ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಬಹೂನ್ಯನ್ಯಾನಿ ದೇಹಿ ಮೇ ॥ ೮೬ ॥ 
ಶಬರ್ಯ್‌ವಾಚ:-- 


ಶ್ರೀಫಲಾನಿ ಸುಪುಷ್ಪಾಣಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 
ನ ಲೋಭೋ ನ ಸ್ಪೃಹಾ ಮೇಸಸ್ತಿ ಗತ್ವಾ ರಾಜ್ಞೀಂ ನಿವೇದಯ ॥ ೮೭ ॥ 
ತಯಾ ಚ ಸತ್ವರಂ ಗತ್ವಾ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ನಿನೇದಿತಂ | 


ವೆ (Y 
ಶಬರ್ಯುಕ್ತಂ ಪುರಸ್ತಸ್ಕಾಕ ಸವಿಸ್ತರಪರಂ ವಚಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತು ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜ್ಞೀ ತತ್ರ ಸ್ವಯಂಗತಾ | 
ಉನಾಚ ಶಬರೀಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದೇಹಿ ಪದ್ಮಾನಿ ಮೂಲ್ಯತಃ Hern 





೮೩. ಶಬರಿಯು ಯಾವಳಿಗೆ ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದಳೊ, 
ಅವಳು ಅವುಗಳನ್ನು ರಾಜಪುತ್ರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಆ ಎರಡು 
ನೈದಿಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದಾಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು. 

೮೪. "" ನಿನಗೆ ಈ ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳು ಎಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದುವು? ನನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 


(ಫಲಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಪ್ಪ ಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ 


ಒಬ ಛು 
ವಿಶೇಸನಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು. ನನಗೆ ಆಶಿಯಾಗಲಿ, ಅಪೇಕ್ಸೆಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. 


೯. ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ದಾಸಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನೇ ಶಬರಿಯೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಬೆಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸದ್ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


ಲಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಶಬರ್ಯುವಾಚ :-- 
ವರ ಕಾಮಯೇ ಜೇನಿ ಫಲಪುಷ್ಟಸಮುದ್ಧವಂ 1 
(ಫಲಾನಿ ಚ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಮಮ ಗೃ ಣೆ ತಾಂ FO 
ಜಾತಕ ಕುರು ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಸುತಲ ಜಗತ್ಸತೌ ॥೯೧॥ 
ರಾಜ್ಟುವಾಚ:- 
ನಿನಾಮೂಲ್ಯಂ ನ ಗೃಹ್ಣಾಮಿ ಕಮಲಾನಿ ತಮಾಧುನಾ | 
ಧಾನ್ಯಸ್ಯ ಖಾರಿಕಾನೇಕಾಂ ದದಾಮಿ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯತಾಂ ॥ ೯೨॥ 
ದಶ ನಿಂಶತ್ಯಥ ತ್ರಿಂಶಚ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಥಾಸಿ ವಾಟ 
ಗೃಹಾಣ ವಾ ಖಾರಿಶತಂ ದುರ್ಭಿಕ್ಸಾಂಂಛಭೋಧಿಮುತ್ತರ i ೯೩॥ 
ನಸು ರತ್ನಂ ಸುವರ್ಣಂ ಚ ಅನ್ಯತ್ತೇ ಯದಭೀಪ್ಸಿತಂ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಂಪ್ರದಾಸ್ಕಾಮಿ ಕಮುಲಾರ್ಥೇ ನ ಸಂಶಯಃ 1 FY I 


ಶಬರ್ಯವಾಚ:- 
ನಾಾಹಾರಂ ಚಿಂತಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಮುಕ್ತ್ವಾ ದೇವಂ ನರಾನನೇ । 
ದೇವಕಾರ್ಯಂ ವಿನಾ ಭದ್ರೇ ನಾನ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ 1 ೯೫॥ 


೯೦. ಶಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ದೇವಿ! ನಾನು ಈ ಹಣ್ಣು, ಸುಷ್ಟ 
ಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಬಿಲ್ವಫಲಗಳನ್ನೂ, ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ಲೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊ. 


೯೧. ಜಗದೊದೆಯನಾದ ವಿಷ್ಣು ನವನ್ನು ನಿಧಿಯಂತೆ ಅರ್ಚಿಸು. 


೯೨. ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನಾನು ಈಗ ನಿಪ್ಲಿಂದ ಬೆಕೆ 
ಯಿಸ್ಥಿದೆ ಕಮಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಖಾರಿ ಅಳತೆಯ 
ಧಾನೃವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ತೆಗೆದುಕೊ 

೯೩. ಹೆತ್ತು, ಇಪ್ಪತ್ತು, ಮೂವತ್ತು, ನಲವತ್ತು ಅಥವಾ ನೂರು 
ಖಾರಿ ಧಾನ್ಯ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈ ಮರ್ಭಿಕ್ಸ ಸಮುದ್ರನನ್ನು 
ದಾಟು. 

ವ್ಹಿ ಇ fan 

೯೪, ಕಮಲಕಾಗಿ ದ್ರವ್ಯ, ರತ್ನ, ಸುವರ್ಣ ಆಥವಾ ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ 


ಇತರೆ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಕೊಡುವೆನು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. 
೯೫. ಶಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಸುಂದರಿಯಿ! ನಾನು ದೇವರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಆಹಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ನನಗೆ ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಬಟ್ಟು ಬೇರೆ ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಷರ್ಬಪಂಚಾಶತ್ತನೋ9ಧಾ ಯೆ: ೪೪೯ 


ರಾಜ್ಯ್ಯವಾಚ-- 
ನ ತ್ವಯಾನ್ನಂ ಪರಿತ್ಯಾಜ್ಕಂ ಸರ್ವಮನ್ನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ತೇನ ಮುಮಾಂನ್ಮ್ನಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯತಾಂ ॥ ೯೬ ॥ 
ತಪಸ್ವಿನೋ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯೇ ಚಾಂರಣ್ಯನಿವಾಸಿನಃ । 
ಗೃಹಸ್ಮದ್ವಾರಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಯಾಚಂತೇಂನ್ನಮತಂದ್ರಿತಾಃ ॥೯೭॥ 
ಶಬರ್ಯುವಾಚ :-- 
ನಿಷೇಧಶ್ಚ ಕೃತಃ ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ವಂ ಸಶ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ । 
ಸತ್ಯೇನ ಸನತೇ ಸೂರ್ಯಃ ಸತ್ಯೆ €ನ ಜ್ವ ye ೯ n 
ಸತ್ರೇನ ತಿಷ್ಮತ್ಯುಡಧಿರ್ನಾಯುಃ ಸತ್ಯೇನ ವಾತಿ ಓ। 
ಸತ್ಯೆ ನ ಪಚ್ಯ ತೇ ಸಸ್ಯ ೨ ಗಾವಃ $ ಕ್ಸೀರಂ ಸ್ರವಂತಿ ಚ ue 
a ಧಾರಮಿಡಂ ಜರು ಜಗತ್‌ ಸ್ಥಾ ವರಂಗ | 
ತಸ್ಮಾ. ತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯೆ ನ ಪಾಲಯೇತ್‌ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಜೀವನು ತು ದ ಮುಕ್ತಾ. ನಾಂನ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ಗೃಹಾಣ ರಾಜ್ಞಿ ಪ ಕುರು ಪೂಜಾಂ ಗದಾಭೃತಃ uw ೧೦೧ ॥ 
ಶ್ರೂಯತೇ ದ್ವಿಜನಾಕ್ಕೈಸ್ತು ನ ದೋಷೋ ವಿದ್ಯತೇ ಕೃಜಿತ್‌ । 
ಕುಶಾಃ ತಾಳೇ ಹ ಮತ್ಸಾ ಗಂಧಾ ಪುಷ್ಪಾಕ್ಟು ತಾ ದಧಿ। 
ಮಾಂಸಂ ಶಯ್ಯಾ ಸನಂ ಧಾನ್ಯಾ ನ ನ್ರತ್ಯಾ ಖ್ಯೆ ಯಾ ನ ವಾರಿಚ ॥ ೧೦೨ 





೯೬. ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಅನ್ನವನ್ನು ಬಿಡಬೇಡ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನ ಅನ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ 
೯೭. ಮಹಾಭಾಗರಾದ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ, ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳ ಳೂ ಎಲರೂ 

ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಯಾಚಿಸುವರು. 
೮-೯೯. ಶಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ಕಾಳೆ:--ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಬೇಡವೆ೨ದು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತವಾಗಿರುವುವು. ಸತೃದಿಂದೆ ಜರ 
» ಉರಿಯುತ್ತ ದೆ. ಸಮುದ್ರವು ನೀತಿದೆ. ಗಾಳಿಯು 
ಬೀಸುತ್ತದೆ. “ಸಸ ಗಳು 2೬. ವೆ. ಹಸುಗಳು ಹಾಲನ್ನು, ಕೊಡುತ್ತವೆ 
೧೦೦. ಸ್ಥಾ ಪರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ ಸತ್ಯದಿಂದ 8 
ವುದು. ಆದ ರಿಂದ ಪ್ರ ಯತ್ನಿಸಿ ಸತ್ರವನ್ನು ಸತ್ತದಿಂದಲೇ : ಹೌಸಾಡಗ ಕು 

೧೦೧. ನನಗೆ 'ಪೇವಕಾರ್ಯಜಿನ್ನು ಬಿಟು, ಇತರ ಬುದ್ದಿ ಯುಂಟಾಗು 


೪ 


ವುದಿ. ರಾಜಕುಮಾರಿಯೆ ! ಹೂವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. ವಿನ್ನು ನ್ಲಿನಿನ ಪೂಜೆ 
ಯ 


ಶಿ 


೧೦೨. ದರ್ಭೆ, ಶಾಕ, ಹಾಲು, ಮಾನು, ಗಂಧ ಹೂವು ಆಕ್ಟತ್ರೆ 
ಮಾಂಸ, ಹಾಸಿಗೆ, ಆಸನ, ಆರಳು, ನೀರು ಇವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 


೪೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹ ಪ್ರರಾಣಂ 


ರಾಜ್ಟ್ಯುವಾಚ:- 

ಆರಾನೋಪಪೃತಂ ಪುಷ್ಪಮಾರಣ್ಯಂ ಪುಷ್ಪನೇನ ಚ । 

ಕ್ರೀತಂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೇ ಲಬ್ಧಂ ಪುಷ್ಪಮೇನಂ ಚತುರ್ವಿಧಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 

ಉತ್ತಮಂ ಪುಷ್ಪಮಾರಣ್ಯಂ ಗೃಹೀತಂ ಸ್ವಯಮೇನ ಚೆ। 

ಮಧ್ಯಮಂ ಫೆಲಮಾರಾಮೇ ತ್ವಧಮಂ ಕ್ರೀತನೇನ ಚೆ । 

ಪ್ರತಿಗ್ರಹೇಣ ಯಲ್ಲಬ್ಬಂ ನಿಷ್ಟಲಂ ತದ್ದಿದುರ್ಬುಧಾಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಪುರೋಹಿತ ಉವಾಚ :-- 

ಗೃಹಾಣ ರಾಜ್ಞಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಕುರು ಪೂಚಾಂ ಗದಾಭೃತಃ । 

ಉಸಕಾರಃ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯೋ ವ್ಯಸದೇಶೇನ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 

ಶ್ರೀಫಲಾನಿ ಸಪದ್ಮಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ಶಬರೇಣ ತು । 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾನಿ ರಾಜ್ಞೀ ಸಾ ಪೂಜಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸುಶೋಭೆನಾಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 

ಕ್ಪೈಪಾಜಾಗರಣಂ ಚಕ್ರೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪೌರಾಣಿಕೀಂ ಕಥಾಂ । 

ಶಬರಸ್ತು ತತೋ ಭಾರ್ಯಾಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೦೭ ॥ 





ನಿರಾಕರಿಸಬಾರದು ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ದೋಷವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦೩. ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ತೋಟದಿಂದ ತಂದುದು, 
ಕಾಡಿನಿಂದ ತಂದುದು, ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡುದು, ದಾನವಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡುದು ಎಂದು ಪುಷ್ಪವು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದು. 

೧೦೪. ಕಾಡಿನಿಂದ ತಾನೇ ತಂದ ಹೂವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. ತೋಟ 
ದಿಂದ ತಂದುದು ಮಧ್ಯಮನು. ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುದು ಅಧಮವು. 
ದಾನದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುದು ನಿಷ್ಟಲವು ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾರೆ. 

೧೦೫. ಪ್ರರೋಹಿತನು ಹೇಸುತ್ತಾನೆ:--ರಾಜಪುತ್ರಿಯೆ! ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿಷ್ಣು ನಿನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ನೆಸದಿಂದ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೦೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ಬೇಡನು ಬಿಲ್ಪಫಲಗಳನ್ನೂ, ಪದ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

೧೦೭. ಪುರಾಣಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದಳು. 
ಬಳಿಕ ಬೇಡನು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 


ತ್ಸ 


ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೪೫೧ 
ದೀಪಾರ್ಥಂ ಗ )ಹ್ಯತಾಂ ಸ್ನೇಹೋ ಯಥಾಲಾಭೇನ ಸುಂದರಿ! 
ಕೃತ್ವಾ ದೀಪಂ ತೆಸ್ತಾ ತು ಕೃತ್ವಾ ಪೂಜಾಂ ಹರೇಃ ಶುಭಾಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಬೆಕ್ರತುರ್ಜಾಗರಂ ರಾತ್ರೌ ಧ್ಯಾಯಂತೋ ಧರಣೀಧರಂ । 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತಸಮಯೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ನಾನೋತ್ಸುಕಂ ಜನಂ Hu ೧೦೯॥ 
ಸ್ಲಾತಿ ನೈ ಶೂಲಭೇದೇ ತು ದೇವನವ್ಯಾ ೦ ತಥಾ ಾಹರೇ। 
ಸರಸ ತಾ ೦ ನರಾಃ ಕೇಚಿನ್ಮಾರ್ಕಂಡಸ್ಯೆ 'ಪ್ರದೇಂಸರೇ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಗತಾಶ್ಚಕ್ರುಃ ಸ್ನಾನಂ ಕೇಚಿದ್ದಿಧಾನತಃ । 
ಶುಚಯಸ್ತೇ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ಟಾ ತ್ವಾ ದೇವಶಿಲೋಹಪರಿ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶ್ರ ದ್ದ ಯಾ ಪೂತಚೇತಸಾ । 
ತಾಸಷ್ಟ್ಯಾ ಜೋ ಬಲೆ ಕೆ ನ ಪಿರಿಡಾಂಕ್ಲ ಕ್ರೇ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ ॥ ೧೧೨॥ 
ಭಾನುಮತಿ ತಥಾ ಭರ್ತುಃ ಸಿಂಡನಿರ್ವಹಜಾ ಕ್ಷತಂ | 
ಅನಿಂದ್ಯಾ ಭೋಜಿತಾ ವಿಪ್ರಾ ದಂಭವಾರ್ಧುಷ್ಯವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಹನಿಷ್ಕಾನ್ಸೈಸ್ತಥಾ ವಧ್ಗಾ po ES | 
ಷಾಯಸೇನ ತು ಗನ್ಯೇನ ಸ ತಾನ್ಸೇನೆ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಭೋಜಯಿತ್ಥ್ಯಾ ತಥಾ ರಾಜ್ಞಿ € ದದೌ ದಾನಂ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಸಾದುಕೋಷಾನಹೌ ಛತ್ರಂ ೦ ಶಯ್ಯಾ 0 ಗೋವೃ ಷಮೇವ ಚ. ॥ ೧೧೫ ॥ 


೧೦೮-೧೧೦. ಸುಂದರಿಯೆ! ದೀಪಕ್ಕಾಗಿ ಚ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ. ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರು ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 


ರಾತ್ರಿ ಅವನನ್ನು ಧ್ರಾರಿಸುತ್ತ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿದರು. ತರುಪಾಯ ಚಿಳ 1 
ಗ. 
5ವರು ಜನರೆಲ್ಲ ಸ್ಪಾನಮಾಡಲು ಉತ್ಸುಕರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. 


ಕೆಲವರು ಶೂಲಜೇದದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು. ಕೆಲವರು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು. 
ಕೆಒವರು ಸರಸ್ವತೀ ತ ಮಿಂದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಮಾರ್ಕಂಜಿೀಯ 


೧೧೫-೧೧೪. ಭಾನುಮತಿಯು ಪತಿಗೆ ಪಿಂಡಗಳನಿ 
ದಂಭ. ವಾರ್ಧುಷ್ಠ ವಿಕಠ್ಲದವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹವಿಷ್ಯಾನ್ನಗಳಿಂದಲೂ 
ಮೊಸರಿಸಿಂದಲೂ, “ಕ್ಕರಿ, ಜೇನು, ಫೈ 
ಬೂ ಸನಮಾಡಿಸಿದಳು 

೧೧೫-೧೧೬. ರಾಜಪ್ಪತ್ರಿಯು ಹಾಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ 


ಪಾದುಕೆ, ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಛತ್ರ, ಹಾಸಿಗೆ, ವೃಷಭ, ಚಿನ್ನ, ರೆತ್ಚ ದ್ರ ವ್ಯ ಮೊದಲಾದ 


ತ್ಯ ಪಾಯಸ್ಕ ಹಾಲು, ಆನ 


೪೫೨ ಶೀಸ 


ನಿವಿಧಾನಿ ಚ ದಾನಾನಿ ಹೇಮರತ್ನಥನಾನಿ ಚ। 

ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ಮಹಾರಾಜ ಕನಿಲಾಂ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 

ಪೃಥ್ನೀ ತೇನೆ ಭನೇವದ್ದತ್ತಾ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಉತ್ಪ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ: 

ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚ ದತ್ತಾನಿ ಶಸ್ತಾನಿ ಜಗತೀಪಶೇಃ । 

ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ದೇವೇಶ ಕಥಯಸ್ವ ಪ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ತಿಲಪ್ರದಃ ಪ್ರಜಾಮಿಷ್ಟಾಂ ದೀಪವಶ್ಚಕ್ಸುರುತ್ತಮಂ | 

ಭೂಮಿದಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಸ್ನೋತಿ ದೀರ್ಫಮಾಯುರ್ಹಿರಣ್ಯದಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 

ಗೃಹದೋ ರೋಗರಹಿಶೋ ರೂಪ್ಯದೋ ರೂಪವಾನ್‌ ಭನೇತ್‌ | 

ವಾಸೋದಶ್ಚ ೦ದ್ರ ಸಾಲೋಕ್ಯ ಮರ್ಕಸಾಯುಜ್ಯಮಶ್ಚದಃ ॥ ೧೧೯ ॥ 

ವೃಷದಸ್ತು ಶ್ರ ಹ ಪುಷ್ಪಾಂ ಗೋದಾತಾ ಚ 3 ನಿಷ್ಟ ಪಂ। 

ಯಾನಶಯ್ಸಾಹ ಪ್ರದೋ ಭಾರ್ಯಾಮೃಶ್ವ ರ್ಯಮಭೆಯಪ್ರ ದಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 

ಧಾನ್ಯದಃ ಶಾಶ್ವತಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ದೋ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಶ್ಚ ಹೆ | 

ವಾರ್ಯನ್ನ ಸೃಥಿನೀವಾಸ ಸಸ ಲಕಾಂಚನಸರ್ಪೀಷಾ ॥ ೧೨೧ ॥ 





ವಿವಿಧ ದಾನಗಳಷ್ಟಿ ಶ್ರಳು. ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಪನಿಲೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನನು 
ನವನಗರ ಸಹಿತನಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನವ Pe ME 

. ಉತ್ತಾನಪಾದನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವೇಶನೆ! ಆ ನಿಷ್ಣುನಿಗೆ 
ಕೊಡಲರ್ಹವಾದ ಉತ್ತ ಈ ಸು; ಗ ಳನ್ನು ಹ ಹ ವಾಗಿ ಹೇಳು. 


ಖಿ 
ಸ 


ಸಂತತಿಯನ್ನೂ, ೬... ವಸು ಉತ್ತಮವಾದ ಕಣ್ಣನ್ನೂ, ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟವನು ಸ್ವರ್ಗ ವನ್ನೂ, ಹಿರಣ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನ ನು ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. 

೧೧೯. ಗೃಹದಾನಮಾಡಿದವನು ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ, ರಜತವಸ್ಸಿತ್ತವನು 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ, ವಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಚಂದ ದ್ರಸಾಲೋಕ್ಯವನ್ನೂ 
ಅಶ್ವ ವನ್ನು ಜಾನ ಚಕ್‌ ಸಿ ಸೂರ್ಯಸಾಯು ಜ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. 

೨೦.೧೨೬. ವೃಷಭವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಅತಿಶಯ್ಯಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ 
ಗೋದಾನಮಾಡಿದೆನನು ಸ ಸ್ನ _ರ್ಗವನ್ನೂ ವಾಹನ, ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ಪತ್ಚಿಯನ್ನೂ , ಅಭೆಯನನ್ನಿತ್ತ ವನು ವಿಶ್ವಂ ರ್ಯವನ್ನೂ , ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟಿ 
ಶಾಶ್ವತ ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ  ವಿದ್ಠೆ ಯನ್ನು CR ಶಾಶ್ವತ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ 


ಪಡೆಯುವರು. ನೀರು, ವನ್ನ ಭೂಮಿ, ವಸ್ತ್ರ, ಎಳ್ಳು ಚಿನ್ನ, ತುಪ್ಪ 


ನ 
ಗಸ 
ಹಕು 
ಬದು 


ಸಃ | 
ಷರ್ಬಿಪಂಚಾಶತ್ತ್ವವೋ9ಧ್ಯಾಯಂಃ ೪೫, 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದಾನಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮೆವಾನಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ | 


ಯೇನ ಯೇನ ಹಿ ಭಾವೇನ ಯವ್ಯದ್ದಾನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ತೇನ ತೇನ ಸ ಭಾವೇನ ಪ್ರಾಸ್ಟೋತಿ ಪ್ರೀತಿಪೂಜಿತಂ ! 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ರಾಜ್ಹೀದತ್ತಾನಿ ಯಾನಿ ಚೆ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಉವಾಚ ಶಬರೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ಯತ್ತ್ನಚ್ಛೃಣು ನರೇಶ್ವರ । 
ಪುರಾಣಂ ಪಠಿತಂ ಭದ್ರೇ ಜ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ನೇದಪಾರಗೈಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಶ್ರುತಂ ಚ ತನ್ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ದಾನಧರ್ನುಫಲಂ ಶುಭಂ! 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಹಾಸಂ ಸ್ನಾನದಾನವ್ರತಾದಿಭಿಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಶರೀರಂ ದುಸ್ಕ್ಯಜಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಲಭತೇ ಗತಿಮುತ್ತೆಮಾಂ | 

1 ೧೨೬ ॥ 


ಸಂಸಾರಸಾಗರಾದ್ಬೀತಃ ಸತ್ಯಂ ಭದ್ರೇ ವದಾಮಿ ತೇ | 
ಅನೇಕಾನಿ ಚ ಪಾಪಾನಿ ಕೃತಾನಿ ಬಹುಶೋ ಮಯಾ । 
ಘಾತಿತಾ ಜಂತವೋ ಭದ್ರೇ ನಿರ್ವಗ್ಬಾಃ ಪರ್ವತಾಃ ಸದಾ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ತೇನ ಸಾಸೇನ ದಗ್ಡೋಂಹಂ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನ ನಿನರ್ತತೇ। 
ತೀರ್ಥಾಃನಗಾಹನಂ ಪೂರ್ವಂ ಪಾಪೇನ ನ ಕೃತಂ ಮಯಾ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ತೇನಾಹೆಂ ದುಃಖಿತೋ ಭದ್ರೇ ದಾರಿದ್ರ್ಯಮನಿವರ್ತಕಂ | 
ಮಾತುರ್ಗ್ಗಹಂ ಪ್ರಯಾಹಿ ತ್ವಂ ತ್ಯಜ ಸ್ನೇಹಂ ಮಮೋಹಪರಿ! 

ನಗಶೃಂಗಂ ಸಮಾರುಹೈ ಮೋಕ್ಕುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ತನುಂ ॥ ೧೨೯॥ 





ಈ ಎಲ್ಲಾ ದಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿದ್ಯಾದಾನವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಯಾನ 
ಯಾವ ಭಾವದಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವನೊ, ಆಯಾ ಭಾವ 
ಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ದೊರೆಯೆ! ಬೇಡನು ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಯು ಕೊಟ್ಟಿ ಸಕಲ ದಾನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಏನನ್ನು 
ಹೇಳಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರು. ನಾನು ದಾನಧರ್ಮಗಳ ಶುಭಫಲಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದನು. ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ನಾನ ದಾನ ಪ್ರತಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾರ್ಜಿತವಾದ 
ಪಾಪದಿಂದ ಬಂದೆ ದುಸ್ಕ್ರಜನಾದ ಶರೀರವನ್ನು ತೃಜಿಸಿ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ನಾನು ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ನಿಜ 


ಹೆ 2 ಎರ, ತಾತ ಮೆ 
ವಾಗಿ ಸಿನಗೆ ಇದನ್ನು ರೋಳುತ್ತೇನಿ. 


ಸ RSS ಮಿ ಡರ್‌ ಹಿ ಜರಿ ಎತ ಹ Ad 
೧5೭. ನಾನು ಅನೀಕ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ಪ್ರಾಣಗಇನ್ನು 
ಷು ಎ ತಾರ ಎಇ ಎ ಪಾ ಜೂ ತ ಪೈ ಇಸಸಿತೆ ಲ 
ಕೂಂದಿರುವೆನು. ಯಾವಾಗಳೂ ನರ್ವ ತಗಳನ್ನು ಸುಬೃನಿು. 


ವ ದಿ ಎ ಆ ತ್ತೆ “ಯಿ 
೧೨೮. ಆ ಪಾಪದಿಂದ ದಗನಾದ ನನ್ರ ಬಡತನವು ಸೀಗುವುದಿಸ. ಒಂದ 
ಕ ಸ 

ಹಾರಾಯ ದ್‌ 


% ಆ me ಲ್ಲ ಕಾ ಜಾ de ತಲ (ೌ 
ಕಾಣಿರಿ ನಾದ ನಾನಿ. ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಲ ಸ. 


೧೨5೯. ಅದರಿಂದ ದು:ಃಖಗೊಂಡ ನಾನು ಶಫಿವತ್ತಿಯಾಗದ ಬಡತನನನು 
CNS 


ಲ೫ಲ೪ ಶಿ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಬರ್ಯವಾಚ:- 
ಮಾತ್ರಾ ಪಿತ್ರಾ ನ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ನಾಪಿ ಸ್ವಜನಬಾಂಧವೈಃ 1 
ಯಾ ಗತಿಸ್ತನ ಜೀವೇಶ ಸಾ ಮಮಾಪಿ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ನ ಸ್ತ್ರೀಣಾಮಿತಾದೃಶೋ ಧರ್ಮೋ ವಿನಾ ಭರ್ತಾ ಸ್ವಜೀವಿತಂ । 
ಶ್ರೂಯಂತೇ ಬಹವೋ ದೋಷಾ ಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷ್ಟನೇಕಧಾ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಹಾರಣಂ ಕುರು ಭೋಜೇಂದ್ರ ವ್ರತಂ ಯೇನ ನ ನಶ್ಯತಿ 
ಯತ್ತೆಆಭಿನಾಂಛಿತಂ ಇಂಚಿದ್ದಿಷ್ಟನೇ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಭಾರ್ಯಾಯಾ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಮುದೇ ಶಬರಸ್ತತಃ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶ್ರೀಫಲಂ ಶೀಘ್ರಂ ಹೋಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ಸರ್ವದೇವಾನ್ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಭುಕ್ಕೋಃಪಿ ಚ ತಯಾ ಸಪ! 
ಚೈತ್ರ್ಯಂ ತು ವಿಷುನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಸ್ನಾ ತತ್ರ ದಿನತ್ರಯಂ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಜೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
" ದಾನಾದಿಫಲವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶತ್ತ ನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತವರು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗು. ನಾನು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡಲಿಚ್ಛಿಸುವೆನು. 

೧೩೦. ಶಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ಕ್ತಾಳೆ:--ನನಗೆ ತಾಯಿತಂಜಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಬಂಧುಬಾಂಧವರಿಂದಲೂ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಸ್ರಿಯನೆ! 
ನಿನಗಾಗುವಗತಿಯೇ ನನಗೂ ಆಗುವುದು. 

೧೩೧. ಗಂಡಫ್ಲದೆ ಬದುಕಿರುವುದು ಪ್ರೀಯರಿಗುಚಿತವಾದ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳುಂಟಾಗುವುವು ಎಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೧೩೨. ಭೋಜೇಂದ್ರನೆ! ಪ್ರತವು ಕೆಡದಂತೆ ಪಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 
ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

೧೩೩-೧೩೪. ಬೇಡನು ಪತ್ನಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. 
ಅವನು ಶ್ರೀಫಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಧಿಯಂತೆ ಹೋಮಗೈದು ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ಆ ಪತ್ಲಿಯೊಡನೆ ಭುಂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರಮಾಸದ ವಿಷುವ 
ತ್ಪುಣ್ವಕಾಲವೆಂದರಿತು ಮೂರು ದಿನಗಳಿದ್ದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 

«« ದಾನಾದಿಫಲವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ವ್ಯಾಧಸ್ವ ರ್ಗಗವನವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಭಾನುಮತೀ ದ್ವಿಜಾನ್ಫೋಜ್ಯ ಬುಭುಜೇ ಭುಕ್ತಶೇಷತಃ । 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸುಸುಖಮಾಸ್ಕಾಯ ತದನ್ನಂ ಪರಿಣಾಮ್ಯ ಚ OH 
ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಮಡನಾಖ್ಯತಿ ನೌ ತದಾ । 
ಮಾರ್ಕಂಡಸ್ಯ ಪ್ರದೇ ಸ್ನಾತ್ಯಾಭ್ಯರ್ಚೈ ದೇವಂ ಗುಹಾಶಯಂ HSH 
ಸೈತೋಪವಾಸನಿಯನಾ ಸ್ನಾಸಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಪಂಚಾಮೃತಸುಗಂಥೇನ ಧೂಪದೀಸನಿನೇಷನ್ಸೆಃ ॥೩॥ 
ಅರ್ಚಯದ್ಧಿವಿಧೈಃ ಪುಷ್ಪೈರ್ನೈನೇದ್ಯ್ವೈಶ್ಚ ಸುಶೋಭನೈಃ। 
ಸ್ಪೈಸಾಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೌರಾಣಿಕೀಂ ಕಥಾಂ ॥1೪॥ 
ನೃತ್ಯಗೀತೈಸ್ತಥಾ ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ದಧ್ಯೌ ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1 
ಅನ್ನಂ ವಿಸ್ತಾರಿತಂ ಸರ್ವಂ ದೇವಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೫॥ 
ಚಾತುರ್ವರ್ಜ್ಯಸುತಾಃ ಸರ್ವೇ ಭೋಜಿತಾಃ ಸಸರಿಚ್ಛೆದಾಃ | 
ಚೆತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ದಿನಂ ಯಾವತ್ಸಂಪೂಜ್ಯ ವೃಷಭಧ್ಯಜಂ ॥೬॥ 
ಶಂಖವಾದಿತ್ರಭೇರೀಭಿಃ ಸಟಿಹಧ್ಮನಿನಾದಿತಂ । 
ಕ್ಚಸಾಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಭೂತಜನಸಂಕುಲಂ ॥೭॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವನ್ಯಾಧಸ್ಯರ್ಗಗಮನನರ್ಣನ 
೧-೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಭಾನುಮತಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಉಳಿದೆ ಅನ್ನವನ್ನು ತಾನು ತಿಂದು ಸುಖವಾಗಿದ್ದು ಆ ಅನ್ನವು 
ಜೀರ್ಣವಾದ ತರುವಾಯ ಮದನವೆಂಬ ತ್ರಯೋದಶೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಗುಹಾಶಾಯಿಯಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಉಪವಾಸವ್ರತ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಪಂಚಾಮೃತದಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಧೂಪ, ದೀಪ, 
ವಿವಿಧ ಪುಷ್ಪ, ನೈವೇದ್ಯಗಳಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಆರ್ಚಿಸಿದಳು. ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ 
ದು ಪುರಾಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನೃತ್ಯ, ಗೀತ. ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಧಾ.ಪಿಸಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ಆನ್ನವನ್ನು ಬಡಿಸಿದಳು. 
೬-೮. ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದ ಜನರನ್ನು ಉಸಕರಣಸಹಿತವಾಗಿ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಶಂಖ, ವಾದಿತ್ರ, ನಗಾರಿ, 


೪೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನೃತ್ಯಗೀತೈಸ್ತಥಾ ಸ್ತೋತ್ಸೆಃ ಪ್ರೇರಿತಾ ಸಾ ನಿಶಾ ತದಾ । 


ಪ್ರಭಾತೇ ಭೋಜಿತಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಸಾಯಸೈರ್ಮುಧುಸರ್ಪಿಷಾ Hen 

ದಕ ಸ್ಯ ದಾನಾನಿ ವಿಪ್ರೆ ೇೀಭ್ಯಃ “ಶಕ್ತ್ಯಾ ನಿಪ್ರಾ ನುಸಾರತಃ । 

pi ನತ್ವಾ ಮುಹಾಪುಸೆ ಸೈ ಸುಗುಂಧ್ಯೆ ರ್ಮುರ್ದನೇನ ಚ ॥೯॥ 
ವಿಚಿತ್ರ್ರಃಸೂಕ್ಟ ಒವಸ್ರೈ ಶ್ಲ ದೇವಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವೇಷ್ಟಿತಃ । 

ಸ್ರ ಗ್ಹಾನೈರ್ಲಂಬಸೊಕ್ಳೈಶ್ಚ ಶ ಬಹುದೀಪಸಮುಜ ಲಃ ॥೧೦॥ 

ಪಕ್ವಾಂನ್ಸೈರ್ವಿನಿಫೈ ರ್ಭಕ್ಕ್ವ್ಯಃ ಸುವೃತ್ತೈರ್ನೊದಕಾದಿಭಿಃ । 

ತತಸೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ನೇದಾಧ್ಯ ಯನತತ್ಸರಾಃ noon 

ತತ್ಪರ್ವ ಕಿರ್ತಯಾಂಚಕ್ರುಃ ಪದ್ದ | ಕಂನಾಮ ಡುತ | 

ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ದಿನಂ ತ್ವ ದ್ಯ ತಿಕ ಸಂಜ ದಶೀ ತಥಾ ॥ ೧೨॥ 

ತಾ ಸಷ್ಟ್ರಮೇವನ ಚೆ ಸಕ್ಸ ತ್ರಂ ಸಂಕ್ರಾಂತಿರ್ನಿಷುನಸ್ತಥಾ | 

ನ್ಯತೀಷಾತಸ್ತ ಗ ಕ ವಿಷ್ಠಿ ರೇನ ಚ ॥ ೧೩ ॥ 

ಪದ್ಮಕಂ ನಾಮ ಸರ್ವೈತದಯನಾ ಒ ಜತುರ್ಗುತ | 

ಅತ್ರ ದತ್ತಂ ಹುತಂ ಜಪ್ತೆಂ ಸರ್ವಂ ಭವತಿ ಚಾಂಕ್ಟೆಯಂ ॥ ೧೪ ॥ 

ತೇ ದ್ವಿಜಾ ಭಾನುನುತ್ಯಾಂಥ ಶೂಲಭೇದಂಗತಾಃ ಸಹ । 

ದದೃಶುಃ ಶಬರಂ ಕುಂಡೇ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 





ಪಟಹ ಭಾ 1 ಧ್ವನಿಗೈಯ್ಯುತ್ತ ಬಹುಜನರೊಡನೆ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಗೈದು 
ನೃ ತ್ಯ, ಗೀತ, ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದಳು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಪಾಯಸ, 
ಮಧು ಫೃತಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜ ನವನ್ನು, ಮಾಡಿಸಿದಳು. 

೯. ತರುವಾಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ದಾನಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಪುಷ್ಪ ಗಂಧಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದಳು. 

೧೦-೧೪. ಬ ಶಂಕರನಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸೂಕ್ಟ್ಮ್ಮ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಡಿಸಿ 
ಹೂನಿನ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿವ ಅನೇಕ ದೀಸಗಳಿಂದಲೂ, ವಿವಿಧ ಸಕ್ವಾನ್ಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮೋದಕಾದಿ ಭಕ ಶ್ಸ್ಟ್ಯೊಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ವೇದಾ 

ಧ್ವಯನಸಂಪನ್ನ ರಾದ ಸಕಲಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆ ದಿನ, "" ಭಾನುವಾರ, ಹುಣ್ಣಿಮೆ, 

ತ್ವಸ್ರದೇವತಾಕವಾದ ನಕ್ಷತ್ರ ವಿಷುವತ್ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, ವೃತೀಪಾತ ಯೋಗ, 
ವಿ್ಟಿಕರಣ ಇವುಗಳು ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅಯನಸಂಕ್ರಾಂತಿಗಿಂತ ನಾಲ್ಕಡಿ 
ಯಾದ ಪದ್ಮಕವೆಂಬ ಯೋಗವಾಗಿರುವುದು. ಈ ದಿನ ಮಾಡಿನ ದಾನ, 
ಹೋಮ, ಜಪ ಇವುಗಳೆನು ಅಕ್ಸಯವಾಗುವುವು'' ಎಂದರು. 

೧೫. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಾನುಮತಿಯೊಡನೆ ಶೂಲಭೇದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಟಿಯೊಡನೆ ಇರುವ ಬೇಡನನ್ನು ಕಂಡರು. 


ಸಸ್ತಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೭ 


ಐಶಾನೀಂ ಸ ದಿಶಂ ಗತ್ವಾ ಪರ್ವತೇ ಭೃಗುಮೂರ್ಥನಿ । 


ಪತಿತುಂ ಚೆ ಸಮಾರೂಢಥೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ಪಾರ್ಥಿನ ॥ ೧೬ ॥ 
ಭಾನುಮ ತ್ಕು ವಾಚ: 

ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಠ ಮಹಾಸತ್ವ ಶೃಣುಷ್ಟ ವಚನಂ ಮಮ । 

ಕಿಮರ್ಥಂ ತ್ಯಜಸಿ ಪ್ರಾಣಾನದ್ಯಾಂಪಿ ಚ ಯುವಾ ಭವಾನ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 

ಕಃ ಸಂತಾಪಃ ಕ ಉದ್ದೇಗಃ 8೦ ದುಃಖಂ ವ್ಯಾಧಿರೇನಚ । 

ಶಿಶುಃ ಸಂದೃಶ್ಯಸೇಂದ್ಯಾಪಿ ಕಾರಣಂ ಕಥ್ಯತಾಮಿದಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಶಬರೆ ಉವಾಚ ;-- 
ಕಾರಣಂ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಕಿಂಚಿನ್ನದುಃಖಂ ಕಿಂಚದೇವತು | 
ಸಂಸಾರಭೆಯಭೀತೋಪಂ ನಾಂನ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ HH OF n 
ದುಃಖೇನ ಲಭ್ಯತೇ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಾನುಷ್ಯಂ ಜನ್ಮಭಾಗ್ಯತಃ । 
ಮಾನುಷ್ಯಂ ಜನ್ಮಚಾಸಾದ್ಯ ಯೋನ ಧರ್ಮಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 
ಸ ಗಚ್ಛೇನ್ನಿರಯಂ ಘೋರಮಾತ್ಮದೋಷೇಣ ಸುಂದರಿ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸತಿತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತೀರ್ಥೇಂಸ್ಮಿನ್ಪಾಪನಾಶನೇ ॥ ೨೧॥ 


೧೬. ಆ ಬೇಡನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲು. 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿದನು. 

೧೭. ಭಾನುಮತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಮಹಾಧೀರನೆ! ನಿನು ನಿಲ್ಸು. 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಯುವಕನಾದ ನೀನು ಈಗ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಏಕೆ 
ತ್ಯಜಿಸುವೆ? 


೧೮. ಪಿಷಗೆ ಯಾವ ವ್ಯಥೆಯುಂಟಾಗಿದೆ? ಯಾವ ಕಷ್ಟವೊದಗಿದೆ? 
ಯಾವ ವ್ಯಾಧಿಗಳು ಸಂಭವಿಸಿವೆ? ಈಗಲೂ ನೀನು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿಯೇ ಕಾಣು 


೧೯. ಶಒರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇದಕ್ಲೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ 
ದುಃಖವೂ ಉಊಂಯಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸೆಂಸಾರಭಯಗ್ರಸ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ಬೇರೆ 


ಇಂತಹ ಮಾನವಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಪ” 


ಅ 
— — 5 ಫ್ಲಿ ಮೆ ತ 
ಧರ್ಮವನ್ರಾ ಚರಿಸಿದವನು. ತನ್ನ ದೋಷದಿಂದಲೇ ನರಕಕ್ಲೆ ತೆರಳುವನು 
~ ಹ 
ಔ ಇ ಹ ೨) ವ 
ಆದರಿಂದ ನಾನು ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು 
ಇಚೆ ಸಿರುವೆನು 


೪೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜ್ಜ್ಯುವಾಚ ವ 
ಅದ್ಯಾಃಪಿ ವರ್ತತೇ ಕಾಲೋ ಧರ್ಮಸ್ಕೋಪಾರ್ಜನೇ ತನ । 
ಕೃತಾಃ ಪಕೃತಕರ್ಮಾ ಷೆ ವ್ರತದಾನೈರ್ನಿಶುದ್ಧ್ಯತಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅಹಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಧಾನ್ಯಂ ವಾ ವಾಸಾಂಸಿ ದ್ರವಿಣಂ ಬಹು । 
ನಿತ್ಯಮಾಚರ ಧರ್ಮಂ ತ್ವಂ ಧ್ಯಾಯನ್ನಿತ್ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಶಬರ ಉವಾಚ ೭-- 
ನೈನಾಃಹಂ ಕಾಮಯೇ ನಿತ್ತಂ ನ ಧಾನ್ಯಂ ವಸ್ತ್ರಮೇವಚ | 
ಯೋ ಯಸ್ಕೈವಾನ್ನಮಶ್ನಾ ತಿ ಸತಸ್ಯಾಶ್ನಾತಿ ಕಿಲ್ಬಿಷಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ರಾಜ್ಞ್ಯ್ಯವಾಚ :-- 
ಕಂದನೂಲಫಲಾಹಾಕೋ ಭ್ರನಿತ್ವಾ ಭೈಕ್ಸ್ಯಮುತ್ತಮಂ । 
ಅನಗಾಹ್ಯ ಸುತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ವಸಾಸೆ ಪೈಃ ಪ್ರ ತೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತೋ ನಿಮುಕ್ತಸಾಪಸ್ತು ಯತ್ನಿಂಚಿತ್ಯುರುತೇ ಶುಚಿಃ । 


ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಪೂತಸ್ಸ್ಸಂ ಸದ್ದತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯತಿ ಧ್ರುವಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶಬರ ಉವಾಚ: 

ಅನ್ನನುದ್ಯ ಮಯಾ ತ್ಯಕ್ತಂ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಪಿ ಮಹತ್ತರಂ । 

ಸತ್ಯಂ ನ ಲೋಪಯೇ ದೇವಿ ಶಿಶ್ಚಿತಾಂತ್ರ ಮತಿರ್ಮಮ ॥ ೨೭ ೫ 


೨೨. ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಬೇಡ! ಈಗಲೂ ನಿನಗೆ 
ಧರ್ಮಾರ್ಜನೆಗೆ ಸಮಯವಿದೆ. ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿವವನೂ ವ್ರತ 
ಮತ್ತು ದಾನಗಳಿಂದ ಶುದ್ದನಾಗುವನು. 

೨೩. ನಾನು ನಿನಗೆ "ಧಾನ ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ, ವಸ್ತ್ರಗಳೆನ್ನಾಗಲಿ, ಬಹುದ್ರ ವ್ಯ ಗಳೆ 
ನ್ನಾಗಲಿ ಕೊಡುವೆನು. ನಿತ್ಯವೂ ಈಶ್ವ ರನನ್ನು ಧಾ ಾಫಿಸುತ್ತ ಧರ್ಮವನ್ವಾಃ ಜಸು 

೨೪. ಶಬರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ ಬ (ಉಂ ದ ಸ್ರವ್ಯವನ್ನಾ ಗಲಿ ಧಾನ್ಯ 
ವನ್ನಾಗಲಿ, ವಸ್ರ್ರವನ್ನಾಗಲಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಯಾವನ ಅನ್ನ ವನ್ನು 
ತಿನ್ನುವನೊ, ಅವನು ಅವನ ಪಾಸವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವನು. 

೨೫. ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನೀನು ಭಿಕ್ಲಾಟನಿ ಮಾಡಿ 
ಗಡ್ಡೆ, ಗೆಣಸು, ಫಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಗೈ ದರೆ ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ. 

೨೬. ಬಳಿಕ ಪಾಷರಹಿತನಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಅದರಿಂದ ಶುದ ನಾಗಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೨೭. ಬೇಡನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಡೇವಿ! ಈ ದಿನ ನಾನು ಪ್ರಾಣಿಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಅನ್ರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇದನ್ನು ಮಾಡದಿರಲಾರೆ. 
ಇದನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನು. 


ಸಪ್ತಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೯ 


ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ದೇವಿ ಕ್ರಮಸ್ವಾಂದ್ಯ ಜನೈಃಸಹ | 


ಅರ್ಧೊೋತ್ತರೀಯವಸ್ತ್ರೇಣ ಸಂಯಮ್ಯಾತ್ಮಾನಮುದ್ಯತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹಿತೋ ವ್ಯಾಧೋ ಹರಿಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪೆಹಾತಪ । 
ನತಾರ್ಧಾತ್ಸತಿತೋ ಯಾವದ್ಧತಜೀವೋ ನರಾಧಿಪ ॥೨೯॥ 


ಚೂರ್ಣೀಭೂತೌ ಹಿ ತೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕುಂಡಸ್ಕೋಪರಿ ಭೂಮಿಂಪ । 
ತ್ರಿಮುಹೂರ್ತೇ ಗತೇ ಕಾಲೇ ಶಬರೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ॥ ೩೦॥ 
ದಿವ್ಯಂ ವಿಮಾನಮಾರೂಢೋ ಗತಶ್ಹಾಂನುತ್ತಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೩೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«“ವ್ಯಾಧಸ್ವರ್ಗಗಮನವರ್ಣನಂ' 
ನಾಮ ಸಪ್ತ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨೮-೨೯. ದೇವಿ! ಅನುಗ್ರಹಮಾಡು. ಈ ಜನರೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಉತ್ತರೀಯದ ಅರ್ಥಭಾಗದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಕೊಂಡ ಪತ್ನಿ 
ಯೊಡನೆ ಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಅನನು ಪರ್ವತದ ಅರ್ಧ 
ಭಾಗದಿಂದ ಬೀಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಮೃ ತನಾದನು. 

೩೦-೩೧. ದೊರೆಯೆ ! ಕುಂಡದ ಮೇಲೆ ಪುಡಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಅನರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮೂರು ಕ್ರಣವಾದ ಮೇಲೆ ಬೇಡನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ದಿವ್ಯ ವಿಮಾನ 
ವನ್ನೇರಿ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶಿ € ಸ್ನಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ತ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«" ವ್ಯಾಧಸ್ವರ್ಗಗಮನಸವರ್ಣನ ವೆಂಬ 


ಐವತ್ತೆೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ u 


ಸ್ಹಪಂಜಾಶತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಶೂಲಬೇಧತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ: 
ಅಥಾತೋ ದೇವದೇವೇಶ ಭಾನುಮತ್ಯಕರೋಚ್ಚ ಕಿಂ 1 
ಏಷ ಮೇ ಸಂಶಯೋ ದೇವ ಕಥಯಸ್ಟ ಪ್ರಸಾದತಃ Hon 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 


ಚಿಂತಯಿತ್ಕಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ಸಾ ಗತಾ ಕುಂಡಸ್ಕ ಸನ್ನಿಧೌ | 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕುಂಡಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ರಾಜ್ಞೀ ಹರ್ಷೇಣ ಪೂರಿತಾ ॥೨॥ 
ವಿಸ್ಪಾನ್ಸಹೂನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತತ್ಕ್ಪೃಣಾತ್‌ । 
ದತ್ಕಾತು ನಿಧಿನದ್ದಾನೆಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನೃಸಾತ್ಮಜ Han 
ನಿಶ್ಚಯಂ ಪರಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಥಿತಾ ಶಾಂತೇನ ಚೇತಸಾ | 

ತತಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿವತ್ತಿತ್ಯೂನ್ನೇವಾನ್ನರಾಧಿಪ ॥೪॥ 
ಕ್ಸಸಯಿತ್ವಾ ಪಕ್ಸಮೇಕಂ ಮಧುಮಾಸಸ್ಯ ಸಾ ಸ್ಥಿತಾ । 

ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ತತೋ ರಾಜ್ಞೀ ಗತಾ ಪರ್ವತಸನ್ನಿಧೌ "8 
ನಗಶೃಂಗಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಮುಕುಲಿತೌ ಕರೌ | 

ನಿಜ್ಞಾಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಸರ್ವಾನಿದಂ ನಚನಮುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶೂಲಭೇದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನರ್ಣನ 
೧. ಉತ್ತಾನಪಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ದೇವೇಶ! ಅನಂತರ ಭಾನುಮತಿಯು 
ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದಳು? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವುಂಟಬಾಗಿದೆ. ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳು. 


೨, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ 
ಕುಂಡದ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅದರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡಳು. 


೩-೬. ಕೊಡಲೆ ಬಹು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು ಸೂಚಿಸಿ ವಿಧಿ 
ತೆ 


30° 


ಯಂತೆ ದಾನಮಾಡಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಶಾಂತನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಂತು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಒಂದು ಪಕ್ಷವನ್ನು ಕಳೆದು ವೈಶಾಖ ಒಹುಳ ಅಮಾ 
ವಾಸ್ಕೆಯ ದಿನ ಪರ್ವತದ ಹತ್ತಿರ ಹೋದಳು. ಪರ್ವತದ ಶಿಒರವನ್ನೇರಿ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದತು. 


ಅಷ, ಪಂಚಾಶತ  ನೋಪಧಾ ಯಃ ೪೬೧ 
ಲ ಅದಿ "3 


ಮಮ ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಭ್ರಾತಾ ಯೇಚಾನ್ಯೇ ಸಖಿಜಾಂಧನಾಃ । 


ಕ್ಟ ಕ್ಸಮಾಷಯಿತ್ವಾ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನ್ನಚನಂ ಮನು ಕಥ್ಯ ತಾಂ ॥೭॥ 
ತೃತ್ಪುತ್ರೀ ಶೂಲಭೇಜೇತು ತನಃಶೃತ್ವಾ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ । 
ವಿಸೃಜ್ಯ ಚೈನ ಸಾತ್ಮಾನಂ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ದಿನಂ ಯಯೌ 1೮ ॥ 


ಬಾಜಾ ಊಚುಃ 


ಸಂದೇಶಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಸ್ತಯೋಕ್ತಂ ಶೋಭನವ್ರತೇ। 


ಮಾತಾ ಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಮಾ ತೇಭೂವತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೯॥ 
ತತೋ ವಿಸ್ನಃ ಜ್ಯ 'ತಾಂಲ್ಲೊ "ಇಕಾನ್‌ಸ್ಟಿ ತಾಃ ಸರ್ವತಮೂರ್ಧನಿ | 
ಅರ್ಥೊೋತ್ತ 'ರೀಯವಸ್ರೆ ೀಣ ಗಾಢಂ ಬದ್ದ್ಯಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೦॥ 
ತತಶ್ಚಿ-್ಸೆ ೀಸ ಸಾತಾ ನಮೇಕಟಿತ್ತಾ ಸರಾಧಿಸ | 

ನಗಾರ್ಥೇ ಪತಿತಾ 'ಯಾವತ್ತಾವದ್ದೈಷ ಕಿ ಸುರಾಂಗನಾಃ I ೧೧॥ 
ಭೋ ಭೋ ವತ್ಸೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ಭಾನುಮತ್ಯತಿತಾಪಸಿ । 

ದಿನ್ಯಂ ವಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರತಿಗನ್ಯುತಾಂ I ೧೨॥ 
ತತಃ ಸಾ ಪಶ್ಯತಾಂ ತೇಷಾಂ ಜನಾನಾಂ ತ್ರಿದಿನಂಗತಾ ॥ ೧೩ ॥ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ 2. 
ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಃ ಸರ್ವಃ ಶೂಲಭೇದಸ್ಯ ವಿಸ್ತರಃ । 
ಯಃ ಶ್ರುತಃ ಶಂಕರಾತ್ಸೂರ್ನನಮೃಷಿದೇನ ಸಮಾಗಮೇ I ೧೪॥ 


೭. "ನನ್ನ ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಸಹೋದರರು, ಮಿತ್ರರು, ಬಾಂಧವರು ಇವ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಕ್ಸಮೆಬೇಡಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ನನ್ಲೀ ಮಾತನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ. 
ಫ್‌ ನಿಮ್ಮ ಮಗಳು ಶೂಲಭೇದದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತ ನುಸಾರ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ _ರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 
೯. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲೌ ಶುಭವ್ರತಳೆ! ನಿನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ತಾಯಿತಂಡೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಈ ea ಸಂಶಯಬೇಡ. 


೧೦-೧೨. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಆ ಜನರನ್ನು ಪರ್ವತದ ಶಿಖಿರೆನನೀರ 
ಉತ್ತರೀಯದ ಅರ್ಥದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಗಟ್ಟ ಜು es ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿ 


ನಿಂದ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಸರ್ವತದ ಅರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸುರನಾರಿಯರು ಕಾಣಿಸಿಕೆ ಕೊಂಡು ""ತಪಸ್ವಿನಿಯಾದ ಎಲೌ ಮಗಳ! ಭಾನುನುತಿ! 
ದಿವ್ಯ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಕ್ಕ ಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳು?” ಎಂದರು. 

೧೩. ಬಳಿಕ. ಬರು A ರುವಾಗಲೆ ಅವಳು ಸೆ ರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋವಳು. 

೧೪. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಸು ಖುಷಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನಿಂದ ಕೇಳಿದ ಶೂಲಬೇದದ ಮಾಹಾತ್ಮ 3ನನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
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೪೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯ ಇದಂ ಪಠತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೀರ್ಥೇ ದೇನ ಕುಲೇಪಿ ವಾ। 


ಸ ಮುಚ್ಯತೇ ಮಹಾಪಾಪಾದಸನಿ ಜನ್ಮಶತಾರ್ಜಿತಾತ್‌ 1 ೧೫ ಗ 
ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಚ ಸುರಾಪೀಚ ಸ್ತೇಯಾ ಚ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ 1 

ಗೋಫಘಾಶೀ ಸ್ತ್ರೀನಿಘಾತೀ ಚ ದೇನಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ವಹಾರಕಃ H O೬ b 
ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹೀ ಮಿತ್ರಘಾತೀ ತಥಾ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಃ । 
ಪರನ್ಯಾಸಾಪಹಾರೀ ಚ ಪರನಿಕ್ಸೇಪಲೋಪಕಃ ॥ ೧೭೫ 
ರಸಭೇದೀ ತುಲಾಭೇದೀ ತಥಾ ವಾರ್ಥುಷಿಕಸ್ತು ಯಃ । 

ಯಃ ಕನ್ಯಾನಿಘ್ನುಕರ್ತಾ ಚ ತಥಾ ವಿಕ್ರಯಕಾರಕಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸರಭಾರ್ಯಾ ಭ್ರಾತೃಭಾರ್ಯಾ ಗೌಸ್ನುಷಾ ಕನ್ಯಕಾ ತಥಾ । 
ಅಭಿಗಾಮಿಾ ಪರದ್ದೇಷೀ ತಥಾ ಧರ್ಮಪ್ರದೂಷಕಃ 1-೧೯ ೫ 
ಮುಚ್ಯಂತೇ ಸರ್ವ ಏವೈತೇ ಶೂಲಭೇದಪ್ರಭಾವತಃ un ೨೦೫ 
ಯ ಇದಂ ಶ್ರಾನಯೇಚ್ಛ್ರಾದ್ಧೇ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭುಂಜತಾಂ ನೃಪ । 
ಮುದಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಸಂಹೃಷ್ಟಾಃ ಪಿತರಸ್ತೃಸ್ಯ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೨೧೪ 
ಯಶ್ಲೇದಂ ಶೃಣುಯಾದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಠ್ಯಮಾನಂ ನರೋ ವಶೀ । 

ಸ ಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವಕಲ್ಯಾಣಭಾಗ್ಭ ನೇತ್‌ ॥ ೨೨೫ 


೧೫. ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಾಗಲಿ, ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸುವವನು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಸಗಿದ ಮಹಾಪಾಪದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೬-೨೦, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವನು, ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದವನು, 
ಕಳ್ಳನು, ಗುರುಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸೇರಿದವನು, ಸ್ತ್ರೀ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದವನು, ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನು, ಸ್ವಾಮಿ 
ದ್ರೋಹಿಯು, ಮಿತ್ರಫ್ನೆನು, ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕನು, ಪರರ ನಿಧಿ ನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ಆಸಹರಿಸಿದವನು, ರಸವನ್ನೂ, ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನೂ ಚೇದಿಸಿದವನು, ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ 
ಜೇನವಿಸುವನನು, ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ ವಿಪ್ಲುವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು, ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಎರುವವನು, ಸರರ ಪತ್ನಿ, ಸಹೋದರರ ಪತ್ನಿ, ಗೋವು, ಸೊಸೆ, ಕನ್ಯೆ ಇವರ 
೦ಗವನ್ನು ಮಾಡುವವನು, ಇತರರನ್ನು ದ್ವೇ೩ಸುವವನು, ಧರ್ಮದೂಷಕನು 
ನರೆಸ್ಸಿರೂ ಶೂಲಚೇದದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾಸಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

ವಿಗಿ, ಶ್ರಾದ್ಧ ದಕ್ಷಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭೋಜನಮಾಡುವಾಗ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ 
ಆವರ ಪಿತೃಗಳು ಆನೆಂದೆಗೊಳ್ಳುವರು. 

೨೨. ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಇದನ್ನು ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮಂಗಳಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 


7೫ 2 


ಅಷ್ಟ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೬ತ್ತಿ 


ಇದಂ ಯಶಸ್ವಮಾಯುಷ್ಯಮಿದಂ ಸಾವನಮುತ್ತಮಂ 1 
ಪಠತಾಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ನ್ಯೂಣಾಮಾಯುಃ ಕೀರ್ತಿವಿವರ್ಥನಂ ॥ ೨೩॥ 
ಇತಿ ಕಥಿತನಿದಂ ತೇ ಶೂಲಭೇದಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ 
ಮಹಿಮ ನಹಿ ಮನುಷೈಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಯತ್ಪಪಾಷೈಃ। 
ಮದನರಿಪುತಟನ್ಯಾ ಯಾವ್ಯು ಕೂಲಿ ತಸ್ಯ 
ಪ್ರ ಪ್ರಬಲದುರಿತೆಕಂಡೋಚ್ಛೆ (ಡಕುದ್ದಾ ಲಕಲ್ಪ ೦ ॥ ೨೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
4" ಶೊಲಭೇದತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ? 
ನಾಮಾಷ್ಟ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨೩. ಇದು ಯಶಸ್ಸು, ಆಯುಸ್ಸುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಪವಿತ್ರವೂ, 
ಉತ್ತಮವೂ, ಹೇಳುವ ಮತ್ತು ಕೇಳುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸು, ಕೀರ್ತಿ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೨೪. ಮಹಾದೇವನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತಟದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಶೂಲಭೇದದ ಪುಣ್ಯ 
ಕರವೂ, ಪಾಪಿಗಳಾದ ಮಾನವರು ಕೇಳದಿರುವುದೂ, ಪ್ರಬಲವಾದ ಪಾಪವೆಂಬ 
ಗಡ್ಡೆಯನ್ನು ಕೀಳುವುದರಲ್ಲಿ ಗುದ್ದಲಿಯಂತಿರುವುದೂ ಆದ ಈ ಶೂಲಭೇದ 
ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ದ್ಯಾ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


« ಶೂಲಭೇದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಐವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದೆದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಫ್ಫೈಕೋನಷಸ್ಮಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಆದಿತ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತಃ ಪುಷ್ಕರಿಣೀಂ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ 


ಶ್ರುತೇ ಯಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾನೇತು ಸರ್ವಪಾಪೈಃಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ nok 
ರೇನಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ಕೊಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಪೆರಮಶೋಭನಂ । 

ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಸರ್ವದಾ ದೇವೋ ನೇದಮೂರ್ತಿರ್ದಿವಾಕರಃ non 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕಮುತ್ತಮಂ । 

ಇದಂ ತೀರ್ಥಂ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ 1೩॥ 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇ ಯಥಾ ವೃದ್ಧಿ ಫರ್ದಾನಸ್ಯ ಜಗತೀಪಕೇ | 

ಪುಷ್ಕ ರಷ್ಯಾ ೦ ತಥಾ ಜಾ “ನರ್ಧತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ nv 
ಯಸನೇಕೆಂ ತು ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ಸ್‌ ನನನಲ ಮಸ್ತಕೇ ನೃಪ । 
ಪುಷ್ಕರಿಣ್ಯಾಂ ತಥಾ ಸ್ಥಾ ನಂ ಜಥ ಸ್ಥಾ ನಂ ನರೈಃ 8 ಸ್ಮೃತಂ 1೫೫0 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಆದಿಶ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮವರ್ಣನ 
೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಬಳಿಕ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿಹರಿ ೫3 ಪುಷ್ಪ ರಿಣಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಇದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 
೨. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರಶಬದಲ್ಲಿ ೬.೬. Wai ತೀರ್ಥ 
ವಿಷ. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವೇದಸ್ತರೂಸನಾದ ಸ ನು ಸನ್ನಿಹಿತ 


೩. ಸಮಸ್ಯ್ಕೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವ ಕ.ರುಸ್ಲೇತ್ರವು ಪುಣ್ಯಕರಃ ವಾಗಿರು 
ಸ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, 'ಪ್ರಣ್ಮಕರವೂ 
ಆಗಿರುವುದು. 
೪. ದೊರೆಯೆ! ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾನವು ವೃದ್ಧಿಯ ಯಾಗ. ವಾತೆ ಪುಸ್ತರಿಣಿ 
ಬಡ ಖಾ ದಾನವು ನಿಶ್ಚ ಹಗ ವೃದ್ದಿ ಗೊಳ್ಳುವುದು. 
೫. ಪುಷ್ಯರಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ ದೆ ಯವನನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ನರನ ಪ.ಸ್ಮಕ 


ದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಯನವೇ ತಲಸುವುದು. 


ಏಕೋನಷಷ್ಠಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೫ 


ಸೂರ್ಯಗ್ರಹೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದದ್ಯಾದ್ದಾನಂ ಯಥಾವಿಧಿ । 


ಹಸ್ತೃಶ್ವ ರಫರತ್ನಾದಿ ಗೃಹಂ ಗಾಶ್ಚ ಯುಗಂಧರಾನ್‌ TT 
ಸುವರ್ಣಂ ರೆಜತಂ ವಾಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದಾತಿ ಯಃ । 
ತ್ರಯೋದಶಗುಣಂ ಯಾವತ್ರಯೋಪಶಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥೭॥ 
ತಿಲಮಿಶ್ರೇಣ ಶೋಯೇನ ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇನತಾಃ । 

ದ್ವಾದಶಾಜಬ್ದೇ ಭವೇಶ್ರೀತಿಸ್ತತ್ರ ತೀರ್ಹೇ ಮಹೀಪತೇ !೮॥ 
ಯಸ್ತತ್ರ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಾಯಸೈರ್ಮಧು ಸರ್ಪಿಷಾ । 

ಶ್ರಾದ್ಧದೋ ಲಭತೇ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ದತ್ತಮಕ್ಸಯಂ Fn 
ಅಕ್ಬತೈರ್ಬದರೈರ್ಜಿಲ್ಹೈರಿಂಗುದೈರ್ವಾ ತಿಲೈಃ ಸಹ । 

ಅಕ್ಸಯಂ ಫಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನ ಸಂಶಯಃ i ೧೦॥ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ತು ಯೋ ದೇವಂ ಪೂಜಯೇಚ್ಹ ದಿನಾಕರೆಂ । 
ಆದಿತ್ಯಹೃದಯಂ ಜಪ್ತ್ವಾ ಪುನರಾದಿತ್ಯಮರ್ಚಯೇತ್‌ । 


ಸ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಮಂ ಲೋಕಂ ಶ್ರಿದಶೈರನಿ ವಂದಿತಂ ॥೧೧॥ 
ಖಂಚಮೇಕಾಂ ಜಪೇದ್ಯಸ್ತು ಯಜುರ್ವಾ ಸಾಮ ಏವ ಚೆ । 
ಸ ಸಮಗ್ರಸ್ಯ ವೇದಸ್ಯ ಫಲಮಾಸ್ಟೋತಿ ವೈ ನೃಪ ॥ ೧೨॥ 


೬-೭. ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ದಾನಮಾಡಿದವನೂ, 
ಹದಿಮೂರು ದಿನ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ರತ್ತ, ಮನೆ, ಗೋವು, ಎತ್ತು, ಚಿನ್ನ 
ಬೆಳ್ಳಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ದಾನಮಾಡಿದವನೂ ಆದ ಮಾನವನು 
ಹ 


ಲ್ವ 


ಮೂರರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೮. ದೊರೆಯೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಲ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ತರ್ಪಣಮಾಡಿದರೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ರವರು. 

೯. ಅಲ್ಲಿ ಪಿತ್ಸಗಳಿಗೆ ಪಾಯಸ, ಜೇನು, ತುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಶ್ರಾದ ಮಾಡಿ 
ಹೊಂದುವನು. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಸಯ ಶೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 


ಪ 
ಕ್ರ ಕಾಟ 4 ದಿ ಇ 
ಬಿಲ್ಪನಲ, ಇಂಗಳದ ಹಣ 
೦೨ 


ಎ 
£9 


ಇವು 


r 
ಹ್ಲದಯ.ವನ್ರು ಜಪಿಸಿ ಮರಳಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆರಾ 
ಟು 
ಪಣದ ಉತ್ತಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನ:. 
ಯಜುರ್ವೇದ ಅಥವಾ ಸಾಮವೇದದ ಒಂದು ೫.ಕೆವ 


ದ 
WN 
೨ ಇಂವ ಹನಿ 
ಜಪಿಸುವವನು ಸದು ಗ್ರವೇದದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೪೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ತ್ರ್ಯಕ್ಸರಂ ಜಹೇನ್ಮಂತ್ರಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನೋ ದಿನಾಕರಂ । 


ಆದಿತ್ಯಹೃದಯಂ ಜಪ್ತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಯಸ್ತತ್ರ ವಿಧಿನತ್ಛ್ರಾಣಾಂಸ್ಕ್ಯಜತೇ ನೃಪಸತ್ತಮ । 
ಸ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ದಿವಾಕರಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಆದಿತ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ೨3 
ನಾಮೈ ಕೋನಷಷ್ಠಿ ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೩. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಮೂರಕ್ಷರದ ಆದಿತ್ಯ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ 
ಆದಿತ್ಯ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಜಪಿಸಿದವನು ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ವನು. 

೧೪. ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು ಸೂರ್ಯನಿರುವ 
ಉತ್ತಮಲೋಕಕ್ಕೇ ಹೋಗಿ ಸೇರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರೆನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ee ಆದಿತ್ಯ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆ ನೆಂಬ 
ಐವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1ತಿೇ॥ 


ಅಥ ಷಷ್ಮಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ವ ವೆ 
ಭೂಯೋಃಪ್ಯಹಂ ಪ್ರನಕ್ಸಾಮಿ ಆದಿಶ್ಯೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 


ಸರ್ವದುಃಖಹರಂ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ವವಿಫ್ನುನಿನಾಶನಂ © 
ಆಯುಃ ಶ್ರೀವರ್ಧನಂ ನಿತ್ಯಂ ಪುತ್ರದಂ ಸ್ವರ್ಗದಂ ಶಿನಂ । 

ಯಸ್ಕ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಚಾನ್ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕುರುನಂದನ ॥೨॥ 
ನಾಂಲಭಂತ ಶ್ರಿಯಂ ನಾಕೇ ಮರ್ತ್ಶೇ ಷಾತಾಲಗೋಚರೇ | 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ಗಯಾ ಗಂಗಾ ನೈಮಿಷಂ ಪುಷ್ಕರಂ ತಥಾ ॥ಶ್ನಿ॥ 
ವಾರಾಣಸೀಚ ಕೇದಾರಂ ಪ್ರಯಾಗಂ ರುದ್ರನಂದನಂ । 

ಮಹಾಕಾಲಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟಂ ಶುಕ್ಲೆತೀರ್ಥಂ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥೪॥ 
ರನಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸರ್ವಾಣಿ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಷೋಡಶೀಂ । 
ರವಿತೀರ್ಥೇಹಿ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ತಚ್ಛೈಣುಷ್ಟ ನೃಪೋತ್ತಮ !೫॥ 
ಸ್ನೇಹಾತ್ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಾರ್ಧಕೇನಾಂತಿಸೀಡಿತಃ । 

ಶೃಣ್ವಂತು ಯಷಯಃ ಸರ್ನೇ ತಪೋನಿಷ್ಮಾ ಮಹೌಜಸಃ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧-೫. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ಮರಳಿ ಸಕಲ 
ದುಃಖವನ್ನು ನಿನಾರಿಸುವನನೂ, ಸಕಲವಿಫ್ನುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆಯುಸ್ಸು, ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವನೂ, ಪುತ್ರಲಾಭ, 
ಸ್ವರ್ಗಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ, ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳು 
ಈ ತೀರ್ಥದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರ, ಗಯೆ, ಗಂಗೆ 
ನೈಮಿಷ, ಪುಷ್ಪರ, ವಾರಾಣಸೀ, ಕೇದಾರ, ಪ್ರಯಾಗ, ರುದ್ರನಂದನ, 
ಮಹಾಕಾಲ, ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ್ವ ಶುಕ್ಲತೀರ್ಥ ಇವುಗಳು ರವಿತೀರ್ಥದ ಹದಿನಾರ 
ನೆಯ ಒಂದು ಕಲೆಗೂ ಸರಿದೊರೆಯಲ್ಲ. ಅರಸ! ರವಿತೀರ್ಥವಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಸಮಾಚಾರವೊಂದನ್ನು ಕೇಳು. 

೬. ಮುದುಕನಾದ ನಾನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ತಪೋ 
ನಿರತರೂ, ಮೆಹೋಜಸ್ತಿಗಳೂ ಆದ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಲಿ. 


೪೬೮ 6 ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತಂ ಮೇ ರುದ್ರಸಾನ್ನಿದ್ಯೇ ನಂದಿಸ್ಕಂದಗಣ್ಯೆಃ ಸಹ । 


(C9 


ಷಾರ್ವತ್ಯಾ ಪೃಷ್ಟಃ ಶಂಭುಶ್ಚ ರವಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ಯತ್ಛಲಂ ॥೭॥ 
ಶಂಭುನಾ ಚ ಯವಾಹಖ್ಯಾತಂ ಗಿರಿಜಾಯಾಃ ಸಸಂಭ್ರಮಂಂ ! 
ತಶ್ಸರ್ವಮೇಶಚಿತ್ತೇನ ರುದ್ರೋದ್ಲೀತಂ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ॥೮॥ 
ತತ್ತೇಃಹಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸಾವಿಂಿ ಶೃಣು ಯತ್ನೇನ ಪಾಂಡವ । 
ದುರ್ಭಿಕ್ಟ್ಸೋಪಹತಾ ವಿಸ್ರಾ ನರ್ಮದಾಂ ತು ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥೯॥ 
ಉದ್ದಾಲಕೋ ವಸಿಷ್ಠ್ಮಶ್ಚ ಮಾಂಡವ್ಯೋ ಗೌತಮಸ್ತಥಾ ! 
ಯಾಜ್ಞ್ಯವಲ್ಟ್ರೋ*ಥ ಗರ್ಗಶ್ಚ ಶಾಂಡಿಲ್ಯೋ ಗಾಲನಸ್ತಥಾ ॥೧೦॥ 
ನಾಜಿಕೇತೋ ನಿಭಾಂಡಶ್ಚ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾದಯಸ್ತಥಾ । 

ಶಾತಾತಪಶ್ಚ ಶಂಖಿಶ್ಚ ಜೈನಿನಿರ್ಗೋಭಿಲಸ್ತಥಾ ॥ ೧೧॥ 
ಜೈಗೀಷವ್ಯಃ ಶತಾನೀಕಃ ಸರ್ವ ಏವ ಸಮಾಗತಾಃ । 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಕೃತಾ ತೈಸ್ತು ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಸಮಂತತಃ ॥ ೧೨॥ 
ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರಮಾಯಾತಾಃ ಪ್ರಸಂಗಾದೃಷಿಪುಂಗವಾಃ । 

ವೃತ್ಸೈಃ ಸಂಭಾದಿತಂ ಶುಭ್ರಂ ಧವತಿಂದುಕಷಾಟಲೈಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಜಂಬೀರೈರರ್ಜುನೈಃ ಕುಬ್ಬೈಃ ಶಮಿಾಾಕೇಸರಇಂಶುಸೈಃ । 

ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೆೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಸುಗಂಧಿಕುಸುಮಾಕುಲೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪುನ್ನಾಗನಾಲಿಕೇರೈಶ್ಚ ಖದಿರೈಃ ಕಲ್ಪಪಾದಪೈಃ । 

ಅನೇಕ ಶ್ವಾಪವಾಕೀರ್ಣಂ ಮೃಗಮಾರ್ಜಾರಸಂಕುಲಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯಕ್ಸಹಸ್ತಿಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆಶ್ಹೋಪಶೋಭಿತಂ । 

ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಯಷಯಃ ಸರ್ವೇ ನನೇ ಪುಷ್ಪಸಮಾಕುಲೇ ॥ ೧೬ ॥ 





೭-೧೬. ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ರವಿತೀರ್ಥದ 
ಫಲವನ್ನು ಕೇಳಲು ಅವನು ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. ರುದ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಂದಿ, 
ಸ್ಪಂದ, ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಇವರೊಡನೆ ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರ್ಯದಿಂದ ನಾನು ಕೇಳಿದ 
ಆ ಫಲವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಉದ್ದಾಲಕ, ವಸಿಷ್ಠ, ಮಾಂಡವ್ಯ, 
ಗೌತಮ, ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ, ಗರ್ಗ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯ, ಗಾಲವ, ನಾಚಿಕೇತ, ವಿಭಾಂಡ, 
ವಾಲಖಿಲ್ಯ, ಶಾತಾತಸ, ಶಂಖ, ಜೈಮಿನಿ, ಗೋಭಿಲ, ಚೈಗೀಷವ್ಯ, ಶತಾನೀಕ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾರ್ಷಿಗಳು ದುರ್ಭಿಕ್ಚದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ನರ್ಮದೆಯ ಹತ್ತಿರವಿರುವುದಾಗಿ, ಧನ, ತಿಂದುಕ, ಪಾಟಲ, 
ಜಂಬೀರ, ಅರ್ಜುನ, ಕುಬ್ಬ, ಶಮಾ, ಕೇಸರ, ಕಿಂಶುಕ, ಶುಕ, ಪುನ್ನಾಗ, 
ತೆಂಗು, ಖದಿರ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸವೇ ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದೆ ತುಂಬಿರುವುದೂ, 
ಆನೇಕ ಹಿಂಸ್ರ ಮೃಗೃಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಬೆಕ್ಕು, ಕರಡಿ, ಆನೆ, ಚಿತ್ರಕ 


ಷಸ್ಮಿತನೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೯ 


ವನಾಂತೇ ಚ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಕ್ತಾ ರಕ್ತಾಂಬರಾನ್ಸಿತಾಃ 


ರಕ್ತ ಮಾಲ್ಯಾನಿಶೋಭಾಢ್ಕಾ ರಕ್ತಚಂದನಚೆರ್ಚಿತಾಃ ॥ ೧೭॥ 
ರಕ್ತಾಭರಣಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಪಾಶಹಸ್ತಾ ಭಯಾವಹಾಃ | 

ತಾಸಾಂ ಸಮಾಪಗಾ ವೃ ಷ್ಟಾಃ ಕೃಷ್ಣ _ಜೀಮೂತಸನ್ನಿಭಾಃ ॥ ೧೮॥ 
ಮಹಾಕಾಯಾ ಭೀಮನಕ್ರಾಃ ಫಾಶಿಹಸ್ತಾ ಭಯಾನಹಾಃ । 
ಅನಾವೃಷ್ಣ್ಯುಪೆಮಾ ದೃಷ್ಟಾ ಆತುರಾಃ ಪಿಂಗಲೋಚನಾಃ I ೯1 
ದೀರ್ಫ್ಥಜಿಹ್ವಾ ಕರಾಲಾಸ್ಕಾ ತೀಕ್ಷ್ಣ ದಂಷ್ಟ್ರಾ ದುರಾಸದಾ । 

ವೃದ್ಧಾನಾರೀ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ದೃಷ್ಟಾಂನ್ಯಾ ಯಷಿಸಪುಂಗವೈಃ ॥ ೨೦॥ 
ತತಃ ಸಮಾಪಗಾ ವೃ ದ್ದಾ ತಸ್ಯ ವೃ ೦ದಸ್ಯ ಭಾರತ । 

ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿರತಾ ವಿಷ ದೃ ಸ್ಪಾ ಸೆ ಸ್ಸೈಃ ಕಮ ॥ ೨೧॥ 


ಊಚುಸ್ತೇ ತು ಸಮೂಡೇನ. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಂಸ್ಕಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ । 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ಸ್ವಾಮಿನಃ ಸರ್ವೇ ತಿಷ್ಮಂತೇ ತೀರ್ಥಮಧ್ಯ ತಃ । 

ತೇ ಪ್ರಸ್ಥಾಷ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸರ್ವಥೈ ವ ತ್ವರಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಚನಂ ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇ ಚೈವ ತ್ವೈರಾಸ್ವ್ರತಾಃ | 

ಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ನರ್ಮವಾಕಕ್ಟ್ಸಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರೇವಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಮೃಗಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. 
೧೭-೨೨. ಆ ವನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಹ ರ್ಸಿಗಳು ಕೆಂಪುವಸ್ತ್ರವ ವನು 
ತಾ 


ಲೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವವರೂ, ಕೆಂಪು ಗಂಧವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ 


ನ ಎ೮ ಲ ರ್‌ ದಲ್ಲಿ 
ಟ್ಟ ವರೂ, ಕೆಂಪು ENN) 


ಕೊಂಡಿರುವವರೂ, ಕೆಂಪು ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ, 1 ಹಿಡಿ 
ದವರೂ. ಭಯಂಕರರೂ ಆದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ, ಅ ಅವರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೆ ಕೀಲ 
ಮೇಫಕ್ಕೆ ಸಮಾನಶೂ, ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವುಳ್ಳವರೂ. ಭಯಂಕರ ತಹ ಕ್‌ 
ಪಾಠವನ್ನು ಓಡಿದವರೂ, ಅನಾವೃಷ್ಠಿಯಂತಿರುವವರೂ, ಹಳದಿಯ ಕಣ್ಣು: 
po kd 
ವರೂ ಆದ ಪ್ರರುಷರನ್ನೂ ಅವರ ಒಳ ಉದ್ದವಾದ ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳವಳ್ಕೂ 
ಭಯಂಕರಮುಖನವುಳ್ಳವಳೂ, ಹರಿತವಾದ ಶಬ್ಬುಳ್ಳ ವಳೂ ಹೊಂದಲರಕ ಳೂ 
ವ್‌ 4 ತೆ 
ವದಳೂ ಆದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ ಕಂಡರು ಸಾಪಕರ್ಮಿಗಳಾಡ 
ಫಿ “೬ ಆ 
ಆಸ್ತೀಯರು ಗುಂವಾಗಿರುವ ತನಸ್ತಿಗಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು, 
ಅ ಪಡ 
`ನಮ್ಮ ನಾಥರು ತೀರ್ಥದನಡುವೆ ಇರುವರು. ಮಹಾಭಾಗರೆ! ಫೀವು ತರೆ 


ಸಂದ ಅಸ್ಲೆ ಹೋಗಿರಿ” ಎಂದರು. 
೨೦. ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಳೆ5ರೂ ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನರ್ವ್ವದಾನದಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆದರ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


೪೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕೇಚಿತ್ಸು_ೈನಂತ್ಯನ್ಯೇ ಜಯ ದೇವಿ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥ ೨೪ ॥ 

ನಮೋಸಸ್ತುತೇ ಸಿದ್ಧಗಣೈರ್ನಿಷೇವಿತೇ 

ಸನೋಸ್ತುತೇ ಸರ್ವಪವಿತ್ರನುಂಗಲೇ । 
ನಮೋಸ್ತುತೇ ನಿಪ್ರಸಹಸ್ತಸೇವಿತೇ 

ನನೋಸ್ತು ರುದ್ರಾಂಗಸಮುದ್ಧನೇ ವರೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವಪವಿತ್ರಪಾವನೇ 

ನಮೋಸ್ತು ತೇ ದೇನಿ ವರಪ್ರದೇ ಶಿವೇ । 
ನಮಾಮಿ ತೇ ಶೀತಜಲೇ ಸುಖಪ್ರದೇ 

ಸರಿದ್ದರೇ ಸಾಪಹರೇ ವಿಚಿತ್ರಿತೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅನೇಕಭೂತೌಘಸುಸೇವಿತಾಂಗೇ 

ಗಂಧರ್ವಯಳ್ಸೋರಗ ಪಾನಿತಾಂಣೇ । 
ಮಹಾಗಜೌಫೈರ್ಮಹಿಷೈರ್ವರಾಹೈ 

ರಾಷಿಯಸೇ ತೋಯಮಹೋರ್ವಿಮಾಲೇ ॥ ೨೭ ॥ 
ನಮಾಮಿ ತೇ ಸರ್ವವರೇ ಸುಖಪ್ರದೇ 

ನಿನೋಚಯಾಸ್ಮಾನಘಷಾಶಬದ್ಧಾನ್‌ I 
ಭ್ರಮಂತಿ ತಾವನ್ನರಕೇಷು ಮರ್ತ್ಯಾ 

ಯಾವತ್ತವಾಂಭೋ ನಹಿ ಸಂಶ್ರಯಂತಿ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪-೨೫. ಅನಂತರ ಅವರು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. “ಡೇವಿ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಸಿದ್ದರ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ, ಸರ್ವಪವಿತ್ರಳೂ, 
ಅನೇಕ ವಿಸ್ರರಿಂದ ಸೇವಿತಳೂ ರುದ್ರನ ಅಂಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವಳೂ ಆದ 
ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮ ಸ್ಥಾರವು. 

೨೬. ಪಾವನಳೂ, ವರಪ್ರದಳೂ, ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, ಸುಖ 
ದಾಯೆಗಳೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ, ಪಾಪನಿವಾರಕಳೂ, ವಿಚಿತ್ರಳೂ ಆದೆ 
ಓ ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೭. ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸೇವಿಸುವ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಗಂಧರ್ವ, 
ಯಕ್ಸ್ವ, ಉರಗರಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳ 
ಸಮೂಹವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಜಲವನ್ನು ಮಹಾಗಜಗಳೂ, 
ಕೋಣಗಳೂ, ಹಂದಿಗಳೂ ಕುಡಿದು ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳು ವುವು. 

೨೮. ಸರ್ವೋತ್ತಮಳೂ, ಸುಖಪ್ರದಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! ಪಾಸನೆಂಬ 
ಪಾಶದಿಂದ ಬದ್ಧರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡಿಸು. ಮಾನವರು ನಿನ್ನ ನೀರನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವರು. 


ಷಸ್ಮಿತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೭೧ 


ಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ಕರೈಶ್ಚಂದ್ರಮಸೋ ರವೇಸ್ಕೇ 
ತದ್ದೇವಿ ದದ್ಯಾತ್ರ್ಸರಮಂ ಪದಂತು n ೨೯ 
ಅನೇಕ ಸಂಸಾರ ಭಯಾರ್ದಿತಾನಾಂ 

ಸಾಪೈರನೇಕೈರಭಿವೇಷ್ಟಿತಾನಾಂ | 
ಗೆತಿಸ್ತೈಮಂಭೋಜಸಮಾನವಕ್ತ್ರೇ 

ದ್ವಂದ್ವೈರನೇಕೈರಭಿಸಂವೃತಾನಾಂ WH ೩೦ ॥ 
ನದ್ಯಶ್ಚ ಪೂತಾ ವಿಮಲಾ ಭವಂತಿ 

ತ್ಕಾಂ ದೇನಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ಸಂಶಯೋತತ್ರ । 
ದುಃಖಾತುರಾಣಾಮಭಯಂ ದದಾಸಿ 

ಶಿಷ್ಟೈರನೇಕೈ ರಭಿಪೂಜಿತಾಸಿ ॥ ೩೧॥ 
ವಿಣ್ಮೂತ್ರದೇಹಾಶ್ಚ ನಿಮಗ ದೇಹಾ 

ಭ್ರಮಂತಿ ತಾವನ್ನರಕೇಷು ಮರ್ತ್ಯಾಃ । 
ಮಹಾಬಲಧ್ಯಸ್ತತರಂಗಭಂಗಂ 

ಜಲಂ ನ ಯಾವತ್ತವ ಸಂಸ್ಸೃಶಂತಿ ॥ ೩೨ ॥ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಃ ಪುಲಿಂದಾಸ್ತ್ಯಥ ಯಾತುಧಾನಾಃ 

ಪಿಬಂತಿ ಯೇಂಂಭಸ್ತವ ದೇವಿ ಪುಣ್ಯಂ । 
ತೇಪಿ ಪ್ರಮುಚ್ಯಂತಿ ಭಯಾಚ್ಚ ಘೋರಾ 

ತ್ಕಿ ಮತ್ರ ವಿಪ್ರಾ ಭವಪಾಶಭೀತಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 


೨೯. ಆ ನಿನ್ನ ನೀರು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ ಕಿರಣಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೇ 
ಉತ್ತಮ ಸ್ವಾನವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೩೦. ಪದ್ಮಮುಖಿಯೆ! ಸಂಸಾರದ ಅನೇಕ ಭಯಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರೂ, 
ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತರೂ, ಶೀತೋಷ್ಣಾದಿ ಅನೇಕ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರೂ ಆದ ಮಾನವರಿಗೆ ನೀನೇ ಗತಿಯು. 

೩೧. ದೇವಿ! ನದಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನುಹೊಂದಿ ಪವಿತ್ರವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲ. ದುಃಖಗೊಂಡವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡುವೆ. ಅನೇಕ ಶಿಷ್ಟರಿಂದ 


ಮ ಮಲಮೂತ್ರಗಳ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಈ ಮಾನವರು ನಿನ್ನ ಅತಿಬಲ 
ದಿಂದ ನಾಶವಾದ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳ ನೀರನ್ನು ಮುಟ್ಟದಿರುವವರೆಗೆ ಸರಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ಮ್ಲೇಚ್ಛೆರೂ, ಬೇಡರೂ, ರಾಕ್ಸಸರೂ 
ಘೋರಭಯದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಪಾಠದಿಂದ ಭೀತರಾದ 
ವಿಪ್ರರಿನ್ನೇನು. 


೪೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ನ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರಾಂಸಿ ನದ್ಯಃ ಕ್ರಯ ಮುಭ್ಯೂಪೇತಾ 

ಘೋರೇ ಯುಗೇಸಸ್ಮಿಸ್ಕಲಿನಾನಸೃಷ್ಟೇ। 
ತ್ವಂ ಭ್ರಾಜಸೇ ದೇವಿ ಜಲೌಘಸಪೂರ್ಣೂ 

ದಿನೀನ ನಕ್ಸತ್ರಪಥೇ ಚ ಗಂಗಾ ॥ ೩೪॥ 
ತನ ಪ್ರಸಾದಾದ್ವರದೇ ವಿಶಿಷ್ಟೇ 

ಕಾಲಂ ಯಥೇಮಂ ಪರಿಪಾಲಯಿತ್ವಾ 1 
ಯಾಸ್ಕಾನು ಮೋಕ್ಷಂ ತನ ಸುಪ್ರಸಾದಾ 

ದ್ವಯಂ ಯಥಾ ತ್ವಂ ಕುರು ನಃ ಪ್ರಸಾದಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ತ್ಯಾಮಾಶ್ರಿತಾ ಯೇ ಶರಣಂ ಗತಾಶ್ಚ 

ಗತಿಸ್ತ್ಯಮಂಬೇವ ಪಿತೇವ ಪುತ್ರಾನ್‌ । 
ತ್ವತ್ಪಾಲಿತಾ ಯಾವದಿಮುಂ ಸುಘೋರಂ 


ಕಾಲಂ ತ್ವನಾನೃಷ್ಟಿಹತಂ ಕ್ಸಿಷಾಮಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಏನಂ ಸ್ತುತಾ ತದಾ ದೇವೀ ನರ್ಮದಾ ಸರಿತಾಂ ನರಾ । 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾ ಸಾ ಪರಾ ಮೂರ್ತಿರ್ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥ ೭೭ ॥ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಪಠಂತಿ ಯೇ ಸ್ಕೋತ್ರಮಿದಂ ನರೇಂದ್ರ 
ಶೃಣ್ವಂತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಯಾ ಪ್ರಶಾಂತಾಃ । 
ತೇ ಯಾಂತಿ ರುದ್ರಂ ವೃಷಸಂಯುತೇನ 
ಯಾನೇನ ದಿನ್ಯಾಂಬರಭೂಷಿತಾಂಗಾಃ ॥ ೩೮॥ 





೩೪. ಕಲಿಯು ಆವರಿಸಿರುವ ಘೋರವಾದ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಸು 
ಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ ನಾಶವಾದುವು. ದೇವಿ! ನೀನು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದವಳಾಗಿ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ. 

೩೫. ವರದಾಯಕಳೂ, ಉತ್ತಮಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! ನಾವು ಈ ಕಾಲ 
ಪನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಮೋಕ್ಬಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಅನ.ಗ್ರಹಮಾಡು. 

೩೬. ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕವರಿಗೆ ಸೀನೇ ಗತಿಯು. ನಾವು ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವಂತೆ ನಿನ್ಲಿಂದಪಾಲಿತರಾಗಿ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ತೊಂದರೆಗೀಡಾಗದಂತೆ ಈ ಘೋರಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುವೆವು. 

೩೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲು ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತೃಕ್ಸಳಾದಳು. 

೩೮. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಪಠಿಸುವವರೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವರೂ ದಿವ್ಯಾಂಬರಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವರಾಗಿ ವೃಷಭವಾಹನದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇರುವರು. 


ಸಷ್ಮಿತನೋ9ಧ್ಯಾಯೆ ೪೭ಪ್ಲ 


ಯೇ ಸ್ತೋತ್ರಮೇತತ್ಸತತಂ ಜಪಂತಿ 
ಸ್ನಾತ್ವಾಚ ಚ ತೋಯೇನ ಚ ನರ್ಮದಾಯಾಃ । 
ತೇಭ್ಯೊ €60ತಕಾಲೇ ಸರಿದುತ್ತಮೇಯಂ 
ಸ ನಿಶುದ್ಧಾ ಮಚಿರಾದ್ದ ದಾತಿ Warn 
ಪ್ರಾತಃ ಸಮುತ್ಸಾ ಯೆ ತಥಾ ಶಯಾನೋ 
ಯಃ ಕೀರ್ತಯೇತಾನುದಿನಂ ಸ್ವವೇಂದ್ರಂ | 
ದೇಹಕ್ಸ್ಟಯಂ ಸಲಿಲೇ ದದಾತಿ 


ಸಮಾಶ್ರಯಂ ತಸ್ಕ ಮಹಾನುಭಾವ ॥ ೪೦॥ 
ಪಾಷೈರ್ನಿಮುಕ್ತಾ ದಿನಿ ಮೋದಮಾನಾಃ । 

ಸಂಭೋಗಿನಕ್ಚೈನ ತು ನಾನ್ಯಥಾ ಚ ॥೪೧॥ 
ಪ್ರಸನ್ನಾ ನರ್ಮದಾಜೇನೀ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಭಾರತ । 
ಜಲೇನಾಷ್ಯಾಯಿತಾನ್ವಿಪ್ರಾನ್ದಕ್ಸಿಣಾಪಥವಾಹಿನೀ ॥ ೪೨ ॥ 
ಅಮೃತತ್ವಂ ತು ವೋ ದದ್ಮಿ ಯೋಗಿಭಿರ್ಯನ್ನ ಗಮ್ಯತೇ । 
ದುರ್ಲಭಂ ಯತ್ನುರೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಮತ್ರಸಾದಾಲ್ಲಭಿಷ್ಯ ಥ p ೪೩ 
ಇತಿ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ರಾಜಂಲ್ಲಬ್ದಾ ವರಮನುತ್ತಮಂ | 
ಗಮಿಷ್ಯ ಂತಃ ಪ್ರಿ ೇತೆಜಿತ್ತಾ ದದೃ ಖಿಸ್ತಿ ತ್ರ ಮದ್ದು ತಂ ॥ ೪೪॥ 





. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಮಿಂದು ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಯ ಈ ಉತ್ತಮ ನದಿಯು ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಗತಿಯನ್ಸ್ನೀಯುವುದು. 

೪೦. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಮತ್ತು ಮಲಗುವಾಗಲೂ 
ಈ ಉತ್ತಮ ಸೋತ ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವವಇನವನಿಗೆ ನರ್ಮದೆಯು ತನ್ನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಶರೀರವು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವಳು. 

೪೧. ಅವರು ಪಾಸಮುಕ್ತರಾಗಿ, ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಗೊಳ್ಳುತ್ತ 


೪೨೪೪. ದಕ್ಷಿಣಾವಥದಲ್ಲ ದರಿಯುವ ನರ್ಮದಾನದಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ತನ್ನ ನೀರಿನಿಂದ ಸುಖಗೊಂಡ ಅವರನ; 
ಕುರಿತ್ಕು "" ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ನೀವು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆದನ್ನು ಪಡೆಯುವಿರಿ? 
ಎಂದಳು, ಅರಸ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ವರವನ್ನುಪಡೆದು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕಂಡರು. 


L 


೪೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ದೃಷ್ಟಾಸ್ತೈಃ ಪುರುಷಾಃ ಪಾರ್ಥ ನರ್ಮದಾತಟಸಂಸ್ಥಿತಾಃ 1 


ಸ್ನಾನದೇವಾರ್ಚನಾಸಕ್ತಾಃ ಪಂಚ ಏನ ಮಹಾಬಲಾಃ I ೪೫ ॥ 
ತೇ ದೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸರ್ವೈರ್ನೇದವೇದಾಂಗಹಾರಗೈಃ ] 
ಸಂಖೃಷ್ಟಾಸ್ತೈರ್ಮಹಾರಾಜ ಯಥಾ ತದನಧಾರಯ ॥ ೪೬॥ 


ವಿಪ್ರಾ ಊಚುಃ: 
9 ಫಾ 
ವನಾಂತೇ ಸ್ತ್ರೀಯುಗಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಾರೌದ್ರಂ ಭಯಾವಹಂ | 


ವೃದ್ಧಾಶ್ಚ ಪುರುಷಾಸ್ತತ್ರ ಸಾಶಹಸ್ತಾ ಭಯಾವಹಾಃ ॥ ೪೭ 0 
ದುರ್ಧರ್ಷಾ ದುರ್ನಿರೀಕ್ಸ್ಯಾಶ್ಚ ಇತಶ್ಹೇತಶ್ಹ ಚಂಚಲಾಃ । 

ವ್ಯಾಹೆರಂತಃ ಶುಭಾಂ ವಾಚಂ ನ ತತ್ರ ಗತಿರಸ್ತಿ ವೈ ॥ ೪೮ ॥ 
ಅಸರಸ್ಪರಯೋಃ ಸರ್ವೆ ನಿರೀಕ್ಬಂತಃ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ತೈಸ್ತು ಯದ್ಭಚನಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥ್ಯತಾಮಿತಿ ॥೪೯॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಪುರುಷಾಃ ಪಂಚ ತಿಷ್ಮಂತಿ ತತ್ರ ಸತ್ತಮಾಃ । 

ತೇ ಪ್ರಸ್ಥಾಸ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸರ್ವಥೈವ ತೈರಾಸ್ಕಿತಾಃ H ೫೦ 


೪೫. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನದೇವಾರ್ಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೂ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರೂ ಆದ 
ಐದು ಜನರನ್ನು ನೋಡಿದರು. 

೪೬. ಮಹಾರಾಜ! ವೇದವೇದಾಂಗ ಪಾರಂಗತರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರೆಂಬು ದನ್ನು ತಿಳಿ. 

೪೭-೪೮. ವಿಪ್ರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ನಾವು ಕಾಡಿನ ಕೊಟ್ಟಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಇಬ್ಬರು ಸ್ತ್ರಿಯರನ್ನೂ, ವೃದ್ಧರೂ, ಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿದವರ 
ಭಯಂಕರರೂ, ನೋಡಲಾಗದವರೂ, ತಿರಸ್ಪರಿಸಲಾಗದವರೂ, ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಅರುಗುತ್ತಿರುವವರೂ, ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಾಗವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವವರೂ ಆದ 
ಕೆಲವು ಪ್ರರುಷರನ್ನೂ ನೋಡಿದೆವು. 

ರ್ಭ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಂಚಪುರುಷರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಸಂಬಂಧ. 
ನಿಲ್ಲದೆ ನೋಡುತ್ತ, ""ಆ ಪುರುಷರು ಏನು ಹೇಳಿದರೆಂಬುದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳಿರಿ” 
ಎಂದರು. 

೫೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ""ನಮಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮಹಾಭಾಗರಾದ ಐದು 
ಮಂದಿ ಪುರುಷರು ಅಲ್ಲಿರುವರು. ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿರಿ”? 
ಎಂದಿರುವರು ಎಂದು ನುಡಿದರು. 


ಷಷ್ಟಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೫ 


ಅಥ ತೇ ಪುರುಷಾಃ ಪಂಚ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಮಿದಂ ಶುಭೆಂ 1 

ಪರಸ್ಪರಂ ನಿರೀಕ್ಸಂತೋ ವದಂತಿ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೫೧॥ 

ಸ್ಟ ತೇ ಕಸ್ಯ ಕುತೋ ಯಾತಾಃ ಕಿಮುಕ್ತೆಂ ಶೈರ್ಭಯಾವಹೈಃ ॥ ೫೨॥ 
ಪುರುಷಾ ಊಚೆಂಃಃ-- 


ತೀರ್ಥಾವಗಾಹನಂ ಸರ್ವೈಃ ಸೂರ್ವದಕ್ಸಿಣಪಶ್ಚಿಮೈಃ । 


ಉತ್ತರೈಶ್ಚ ಕೃತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನ ಹಾಪಂ ತೈರ್ವ್ಯಪೋಹಿತಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ನಿಷ್ಸಾಸಾಶ್ಚಾಥ ಸಂಜಾತಾಸ್ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ | 

ಶೃಣ್ವಂತು ಯಷಯಃ ಸರ್ವೇ ವಶ್ಚಿಕಾಲೋಪಮಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಪಾತಕಾನಿ ಚ ಘೋರಾಣಿ ಯಾನ್ಯಚಿಂತ್ಯಾನಿ ದೇಹಿನಾಂ 1 

ಪಾಪಿಷ್ಕೇನ ತು ಚೈಕೇನ ಗುರುದಾರಾ ನಿಷೇವಿತಾ ॥ ೫೫ ॥ 
ಹೃತಂ ಚಾಂನ್ಯೇನ ಮಿತ್ರಸ್ಯಂ ಸುವರ್ಣಂ ಚ ಧನಂ ತಥಾ। 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಮಹಾರೌದ್ರಾ ಕೃತಾಚಾನ್ಯೇನ ಪಾತಕಂ I ೫೬॥ 
ಸುರಾಷಾನಂ ತು ಚಾನ್ಯಸ್ಯ ಸಂಜಾತಂ ಚಾಪ್ಯಕಾಮತಃ । 
ಗೋವಧ್ಯಾಚಾಪ್ಯಕಾಮೇನ ಕೃತಾ ಚೈಕೇನ ಪಾಪಿನಾ ॥ ೫೭॥ 
ಅಕಾಮತೋಫಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಾತಕಾನಿ ನರಾಧಿಪ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತು ತೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ತದ್ದಿಸ್ಮಯಾಸ್ವಿತಾಃ ॥ ೫೮॥ 


೫೧. ಬಳಿಕ ಆ ಪಂಚಪುರುಷರು ಶುಭಕರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪರಸ್ಪರ ನೋಡುತ್ತ ಹೀಗೆಂದರು. 

೫೨. ""ಅವರೆಲ್ಲಿರುವರು? ಯಾರ ಸಂಬಂಧೀಕರು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು? 
ಭಯಂಕರರಾದ ಅವರು ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದರು?” ಎಂದು *ೇಳಿದರು. 

೫೩-೫೪. ಪುರುಷರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಅಗ್ನಿಯಮರಂತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ 
ಗಳೆ! ಕೇಳಿರಿ. ಅವರೆಸ್ಲಿರೂ ಪೂರ್ವ, ದಕ್ಷಿಣ, ಪಶ್ಚಿಮ, ಉತ್ತರ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೂ ಅವರ ಪಾಸವು ತೊಲಗಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಫಾಷರಹಿತರಾದರು. 

೫೫-೫೬. ಮಾನವರಿಗೆ ಯಾವ ವಾಸಗಳು ಫಘೋರನೂ, ಅಚಿಂತ ವೂ 
ಆಗಿರುವವನೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗುಗುಪಶ್ಚೀಗಮನರೂಪವಾದ ಒಂದನ್ನು ಒಬನು 
ಮಾಡಿರುವನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಮಿತ್ರನ ಚಿನ್ನವನ್ನೂ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಆಸದರಿಸಿ 
ಜನು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಭಯಂಕರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ತೆಯನ್ನೈಸಗಿರುವನು. 

೫೭. ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಇಚೆ ಯಿದೆ ಸುರಾಪಾನ ದೋಷವುಂಬಾಯಿತು. 
ಬ.ನು ತಿಳಿಯದೆ ಗೋವನ್ನು ಕೊಂದನು. 

ಲ. ಎಲ್ಲಿಗೂ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪಾಪಗಳುಂಟಾಗಿರುವುವು. ಆ ಪಂಚ 


ಸರುಷರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. 





೪೭೬ ಶ್ರೀ ಸಸ್ಕಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸದ್ಯ ಏನ ತದಾ ಜಾತಾಃ ಪಾಫಿಷ್ಠಾ ಗತಕಲ್ಮಸ 8 


ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇನ ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಪ್ರಭಾನತಃ !೫೯॥ 
ನಕ್ಕಚಿತ್ಸಾತಕಾನಾಂ ತು ಪ್ರವೇಶಶ್ಹಾಂತ್ರಜಾಯತೇ | 

ಏನಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ತೇಸರ್ವೇ ಪಾಹಿಷ್ಠಾಶ್ಚ ಸರಸ್ಸರಂ » ೬೦॥ 
ಚಿತ್ರಭಾನುಃ ಸ್ಮೃತಸ್ತೈಸ್ತು ನಿಚಿಂತ್ಯ ಹೃದಯೇ ಹರಿಂ । 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ರೇವಾಜಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ತರ್ಪಿತಾಃ ಪಿತೃದೇನತಾಃ ॥ ೬೧॥ 
ನತ್ವಾ ತು ಭಾಸ್ಕರಂ ದೇನಂ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಜನಾರ್ದನಂ ! 

ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಂ ತು ತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜ್ವಲಂತಂ ಜಾತವೇದಸಂ ॥ ೬೨॥ 
ಪತಿತಾಃ ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಾಸೋದ್ಧಿಗ್ನಾ ಮುಹೀಪತೇ । 

ಸಾತ್ವಿಕೀಂ ವಾಸನಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಜಸ್ತಮಸ್ತಥಾ ॥ ೬೩ ॥ 
ಹತಂ ತೈಃ ಸಾನಕೇ ಸರ್ನಂ ರೇವಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ತಟೇ। 
ನಿಮಾನಸ್ಥಾಸ್ತದಾ ದೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಸ್ತೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥ ೬೪ n 
ಆಶ್ಚರ್ಯಮತುಲಂ ದೃಷ್ಟಮೃಹಿಭಿರ್ನರ್ಮದಾತಟೇ | 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ರಾಗದ್ವೇಷನಿವರ್ಜಿತಾಃ 1 ೬೫॥ 
ರನಿತೀರ್ಥಂ ದ್ವಿಜಾ ದೃಷ್ಟಾಃ ಸೇವಂತೇ ನೋಕ್ಸಕಾಂಕ್ಟೃಯಾ । 
ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಚ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತಚ್ಛೈಣುಷ್ವ ನರಾಧಿಪ ॥ ೬೬ ॥ 





೫೯. ಕೂಡಲೆ ಆ ಪಾಪಿಗಳು ಈ ತೀರ್ಥದ ಮತ್ತು ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾಸರಹಿತರಾದರು. 

೬೦-೬೧. ಪಾಪಿಷ್ಠ್ಕರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ 

ಹ ತ್ತ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 

ನರ್ಮದಾ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿದರು. 

ನನ್ನು ವ 


೬೨-೬೩. ಆವರು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಹರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಉರಿಯು 
ತ್ರಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರದಸ್ಸಿಣೆಗೈದು ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು 
ತ್ನಜಿಸಿ ಸಾತ್ತಿಕರಾಗಿ ಆ ಅಗ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದರು. 


ದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ಅವರ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಯಿತು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದರು. 

೬೫-೬೬, ನರ್ಮದಾತಟಿದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಜರು ಆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ರಾಗದ್ವೇಷರಹಿತರಾಗಿ ಮೋಕ್ಸಾಪೇಕ್ಸೆಯಿಂದ ಆ ನದಿ 
ಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದೊರೆಯೆ! ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಉಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. 
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ಷಷಸ್ಮಿತನೋರಧ್ಯಾಯಕ ೪೭೬ 


ಪೀಡಿತೋ ವೃದ್ಧ ಭಾವೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರೀತೋ ನರೇಶ್ವರ । 


ಉದ್ದೇಶಂ ಕಫಯಿಷ್ಕಾ ನಿದಿ ಕೋಶಾಭ್ಯ ಂತರೇಸಿ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೬೭ ॥ 

ಕುರುಳ್ಬೇತ್ರಂ ಯಥಾ 'ಪುಣ್ಯಂ ರವಿತೀರ್ಥಂ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ । 

ಈಶ್ವರೇಣ ಪುರಾಖ್ಯಾತಂ ಷಣ್ಮುಖಸ್ಯ ನರಾಧಿಪ ॥ ೬೮ ॥ 

ಶ್ರು ಕೆಂ ರುದ್ರಾಚ್ಛೆ ತೆ ತ 8 ಸವ್ಯ ೯ರಹಂ "ತತ್ರ ಸಮಿಾಸಗಃ ॥1೬೯॥ 
“ತ್ವ ರ ಪಂ. — 


ಮಾರ್ತಂಡಗ್ರ ಹಣೇ ಪ್ಪಾಪ್ತೆ ಸ್ತೇ ಯೇ ವ್ರಜಂತಿ ಷಡಾನನ । 
ರನಿತೀರ್ಥೀ 'ಕುರುಳ್ಸಿ ತ್ರ ೪ ತುಲ್ಯ ಮೇತತ್ರ ಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಸ್ನಾನೇ ದಾನೇ yh ಜಪ್ಯೆ e EN ಚ್ಟ ವ ವಿಶೇಷತಃ । 


ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇ ಸಮಂ ಪ್ರಣ್ಯಂ ನಾತ್ರ ಕಾ ನ ವಿಚಾರಣಾ ॥೭೦॥ 
ಗ್ರಾಮೇ ವಾ ಯದಿನಾರಣ್ಯೇ ಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವತ್ರ ನರ್ಮದಾ । 
ರವಿತೀರ್ಥೇ ನಿಶೇಷೇಣ ರೇವಾ ಪುಣ್ಯಫಲಪ್ರದಾ ॥ ೭೧॥ 


ಷಷ್ಯ್ಯಾಂ ಸೂರ್ಯದಿನೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವ್ಯತೀಸಾತೇ ಚ ವೈಧ್ಯತೌ | 
ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಗ್ರಹಣೇಃ ಮಾಯಾಂ ಯೇ ವ್ರಜಂತಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ॥ ೭೨ ॥ 
ಕಾಮಕ್ರೊ ಥೈ ರ್ನಿಮುಕ್ತಾಶ್ಚ ರಾಗದ್ದೆ ಕ ವೈಸ್ತೆ ಫೈನಚ। 

ಉಪೋಷ್ಠ ಚಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜೀ ವಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಸಾಜ ॥ 2೩ 


೬೭. ದೊರೆಯೆ! ನಾನು 5501 ಲತ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ. 

ಪ್ರೀತನಾಗಿ ನಾ ಲ್ಳುಮ್ಛೈೆಲಿಯ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೬೮. ಹಿಂದೆ ಈಶ ರನು ಸ್ವಂದನಿಗ' ಕುರುಕೆ ತ್ರ ದಂತೆಯೇ ಸೂರ್ಯ 
ಕ್ಸೇತ್ರವುಪ್ಪ ರ್ರಣ್ಣಕರವಾದು ದೆಂದು "ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೬೯, ಸ್ವಂದನೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ರುದ್ರನಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ಕೇಳಿದರು. ನಾನು ಆಗ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದೆ ನು. 

೭೦. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ರವಿ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದವರಿಗೆ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಂತೆಯೇ ಫಲವುಂಬಾಗುವುದು. ಸ್ನಾನ 
ದಾನ, ಜಸ, ಹೋಮ ಇವುಗಳಿಂದ ಕುರುಶ್ಬೇತ್ರದಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರಂಟಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಚಾರವಿಲ್ಲ. 

೭೧-೭೨, ನರ್ಮದಾನದಿಯು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅರಣ್ಣದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಎಳ್ಸೆಡೆಯಸ್ಸಿಯೂ ಪುಣ್ರ ಕರೆವಾಗಿರುವುದು. ಆದು ಭಾನುವಾರ, ಷಷ್ಟ್ರೀ 
ಶಮಾವಾಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯ 
ವನು ಕನು 
ದೆ 


ರಾಗಿ ರವಿತೀಥ ಕೈ ಹೋದವರಿಗೆ ಅತಿಶಯಸ್ರಣ್ಣವನ್ನು 
ಸಷ ಇವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 


೭೩-೭೪. ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ರಾಗ, 


ಇ೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ರಾತ್ರೌ ಜಾಗೆರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ದೀಪಂ ದೇವಸ್ಯ ಬೋಧಯೇಶತ್‌ । 


ಕಥಾಂವೈ ವೃಿಷ್ಣವೀಂ ಪಾರ್ಥ ವೇದಾಭ್ಯಸನಮೇವ ಚ ॥ ೭೪॥ 
ಯಗ್ಕೇದಂ ವಾ ಯಜುರ್ವೇದಂ ಸಾಮವೇದಮಥರ್ವಣಂ ! 
ಖುಚಮೇಕಾಂ ಜಸೇದ್ಯಸ್ತು ಸ ನೇದಫಲಮಾಸಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೭೫ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಚ ಚತುರ್ನೇದ ಫಲಮಾಸ್ಟ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ ! 

ಪ್ರಭಾತೇ ಪೂಜಯೇದ್ವಿಸ್ಪಾನನ್ನದಾನಹಿರಣ್ಯತಃ ॥ ೭೬ ॥ 
ಭೂಮಿದಾನೇನ ವಸ್ತ್ರೇಣ ಅನ್ನದಾನೇನ ಶಕ್ತಿತಃ । 
ಛತ್ರೋಸಾನಹಶಯ್ಯಾದಿ ಗೃಹದಾನೇನ ಪಾಂಡವ ॥೭೭॥ 
ಗ್ರಾಮಧೂರ್ವಹದಾನೇನ ಗಜಕನ್ಯಾಹಯೇನ ಚ । 

ನಿದ್ಯಾಶಕಟಿದಾನೇನ ಸರ್ವೇಷಾಮಭಯಂ ಭವೇತ್‌ ॥೭೮॥ 
ಶತ್ರುಶ್ಚ ಮಿತ್ರೆತಾಂ ಯಾತಿ ವಿಷಂ ಚೈವಾಂಮೃತಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಗ್ರಹಾ ಭವಂತಿ ಸುಪ್ರೀತಾಃ ಪ್ರೀತಸ್ತಸ್ಯ ದಿವಾಕರಃ nen 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ರವಿತೀರ್ಥಫಲಂ ನೃಪ । 

ಯೇ ಶೃಣ್ವಂತಿ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ರವಿತೀರ್ಥ ಫಲಂ ಶುಭಂ ॥೮೦॥ 
ತೇಪಿ ಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ರನಿಲೋಕೇ ವಸಂತಿಹಿ। 

ಗೋದಾನೇ ಚ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಭೃಗುದರ್ಶನೇ ॥ ೮೧॥ 





ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ದೇವರ ಮುಂದೆ ರಾತ್ರಿ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಜಾಗರಣೆಗೈದು 
ವಿಷ್ಣುಕಥೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ವೇದಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. 

೭೫. ಬುಗೃಜುಸ್ಥಾಮಾರ್ಥಣವೇದಗಳ ಒಂದು ಹಕ್ಕನ್ನು ಜಪಿಸಿದವನೂ 
ಸಮಸ್ತನೇದ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದ ಫಲನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೭೬-೭೮. ನರನು ಗಾಯತ್ರೀಜಪದಿಂದ ನಾಲ್ವುವೇದಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನ. ಸುವರ್ಣ, ಭೂಮಿ, ವಸ್ತ್ರ, 
ಭತ್ತ, ಪಾಡರತ್ಸೆ, ಹಾಸಿಗೆ, ಮನೆ, ಗ್ರಾಮ, ಎತ್ತು, ಅನೆ, ಕನ್ನೆ, ಏದ್ಯೆ, 
ಗಾಡಿ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಇವರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಭಯ 
ವುಂಟಾಗುವುದ:. 

೭೯. ಶತ್ರುವು ನಿತ್ರನಾಗುವನು, ವಿಷವು ಅಮೃತವಾಗುವುದು. ಗ್ರಹ 
ಗಳು ಸಂತುಷ್ಟವಾಗುವುವು. ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರೀತನಾಗುವನು. 

೮೦-೮೩. ದೊರೆಯೆ ! ನಿನಗೆ ಈ ರವಿತೀರ್ಥದ ಫಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ಈ ರವಿತೀರ್ಥದ ಫಲವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ ಮಾನವರು 
ಪಾಸಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರು. ಗೋದಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಭೃಗುತೀರ್ಥದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ಕೇದಾರದಲ್ಲಿ ಜಲ 


ಸಷ್ಮಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೯ 


ಕೇದಾರ ಉದಕಂ ಪೀತ್ವಾ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ನೃಣಾಂ | 


ಅಬ್ದಮಶ್ಚ ತ್ಥ ಸೇವಾಯಾಂ ತಿಲಪಾತ್ರಪ್ರದೋ ಭನೇತ್‌ ॥ ೮೨ ॥ 
ತತ್ಸಲಂ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವ ಗರ `ೀರ್ತನಾತ್‌ | 

ಶ್ರುತೇ ಯಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇನ ಜಾಯ ಯನ್ನೃಷಪಾತ್ಮಜ ॥ ೮೩ ॥ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತನ ಮಹೀಪತೇ 1 

ಪಾಸಾನಿ ಚ ಪ್ರಲೀಯಂತೇ ಭಿನ್ನಸಾತ್ರೇ ಯಥಾ ಜಲಂ ॥ ೮೪ ॥ 
ತೀರ್ಥಸ್ಕಾಭಿಮುಖೋ ನಿತ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಗುಹ್ಯಾದ್ದುಹೈತರಂ ತೀರ್ಥಂ ಕಥಿತಂ ತವ ಸಾಂಡವ ॥ ೮೫ 8 


ಹಾಪಿಷ್ಠಾನಾಂ ಕೃತಥಸ್ತ್ರಾನಾಂ ಸ್ವಾಮಿಮಿತ್ರಾ ವಘಾತಿನಾಂ I 
ತೀರ್ಥಾಖ್ಯಾನಂ ಶುಭಂ ತೇಷಾಂ ಗೋಪಿತವ್ಯಂ ಸದಾ ಬುಧೈಃ ॥ ೮೬ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
ಕ ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಷಷ್ಮಿತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ 





ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವೆಲ್ಲವೂ ಇದರಿಂದ ದೊರಕು 
ವುದು. ಈ ಆದಿತ್ಯ ಶ್ವ ರನ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತಿನದಿಂದ ಒಂದುವರ್ಷ ಅಶ್ವ ತ್ಸ ವೃ ಕ್ಸ 
ವನ್ನು ರ ತಿಲಪಾತ್ರೆಯನ್ನು SRE 
ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು NRE ಇದರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಮತ್ತೆ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೪. ದೊರೆಯೆ! ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಹೇಳು 
ವೆನು. ಅದರಿಂದ ಒಡೆದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಸುರಿದುಹೋಗುವಂತೆ ಪಾಷ. 
ಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 

೮೫. ನಿತ್ಯವೂ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗುವನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು 
ಒನೆ ಆತಿರಹಸ್ಮ ವಾಡ ತೀರ್ಥ ವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. 

೮೬. ಪಾವಎಷ್ಕರೂ, ಕೃತ ತಪ್ಪುರೂ, ಸ್ವಾಮಿ, ಮಿತ್ರರನ್ನುಕೊಂದವರೂ 
ಆದ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಬುಧರು ಈ ಶುಭಕರವಾದ ತೀರ್ಥದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳೆ 


ಇಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಸ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಕೌ ಹ ಧೀ 
ಸಸ ಇದನೆಯ ಆ ೫. ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದ 
ತ್ರೀ ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 3ವೆಂಬ 
ಯಂ 


ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೊಗಿದುದೂ 


॥| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೆ|ಕೆಷ೩ಿ ತಮೋಂಧಾ, ಯಃ 
ಅ ಅ ಸ 
ಶಕ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಂ ಪುಣ್ಯಂ ನರ್ಮದಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ। 


ಶಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಸುನಿಖ್ಯಾತಮುಶೇಷಾಘನಿನಾಶನಂ non 

ಪುರಾ ಶಕ್ರೇಣ ತತ್ಸೈನ ತಪೋ ವೈ ದುರತಿಕ್ರಮಂ | 

ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇನಂ ಪ್ರತಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ nn 

ತತಃ ಸಂತೋಷಿತೋ ದೇವ ಉಮಾಪತಿರ್ನರಾಧಿಪ । 

ದೇವೇಂದ್ರತ್ವಂ ವರಂ ರಾಜ್ಯಂ ದಾನವಾನಿಇಂ ವಧಂ ದದೌ ॥೩॥ 

ಲಬ್ಧಂ ಶಕ್ರೇಣ ನೃಪತೇ ನರ್ಮದಾತೀರ್ಥಭಾನತಃ । 

ತತಃ ಪುಣ್ಯತಮಂ ತೀರ್ಥಂ ಸಂಜಾತಂ ವಸುಧಾತಲೇ (೪॥ 

ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ತು ಮಾಸಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸೇ ತ್ರಯೋದಶೀಂ । 

ಉಪೋಷ್ಯ ವೈ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶಕ್ರ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಳಿಕ ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿರುವುದೂ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ 
ಶಕ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಸಾಧ್ಯ 


) 
೨೨ 

ಸ 
ಮಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ ಅದರಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮಹೇಶ್ರರನು 
ಗೆ ಉತ್ತಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ದಾನವರ ವಧೆ 
ಯನ್ನೂ ನರವನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 

೪, ದೊರೆಯೆ! ಇಂದ್ರನು ನರ್ಮದಾತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಬಳಿಕ ಅದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ತೀರ್ಥವಾಯಿತು. 

೫. ಇಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ತ್ರಯೋದಶಿಯದಿನ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿದವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗು 


ವನು. 


ಮಃಸ್ಟಪ್ನೆ ಸಂಭೆವೈಃ ಪಾಪೈರ್ಮರ್ನಿಮಿತ್ತಸಮುದ್ದನೈಃ I 


ಗ್ರಹಶಾಕಿನಿಸಂಭೂತೈರ್ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಂಡುನಂದನ ॥೬॥ 
ಶಕ್ರೇಶ್ವರಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಯೇ ಪ್ರಸಶ್ಯಂತಿ ಭಕ್ಕಿತಃ । 

ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮಕೃತಂ ಪಾಪಂ ನಶ್ಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ Wen 
ಅಗಮ್ಯಾಗಮನೇ ಚೈನ ಅವಾಹ್ಯೇ ಚೈವ ವಾಹಿತೇ। 

ಸ್ವಾಮಿಮಿತ್ರ ವಿಘಾತೇ ಯನ್ನಶ್ಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ Hen 
ಗೋಪ್ರದಾನಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಶುಭಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುಂಗವೇ । 

ಧುರ್ಯಂ ವಾ ದಾಪಯೇತ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಾಂಗರುಚಿರಂ ನೃಪ Wn 
ದಾತವ್ಯಂ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಾಸಮಭೀಪ್ಪತಾ। 

ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಶಕ್ರೇಶ್ವರಫಲಂ ನೃಪ Hoon 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಶಕ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಥವಮತಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ಸ 
ನಾಮೈ ಕಷಷ್ಮಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೬. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಾನವನು ಇಲ್ಲಿ ದುಸ್ಸ್ವೃಪ್ಥ್ವ, ದುಶ್ಶಕುನ, ಪಿಶಾಚ, 
ಶಾಕಿನಿಗಳಿಂದುಂಟಾದ ತಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೭. ನರೇಂದ್ರ! ಇಲ್ಲಿ ಶಕ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವರ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೮. ಆಗಮ್ಯಾನಗಮನ, ವಿವಾಹಾನರ್ಹಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು, ಸ್ವಾಮಿ, ಮಿತ್ರರ ವಧೆ ಇವುಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದು. 

೯-೧೦. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಗೋವನ್ನಾಗಲಿ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾದ ಎತ್ತನ್ನಾಗಲಿ ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ದೊರೆಯೆ! ಈ ಶಕ್ರೇತ್ವರಕೀರ್ಥದೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ಂದುಸಾವಿರ ಶೊ ಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ,ಸಿದ 
[ವ pe J ಎ 


ದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ೩ 


n ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಹ ದ್ವಿಷನಿ ತಮೋ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಪ ಮು 33 
ಕರೋಡೀಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕರೋಡೀಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ I 


ಯತ್ರ ವೈ ನಿಹತಾಸ್ತಾತ ದಾನವಾಃ ಸಪೆದಾನುಗಾಃ HO 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವೈಃ ಸಂಹೃಷ್ಟೈಃ ಸತತಂ ಜಯಬುದ್ಧಿಭಿಃ | 

ತೇಷಾಂ ಯೇ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾಶ್ಚ ಪೂರ್ವವೈರಮನುಸ್ಮರನ್‌ ॥ ೨॥ 
ಕ್ರುದ್ಧೈರ್ದೇವಸಮೂಹೈಶ್ಚ ದಾನವಾ ನಿಹತಾ ರಣೇ । 

ತೇಷಾಂ ಶಿರಾಂಸಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ nan 
ನಿಕ್ಸಿಸ್ಯ ನರ್ಮದಾತೋಯೇ ಬಂಧುಭಾವಮನುಸ್ಮರನ್‌ । 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ಥಾಸಯಿತ್ಥಾ ಉಮಾಪತಿಂ ॥೪॥ 
ಇಂದ್ರೇಣ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇಃಪೂಜಯಂಲ್ಲೋಕಸಿದ್ಧಯೇ | 
ಹೃಷ್ಟಚಿತ್ತಾಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಗ್ಮುರಾಕಾಶಮಂಡಲಂ !(೫॥ 
ದಾನವಾನಾಂ ಮಹಾಭಾಗ ಸೂದಿತಾ ಕೋಟರುತ್ತಮಾ । 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕರೋಡೀತಿ ಮಹೀತಲೇ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕರೋಡೀಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೫. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕರೋಡೀಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸು 
ನವರೂ, ಕ್ರುದ್ಧರೂ ಆಡ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಪರಿನಾರ ಸಹಿತರಾದ 
ದಾನವರನ್ನೂ, ಅವರ ಪುತ್ರಪೌತ್ರರನ್ನೂ ಹಿಂದಿನ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಂದಿರುವರು. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ದಾನವರು 
ತಮಗೆ ಬಂಧುಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ದಾನನರ ತಲೆಗಳನ್ನು 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ನರ್ಮದಾ ಜಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೬೯. ಅಲ್ಲಿ ದಾನವರನ್ನು ಕೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಆ ತೀರ್ಥವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕರೋಡಿ ಎಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. ಆ ಪಾಪ 


ಬ್ವಿಷಷ್ಠಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪ಲಿಷಿ 


ವಿಖ್ಯಾತಂ ತು ತದಾ ಲೋಕೇ ಪಾಪಫ್ನುಂ ಸಾಂಡುನಂದನೆ । 

ಅಷ್ಟ ಮ್ಯಾ ೦ ಚ ಚೆತುರ್ದಶಾ ,ಮುಭೌ ಬಕ್ಕ ಚ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಉಪೋಷ್ಠ ಶೂಲಿನಶ್ಚಾಗ್ರೇ `ಾತ್ರೌ ಕುನಿಗೇತ ಜಾಗರಂ nen 
ಸತ್ಯಫಾಪಾಠಸಂಯುಳ್ತೋ ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಯುತಃ । 

ಪ್ರಭಾತೇ ವಿಮಲೇ ಪ್ರಾ ಪ್ರೆ ಪೂಜಯೇತ್ರಿ ದಶೇಶ್ವರಂ ॥೮॥ 
ಪಂಚಾಮೃ ತೇನ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಶ್ರೀಖಂಡೇನ ೬ ಗುಂಠಯೇತ್‌ ` 

ಶಸ್ತೈಃ ಸಲ್ಲವಪುಷ್ಪೈ ಕ್ಸ EA ಪ್ರಯತ್ನತಃ wen 
ಬಹುರೂಪಂ ಜಪಸ್ಟ್‌ ಂತ್ರ ೦ ದಕ್ಷಿಣಾಶಾಂ ವ್ಯ ಮಿ ತಃ । 

ಯಥೋಕ್ಲೇನ ನಿಧಾನೇನ ನಾಭಿಮಾತ್ರೆ e ಜಲೇ ಕ್ಸಿಸೇತ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ಪತಿಲಾಂಜಲಿಂ ತು ಪ್ರೆ ತಾಯ ದಕ್ಸಿಣಾಶಾ ಮುಪಸ್ಥಿ ತಃ । 


ಶ್ರಾ ದ್ಧಂ ತತ್ರೈವ ವಿಪ್ರಾ ಯೆ ಕಾರಯೇದ್ವಿ ಜಿತೇಂದ್ರ" ಯಃ ॥೧೧॥ 
ವಿಷಮೆ ರಗ್ರಹಾತ್ಯೈ ಶ್ಚ ನ `ಸೇದಾಭ್ಯಸನೆತತ್ಪಕೆ ೈ8 | 

ಗೋಹಿರಣ್ಯೇನ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತಾಂಬೂಲೈರ್ಫೊೋಜನೈಸೃಥಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ಭೂಷಣೈಃ ಸಾದುಕಾಭಿಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸಾಂಡುನಂದನ । 
ಭವೇಶ್ಯೋಟಗುಣಂ ತಸ್ಯ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೧೩॥ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕಶ್ಲಿತ್ಯ್ಯಜೇದ್ದೇಹಂ ವಿಧಾನತಃ । 
ತಸ್ಯ ಭವತಿ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತಚ್ಛೃ ಣುಷ್ವ ನರಾಧಿಪ ॥ ೧೪ ॥ 





ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಕ್ಚಗಳ ಅಷ್ಟ ಮಾ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ 

ಇತು ವಾಸಮಾಡಿ ಈಶ ರನನ ಬಂದೆ ರಾತ್ರಿ ಸತ್ರ ಥ, ವೇದಾಧ್ರ ಯನಗಳಲ್ಲಿ 

ನಾಗಿ ಜಾಗರಣೆಗೆ. ಯು ಬೆಳಗಾಗಲು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸಂಚಾಮ ತದಿಂದ 
ಡೆ 42 

ಹ 

ಓಟ) 


p) 
ಲರ ಮ ಜ್‌ ss ಇ. ಇಳೆ ಚಟು 
ಇರನವ ಗಂಧವನ್ನು ಊೀಗಿಹಿ ಉತ್ತಮ ಸಿಸಿ ಕಾಲ ತ್ರಾಸ ಗಳಿಂ 


ಟಿ 
ಇ 
ಇ 
೩ 
30 
ಕ 
ಇ 
te 
೧ 
೩ 
ಸೇ 
8೩ 
೭೬ 
೭4 


ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರಣ್ಯವ ನ್ಟ 


೪೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾವದಸ್ಸೀನಿ ತಿಷ್ಮಂತಿ ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ನರ್ಮದಾಜಲೇ 1 


ತಾವದ್ಧಸತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶಿವಲೋಕೇ ಸುದುರ್ಲಭೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ತತಃ ಕಾಲಾಚ್ವ್ಯುತಸ್ತಸ್ಮಾದಿಹ ಮಾನುಷತಾಂ ಗತಃ । 
ಕೋಟೀ ಧನಪತಿಃ ಶ್ರೀಮಾಂಜಾಯತೇ ರಾಜಪೂಜಿತಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸರ್ವಧರ್ಮಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಮೇಧಾವೀ ಬೀಜಸುತ್ರಕಃ । 
ವಿಖ್ಯಾತೋ ನಸುಧಾಪೃಷ್ಠೇ ದೀರ್ಥಾಯುರ್ಮಾನವೋ ಭನೇತ್‌ ॥೧೭॥ 
ಪುನಃ ಸ್ಮರತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ನೃಪೋತ್ತಮ । 


ಕರೋಡೀಶ್ವ್ಚರನುಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಚಂ ದ್ರಯಮೈ ರುದ್ರೈರಾದಿತ್ಮೈರ್ವಸುಭಿಸ್ತಥಾ । 

ನಿಶ್ಚೇದೇನೈಸ್ತಥಾ ಸರ್ವೈಃ ಸ್ಥಾಪಿತಸ್ತ್ರಿ ದಶೇಶ್ವರಃ ॥೧೯॥ 
ರೇವಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯುಯಾ 1 
ಮಾನವೋ ಭಕ್ತಿಸಂಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಸಾದಂ ಕಾರಯೇತ್ರುಯಃ ॥೨೦॥ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸದ್ಧತಿಂ ಸಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ । 
ನ್ಯಾಯೋಪಾತ್ತಧನೇನೈನ ದಾರುಪಾಷಾಣಕೇಷ್ಟಕೈೈಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಕ್ಪತ್ರಿಯೈರ್ವೈಶ್ಯೈಃ ಶೂದ್ರೈಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿಶ್ಚ ಶಕ್ತಿತಃ 1 

ತೇಂಪಿ ಯಾಂತಿ ನರಾ ಲೋಕೇ ಶಾಂಕರೇ ಸುರಪೂಜಿತೇ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೫. ಅವನ ಅಸ್ಪಿಗಳು ಎಷ್ಟರವರೆಗೆ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವುವೊ 
ಅಷ್ಟರವರೆಗೆ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ಅವನು ದುರ್ಲಭವಾದ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

೧೬-೧೭. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದನೇಲೆ ಆ ಲೋಕದಿಂದ ತಪ್ಪಿದವನಾಗಿ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ, ಕೋಟ್ಯಧೀಶನೂ, ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವನೂ, 
ರಾಜಪೂಜಿತನ್ಕೂ ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೊಡಿದವನೂ, ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ, 
ಸಂತತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ, ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಮಂತನೂ ಆಗುವನು. 

೧೮. ಮರಳಿ ಆ ಕರೋಡೀಶ್ವರತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೯.೨೨೨, ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ, ಯಮ, 
ರುದ್ರ, ಆದಿತ್ಯ, ವಸು, ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಲೋಕದಹಿತಕ್ಟಾಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಆ ಕರೋಡೀಶ್ವರನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಸಾದ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದರೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಪತ್ರಿಯ, 
ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರರೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ತಮ್ಮ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತವಾದ ಧನ 
ದಿಂದಲೇ ಮರ, ಕಲ್ಲು, ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿದರೆ ಅವರು 
ದೇವಪೂಜಿತವಾದ ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 


ತ ಈವ ಲ 
ದ್ವಿಷಷ್ಠಿತತೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೪ಲಜಿ 


ಯಃಶ ಹೋತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ 50 ತೀರ್ಥಜಂ ನೃಪ ಪೆ। 
ತಸ್ಯ ಹ ಸ್ರಣಶ್ಶೇತ ಪಣ್ಮಾಸಾಭ್ಯ 046, ಚೆ ಯತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನಾಖಂಡೇ 
೫6 ಕರೋಡೀಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಾನರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮ ದ್ವಿಷಸಹ್ಮಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೨೩. ದೊರೆಯೆ! ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ ತನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳಿದವನ ಪಾಪವು ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ Fe ಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ €ಕೆಗಳೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪು ಕಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«£ ಕರೋಡೀಶ ರತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ ಖಾನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ಅರುನತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಧಾ ಯನು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿಸಸ್ತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕುಮಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕುಮಾರೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ ] 


ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಸರ್ವತೀರ್ಫ್ಥಾನಾಮಗಸ್ಕೇಶ್ವರ ಸನ್ನಿಧೌ hon 
ಷಣ್ಮುಖೇನ ಪುರಾ ತಾತ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | 

ಆರಾಧ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಿದ್ಧಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನರಾಧಿಪ non 
ದೇವ ಸೈನ್ಯಾಧಿಪೋ ಜಾತಃ ಸರ್ವಶತ್ರುನಿಬರ್ಪಣಃ । 

ಉಗ್ರತೇಜಾ ಮಹಾತ್ಮಾಸೌ ಸಂಜಾತಸ್ಮೀರ್ಥಸೇವನಾತ್‌ 1೩೫ 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸಂಜಾತಂ ನರ್ಮದಾತಟೇ । 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ಗತ್ವಾ ಏಕಸಿತ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ un 
ಕಾರ್ತಿಕೆಸ್ಯೆ ಚೆತುರ್ದಶ್ಯಾಮಷ್ಟಮ್ಮಾಂ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಸ್ನಾಪಯೇದ್ದಿರಿಜಾನಾಥಂ ದಧಿಮಗ್ಗೇನ ಸರ್ಪಿಷಾ 1೫೫ 
ಗೀತಂ ತತ್ರ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಪಿಂಡದಾನಂ ಯಥಾವಿಧಿ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಶ್ರೋತ್ರಿಯ್ಕೆಃ ಸಾರ್ಥ ಸಷಟ್ಕರ್ಮನಿರತ್ಯೆಃ ಶುಭೈಃ ॥೬॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕುಮಾಶೇಶ್ವರತೀ ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ ಅಗಸ್ಕೇಶ್ವರನೆ ಬಳಿಯಿರುವ ಕುಮಾರೇಶ್ವರ 
ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ವತ್ಸ! ಹಿಂದೆ ಷಣ್ಮುಖನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ 
ಈ ಕುಮಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ ಸಿದ್ಧಿಯ ನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. 

೩. ಈ ತೀರ್ಥದ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಸ್ಪಂದನು ದೇವಸ್ಯೈೆನ್ಯಾಧಿಸನೂ, ಸಕಲ 
ಶತ್ರುನಾಶಕನೂ, ಕಠಿನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದನು. 

೪-೭. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿ ಆ ತೀರ್ಥವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಅಷ್ಟವಮಿಾಾ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನರನು 
ಒಮ್ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಾಲು, 
ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಅಫಿಸೇಕಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ 


ಇ a 
ತ್ರಿಷ ಸಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೭ 


ಯತ್ರಿ ಂಚಿದ್ದಿ ೀಯತೇ ತತ್ರ ಅಕ್ಸಯೆಂ ಪಾಂಡುನಂದನ । 
ಸವ ರುಜೂ 3d: ನಿರ್ಮಿತಂ ಶಿಖಿನಾ ನೃಪ ॥೭॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕುಮಾರೇಶ್ವರಜಂ ಫಲಂ । 
ಕುಮಾರದರ್ಶನಾತ್ಪು ಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಯತೇ ಾಸಡುನಂದಳ nen 
ಮೃತಃ ಸ್ಥ ರ್ಗಮವಾಸ್ಟೋತಿ ಸತ್ಯಮಾಶ್ಚರಭಾಷಿತಂ ॥೯॥ 


ಇತೀ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
6 ಕುಮಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮ ತ್ರಿಷಷ್ಠ್ಮಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ವನ್ನು ಹಾಡಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ವಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಸಟ್ಟರ್ಮನಿರತವಾದ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಲ್ಲಿ 'ಕೂಟ್ಟ ಆಲ್ಬವಸ್ತುವೂ ಅಕ್ಟಯವಾಗುವುದು. 
ಇಂತಹ ಸಕಲ ತೀರ್ಥರೂಪವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಂದನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. 
೮೯, ನಿನಗೆ ಈ ಕುಮಾರೇಶ್ವರಥಿಂದಾಗುವ ಫಲನನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಕುಮಾರ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ಅಂತಹ ಮಾನವನು 
ಮಡಿದು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಈ ಶಂಕರನ ಮಾತು ನಿಶ್ಚಯವಾದುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದೆ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
44 ಕುಮಾರೇಶ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಅರುವತ್ತ ಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯಪ್ರ ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತು8ಷಷ್ಕಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಗಸ್ತ್ಯೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚೆ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಸರಮಶೋಭನಂ 1 


ನರಾಣಾಂ ಷಾಪನಾಶಾಯ ಅಗಸ್ತ್ಯೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ HON 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ರಾಜನ್ಮುಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ | 

ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ತು ಮಾಸಸ್ಯೆ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶೀ ೨॥ 
ಘೃತೇನ ಸ್ನಾಪಯೇದ್ದೇನಂ ಸಮಾಧಿಸ್ಟೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 

ಏಕನಿಂಶತಿ ಕುಲೋಹೇತೋ ನಚ್ಯನೇದೈಶ್ಚರಾತ್ಸದಾತ್‌ HA 


ಧನಂ ಚೋಪಾನಹೌ ಛತ್ರಂ ದದ್ಯಾಚ್ಚ ಫೃತಕಂಬಲಂ | 
ಭೋಜನಂ ಚೈನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವಂ ಕೋಟಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಅಗಸ್ತೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ, ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಚತುಃಷಸ್ಲಿ ಶಮೋಂಧ್ಕಾಯಃ 
8" ರ ಕಿ ಅ ಕಿ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಅಗಸ್ತ್ಯೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ ಪಾಪ 
ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಅಗಸ್ಯೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨-೩. ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಮಿಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
ಕಾರ್ತೀಕಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಮನುಷ್ಯನು ಧ್ಯಾನಸ್ಥನೂ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ ಫೃತಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಕುಲಗಳೊಡನೆ 
ಈಶ್ವರನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು. 

೪. ಅಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯ, ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಛತ್ರ, ಫೈತಕಂಬಲ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಭೋಜನ 
ಇವುಗಳನ್ಸಿತ್ತವನ ಪುಣ್ಯವು ಕೋಟಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಏರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿಶೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
6 ಅಗಸ್ಥೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ .ವರ್ಣನ*»` ವೆಂಬ 
ಕ್ರಿ 3 ಆಂ 


ಆರುಪತ್ತನಾಲ್ಹನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶೀಃ॥ 
ಅಥ ಪಂಚಷಸ್ಮಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಆನಂದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಆನಂದೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ । 
ರುದ್ರಸ್ಯ ಪರಮಾನಂದೋ ಯತ್ರ ಜಾತೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 
ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಸಾಷಕ್ಸಯಂಕರಂ non 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :- 
ಆನಂದಶ್ಚೈನ ಸಂಜಾತೋ ರುದ್ರಸ್ಯ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
ಕಥ್ಯತಾಂಮೇಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಂಕ್ಸೇಸಾತ್ಸಹಬಾಂಧವೈಃ Hu 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ಕೆಥೆಯಾಮಿ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಆನಂದೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ । 


ದಾನನಾನಾಂ ವಧಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇವದೇನೋ ಮುಹೇಶ್ವರಃ ೩ 
ಪೂಜಿತೋ ದೇನತ್ಯೈಃ ಸರ್ವೈಃ *ಿನ್ನರೈರ್ಯಕ್ಪಪನ್ನಗೈಃ । 
ಆನಂದಸಂಯುತೋ ದೇವೋ ನನರ್ತ ವೃಷವಾಹನಃ ಗ1೪॥ 
ಭೈರನಂ ರೂಪಮಾಸ್ಥಾಯ ಗೌರ್ಯಾ ಚಾರ್ಧಾಂಗ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ಭೂತವೇತಾಲಕಂಕಾಲೈರ್ಭ್ಶೈರವೈರ್ಭೈರವೋ ವೃತಃ nmi 
ನನರ್ತ ನರ್ಮದಾತೀರೇ ದಕ್ಷಿಣೇ ಪಾಂಡುನಂದನ । 
ತುಷ್ಟೈರ್ಮರುದ್ಧಣೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಕಮಲಾಸನಃ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಆನಂದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧-೨. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೊರೆಯೆ! ಅನಂತರ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಆನಂದೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಆನಂದವುಂಬಾಯತನ್ಟೆ ! ಸಕಲಪಾನಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿಸುವ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಯುಧಿಸ್ಕಿ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜನರ್ಯನೆ! ಅಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಆನಂದವುಂಟಾಯಿತು. ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನನಗೆ ಅದನ್ನೈಲ್ಲ 
ಸಂಕ್ಲೇಸವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೩-೬. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ನ್ಸ ಸವರ್ಯನೆ! ಉತ್ತಮ 
ಮಾದ ಅನಂದೇಶ್ವರೆತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮಹೇಶ್ವರನು ಡಾನವರನ್ನು 
ವಧಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಯಕ್ಸ, ಕಿನ್ನರ, ಪನ್ನಗರಿಂದಲೂ ಪೂಜೆ 
ಗೊಂಡು ಭಯಂಕರವಾದ ಭೂತ, ಬೇತಾಳ, ಕಪಾಲಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರ 


ಖಂ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಮಾನಂದೇಶ್ವರಮುಚ್ಯತೇ | 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚೆ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ನರಾಧಿಪ 12 
ವಿಧಿನಚ್ಚಾರ್ಚಯೇದ್ದೇನಂ ಸುಗಂಧೇನ ವಿಲೇಪಯೇತ್‌ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೂಜಯೇತ್ತತ್ರ ಯಥಾಶಕ್ತ್ಯಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ HCN 
ಗೋದಾನಂ ತತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವಸ್ತ್ರದಾನಂ ಶುಭಾವಹಂ | 

ವಸಂತಸ್ಯ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ರೈನ ಕಾರಯೇತ್‌ nen 
ಇಂಗುದೈರ್ಬದರೈರ್ಜ್ಬಿಲ್ವೈರಕ್ಪತೈಶ್ಚ ಜಲೇನ ವಾ । 

ಪ್ರೇತಾನಾಂ ಕಾರಯೇಚ್ಛಾ ದೈಮಾನಂದೇಶ್ವರ ಉತ್ತಮೇ ॥೧೦॥ 


ಆನಂದಿತಾ ಭನೇಯುಸ್ತೇ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಣ್ಲನಂ । 
ಸಂತತೇರ್ವೈ ನ ನಿಚ್ಛೇದಃ ಸಪ್ತಜನ್ಮಸು ಜಾಯತೇ । 
ಆನಂದೋಹಿ ಭವೇತ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರತಿಜನ್ಮನಿ ಭಾರತ I ೧೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
*" ಆನಂದೇಶ್ವರತೀರ್ಥವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' ನಾಮ ಪಂಚಷಸ್ಮಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ ಗೌರಿಯೊಡನೆ ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ಕುಣಿದನು. ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಸಮಸ್ತ ಮರುದ್ದಣ 
ಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದರು. 

೩-೮. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಆನಂದೇಶ್ವರನೆನ್ಸಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ದೊರೆಯೆ! ಅಷ್ಟಮ, ಚತುರ್ದಶೀ, ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಆನಂದೇಶ್ವರನನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಅರ್ಚಿಸಿ, ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ, ಶಕ್ಕನುಸಾರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೯-೧೦. ಅಲ್ಲಿ ಗೋದಾನವನ್ನೂ, ಶುಭಕರವಾದ ವಸ್ತ್ರದಾನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. ವೈಶಾಖಮಾಸದ ತ್ರಯೋದಶಿಯದಿನ ಇಂಗುದ, ಬದರ, ಬಿಲ್ವ 
ಫಲ ಅಥವಾ ನೀರಿನಿಂದ ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈಯ್ಯಬೇಕು. 

೧೧. ಆ ಪ್ರೇತಗಳು ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವುವು. 
ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತತಿಯು ವಿಚ್ಛಿನ್ಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವರಿಗೆ ಆನಂದವುಂಟಾಗುವುದು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


«« ಆನಂದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಅರುವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1! ಶ್ರಿ € 


ಥ ಷಟ್‌ಷಸಿ  ತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
SR $ಷರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಾತೃತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ 1 
ಸಂಗಮಸ್ಯ ಸಮಾಪೆಸ್ಕಂ ನರ್ಮದಾದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ 1೧೫ 
ಮಾತರಸ್ತತ್ರ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಂಜಾತಾ ನರ್ಮದಾ ತಟೇ। 
ಉಮಾರ್ಧಧಾರಿರ್ದೇವೇಶೋ ವ್ಯಾಲಯಜ್ಜೋಪನೀತಧೃಕ್‌ uot 
ಉವಾಚ ಯೋಗಿನೀವೃಂದಂ ಕಷ್ಟಂ ಕಷ್ಟಮಹೋ ಹೆರ । 


ಅಜೇಯಾಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ತೈತ್ರಸಾದಾನ್ಮಹೇಶ್ವರ HA 
ತೀರ್ಥಮತ್ರ ವಿಧಾನೇನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಂ ನಸುಧಾತಲೇ । 
ಏವಂ ಭವತು ಯೋಗಿನ್ಯ ಎಕೆ ಸ ಕ್ಲ್ವಾಂತರಧಾಚ್ಛವಃ ॥೪॥ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಜತ 2 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನವಮ್ಯಾಂ ನಿಯತಃ ಶುಚಿಃ । 
ಉಪೋಷ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂಜಯೇನ್ಮಾತೃಗೋಚರಂ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಾತೃ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಆರಸ! ಅನಂತರ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ದಕ್ಷ ಣ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಗಮದ ಹತಿ ತ್ರ್ವಿರದ ಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾತೃ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಕೇಕು 

೨-೪. ಆ ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿ ಮಾತೆಯರು ಹುಟ್ಟಿರುವರು. ಆ ಯೋಗಿನಿ 
ಯರು ""ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವ _ರನೂ, ಸರ್ನಯಜ್ಯ್ಞೋಪವೀತನೂ, ಆದ ಹರನೆ! 
ನಮ್ಮನ್ನು ನಿನ್ನ ಆನುಗ್ರ "ಹೆದಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಜೇಯರನ್ನಾಗಿಸು'? 
ಎಂದರು. ಶಿನ ನು, ಯೋಗಿಕಿಯರೆ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆ''ಂದು ಹೇಳಿ 
ಅದ್ದಶ ನಾದನು. ಅಂದಿಫಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತಸಿದ್ಧಿಗೊಂಡಿತು. 
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೫. ಶ್ರೀ ಮಾಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೆಷಮಾದಿನ 
pS 
ನರನ ಇಪವಾಸಮಾಡಿ, ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ 


ಅವನಲ್ಲಿ ಮಾತೆಯರೂ, ಶಿವನೂ ಸಂತುಷ್ಣರಾಗುವರು. 


೪೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಸ್ಕುರ್ಮಾತರಃ ಪ್ರೀತಾಃ ಪ್ರೀತೋಯಂ ವೃಷನಾಹನಃ I 


ನಂಧ್ಯಾಯಾ ಮೃತವನತ್ಸಾಯಾ ಅಪುತ್ರಾಯಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥1೬॥ 
ಸ್ನಾಪನಂ ಚಾರಭೇತ್ತತ್ರ ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರನಿಮತ್ತಮಃ । 

ಸಹಿರಣ್ಯೇನ ಕುಂಭೇನ ಪಂಚರತ್ನಫಲಾಸ್ಚಿತಃ ॥೭॥ 
ಸ್ನಾಸಯೇತ್ಪುತ್ತಕಾಮಾಯಾಃ ಕಾಂಸ್ಕಪಾತ್ರೇಣ ದೇಶಿಕಃ । 

ಪುತ್ರಂ ಸಾ ಲಭತೇ ನಾರೀ ವೀರ್ಯವಂತಂ ಗುಣಾನ್ಹಿತಂ nen 
ಯೋ ಯೆಂ ಕಾಮಮಭಧ್ಯಾಯೇತ್ತತಃ ಸ ಲಭತೇ ನೃಪ । 
ಮಾತೃತೀರ್ಥಾತ್ಸರಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ uF 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಜೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«« ಮಾತೃತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಷರ್ಬಷಷ್ಮಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೬-೮. ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನರಿತ ಮಾನವನು, ಪುತ್ರರನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಬಂಜೆಗೂ, ಮೃತ ಶಿಶುವುಳ್ಳ ವಳಿಗೂ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವಳಿಗೂ ಚಿನ್ನ, ಸಂಚರತ್ತ, 
ಫಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಕಂಚಿನ ಕಲಶದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದರೆ ಅವರು 
ವೀರನೂ, ಗುಣವಂತನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೯. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಯಾವ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವನ್ನು ಬಯಸುವನೊ, ಅದನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಮಾತೃತೀರ್ಥಕ್ಕೆಂತಲೂ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವು ಹಿಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಿಂಡದಲ್ವಿ 
| ಮಾತೃತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೃವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಅರುನತ್ತಾರಣೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ಮಷಹ್ಕಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಲುಂಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತಸ್ಯೈ ನಾಃಸಂತರಂ ತಾತ ಜಲಮಧ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ । 


ಲುಂಕೇಶ್ವರಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸುರಾಸುರನಮಸ್ಕೃತಂ ॥೧॥ 
ಇದಂ ತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಹೀತಲೇ । 

ಅಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಮುತ್ಬತ್ತಿಂ ಶೃಣು ಭಾರತ ॥ ೨॥ 
ಆಸೀತ್ಸುರಾ ನುಹಾನೀರ್ಯೋ ದಾನವೋ ಬಲದರ್ಪಿತಃ। 

ಕಾಲಪೃಷ್ಠ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸುತೋ ಬ್ರಹ್ಮಸುತಸ್ಕ ಚ 14 
ಗಂಗಾತಟಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ । 

ಅಧಥಧೋಮುಖೋಪಿ ಸಂಸ್ಥಿತ್ವಾಂಸಿಬದ್ಧೂಮಮಹರ್ನಿಶಂ ॥೪॥ 
ತತಶ್ಹಾನಂತರಂ ದೇವಸ್ತಿಸ್ಮತೇಹ್ಯುಮಯಾ ಸಹ । 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ಸಾರ್ವತೀಸಾತು ತಪಸ್ಯುಗ್ರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ॥೫॥ 
ಪಶ್ಯಪಶ್ಯ ಮಹಾದೇವ ಧೂಮಾಶೀ ತಿಷ್ಮತೇ ನರಃ ! 

ಪ್ರಸೀದ ತ್ಮಂ ಕುರುಷ್ಟಾಸ್ಯ ದೇಹಿ ಶೀಘ್ರಂ ವರಂ ವಿಭೋ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಲುಂಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧-೨. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ತೀರ್ಥದ ಅನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ನಡುವೆ ಸುರಾಸುರರಿಂದ ವಂದಿತವಾದ ಲುಂಕೇಶ್ವರವೆಂಬ ತೀರ್ಥ 
ಕ್ಸೇತ್ರವಿದೆ. ಈ ತೀರ್ಥವು ಭೂವಿ:ಯಕ್ಲಿಯೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ, ಬಹುಪುಣ್ಯ 
ಕರವೂ ಆಗಿದೆ. ಇದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನೂ, ಉತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೇಳು. 

ಓ. ಹಿಂದೆ ಅತ್ಯಂತ ವೀರನೂ, ದೇಹಬಲದಿಂದ ಅಹೆಂಕಾರಗೊಂಡವನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೊಮ್ಮಗನೂ ಆದ ಕಾಲಸೃಷ್ಠನೆಂಬ ದಾನವನಿದ್ದನು. 

೪, ಅವನು ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಅತಿಶಯವಾದ ತನಸ್ಸನ್ನ್ಯಾ 
ಚರಿಸಿದನು. ಅಥೋಮುಖನಾಗಿ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಹಗಲುರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫-೬. ಮಹೇಶ್ವರನೊಡನಿದ್ದ ಪಾರ್ವತಿಯು, ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, " ಮಹಾದೇವ! ಧೂಮವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಈ ದಾನವನನ್ನು ನೋಡು. ಇವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಬೇಗನೆ ವರವನ್ನು 
ತೊಡು”? ಎಂದಳು. 
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೪೯೪ ಶ್ರೀಃ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 
ಯದುಕ್ತಂ ವಚನಂ ದೇವಿ ನ ತನ್ಮೇ ರೋಚತೇ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಸ್ವಕಾರ್ಯಂ ಚ ಸದಾ ಚಿಂತ್ಯಂ ಪರಕಾರ್ಯಂ ವಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೭೫ 
ಮೂರ್ಬಸಿ €ಬಾಲಶತ್ರೂಣಾಂ ಯಶೃಂದೇನಾನುವರ್ತತೇ । 


ವ್ಯಸನೇ ಪತತೇ ಘೋರೇ ಸತ್ಯಮೇತದುದೀರಿತಂ ॥೮॥ 
ದೇವ್ರ್ಯವಾಚ :-- 

ಭಾರ್ಯಯಾಂಭ್ಯರ್ಥಿತೋ ಭರ್ತಾ ಕಾರಣಂ ಬಹು ಭಾಷತೇ। 

ಲಘುತ್ವಂ ಯಾತಿ ಸಾ ನಾರೀ ಏವಂ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಪಠ್ಯತೇ ॥೯॥ 

ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯದಿಮಾಂತ್ವಂನ ಮನ್ಯಸೇ । 

ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ಪ್ರೇರಿಶೋ ದೇವೋ ಗತೋಸೌ ದಾನನಂ ಪ್ರತಿ ॥೧೦ಟ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: - 

ಕಿನುರ್ಥಂ ಪಿಬಸೇ ಧೂಮಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ತಪ್ಯಸೇ ತಪಃ । 

ಕಂ ದುಃಖಂ ಕಿಂ ನು ಸಂತಾಪೋ ನದ ಕಾರ್ಯಮಭೀಪ್ಸಿತಂ ೧೧ 

ಯುವಾ ತ್ವಂ ದೃಶ್ಯಸೇಂದ್ಯಾಪಿ ವರ್ಷವಿಂಶತಿರೇವ ಚ । 

ತವಾಚಕ್ಸ ಹಿ ಮೇ ಸರ್ವಂ ತಪಸಃ ಕಾರಣಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 








2, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿ! ನೀನು ಆಡಿದ ಮಾತು ನನಗೆ 
ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾವು ಮೊದಲು 
ಯೋಚಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 

೮. ಮೂರ್ಬ, ಸ್ತ್ರೀ, ಬಾಲಕ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನನುಸರಿ 
ಸುವವನು ಘೋರವಾದ ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 

೯. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--"" ಪತ್ನಿಯು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅದಕ್ಕೆ 
ಪತಿಯು ಬಹುಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಅದರಿಂದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಲಾಘವ 
ನನ್ನು ಹೊಂದುವಳು. ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೀಗೆ ಸಾರುವುದು. 

೧೦. ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮಾನಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವೆನು.” ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರೇರಿಸಲು ಶಂಕರನು ಆ ದಾನವನೆಡಿಗೆ 
ಹೋದನು. 

೧೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದಾನವ! ನೀನು ಹೀಗೇಕೆ ಹೊಗೆಯನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ? ಏಕೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನಗೆ ಯಾವ ದುಃಖ 
ಅಥವಾ ಸಂತಾಪವುಂಬಾಗಿದೆ? ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೨. ನೀನು ಈಗಲೂ ಇಸ್ಪತ್ತುವರ್ಷದ ಯುವಕನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೀಯೆ, 
ಆದುದರಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಇರುವ ಮಹತ್ಕಾರಣವೇನು? ಹೇಳು. 
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ದಾನವ ಉವಾಚ ;-- 
ಅಚಲಾ ದೀಯತಾಂ ಭಕ್ತಿರ್ಮಮ ಸ್ಟೈರ್ಯಂ ತವೋಪರಿ । 


ಅಪರಂ ವರ್ಷಸಾಹಸ್ರಂ ನಿರ್ವಿಫ್ಲೆಂ ಮೇ ಗತಂ ನಿಭೋ ॥ ೧೩ ॥ 

ದಿನಸಾನಾಂ ಸಹಸ್ರೇ ದ್ವೇ ಪೂರ್ಣೇ ತ್ವತ್ತಸಸಾ ನುಮ ॥ ೧೪ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ಯಾಚಸ್ನಾಭೀಪ್ಸಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ತುಷ್ಟೋಃಹಂ ತವ ಸುವ್ರತ । 

ದೇವಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದಾನನಃ ೧೫ ॥ 

ಕಂ ನಾಕಂ ಯಾಚೆಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಕಿಮದ್ಯ ಸಕಲಾಂ ಮಹೀಂ | 

ಏನಂ ಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕಾಮಬಾಣೇನ ಪೀಡಿತಃ i O೬ 
ದಾನೆವ ಉವಾಚ :-- 

ಯದಿ ತುಷ್ಟೊೋಆಸಿ ಮೇ ದೇವ ವರಂ ದಾಸ್ಯಸಿ ಮೇ ಪ್ರಭೋ। 

ಸಂಗ್ರಾಮೈಸ್ತು ನ ತುಷ್ಟೋಹಂ ಬಲಂ ನಾಸ್ತೀತಿ ಕಿಂಚನ 1 ೧೭॥ 

ಯಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನ್ಯಹಂ ದೇವ ಪಾಣಿನಾ ಸಮುಪಸ್ಪೃಶೇ। 

ದೇವದಾನವಗಂಧರ್ವೋ ಭಸ್ಮಸಾದ್ಯಾತು ತತ ಣಾತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಯತ್ತ್ವಯಾ ಚಿಂತಿತಂ ಕಿಂಜಿ 
ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ 


ತ್ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಫಲಂ ತವ । 
ಭವನಂ ಪ್ರತಿ ದಾನವ ॥೧೯॥ 

೧೩-೧೪. ದಾನವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ಪಿರಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳೂ ಒಂದು ಸಾವಿರ ದಿನಗಳೂ ಕಳೆದುವು. 

೧೫-೧೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸುವ್ರತನಾದ ದಾನವನೆ! ನಾನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಯಾವ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 
ಕಾಮಬಾಣದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಆ ದಾನವನು ಶಂಕರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಈಗ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬೇಡಲೊ, ಅಥನಾ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಯಾಚಿಸಲೊ? 
ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ತರುವಾಯ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೭. ದಾನವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ 
ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಸಮರದಿಂದ ಸಂತುಷ್ವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನನಗೆ ಬಲನಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. 

೧೮. ನಾನು ಯಾವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟುವೆನೊ; ಅವನನು 
ದೇವ, ದಾನವ, ಗಂಧರ್ವನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡಲೆ ಬೂದಿಯಾಗಲಿ. 

೧೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದಾನವ! ನೀನು ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದೆಲ್ಲ 
ಸಫಲನಾಗುವುದು. ಏಳು, ಬೇಗನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. 


೪೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಾನವೆ ಉವಾಚೆ:-- 
ಸ್ಲೀಯತಾಂ ದೇವದೇವೇಶ ಯಾವಜ್ಞಾಸ್ಯಾನಿಂ ತೇ ನರಂ ।॥ 
ಯುಷ್ಮನ್ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ನ್ಯಸೇ ಸಾಣಿಂ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಮೇ ಭವೇದ್ಯಥಾ Hu ೨೦ ॥ 
ತತಶ್ಲಾನಂತರಂ ಜೇವಶ್ತಿಂತಯಾನೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ನ ಸ್ಮಂದೋ ನ ಹರಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಃ ಕಾರ್ಯೇಷು ಕೃನೋಂಧುನಾ॥೨೧॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚೈನಾಪದಾಂ ಸ್ರಾಪ್ತಾಂ ದೇವಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯತೇ ವೃಷಂ ! 


ಅನೇನ ಸಹ ಪಾಹೇನ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸ್ಸೈಣಂ 1 ೨೨ ॥ 
ಕರಂ ವ್ರಾಸಾರಯದ್ದ್ಹೈತ್ಯೋ ದೇವಂ ಮೂರ್ಧ್ಸಿಕಿಲ ಸ್ಪೃಶೇತ್‌ । 
ಲಾಂಗೂಲೇನಾಹತೋ ದೈತ್ಯೋ ನಿಷಣ್ಣಃ ಪತಿತೋ ಚುಪಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ದೇನಸ್ತು ದಕ್ಸಿಣಾಮಾಶಾಂ ಗತಶೈವೋಮಯಾ ಸಹ । 

ಭಯಭೀತೋ ನಿರೀಕ್ಸೇತ ಗ್ರೀವಾಂ ಭಜ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೪ ॥. 


ಗತೇಚಾದರ್ಶನಂ ದೇನೇ ಯುಯುವೇ ನೃಷಭೇಣ ಸಃ । 
ದ್ವಾವೇತೌ ಬಲಿನಾಂ ಶ್ರೇಷೌ ಯುಯುಧಾತೇ ಮಹಾಬಲೌ ॥ ೨೫ ೫ 
ಪ್ರಹಾರೈರ್ನಜ್ರಸದೃಶೈಃ ಕೋಪಹೇನ ಘಟಕಾತ್ರಯಂ । 


ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ನ ಸ್ಪೃಶೇಜ್ಯೋ ವೈ ವೃಷಭಸ್ಯ ಶಿರಸ್ತಥಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಹತ್ಕಾ ಲಾಂಗೂಲಸಾತೇನ ಆಗತೋ ವೃಷಭಸ್ತದಾ । 
ಉತ್ಥಿತಶ್ಹಾ *ಪ್ಯಸೌ ದೈತ್ಯೋ ವ್ರಜತೇ ವೃಷಪೃಷ್ಠತಃ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೦. ದಾನವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವೇಶ! ನಿನ್ನ ವರವನ್ನು ನಾನು. 
ತಿಳಿಯುವವರೆಗೆ ನಿಲ್ಲು. ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆಗೋಸ್ಟರ ನಿನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈಯನ್ನು 
ಇಡುವೆನು. 

೨೧-೨೨. ಅನಂತರ ಮಹೇಶ್ವರನು ತನಗೆ ಬಂದ ಆಪತ್ತನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಂದ, ಹರಿ, ಬ್ರಹ್ಮರು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲವೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ವೃಷಭನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಈಗ ನೀನು ಈ ಪಾಪಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡೆಂದನು. 

೨೪೩. ದಾನವನು ಕೈಯನ್ನು ಚಾಚಿ ಈಶ್ವರನ ತಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ವೃಷಭದ ಬಾಲದಿಂದ ತಾಡಿತನಾಗಿ ಖೇದಕೊಂಡು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 

೨೪-೨೫. ಶಂಕರನು ಭೀತನಾಗಿ ಉಮೆ ಯೊಡಕೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲು ಆ ದಾನನನು ಮರಳಿಮರಳಿ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ನೋಡಿದನು. ಶಂಕರನು ಅದ್ಭಶ್ಯನಾಗಲು ಅವನು ವೃಷಭನೊಡನೆ ಕಾಳಗ 
ಮಾಡಿದನು. 

೨೬-೨೭. ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕೋಪದಿಂದ ವಜ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ ಮೂರು ಘಳಿಗೆಗಳ ಕಾಲ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು, ವೃಷಭ 
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ವಾಯುನೇಗೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯತ್ರ ವೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ಆಗತಂ ದಾನವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೃಷೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೨೮॥ 
ಆರುಹ್ಯ ಸೃಷ್ಠೇ ಮೇ ದೇವ ಶೀಘ್ರಮೇವ ಹಿ ಗಮ್ಯತಾಂ । 

ಆರುಹ್ಯ ವೃಷಭಂ ದೇವೋ ಜಗಾಮ ಚೋಮಯಾ ಸಹ ॥ ೨೯ ॥ 
ನಾಕಂ ಪ್ರಾಪ್ರಸ್ತತೋ ದೇವೋ ಗತಃ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಮಂದಿರಂ । 
ನಾಾತ್ಯಜದ್ದೇನಪೃಷ್ಠಂ ತು ದಾನವೋ ಬಲದರ್ಪಿತಃ H Aon 
ಇಂದ್ರಲೋಕಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತಸ್ತದಾ। 

ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಗತೋ ವೇವೋ ಭಯಾತ್ಸಹ ದಿನೌಕಸೈಃ ॥೩೧॥ 


ಅಪಶ್ಯತ್ತತ್ರ ತತ್ರೈನ ಪೃಷ್ಠೇ ಲಗ್ನಂ ತು ದಾನವಂ । 
ಸರ್ವಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಫ ಮಿತ್ವಾತು ದೇವೋ ನಿಸ್ಮಯಮಾಗತಃ ॥ ೩೨॥ 
ನ ಸ್ಥಾನಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿದ್ಯತ್ರ ವಿಶ್ರಮ್ಯತೇ ಕ್ಪಣಂ । 


ದೇವದಾನವಯೋಸ್ತತ್ರ ಯುದ್ಧಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸುದಾರುಣಂ ॥ ೩೩ 0 
ಹರ್ಷಿತಾತ್ಮಾ ಮುನಿಸ್ತತ್ರ ಚಿರಂ ನೃತ್ಯತಿ ನಾರದಃ । 
ಧನ್ಯೋಂಹಮದ್ಯ ನೇ ಜನ್ಮ ಜೀವಿತಂ ಚೆ ಸುಜೀವಿತಂ ॥ ೩೪॥ 


ನಾದರೋ ಆ ದಾನವನು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟದಿರುವಂತೆ ಬಾಲದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ದೈತ್ಯನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ವೃಷಭನನ್ನು ಹಿಂದಟ್ಟಿ 
ಹೋದನು. 

೨೮-೨೯. ಅವನು ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ವೃಷಭನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ದೇವ! ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬೇಗನೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು'” ಎಂದನು. ಶಂಕರನು ಅದರಂತೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟನು. 

೩೦. ಶಂಕರನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ಇಂದ್ರನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಬಲದಿಂದ 
ಆಹಂಕಾರಗೊಂಡ ದಾನವನು ಅವನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

೩೧-೩೪. ಆಗ ಶಿವನು ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೇವಶೆಗಳೊಡನೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಭಯದಿಂದ ತಾನು ಹೋದೆಡೆಗೆಬ್ಲ ದಾನವನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. ಅವನಿಗೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳಲು ಯಾವ ಸ್ಥಳವೂ 
ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾರದನು ದೇವದಾನವರಿಗೆ ವಾರುಣಸಮರವಾಗು 
ವುಜಿಂದರಿತು, "" ನಾನು ಈ ದಿನ ಧನ್ಯನಾದೆನು. ನನ್ನ ಜೀವನವು ಸುಜೀವನ 
ವಾಯಿತು?” ಎಂದು ಆನಂದದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ ಕುಣಿದನು. 


೪೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಂತೆಂ ಚೆ ಕಲಿಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂತೋಷಃ ಪರನೋಭೆನತ್‌ । 


ದೇವದಾನನಯೋಸ್ತ ತ್ರ ಯುದ್ಧಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚ ನಾರದಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಆಜಗಾನು ತತೋ ವಿಪ್ರೋ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ೈಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ವೇವೋಂಥ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯಾಬ್ರನೀದಿದಂ ॥ ೩೬॥ 
ಭೋ ನಾರದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಾನೀಷೇ ಕೇಶವಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಚ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಕೇಶವಾಯ ನಿನೇದಯ ॥ ೩೭॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 
ದೇನದಾನವಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಗಂಧರ್ವೊೋರಗರಕ್ಷಸಾಂ | 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ “ದೇನೇಶೋ ಹರತೇ ಧ್ರುನಮಾಪದಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಅಸಂಭಾವ್ಯಂ ನ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಮನಸಾಪಿ ನ” ಜಿಂತಯೇತ್‌ । 
ಈದೃಶೀಂ ಸೈವ ಬುಧ್ಯಾಮಿ ಅಪದಂ ಚ ವಿಭೋ ತವ ॥೩೯॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಗಚ್ಛ ನಾರದ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ವಿದಿತಂ ಚ ತ್ವಯಾ ಸರ್ವಂ ಯತ್ಕೃತಂ ದಾನವೇನ ತು ॥೪೦॥ 
ಅನಧ್ಯೋ ದಾನವೋಹ್ಯೇಷ ಸೇಂದ್ರೈರಸಿ ಮರುದ್ಗಣೈಃ । 
ಗತ್ವಾ ತು ಕೇಶವಂ ದೇವಂ ನಿನೇದಯ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೪೧॥ 





ಎ . ದೊಡ್ಡ ಜಗಳವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವಾಯಿತು. 
ಅನನು ಆ | ದಾನವರ ಯುದ್ದ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಶಿವನೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. ಶಿವನು 
ಅವನನ್ನು ಬಸು ಜಿಸಿ ತು 


ಕಕ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಎಲ್ಲೆ ಹರನೇ! ದೇವತೆಗಳು, ದಾನ 
ಪರ ಸಿದ್ದ ರು. ಸ್‌ ರು, ನಾಗರು, ರಾಕ್ಚ ಸರು ಇವರೆಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ 
ನಿನಗೆ ಅಪ ಪತ್ತು ಾಟಾಗರುವುದೊದಕೇು? ನಿನಗೆ ಆಪತ್ತು ಅಸಂಭಾವ್ಯವೂ, 
ಹೇಳಲಾಗದಿರುವುದೂ ಆ ಶೋಚಿಸಲನರ್ಹವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಆಪತ್ತು 
ನಿನಗುಂಟಾಗಿರುವುದೆಂದು ಅರಿಯೆನು. 

೪೦. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾರದ! ನೀನು ik ವಿಷ್ಣು ವಿನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗು. ಈ ದಾನವನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವೆ. 

೪೧, ಇವನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅವಧ್ಯನಾಗಿಕುವನು. ನಿಷ್ಣುವಿ 
ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸು. 


ಸಪ್ತಷಷ್ಮಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೯ 


ನಾರದ ಉವಾಚ:-- 

ನತು ಗಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ದೇವ ಸುಪ್ತಃ ಕ್ಲೀರೋದಧೌ ಸುಖೀ । 

ಕೇಶವಃ ಪ್ರೇರಣೇಹ್ಯೇಷಾಮಾದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ಪ್ರಭೋ ॥೪೨॥ 

ಮಾತ್ರಾ ಸ್ವಸ್ರಾ ದುಹಿತ್ರಾ ವಾ ರಾಜಾನಂ ಚ ತಥಾ ಪ್ರಭುಂ 1 

ಗುರುಂ ಚೈವಾದಿತಃ ಕೃತ್ವಾ ಶಯಾನಂ ನೆ ಪ್ರಜೋಧಯೇತ್‌ ॥ ೪೩॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 

ಯದಿ ಕ್ವಚಿದಗಾರೇಷು ವಹ್ಲಿರುತ್ಸಡ್ಯತೇ ಮಹಾನ್‌ | 

ನಿಧನಂ ಯಾಂತಿ ತತ್ರಸ್ಥಾ ಯದ್ಪುದ್ಳ್ಯೇರನ್ನ ಸೂರಯಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ 

ಶೀಘ್ರಂ ಗಚ್ಛ ಮಹಾದೇವ ಆತ್ಮಾ ನಂ ರಕ ಸುಪ್ರಭೋ। 

ಗಚ್ಛಾಮ್ಯ ಹಂ ನ ಸಂದೇಹೋ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಜಾರ್‌ ನಃ ॥೪೫॥ 

ತತೋ ನಂದಿಮಹಾಕಾಲೌ ಸ್ಮಂಭಹಸ್ತಾ ಭಯಾನಕ್‌ । 


ಜಫ್ನುತುರ್ದಾನನಂ ತತ್ರ ಮುದ್ದರಾದಿಭಿರಾಯುಫೈಃ ॥ ೪೬॥ 
ತ್ರಯೋಪಿ ಚ ಮಹಾಕಾಯಾಃ ಸಪ್ತತಾಲಪ್ರಮಾಣಕಾಃ ! 
ನ ಶಮೋ ಜಾಯತೇ ತೇಷಾಂ ಯುಧ್ಯತಾಂ ಚ ಪರಸ್ಸರಂ ॥ ೪೭॥ 





೪೨. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಶಂಕರ! ನಾನು ಕೇಶವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗ 
ಲಾಕೆ. ಆತನು ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿರುವನು. ಆತನನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿಸಲು ಇವರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡು. 

೪೩. ತಾಯಿಯಾಗಲಿ, ಸಹೋದರಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಮಗಳೇ ಆಗಲಿ 
ದೊರೆಯನ್ನೂ, ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೂ, ಗುರುವನ್ನೂ ಮಲಗಿರುವಾಗ ಎಬ್ಬಿ ಸಬಾರದು. 

೪೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಮನೆಗ ಬೆಂಕಿಯು 

ಹೊತ್ತಿ ಕೊಂಡರೆ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವವರು ಸಾಯುವರೆಂಬುದನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆ? 

೪೫. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಶಂಕರ! ಬೇಗನೆ ಹೋಗು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊ. ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ವಿಷ್ಣು ನಿನೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೪೬, ಬಳಿಕ ಸ್ತಂಭವನ್ನು ಒಡಿದವರೂ. ಭಯಂಕರರೂ ಆದ ನಂದಿ 
ಮಹಾಕಾಲರು ಮುದ್ಗರ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಆ ದಾನವನನ್ನು 
ಹೊಡೆದರು. 

೬; ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವರೂ, ಏಳು ತಾಳೆಮರಗಳ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ 
ವರೂ ಆದೆ ಆ “ಮೂವರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅದು 
ಶಾಂತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೫೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾ ೦ದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಶ್ಹಾನಂತರಂ ನಿಪ್ರೋಂಗಚ್ಛತ್ತಂ ಕೇಶನಂ ಪ್ರತಿ । 


ಸುಪ್ತಂ ಕ್ಸೀರಾರ್ಣವೇಂಪಶ್ಯಚ್ಛೇಷಪರ್ಯಂಕಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೪೮ ॥ 

ಲಕ್ರ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸಾದೆಯುಗಂ ಗೈಹ್ಯ ಊರೂಪರಿ ನಿನೇಶಿತಂ । 

ಅಪ್ಪಕೋಗೀಯೆ ನಾನೆಂ ತು ಭಕ್ತ್ಯಾನಮ್ಯ ಚ ಕೇಶನಂ ॥೪೯॥ 

ಅದ್ಕ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಜೀನಿತಂ ಚ ಸುಜೀನಿತಂ । 

ಉತ್ಪಾ ಪಯಸ್ವ ದೇವೇಶಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತ್ವಮನಿಶಂಕಿತಾ ॥೫೦॥ 

ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಾದಾಂಗುಷ್ಮಂ ವ್ಯಮರ್ದಯತ್‌ | 

ನಾರದಸ್ತಿಸೃತೇ ದ್ವಾರಿ ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಮಧುಸೂದನ !೫೧॥ 

ದೇನೋಪಿ ನಾರದಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪರಂ ಹರ್ಷಮುಪಾಗತಃ। 

ಸ್ವಾಗತಂ ತು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸುಪ್ರಭಾತಾಂವ್ಯ ಶರ್ನರೀ #೨ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :- 

ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ದೇನ ಪ್ರಭಾತಂ ತನ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 

ಕುಶಲಂ ಚ ನ ದೇವಾನಾಂ ಶೀಘ್ರಮುತ್ತಿಷ್ಠ ಗಮ್ಯುತಾಂ I ೫೩ ॥ 


ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಲುರುವಾಚ ಫಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಚೇಂದ್ರಶ್ಚ ರುದ್ರೆಶ್ನ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ತು ಮರುದ್ದಣಾಃ | 
ಆಪದಃ ಕಾರಣಂ ಯಚ್ಚ ತತ್ಸಮಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ 1 ೫೪ ॥ 


ಗ 


ತರ ನಾರದನು ಕ್ಸ್ಲೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶೇಸತಲ್ಪದಕ್ಲಿ 


೪೯-೫೦. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಲು 
ಗಳುಳ್ಳವನೂ. ಆಃ ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಂದಿಸಿ, " ಈದಿನ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ಜೀವನವು 
ಸುಜೀವನವಾಯಿತು'' ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ, `"ಎಲೌ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯೆ! ನೀನು ಶಂಕೆ 
ಜುಲದೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸು > ಎಂದನು. 

೫೧. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಲಿನ ಬೆರಳನ್ನು ಒತ್ತಿ, 
«" ನಾರದನು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿರುವನು. ಕೇಶವ! ಏಳು'' ಎಂದಳು. 

೫೨. ಕೇಶವನು ನಾರದನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, 
*ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಸುಖಾಗಮನವೆ? ರಾತ್ರಿಯು ಸುಪ್ರಭಾತವಾಯಿತೆ?'' 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಚಿಸಿದನು. 

೫೩. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಾಮಿ! ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ 
ಈ ದಿನದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವು ಸಫಲನಾಯಿತು. ಶೇವತೆಗಳು ಕುಶಲರಾಗಿಲ್ಲ. 
ಬೇಗನೆ ಏಳು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು.” 


೫೪. ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ಲಾನೆ: ಬ್ರಹ್ಮೆ, ಇಂದ್ರ, 
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ರುವ್ರರಿಗೂ 


ಸಪ್ತ ಸಷ್ಟ್ಠಿ ತಮೋಂಭ್ಯಾಯಃ ೫೦೧ 


ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 
ದಾನವೇನ ಮಹಾತೀವ್ರಂ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಸುದಾರುಣಂ ! 
ರುದ್ರೇಣ ಚ ವರೋ ದತ್ತೋ ಭಸ್ಮತ್ವಂ ಮನಸೇಪ್ಪಿತಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ವರದಾನಬಲೇನೈನ ಸ ದೇವಂ ಹಂತುಮರ್ಹತಿ । 
ಈದೃಶಂ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನೀತೋ ದೇವೋಂಮರೈಃ ಸಹ ॥ ೫೬॥ 
ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಸ ಮುನಿರ್ಹರಿಃ । 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಸ್ತನಾಶಾನಂ ಗಚ್ಛಂತಂ ದಿಶಮುತ್ತರಾಂ 1 ೫೭॥ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಂ ಚ ರುದ್ರೋಇ*ಫೆ ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಜಗನ್ನಾಥಂ ದೇವಂ ಚ ಮಧುಸೂದನಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ :-. 


ಭಯಸ್ಕ ಕಾರಣಂ ದೇವ ಕಫ್ಯತಾಂ ಚ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ದೇನದಾನವಯಕ್ಸಾಣಾಂ ಪ್ರೇಷಯೇಯಂ ಯಮಾಲಯಂ ॥೫೯॥ 
ಅಲಲಾಟೇ ಚ ಕೃತೋ ಘರ್ಮೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚ ಮಹೇಶ್ವರ । 

ಛಿತ್ವಾ ಶಿರಸ್ತಥಾಂಗಾನಿ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೬೦॥ 


ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆಪತ್ತುಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅದನ್ನು ಕೇಳಲರ್ಹ 
ಾಇಗಿರುವೆನು. 

೫೫-೫೬. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದಾನವನೋರ್ವ ಕಠಿನವಾದ 
ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. ರುದ್ರನು ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಮುಟ್ಟ ದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಭಸ್ಮ 
ಸಾತೃರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ವರವಾಗಿತ್ತನು. ವಾನವನು ಆ ವರದಾನದ 
ಬಲದಿಂದಲೇ ಶಂಕರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಅವನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನರಿತು ದೇವತೆಗಳು ಶಂಕರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದರು. 

೫೭. ವಿಷ್ಣುವು ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನೊಡನೆಯೆ ಹೊರಟು, 
ಗಿತ್ತರದಿಕ್ಕುಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೩೮. ರುದ್ರನೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಅವನನ್ನು ತಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡನು. ನಾರಾಯಣನು ಜಗಮೊಡೆಯನಾಡ ಶಂಕರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 


೫೯. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ಭಯ ವುಂಟಾಗಲು 
c ಇ 
ಕಾರಣವೇನು? ಹೇಳು. ನಿನಗೆ ಭಯೆವನ್ನುಂಟಿ.ಮಾಡಿರ.ುವ ದೇವ. ದಾನವ 
ಯಕ್ಷರ್ಲರನ್ನೂ ಯಮಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವೆನು. 
A ಕ್‌ 
೬೦. ತಲೆ, ಅಂಗಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಬವರ. ಸಿನ್ನ ಹಣೆ 


ಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದ! 


೫೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ನಾಸ್ತಿ ಸೌಖ್ಯಂ ಚ ಮೂರ್ಯೇಷು ನಾಸ್ತಿ ಸೌಖ್ಯಂ ಚೆ ಕೋಗಿಷು । 
ಪರಾಧೀನೇನ ಸೌಖ್ಯಂ ತು ಸ್ತ್ರೀಜಿತೇ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥೬೧॥ 
ಸ್ತ್ರೀಜಿತೇನ ಮಯಾ ವಿಷ್ಣೋ ನರೋ ದತ್ತಸ್ತು ದಾನವೇ । 


ಯಸ್ಯ ಮೂರ್ತಿ ನ್ಯಸೇತ್ಸಾಣೆಂ ಸ ಭವೇದ್ಭಸ್ಮಪುಂಜನತ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 

ಅಜೇಯಶ್ಚಾಂಮರಶ್ಚೈವ ಮಯಾ ಹ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಕೇಶವ । 

ಹಂತುಮಿಚ್ಛತಿ ಮಾಂ ಸಾಪ ಉಪಾಯಸ್ತವ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೬೩ ॥ 
ನಿಷ್ಣುರುವಾಚೆ ಕ 

ಗಚ್ಛಂತು ಅಮರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಸಹ ಶಂಕರ । 

ಉಪಾಯಂ ಸರ್ಜಯಾಮ್ಯದ್ಯ ವಧಾರ್ಥಂ ದಾನವನಸ್ಯ ಚ ॥ ೬೪ ॥ 

ರೇವಾಯಾಶ್ಚ ತಟೇ ತಿಷ್ಠ ದೇವ ತ್ವಮಮರೈಃ ಸಹ । 

ಕಾಲಕ್ಟೈೆಯೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಗಮ್ಯುತಾಂ ತ್ವರಿತಂ ಪ್ರಭೋ ॥ ೬೫ ॥ 

ದಕ್ಷಿಣಾ ಯತ್ರ ಗಂಗಾ ಚ ರೇವಾ ಚೈನ ಮಹಾನದೀ । 

ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಚ ದೃಶ್ಯೀತ ಪ್ರಾಚೀ ಚೈವ ಸರಸ್ವತೀ ॥೬೬ಓ 

ತತ್ಸಮಂ ಚ ಮಹಾತೀರ್ಥಂ ನ ಮರ್ತ್ಯೋ ಚೈನ ದೃಶ್ಯತೇ | 

ಸ್ನಾನಂ ಯೇ ತತ್ರ ಕುರ್ವಂತಿ ದಾನಂ ಚೈನ ತು ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೬೭॥ 

ಸಪ್ತಜನ್ಮಕೃತಂ ಪಾಸೆಂ ನಶ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 


ಏತತ್ತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೬೮॥ 


೬೧. ಮೂರ್ಬ್ಯರಿಗೂ, ರೋಗಿಗಳಿಗೂ, ಪರಾಧೀನನಾದವನಿಗೂ, ಸ್ತ್ರೀವಶ 
ಸಾದವನಿಗೂ ಸೌಖ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೨-೬೩. ಸ್ತ್ರೀವಶನಾದ ನಾನು ಈ ದಾನವನಿಗೆ, "ನೀನು ಯಾರ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಯನ್ನು ಇಡುವೆಯೊ ಅವನು ಬೂದಿಯಾಗುವನು. ಅಜೇಯನೂ, 
ಅಮರನೂ ಆಗುವೆ?” ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. ಪಾಪಿಯಾದ ಇವನು 
ನನ್ನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಲು ಬಯಸುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವು ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿಡೆ. 

೬೪. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶಂಕರ! ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಹೊರಡಲಿ. ಆ ದಾನವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವೆನು. 

೬೫. ಶಂಕರ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದಕ್ಷಿರ.. 
ಕಾಲವಿಳಂಬಮಾಡಬೇಡ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗು. 

೬೬-೭೦. ದಕ್ಷಿಣಗಂಗೆ, ರೇವಾನದೀ, ಪ್ರಾಚೀಸರಸ್ವತೀ ಇವುಗಳು ಎಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುವುವೊ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಹಾತೀರ್ಥವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಸ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ದಾನಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದವರ ಏಳು 


ಸಪ್ಪಷಸ್ಮಿತಮೋಂಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೫೦೬ 


ಗಮ್ಯತಾಂ ತತ್ರ ದೇನೇಶ ಲುಂಕೇಶಂ ತ್ವಂ ಸಹಾಂಮರೈಃ। 


ವಿಷ್ಣೋಸ್ತು ವಚನಾದೇನ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಪ್ರದಮುತ್ತಮಂ ॥೬೯॥ 
ರತಿಂ ಸುಮಹತೀಂ ಚಕ್ರೇ ಸಹ ತತ್ರ ಮರುದ್ದಣ್ಯಃ | 
ತತಶ್ಹಾನಂತರಂ ದೇವೋ ಮಾಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಹ್ಯನೇಕಧಾ ॥೭೦॥ 
ನಸಂತಮಾಸಂ ಸಂಸ್ಕಜ್ಯ ಉದ್ದಾ ್ಯನವನಶೋಳಭಿತಂ | 
ಅಶೋಕೈರ್ಬಕುಲೈಶ್ಸೈನ ಬ್ರಹ್ಮ ನೃ ಕ್ಸೈೈಃ ಸುಶೋಭನೈಃ WON 
ೀನ್ಯಕ್ಮಕ್ಕ ಕಪಿತ್ಲ ಶ್ತ ನಷ್ಟ. ರಾಜಚಂಪಕ್ಕೆಃ | 
ಫಲಿ ಕಶ್ಚ ತಥಾ ತುಲ್ಲ ಹ ಗ ಥಾ ॥ ೭೨ ॥ 
ಆಜ ನಾನಾವೃಕ್ಸೈರನೇಕಶಃ । 
ನಾನಾಪುಷ್ಟೈಃ ಸುಗಂಧಾಧ್ರೈರ್ಭ್ರ್ರಮರೈಶ್ಚ ನಿನಾದಿತಂ ॥ ೭೩ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಮಥ್ಯೇ ಮಹಾವೃಕ್ಸೋ ನ್ಯಗ್ರೋಧಶ್ಚ ಸುಶೋಭನಃ । 
ನುನ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಕೋಕಿಲಾರಾವ ನಾದಿನಃ 1 29 Nn 
ಷ್ಣೇನ ತೆ ಕೃತಂ ತಸ್ಕಿ ಕ್ಸ್‌ ಶೈನ್ಯಾರೂಪಂ ಚ ತತ್ತ್ಪ ಣಾತ್‌ । 
ಸ ತಸ್ಯಾ $ ಸದ ಶೀ ಕನಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಸ ಚರಾಚರೇ 1೭೫೫ 
ಅನ್ಯಾ ಕ್ರ ಕನ್ಯ ಇಷ್ಟ ಸಪ್ತ ಡಾ ಶುಭಲೋಚನಾಃ । 
ದಿನ್ಯ ರೊಪದರಾಃ ಸರ್ವಾ ದಿನಾ ಟು ॥ ೭೬ ॥ 





ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಸ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಲುಂಕೇಶ 
ತೀರ್ಥವು ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. 
ದೇವೇಶ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು.'' ಶಂಕರನು ವಿಷ್ಣು ನಕ್ರ 
ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ಸರೋವರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಬಳಿಕ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಅನೇಕಪ್ರ ಕಾರ 
ವಾಗಿ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 

೭೧-೭೪. ಹ ಬಕುಲ, ಬ್ರಹ್ಮೆನ್ಸಕ್ಸ ಶ್ರೀ ವೃಕ್ಸ ಬೇಲ, ಬಾಗೆ, 
ರಾಜಚಂಪಕ, ಶ್ರೀಫಲ, ತಾಳೆ, ಈಚಲ, ಅತ್ತಿ, ಅಶ್ವತ್ಥ ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನದ ಅನೇಕ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿರಾಜಿಸುವುದಾಗಿ 
ತುಂಬಿಗಳಿಂದ ಧ್ವನಿಗೊಂಡ ಉದ್ಯಾನದಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ವಸಂತಮಾಸವನ್ನು 
ಸೃಜಿಸಿದನು. ಆ ಉದ್ದಾ ನದ ನಡುವೆ FN ಆನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದೂ, ಕೋಗಿಲೆಯ ಧೃನಿಯುಳ್ಳು ದೂ ಆದ ದೊಡ್ಡ ಆಲದಮರನಿದ್ದಿ ತು. 

೭೫. ಅದರಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಕೂಡಲೆ ಕನ್ಯಾರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 
ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾನಳಾದೆ ಕನ್ಶೆಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 

೭೬-೭೮. ಅಲ್ಲದೆ ಸುಂದರಿಯರೂ, ಸುಂದರ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವರೂ, ದಿವ 


೫೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ೦ಂ 


ಪುಮಾಂಸಮಭಿಕಾಂಕ್ಸಂತ್ಯೋ ಯದ್ಯೇಕಃ ಕಾಮಯೇತ್ಸಿ ಆಯಕ [ 


ಮೌಕ್ತಿಕ್ಳೆ ರತ್ತಮಾಚಿಕ್ಕೈ ರ್ನೈಡೂರ್ಯೆಶ್ಚ ಸುಶೋಭನೈಃ ॥ ೭೭॥ 
ಕಾಮಹಾರೈಶ್ಚ ವಂಶೈಶ್ಚ ಬದ್ಗೋ ಹಿಂದೋಲಕಃ ಕೃತಃ । 

ಆರೂಢಾಶ್ಚ ಮಹಾಕನ್ಯಾ ಗಾಯಂತೇ ಸುಸ್ವರಂ ತದಾ ॥ ೭೮ ॥ 
ಮಾರುತಃ ಶೀತಲೋ ವಾತಿ ವನಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಶೋಭನಂ | 

ವಾತೇನ ಪ್ರೇರಿತೋ ಗಂಧೋ ದಾನವೋ ಘ್ರಾಣಪೀಡಿತಃ ॥1೭೯॥ 


ತತಃ ಕುಸುಮಗಂಥೇನ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ । 

ಆಘ್ರಾಯ ಚೇವೃಶಂ ಪುಣ್ಯಂ ನ ದೃಷ್ಟಂ ನ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ॥೮೦॥ 
ವನೇ ಜಿಂತಯತಃ ಕಿಂಚಿವ್ವೃನಿಗೀತಂ ಸುಶೋಭೆನೆಂ | 

ಗೀತಸ್ಯ ಚ ಧ್ವನಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೋಹಿತೋ ಮಾಯಯಾ ಹರೇಃ ॥ ೮೧॥ 
ನ್ಯಾಧಸ್ಕೈವ ಮಹಾಕೂಟೇ ಪತಂತಿ ಚ ಯಥಾ ಮೃಗಾಃ । 


ಕಾಲಸ್ಪೃಷ್ಟಸ್ತಥಾ ಕೃಷ್ಣೇ ಪತಿತಶ್ಚ ನರಾಧಿಪ ॥ ೮೨ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕನ್ಯಾಂ ಚೆ ತಾಂ ದೈತ್ಯೋ ಮೂರ್ಛಯಾ ಪತಿತೋ ಭುವಿ ! 
ಪತಿತೇನ ತು ದೃಷ್ಟೈಕಾ ಕನ್ಯಾ ನಟಿತಲೇ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೮೩॥ 


ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದವರೂ, ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರೆಗೊಂಡವರೂ, 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಾಮಿಸುವ ಪುರುಷನನ್ನು ವ್ಯಾಮೋಹಗೊಳಿಸುವವರೂ ಆದ 
ಇತರ ಏಳು ಮಂದಿ ಕನ್ಫೈಯರನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿದನು. ಮುತ್ತು, ರತ್ನ, ಮಾಣಿಕೃ, 
ವೈಡೂರ್ಯ, ಕಾಮಹಾರ, ಕೊಳಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಉಯ್ಯಾಲೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವರ್ಲ್ಲರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡಿದರು. 

೭೯. ಗಾಳಿಯು ಶೋಭನವಾದ ವನವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ ತಣ್ಣಗೆ ಬೀಸಿತು. 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಬಂದ ಸುವಾಸನೆಯು ದಾನವನ ಮೂಗನ್ನು ಮುಟ್ಟ ತು. 

೮೦-೮೧. ಆ ಹೊವಿನ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ದಾನವನು 
ಆದನ್ನು ಮೂಸಿ ಇಂತಹ ಪರಿಮಳವನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ ಆಘ್ರಾಣಿಸಲ್ಲಿ್ಲ. 
ಕೇಳಲೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಇಂಪಾದ ಹಾಡು ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾನನನು ಹರಿಯ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನೋಹಗೊಂಡನು. 

೮೨, ಕಾಲಪುಷ್ಠದಾನವನು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬೇಡನಿಂದ ಮೃಗಗಳು 
ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 

೮೩. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಅವನು ಆಲದಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಕನೈ 
ಯನ್ನು ಕಂಡನು. 


ಸಪ್ತ ಸಷ್ಠಿತತೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೫ 


'ಆಸ್ಯಂ ದೃಷ್ಟಾ ತು ನಾರೀಣಾಂ ಪುನಃ ಕಾಮೇನ ಪೀಡಿತಃ । 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಹೇಮುದಂಡಂ ತು ತಾಂ ಸಾತಯಿತುಮಿಚ್ಛತಿ ॥ ೮೪ ॥ 
ಕೆನ್ಮೋವಾಚ ಕ 

ಮಾ ಮಾಂನುಸ್ಪರ್ಶಯ ತ್ವಂ ಹಿ ಕುಮಾರ್ಯಹಂ ಕುಲೋತ್ತೆಮ । 

ಭೋ ಮುಂಚ ಮುಂಚ ಮಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯಾವದ್ಧಚ್ಛಾ ಮ್ಯಪಂ ಗೃಹಂ ॥ 
ದಾನವ ಉವಾಚ :- 

ಅಹಂ ವಿವಾಹಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಹ ಸುಶೋಭನೇ । 


ಭೂಪೃಷ್ಮೇ ಸಕಲೇ ರಾಜ್ಞೀ ಭವಸ್ಯೇವಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೮೬ ॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 

ಪಿತಾ ರಕ್ಷತಿ ಕೌಮಾರೇ ಭರ್ತಾ ರಕ್ಷತಿ ಯೌವನೇ । 

ಪುತ್ರೋ ರಕ್ಷತಿ ವೃದ್ಧತ್ವೇ ನ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಮರ್ಹತಿ ॥ ೮೭॥ 

ನ ಸ್ಥಾತಂತ್ರ್ಯಂ ಮನ್ಮುವಾಸ್ತಿ ಉತ್ಸನ್ನಾಹಂ ಮಹತ್ಯುಲೇ | 

ಯಾಚ್ಯಸ್ತು ಮತ್ತಿತಾ ಭ್ರಾತಾ ಮಾತಾಪಿ ಹಿ ತಥೈವ ಚ ॥ ೮೮ ॥ 


ದಾನವ ಉವಾಚ 
ಯದಿಮಾಂ ನೇಚ್ಛಸೇ ತ್ವದ್ಯ ಸ್ಥಾತಂತ್ರ್ಯಂ ನಾಂವಲಂಬಸೇ । 
ಮಮಾಪಿ ಚ ತದಾ ಹತ್ಯಾ ಸತ್ಯಂ ಚ ಶುಭಲೋಚನೇ ॥೮೯॥ 


೮೪. ಆ ದಾನವನು ನಾರಿಯರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮಶೀಡಿತನಾಗಿ 
ಚಿನ್ನದ ಕೋಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಬೀಳಿಸಲು ಅಪೇಶ್ಷಿಸಿದನು. 

೮೫. ಕನ್ರೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಎಲ್ಲೆ ಕುಲೀನನೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಬೇಡ. ನಾನು ಕನ್ಶೆಯು. ಬೇಗನೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ನಾನು ಮನೆಗೆ ತೆರಳುನೆನು. 

೮೬. ದಾನವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುಂದರಿ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ಫು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುವೆನು. ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೂ ನೀನು ನಿತಯ 
ವಾಗಿ ರಾಣಿಯಾಗುವೆ. 

೮೭. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯೂ, 
ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಗಂಡನೂ, ಮುಪ್ಪಿನ್ಲಿ ಮಗನೂ ರಕ್ಷಿಸುವರು. ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಳಲ್ಲ. 

೮೮. ನಾನು ದೊಡ್ಡ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ರರುವೆನು. ನನಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿ ಕ್ರ 
ಪೀನು ನನ್ನ ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಸಹೋದರರನ 

೮೯. ದಾನವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸುಂದರಿ! ನೀನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ವಹಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಅಸೇಕ್ಸಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಾಯುವೆನು. 


೫೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕನ್ಯಾ ಉವಾಚ ೩.- 
ವಿಶ್ವಾಸೋ ನೈವ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯಾದೃಶೇ ತಾದೃಶೇ ನರೇ । 
ನರಾಃ ಸ್ತ್ರೀಷು ವಿಚಿತ್ರಾಶ್ಚ ಅಂಪಟಾಃ ಕಾಮುಮೋಹಿತಾಃ neon 
ಪರಿಣೇಯ ತು ಮಾಂ ತ್ವಂ ಹಿ ಭುಂಕ್ಸ್ಸೃ ಭೋಗಾನ್ಮಯಾ ಸಪ । 
ಜನ್ಮನಾಶೋ ಭನೇತ್ಸಶ್ಹಾನ್ನತ್ವಂ ನಾನ್ಯೋ ಭವೇನ್ಮನು ॥೯೧॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಕ್ಷತ್ರಿಣೀ ನೈಶ್ಯಾ ಶೊದ್ರೀ ಯಾನತ್ತಥೈವ ಚ । 
ದ್ವಿತೀಯೋ ನ ಭನೇವೃರ್ತಾ ಏಕಾಕೀಚೇಹೆ ಜನ್ಮನಿ ॥ ೯೨ ॥ 
ದಾನವ ಉವಾಚ 2. 


ಯತ್ತ್ವಯಾ ಗದಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ತನ್ಮಯಾ ಧಾರಿತಂ ಹೃದಿ । 


ಪ್ರತ್ಯಯಂ ಮೇ ಕುರುಷ್ವಾ ದ್ಯ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ರೋಚತೇ ॥ ೯೩೬ 
ಕನ್ಕ್ಯೋವಾಚ :-- 

ಜಾನೀಷ್ಟ ಗೋಪಕನ್ಯಾಂ ಮಾಂ ಕ್ರೀಡಾಮಿ ಸಖಭಿಃ ಸಹ । 

ಅಸ್ಮತ್ಯುಲೇಷು ಯದ್ದಿವ್ಯಂ ತತ್ಯುರುಷ್ವ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೯೪ ॥ 

ನ ತದ್ದಿನ್ಯಂ ಕುಲೇಂಸ್ಮಾಕಂ ನಿಷಂ ಕೋಶಂ ನ ತತ್ತುಲಾ । 

ಗೋಸಾನ್ಪಯೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಹಸ್ತಃ ಶಿರಸಿ ಧೀಯತೇ ॥ ೯೫ ॥ 





೯೦. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ; ಯಾವ ಮನು 
ನಲ್ಲಿಯೂ ನಂಬಿಕೆಯಿಡಬಾರದು. ಕಾಮನೋಹಿತರಾದ ಪುರುಷರು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
ಲಂಪಟರೂ, ವಿಚಿತ್ರರೂ ಆಗಿರುವರು. 

೯೧-೯೨. ಸೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನೊಡನೆ ಸುಖವ 
ನ್ನನುಭನಿಸು. ನೀನು ಮೃತನಾದರೆ ನನಗೆ ನೀನೂ ಇಲ್ಲ. ಇತರರೂ ಸತಿಯಾಗು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಪತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಎರಡನೆ ಗಂಡ 
ನಾಗಬಾರದು (ಪುನರ್ವಿವಾಹವಾಗಬಾರದು). ಅವರು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟಗ 
ರಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 

೯೩. ದಾನವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೆ ಕನ್ಯೆಯೆ ! ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನನಗೆ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 

೯೪. ಕನೈೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನಾನು ಗೊಬ್ಲರಕನ್ರೈಯೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ವಿಹಿತವಾದ ದಿವ್ಯವಿಧಿ 
ಯೊಂದಿದೆ. ಆ ವಿಧಿಯನ್ನು ನೀನೀಗ ಆಚರಿಸು. 

೯೫. ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ವಿಷ, ಬೊಕ್ಕಸ, ತಕ್ಕಡಿಗಳು ದಿವ್ಯಗಳಲ್ಲ. ಗೊರ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಕೈಯನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸಪ್ತಸಷ್ಠಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೩ 


ಕಾಮಾಂಧೇನೈನ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಿಕ್ಸಿಪ್ತೋ ಮಸ್ತಕೇ ಕರಃ । 


ತತ್ಯ ಎಕಾದ್ಭಸ್ಮೆಸಾದ್ಬೂತೋ ದಗೃಸ್ತ ಎನಚಯೋ ಯಥಾ ॥ ೯೬॥ 
ಕೇಶನೋಪರಿ ದೇವೈಸ್ತು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಃ ಶುಭಾ ಕೃತಾ । 

ಹೃಷ್ಟಾಃ ಸರ್ವೇಂಗಮನ್ಹೇವಾಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ನಿಗತಜ್ವರಾಃ ॥೯೭॥ 
ಕ್ಸೀರೋದಂ ಕೇಶವೋಂಗಚ್ಛತ್ಕಾಲಪೃಷ್ಠೇ ನಿಪಾತಿತೇ । 

ಯ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚರಿತಂ ದಾನವಸ್ಯ ಚೆ ॥೯೮॥ 
ಸಜಯಾ ಜಾಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ನಜೋ ಯಥಾ । 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ರಾಜಂಲ್ಲಿಂಗೇಶ್ವರಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ ॥೯೯॥ 
ಳೀನಂ ಚ ಪಾತಕಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಸ್ಮ್ಮಾನಮಾತ್ರೇಣ ನಶ್ಯತಿ । 

ತ್ವಗಸ್ಥಿ ಶೋಣಿತಂ ಮಾಂಸಂ ಮೇದಸ್ನಾಯುಸ್ತಥೈನ ಚ ॥ ೧೦೦॥ 
ಮಜ್ಜಾಶುಕ್ರೆಗತಂ ಪಾಪಂ ನಶ್ಯತೇ ಜನ್ಮಕೋಟಿಜಂ । 

ಲುಂಕೇಶ್ವರೇ ಮಹಾರಾಜ ತೋಯಂ ಹಿಬತಿ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೦೧॥ 
ತ್ರಿಭಿಃ ಪ್ರಸೃತಿ ಮಾತ್ರಾಭಿಃ ಷಾಪಂ ಯಾಂತಿ ಸಹಸ್ರಧಾ | 

ವಿಶೇಷೇಣ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮುಭೌ ಪಕ್ಸೌ ತು ಚಾಷ್ಟಮಿಾ ॥ ೧೦೨ I 
ಉಪೋಷ್ಯ ಯೋ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಪಾಂಡುನಂದನ । 
ಉದ್ಭೃತಾಸ್ತೇನ ತೇ ಸರ್ವೇ ನಾರೆಕೀಯಾಃ ಪಿತಾಮಹಾಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 


೯೬. ಅರಸ! ಕಾಮಾಂಧನಾದ ಅವನು ತನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟನು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಒಣಗಿದ ಹುಲ್ಲಿನ ರಾಶಿಯಂತೆ ಬೂದಿಯಾದನು. 
೯೭. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಮೇಲೆ ಶುಭಕರವಾದ ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ತನ್ಮು ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
` ೯೮-೧೦೩. ಆ ಕಾಲಪೃಷ್ಠ ದಾನವನು ಮಡಿಯಲು ವಿಷ್ಣುವು ಕೀರ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಈ ದಾನವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದವನು 
ಶಂಕರನ ಮಾತಿನಂತೆ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾತ್ರದಿಂದ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿರುವ ಪಾತಕವು ನಾಶನಾಗುವುದರಿಂದ ಅದು ಲಿಂಗೇಶ್ವರ 
ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಚರ್ಮ, ಮೂಳೆ, ರಕ್ತ, ಮಾಂಸ, ಮೇದಸ್ಸು, 
ಸ್ನಾಯು, ಮಜ್ಜ, ಶುಕ್ರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಸವು 
ನಾಶವಾಗುವುದು. ಮಹಾರಾಜ! ಲುಂಕೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಮೂರುಬೊಗಸೆ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದರೆ ಪಾಪವು ಸಾವಿರವಿಧನಾಗಿ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಮಾನವನು 
ಎರಡು ಪಕ್ಸಗಳ ಚತುರ್ದಶೀ, ಅಷ್ಟಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಿದರೆ ಅವನಿಂದ ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪಿತಾಮಹರೆಲ್ಲ 
ಉದ್ಭೃತರಾಗುವರು. 


೫೦ 


[6] 


ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾಕೀೇಂ ಚೈನ ಯೋ ದವ್ಯಾವ್ಬಾ ೨ಎಹ್ಮಣೇ ನೇದಪಾರೆಗೇ 
ತೇನ ಬಾನಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ ॥ ೧೦೪ 0 
ಪ್ರಾಪ್ತಂತು ನಾನ್ಯಥಾ ರಾಜಂ ಛಂಕರೋ ವದತೇ ತ್ಮಿಡಂ 1 


ಸ್ಪರ್ಶಲಿಂಗಮಿದಂ ರಾಜಂ ಛಂಕರೇಣ ತು ನಿರ್ಮಿತಂ ॥ ೧೦೫ 8 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ರುದ್ರವಾಸೋಭಿಜಾಯತೇ [ 

ತೇನ ದಾನಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ರಾಜಂಲ್ಲೊ ೇಕಪಾಲಾಶ್ಚ ರಕ್ಟಕಾಃ । 

ದುರ್ಗಾ ಚ ರಕ್ಷ್ಮಣೇ ಸೃಷ್ಟಾ ಚತುರ್ಹಸ್ತಧರಾ ಶುಭಾ ॥ ೧೦೭ ಗ 
ಧನದೋ ಲೋಕಸಾಲೇಶೋ ರಕ್ಷಕಶ್ಚೇಶ್ವರಸ್ಯ ಚ। 

ರಕ್ಷ್ಪತೀಹ ಸದಾಕಾಲಂ ಗ್ರಹೆವ್ಯಾಪಾರರೂಪತಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಪುತ್ರಭ್ರಾತೃಸಮಾರೂಪೈಃ ಸ್ವಾಮಿಸಂಬಂಧರೂಪಿಭಿಃ । 
ಲುಂಕೇಶ್ವರಂ ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ದೇವೈರ್ನಾಂದ್ಯಾಹಿ ಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೦೯॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4"«ಲುಂಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ» ನಾಮ ಸಸ್ತಷಸ್ಮಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೦೪-೧೦೫. ಅಲ್ಲಿ ನರನು ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಒಂದು 
ಕಾಸನ್ನಿತ್ಯರೂ ಅದರಿಂದ ಅವನು ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು ಎಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುವನು. ಆಯ್ಲಾ ರಾಜನೆ! ಶಂಕರನು 
ಇದನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಲಿಂಗವನ್ನಾಗಿ ಸಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. 3 

೧೦೬. ಇದರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೇ ಮಾನವರಿಗೆ ರುದ್ರ ಲೋಕವಾಸವು ಅಭಿಸು 
ವುದು. ಮತ್ತು ಕೆ"ರುಕ್ಟೇತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೆಸಗಿದ ದಾನಗಳ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೦೭. ಶಂಕರನು ಈ ಲಿಂಗದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಲೋಕೆಪಾಲಕರನ್ನೂ, 
ಚತುರ್ಭುಜಳಾದ ದುರ್ಗೆಯನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನು. 

೧೦೮. ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗೆ ಒಡೆಯ ನಾದ ಕುಬೇರನೂ ಈ ಲಿಂಗವನು 
ರಕ್ಷಿಸುವನು. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಕೆಲಸದಂತೆ ಇದನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೧೦೯. ಈ ಲುಂಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಜೇವತೆಗಳು ಸ್ರತ್ರಭ್ರಾತ್ಸರೂಸದಿಂಣ ಆ. 
ಸ್ವಾಮಿಸಂಬಂಧರೂಪದಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಈಗಲೂ ತ್ಯಜಿಸುವುದಿ್ವ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಮಹಿಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾ 
6 ಲಂಂಕೇಶ್ವರಮಾಸಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆ'”'ವೆಂಬ ಅರುನತ್ತ್ವೇಳನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ನ... 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥಾಸ್ಟಷಸಿ ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಧನದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಧನದಸ್ಯ ತು ತತ್ತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇದ್ಯುಧಿಸ್ಮಿರ | 


ನರ್ಮದಾದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ಸರ್ವಪಾಸಕ್ಟಯಂಕೆರಂ uh 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ತತ್ರ ಸ್ರಾಪ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಚೈತ್ರಮಾಸತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 1೨೫ 
ಉಪೋಷ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ರಾತ್ರೌ ಕುರ್ನೀತ ಜಾಗರಂ । 
ಪಂಚಾಮೃತೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ನಾಸಯೇದ್ಭನದಂ ಬುಧಃ "An 
ದೀಪಂ ಫೃತೇನ ದಾತವ್ಯಂ ಗೀತಂ ವಾದ್ಯಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ಪ್ರಭಾತೇ ಪೂಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಾನಾತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛೆತಿ | $M 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಸಮರ್ಥಾಂಶ್ಚ ನಿದ್ಯಾಸಿದ್ಧಾಂತವಾದಿನಃ | 
ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಕ್ರಿಯಾಯುಕ್ತಾನ್ಪ್ಸರವಾರಪರಾಜ್ಮುಖಾನ್‌ 1 ೫॥ 
ಪೂಜಯೇದ್ಗೋಹಿರಣ್ಯೇನ ವಸ್ತ್‌ ಸಾನಹಭೋಜನ್ಯೆಃ । 

ಛತ್ರಶಯ್ಯಾ ಪ್ರದಾನೇನ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯೋ ಭವೇತ್‌ 1೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭನದತೀರ್ಪಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಯುಧಿಸಿರ!' ಒಳಿಕ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಪಾನಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಧನದತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


ಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ 
ರಾತಿ ಜಾಗರಣೆಗೈ ದು ಧನದನಿಗೆ ಸಂಚಾಮೃತದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಬೇಕ:. 

೪-೬. ತುಪ್ಪದ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಗೀತವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕ.. 
ಬೆಂಗ್ಗೆ ತನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಸಮರ್ಥರೂ, 
ವಿದ್ಯಾಸಿದಾ ಂತವಾದಿಗಳೂ, ಫೌ ತಸ್ಕ್ಮೂರ್ತಕ್ರಿಯಾನಿರತರೂ, ಪರಪತ್ತೀ 
ಪರಾಜ್ಮಖರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಗೋವು, ಚನ್ನ, ವಸ್ತ್ರ, ಪಾದರಕ್ಷೆ. 
ಭೋಜನ ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಕೊಡೆ, ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಾನ 
ಮಾಡ. ವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುನುವು. 


ಕೆ 
೫೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿಜನ್ಮಜನಿತಂ ಪಾಪಂ ಧನದಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ । 


ಸ್ವರ್ಗದಂ ದುರ್ನಿನೀತಾನಾಂ ವಿನೀತಾನಾಂ ಚೆ ಮೋಕ್ಸೃದಂ ॥೭॥ 
ಅನ್ನದಂ ಚೆ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಭನೇಜ್ಜ ನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ | 

ಕುಲೀನತ್ವಂ ದುಃಖಹಾನಿಃ ಸ್ವಭಾವಾಜ್ಞಾಯತೇ ನರೇ ICH 
ವ್ಯಾಧಿಧ್ಯಂಸೋ ಭನೇತ್ತೇಷಾಂ ನರ್ಮದೋದಕಸೇವನಾತ್‌ । 

ಧನದಸ್ಯ ತು ಯಸ್ತೀರ್ಥೇ ನಿದ್ಯಾದಾನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ Fn 
ಸೆ ಯಾತಿ ಭಾಸ್ಕರೇ ಲೋಕೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿವಿವರ್ಜಿತೇ I 

ದೇನದ್ರೋಣೀಂ ಚ ತತ್ರೈವ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ಪಾಂಡುನಂದನ " ೧೦ ॥ 
ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಭೂಯಿಷ್ಕಾಂ ರೇವಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ । 

ತೇ ಯಾಂತಿ ಶಾಂಕರೇ ಲೋಕೇ ಸರ್ವದುಃಖವಿವರ್ಜಿತೇ ! ೧೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂತಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಕಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«« ಧನದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ'' ನಾಮಷ್ಟಷಷ್ಮಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೭-೮. ಮತ್ತು ಧನದನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪಗಳು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥವು ದುರ್ವಿನೀತರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ, ವಿಪೀತರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನೂ, ದರಿದ್ರರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡುವುದು. 
ಮಾನವನಿಗೆ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕುಲೀನತೆಯೂ, ದುಃಖನಾಶವೂ ಆಗುವುದು. 

೯-೧೧. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಧಿಯು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾದಾನಮಾಡುವವನು ಸಮಸ್ತ 
ವ್ಯಾಧಿರಹಿತವಾದ ಸೂರ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ದೇವದ್ರೋಣಿಯನ್ನು ರಚಿಸುವವರು ಸಕಲ 
ಮಃಖರಹಿತವಾದ ಶಂಕರಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡವಲ್ಲಿ 
5*ಧನದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನ'' ನೆಂಬ ಅರುವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಡು 


॥ ಶ್ರೀಃ | 
ಅಥೈಕೋನಸಪ್ತತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಂಗಲೇಶ್ಚರಮುತ್ತಮಂ । 


ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಭೂಮಿಪುತ್ರೆ ಣ ತೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯುಯಾ ೧ 
ತೋಷಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಂಕರಃ ಶಶಿಶೇಖರಃ । 

ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ares ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟೋ ಮಂಗಲೇಶ್ವರಃ ॥೨॥ 
ಬ್ರೂಹಿ ಪುತ್ರ ವರಂ ಶುಭ್ರಂ ತಂ ತೇ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಮಂಗಲ ॥೩॥ 


ಮಂಗಲ ಉವಾಚ 2. 
ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ಮೇ ಶಂಭೋ ಪ್ರತಿಜನ್ಮನಿ ಶಂಕರ । 





ತ್ಮದಂಗಸ್ಟೇದಸಂಭೂತೋ ಗ್ರಹಮಫ್ಯೇ ವಸಾಮ್ಯಹಂ ೪೪ 

ತ್ವತ್ರಸಾದೇನ ಈಶಾನ ಪೂಜ್ಯೋಃಹಂ ಸರ್ವದೇವತೈಃ । 

ಕೃತಾರ್ಥೋಹ್ಯದ್ಯಸಂಜಾತಸ್ತವ ದರ್ಶನಭಾಷಣಾತ್‌ ॥೫॥ 

ಸ್ಥಾ ನೇಸಸ್ಮಿ: ನ್ಹೇವದೇವೇಶ ಮಮ ನಾಮ್ನಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಏವಂ ಭನತು ತೇ ಪುತ್ರೇತ್ಯುಕ್ತ್ಟಾ ಚಾಂಂತರಧೀಯತ ॥೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮಂಗಲೇಶ್ಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
- ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನರೇಂದ್ರ! ಅನಂತರ: 
ಲೋಕದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಗಾರಕನು ಸ್ಥಾ ಫಿಸಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಂಗಲೇ 
ಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
೨. ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನವೆ ಮಂಗಳನ ಮಹಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಚನಾದನು. 
೩. ಅವನು, "" ಮಗು! ಉತ್ತಮವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು ಕೊಡುವೆನು" 
ಎಂದನು. 
೪-೬. ಮಂಗಳನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಶಂಕರ! ನೀನು ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುತ್ತಿರು. ನಿನ್ನ ಅವಯವಗಳ ಬೆವರಿನಿಂದುಂಬಾದ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿ ಗ್ರಹಗಳ 
ನಡುವೆ ವಸತ ಈಗ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಭಾಷಣದಿಂದ ನಾನು 
ನ್ರನಾದೆನು. ಈ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸೀನು ನೆಲಸು.'” ಶಂಕರನು, "ಮಗು! 
ನಗೆಯೇ ಆಗಲಿ?” ಎಂದು ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 


ಇಓ 
ದ 


೫೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಂಗಲೋಪಿ ಮಹಾತ್ಮಾ ವೈ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 


ಆತ್ಮಯೋಗಬಲೇನೈನ ಶೂಲಿನಾಪೂಜಯತ್ತ ತಃ Hen 
ಸರ್ವದುಃಖಹರಂ ಲಿಂಗಂ ನಾಮ್ನಾ ನೈ ಮಂಗಲೇಶ್ವೆರಂ । 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇತುವೈ ರಾಜನ್ಸಾ _ಹ್ಮಣಾಸ್ರ್ರೀಣಯೇತ್ಸುಧೀಃ ॥೮॥ 
ಸಪತ್ನೀಕಾನ್ಪೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಚತುರ್ಥ್ಯಂಗಾರಕೇ ವ್ರತೇ । 

ಪತ್ನೀ ಭರ್ತಾರಸಂಯುಕ್ತಂ ನಿದ್ವಾಂಸಂ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಂ ದ್ವಿಜಂ ॥೯॥ 
ವ್ರತಾಂತೇ ಚೈವ ಗೌರ್ಧುರ್ಯ್ಯಃ ಶಿವಮುದ್ದಿಶ್ಯ ದೀಯತೇ । 
ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಮಹಾದೇವಃ ಸಪತ್ಲೀಕೋ ವೃಷಧ್ವ್ಯಜಃ H ೧೦ u 
ವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮಂ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಲೋಹಿತಂ ಪಾಂಡುನಂದನ । 

ಧೂರ್ವಹೌ ರಕ್ತವರ್ಣೌ ಚ ಶುಭ್ರಂ ಕೃಷ್ಣಂ ತಥೈನ ಚ ॥೧೧॥ 
ಛತ್ರಂ ಶಯ್ಯಾಂ ಶುಭಾಂ ಚೈನ ರಕ್ತಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನಂ । 

ದಾತನ್ಯಂ ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಶುದ್ಧೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೨ 1 
ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂತು ತಥಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಪೆಕ್ಸಂಯೋಃ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಯೋಃ | 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ರೈವ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯೇನ ವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೩॥ 
ಪ್ರೇತಾ ಭವಂತಿ ಸುಪ್ರೀತಾ ಯುಗಮೇಕಂ ಮಹೀಪತೇ । 

ಸಪುತ್ರೋ ಜಾಯತೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಪ್ರತಿಜನ್ಮ ನೈಪೋತ್ತಮ ॥ ೧೪ ॥ 





೭೯. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಂಗಾರಕೆನೂ ತನ್ನ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಸರ್ವ 
ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುನ ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. 
ಜೊರೆಯೆ ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥ್ಯಂಗಾರಕವ್ರತದಲ್ಲಿ ವಿದ್ತಾಂಸನೂ, 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೧೦-೧೨. ವ್ರತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಹಾದೇವನು ವತ್ತಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಲಿ ಎಂದು ಎರಡು ಕೆಂಪುಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನೂ. ಕೆಂಪು. ಬಿಳಿ, 
ಅಥವಾ ಕರಿಯ ಬಣ್ಣದ ಎರಡು ಎತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಛತ್ರ, ಹಾಸಿಗೆ, ಕೆಂಪ್ರ 
ಹೂವಿನಹಾರ, ಗಂಧ, ಇವುಗಳನ್ನೂ ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. 

೧೩. ಅಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸಗಳ ಚತುರ್ಥಿ, ಅಷ್ಟಮಿಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈಯ ಬೇಕು. 

೧೪. ದೊರೆಯೆ! ಪ್ರೇತಗಳು ಇದರಿಂದ ಒಂದು ಯುಗಕಾಲ ತೃಸ್ತಿ 
ಗೊಳ್ಳುವುವು. ಆ ಮಾನವನು ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪುತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ. 


ಏಕೋನಸಪ್ತತಿತಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೩ 


ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾನೇನ ಸರ್ವಾಂಗರುಚಿರೋ ನೃಪ । 
ಮಂಗಲಂ ಭನತೇ ವಂಶೇ ನಾಂಶುಭಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಃ ಕೀರ್ತಯೇಸ್ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಪಾಪಂ ನ ್ಯಪೋಪತಿ ॥ ೧೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4«ಮಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' 
ನಾಮೈ ಕೋನಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೫. ಆ ತೀರ್ಥದೆ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರೆ 
ನಾಗುವನು.. ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗುವುದು. ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಮಂಗಳವುಂಟಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದವನ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗು 
ವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ತ ಮಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಅರುನತ್ತೊ ೦ಬತ್ಮನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರಿ ಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧಾ.ಯಃ 
J 
ರಪಿತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ರೇನಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಶೋಭನಂ | 


ರವಿಣಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಸಾರ್ಥ ಸರ್ವಸಾಪಕ್ಸಯಂಕರಂ HON 
ಸ್ವಾಂಶೇನ ಭಾಸ್ಕರಸ್ತತ್ರ ತಿಸ್ಠತೇ ಚೋತ್ತರೇ ತಟೇ । 
ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿಹರಃ ಪುಂಸಾಂ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ HSU 


ಷಷ್ಮ್ಯಾಂ ಷಷ್ಕ್ಯಾಂ ಸೃಪಶ್ರೇಷ್ಮ ಹ್ಯಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ವಶೀಂ । 

ಸ್ನಾನಂ ಯಃ ಕಾರಯೇನ್ಮ: ರ್ತೈಃ ಕ್ರಾ ದ್ಯ 0 ಸ್ರ ತೇಷು ಭಕ್ತಿತಃ । 

ತ್ಕ ಪಾಪಕ್ಟಯಃ ಪಾರ್ಥ pO ಮಹೀಯತೇ » ೩ 

ತತಃ ಸ ರ್ಗಾಚ್ಚ್ಯು ತಃ ಸೋಪಿ ಜಾಯತೇ ವಿಮಲೇ ಕುಲೇ | 

ಧನಾಢ್ಕೋ ವ್ನಾ ್ಯಧಿನಿರ್ಮುಕ್ತೊ € ಜೀವೇಜ್ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ TN 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹೆಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
44 ರವಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತ ತಿತನೋಂಧ್ಕಾ ಯಂ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರ 
ದಡದಲ್ಲಿ ರವಿಯು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವೂ, ಸಮಸ್ತಪಾಸ 
ನಾಶಕವೂ ಆದ ತೀರ್ಥನಿರುವುದು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಮಾನವರ ಸಕಲ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಸೂರ್ಯದೇವನು 
ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವನು. 

೩. ಪ್ರತಿ ಷಷ್ಕೀ, ಅಷ್ಟಮ್ಮಾ ಚತುರ್ದಶಿಗಳ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವವನ ಪಾಪವು ಸರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 
ಅವನು ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೪. ಅನಂತರ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಧನಾಢ್ಯನೂ, ವ್ಯಾಧಿರಹಿತನೂ ಆಗಿ ಜೀವಿಸು 
ವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿ 


ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವೆಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೆ 
Kt ರವಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ೨ಾನರ್ಣನ'' ಬಿಂಬ ಎಷ್ಟ ತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನುಗಿಷುದು 


ನ ¥ 
u 


u ಶ್ರೀಃ u 
ಣು ವ್‌ ಲ yy ಕಾ ವೀ 
ಅಥೈಕಸಸ್ತತಿತಮೋಂಧ ಯು 
ಕಾನೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನೆರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ;-- 
ಹ 
ಕಾನೇಶ್ವರಂ ತತಶ್ಹಾಂನ್ಯಚ್ಛ್ಛಣು ಪಾಂಡವಸತ್ತಮ । 


ಸಿದ್ಧೋ ಯತ್ರ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಸೋ ಗೌರೀಪುತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ non 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಪಂಚಾಮೃತೇನ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಧೂಪನೈವೇದ್ಯಸೂಜನೈಃ TRENT 
ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಜಗತಾಮಾಶಂ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ | 

ಅಷ್ಟ ಕೈಮ್ಯಾಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಸ್ಯ ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 1&4 


ಯೋ ಯೇನ ಯಜತೇ ತತ್ರ ಸತಂ ಕಾಮಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಕಾಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ? ನಾಮೈಕಸಪ್ತತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯ: 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕಾಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯುಧಿಸ್ಮಿರ! ಅನಂತರ 
ಕಾಮೇಶ್ವರವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳು. ಅಲ್ಲಿ ಗೌರೀಪುತ್ರನೂ, 
ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಕನೂ ಆದ ಗಣೇಶನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. 

೨-೪. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಮಾನವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಶಂಕರನಿಗೆ ಸಂಚಾಮೃತಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಧೂಪ ನೈನೇದ್ಯಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರೆ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನರನು ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದ ಅಷ್ಟಮಿಾ ಎನ 
ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಯಾವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರೆನೆಯ ರೇವಾಖಂಡಸೆಶ್ಸಿ 
«« ಕಾಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


H ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರಂ ಶುಭಂ ॥ 

ಉತ್ತರೇ ನರ್ಮವಾಕೂಲೇ ಸರ್ವಹಾಪಕ್ಟಯಂಕರಂ । 

ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಮಣಿನಾಗೇನ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ HOM 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :- 


ಆಶೀನಿಷೇಣ ಸರ್ಹೇಣ ಈಶ್ವರಸ್ತೋಷಿತಃ ಕಥಂ | 





ಕ್ಸುದ್ರಾಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಭಯದಾ ನಿಷಶಾಲಿನಃ ॥೨॥ 
ಕಫ್ಯತಾಂ ತಾತ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಪಾತಕೆಸ್ಕೋಪಶಾಂತಿದಂ । 

ಮಮ ಸಂತಾಪಜಂ ದುಃಖಂ ದುರ್ಯೋಧನಸಮುದ್ಭವಂ nan 
ಕರ್ಣಭೀಷ್ಮೋದ್ಭವಂ ರೌದ್ರಂ ದುಃಖಂ ಸಾಂಚಾಲಿಸಂಭನಂ 1 

ತವ ವಕ್ಳ್ರಾಂಂಬುಜೌಫೇನ ಪ್ಲಾನಿತಂ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಗತಃ ॥೪॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತವ ಮುಖೋದ್ಲೀತಾಂ ಕಥಾಂ ವೈ ಪಾಪನಾಶಿನೀಂ । 
ಅಯುಕ್ತನಿಡಮಸ್ಮಾಕೆಂ ದ್ವಿಜ ಕ್ಲೇಶೋ ನೆ ಶಾಮ್ಯಸಿ ॥೫॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ 3ನರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಮಣಿನಾಗನು ಜನಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ರುವ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿಸುವ ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರನೆಜೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಸ್ಕಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿಯೆ! ಆ ನಾಗನು ಈಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು? ವಿಷದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ನಾಗಗಳು 
ಕ್ಲುದ್ರಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವೂ ಅಗಿರುವುವನ್ಲವೆ. 

೩-೪. ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಆ ಕಥೆಯನ್ಸೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ಮರ್ಯೋಧನ, ಕರ್ಣ, ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೌಪದಿಯರಿಂದುಂಟಾದ ನನ್ನ ದುಃಖವು 
ನಿನ್ನ ಮುಖಕಮಲದ ಪ್ರಭಾಪ್ರವಾಹದಿಂದ ನೆಂದು ಕರಗಿದೆ. ನಾನ. ಒಹಳ 
ವಾಗಿ ಸುಖಗೊಂಡಿರುವೆನು. 

೫. ಮುನಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಬಂದ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಈ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ನನ್ನ ದುಃಖವು ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಆನುಚಿತವು. 


ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತತೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೭ 


ಅಥವಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯತೇ ತಾತ ವಿದ್ಯಾದಾನಸ್ಯ ಯತ್ಛ ಲಂ | 
ತತ್ಸಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಕಥಾಶ್ರವಣತೋ ಹರೇಃ ॥೬॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಯಥಾ ಯಥಾ ತ್ವಂ ನೃಪ ಭಾಷಸೇ ಚೆ 
ತಥಾ ತಥಾ ಮೇ ಸುಖನೇತಿ ಭಾರತೀ । 
ಶೈಥಿಲ್ಯತಾ ವಾ ಜರೆಯಾನ್ವಿತಸ್ಯ 
ತ್ವತ್ಸೌಹೃದಂ ನಶ್ಯತಿ ನೈವ ತಾತ । 
ಶೃಣುಷ್ವ ತಸ್ಮಾತ್ಸಹ ಬಾಂಧವೈಶ್ಚ 


ಕಥಾವಿಮಾಂ ಸಾಹಹರಾಂ ಪ್ರಶಸ್ತಾಂ ॥೭॥ 
ಕಥೆಯಾಮಿ ಯಥಾ ವೃತ್ತಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ nen 
ಕಥಿತಂ ಪೂರ್ವತೋ ವೃತ್ತೈಃ ಸಾರಂಪರ್ಯೇಣ ಭಾರತ ॥೯॥ 
ದ್ವೇ ಭಾರ್ಯೇ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷ್ಟನುತ್ತಮೇ 1 
ಗರುತ್ಮಂತಂ ಚ ವಿನತಾಂಸೂತ ಕದ್ರೂರಹೀನಥ ॥೧೦॥ 
ಸಂತೋಷೇಣ ಚ ತೇ ತಾತ ತಿಷ್ಮತಃ ಕಾಶ್ಯಪೇ ಗೃಹೇ । 
ಕದ್ರೂಶ್ಹ ವಿನತಾ ನಾಮ ಹೃಷ್ಟೇ ಚ ನನಿತೇ ಸದಾ ॥ ೧೧॥ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಾರ್ಧಂ ಕ್ರೀಡತೇ ಚ ಕಶ್ಯಪೋಪಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ತತಸ್ತ್ಪೇಕದಿನೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಆಶ್ರಮಸ್ಥಾ ಶುಭಾನನಾ ॥ ೧೨॥ 
ಉಚ್ಚೈಃಶ್ರವಂ ಹಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನುನೋವೇಗಸೆಮಸ್ಸಿತಂ । 


ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ಹಿ ತನ್ನಂಗೀ ಹಯಂ ಸರ್ವತ್ರ ಪಾಂಡುರೆಂ ॥ ೧೩ ॥ 


೬, ಅಥನಾ ವಿದ್ಯಾದಾನದಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದೋ ಅದೇ 
ಫಲವೇ ನಿತ್ಯವೂ ಹರಿಕಥಾಶ್ರವಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 

೭. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಅರಸ! ನೀನು ಮಾತನಾಡಿದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಮಾತು ಸಫಲತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಮುದುಕನಾದ ನನಗೆ 
ಶೈಥಿಲ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯ ಮೈತ್ರಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಪ್ರಶಸ್ತವೂ ಆದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 

೮೯. ಹಿಂದಿನವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡುಬಂದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ನಡೆದಂತೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೦. ಶಶ್ಶಪನಿಗೆ ಉತ್ತ ಮರಾದ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ವಿನತೆಯು ಗರುಡನನ್ನೂ, ಕದ್ರುವು ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ ಹಡೆದಳು. 

೧೧-೧೪. ಆ ಕದ್ರೂ ವಿನತೆಯರು ಕಶ್ಯಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿ 
ದ್ದರು. ಕಶ್ಯಸನೂ ಅವರೊಂದಿಗೆ ವಿನೋದಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದಾನೊಂದು 


೫೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧಾವಮಾನಮನಿಶ್ರಾಂತಂ ಜನೇನ ಮನಸೋಪಮುಂ । 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಹಸಾ ಚಾಶ್ವನೀರ್ಸ್ಯಾಭಾಷೇನ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕದ್ರೂರುವಾಚ:-- 

ಬ್ರೂಹಿ ಭದ್ರೇ ಸಹಸ್ರಾಂಶೋರಶ್ವಃ ಕಂ ನರ್ಣಕೋ ಭನೇತ್‌ । 


ಅಹಂ ಬ್ರನೀಮಿ ಕೃಷ್ಣೋಂಯಂ ತ್ವಂ ಕಿಂ ವದಸಿ ತದ್ವದ ॥ ೧೫೪ 
ನಿನತೋವಾಚ :- 

ಸಶ್ಯಸೇ ನನು ನೇತ್ರೆಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಂ ಶ್ವೇತಂ ನ ಪಶ್ಯಸಿ । 

ಅಸತ್ಯಭಾಷಣಾದ್ಭದ್ರೇ ಯೆಮಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೬ ॥ 

ಸತ್ಯಾನೃತೇತು ವಚನೇ ಪಣಸ್ತನ ಮಮೈವ ತು। 

ಸಹಸ್ರಂ ಚೈನ ನರ್ಷಾಣಾಂ ದಾಸ್ಯಹಂ ತವ ಮಂದಿರೇ 1 ೧೭ 

ಅಸತ್ಯಾ ಯದಿ ಮೇ ವಾಣೀ ಕೃಷ್ಣ ಉಚ್ಚೆೈಃಶ್ರನಾ ಯದಿ । 

ತದಾಂಹಂ ತ್ವದ್ಭೃಹೇ ದಾಸೀ ಭವಾನಿ ಸರ್ಪಮಾತೃಕೇ ॥ ೧೮ ॥ 

ಯದಿ ಉಚ್ಛೆಃಶ್ರವಾಃ ಶ್ವೇತೋಹಂ ದಾಸೀ ತನೈನ ತು। 

ಏನಂ ಪರಸ್ಪರಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸಂನಾದೋ ಯಂ ವ್ಯವರ್ಧತ ॥೧೯॥ 

ಆಶ್ರಮೇಷು ಗತಾ ಬಾಲಾ ರಾತ್ರೌ ಚಿಂತಾಪರಾ ಸ್ಥಿತಾ । 

ಬಂಧುವರ್ಗಸ್ಯೆ ಕಥಿತಂ ಸಮಸ್ತಂ ತದ್ದಿಚೇಷ್ಟಿತಂ ॥ ೨೦॥ 





ದಿನ ಅಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಕಶ್ಯಸನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕದ್ರುವು ಮನೋವೇಗದಿಂದೆ 
ನಡೆಯುವುದೂ, ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವುದೂ, ಎಡೆಬಿಡದೆ ಓಡುತ್ತಿರುವುದೂ 
ಆದ ಉಚ್ಚೈಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 

೧೫. ಕದ್ರುವು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಯು 
ಯಾವ ಬಣ್ಣವಾಗಿರುವುದು? ನಾನು ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಏನನ್ನುಹೇಳುವೆ? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೬. ನಿನತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಆ ಕುದುರೆಯ ಕಣ್ಣು 
ಕೃಷ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಮೈಯು ಶ್ರೇತವರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದನ್ನು ನೀನು 
ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆ? ಸುಳ್ಳುಮಾತಿನಿಂದ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆ. 

೧೭-೧೯. ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಕಾಲ ದಾಸಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಉಚ್ಚೆ ಶ್ರವಸ್ಸು ಬಿಳ್ಳೆಗಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ಸುಳ್ಳಾದರೆ ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯಾಗಿರು. ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ನಿವಾದವು ಬೆಳೆಯಿತು. 

೨೦. ಆ ಕೆದ್ರುವು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತಳಾದಳು. ಬಂಧು 
ಗಳಿಗೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಲ್ಲ ಹೇಳಿದಳು. 


ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೯ 


ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಕಥಿತಂ ಪಾರ್ಥ ಪಣಂ ಚೈವ ಮಯಾಕೃತಂ । 

ಹಾಹಾಕಾರಃ ಕೃತಃ ಸರ್ಪ್ರೈಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾತ್ರಾ ಪಣಂ ಕೃತಂ ॥೨೧॥ 

ಜಾತಾ ದಾಸೀ ನ ಸಂದೇಹಃ ಶ್ರೇತೋ ಭಾಸ್ಕರವಾಹನಃ I 

ಉಚೆ ಃಶ್ರವಾ ಹಯಃ ಶ್ವೇತೋ ನ ಕೃಷ್ಣೋ ನಿದೃತೇ ಕೈಚಿತ್‌ ॥ ೨೨ 
ಕದ್ರೂರುವಾಚ :-- 

ಯಥಾಹಂ ನ ಭವೇ ದಾಸೀ ತತ್ಕಾರ್ಯಂ ಚ ವಿಚಿಂತ್ಯತಾಂ । 


ನಿಶಧ್ವಂ ರೋಮಕೂಪೇಷು ಹ್ಯುಚ್ಚೈಃಶ್ರವಹಯಸ್ಕ್ಯ ತು ॥ ೨೩ ॥ 
ಏಕಂ ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರಂ ತು ಯಾವತೃಷ್ಣಃ ಸ ದೃಶ್ಯತೇ । 
ಕ್ಸಣಮಾತ್ರೇಣ ಚೈಕೇನ ದಾಸೀ ಸಾ ಭನತೇ ಮಮ ॥ ೨೪ ॥ 
ದಾಸೀಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ತಾಂ ತನ್ನೀಂ ನಿನತಾಂ ಸತ್ಯಗರ್ನಿತಾಂ | 
ತತಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಭವಿಷ್ಯಥೆ ಯಥಾಸುಖಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸರ್ಪಾ ಊಚೊಃ:- 
ಯಥಾ ತ್ವಂ ಜನನೀ ಚಾಂಬ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭುವಿ ಪೂಜಿತಾ । 


ತಥಾ ಸಾಹಿ ವಿಶೇಷೇಣ ನಂಚಿತವ್ಯಾ ನ ಮಾತರಃ ॥ ೨೬॥ 
ಮಾತಾ ಚ ಪಿತೃಭಾರ್ಯಾ ಚ ಮಾತೃಮಾತಾ ಫಿತಾಮಹೀ । 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಹಿತಂ ತಾಸಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 1 ೨೭॥ 





೨೧. " ಪುತ್ರಕೆ! ನಾನು ಪಣತೊಟ್ಟಿರುವೆನೆಂಡಳು.”' ಸರ್ಪಗಳು ಆವಳು 
ಮಾಡಿದ ಪಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡಿದರು. 

೨೨.೨೪, ಅವರು, "ಸೂರ್ಯನ ವಾಹನವಾದ ಉಚ್ಛ್ಚೈೆಶ್ರ ವಸ್ಸು ಬೆಳ್ಳಗಿದೆ. 
ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ಕದ್ರುವು ದಾಸಿಯಾದಳು?' ಎಂದು 
ಕೊಂಡರು. “ ನಾನು ದಾಸಿಯಾಗದಿರಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿರಿ. 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಆ ಕುದುರೆಯು ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಅದರ ರೋಮ 
ಕೂನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರನೇಶಿಸಿರಿ. ಆ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳು ನನಗೆ ದಾಸಿ 
ಯಾಗುವಳು. 

೨೫. ನೀವು ಹೀಗೆ ಸತ್ಯದಿಂದ ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡ ಆ ವಿನತೆಯನ್ನು 
ನನಗೆ ದಾಸಿಯನ್ನಾಗಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರಿ?' ಎಂದು ಕದ್ರುವು 
ಹೇಳಿದಳು. 

5೬-೨೭. ಸರ್ಪಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ:--ಅಮ್ಮ! ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಪೂಜ್ಯಳೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಆ ವಿನತೆಯೂ ಪೂಜ್ಯಳಾಗಿರುವಳು. ಮಾತೆಯರನ್ನು 
ವಂಚಿಸಬಾರದು. ತಾಯಿ, ತಂದೆಯ ಪತ್ತಿ, ಅಜ್ಜಿ, ತಂದೆಯ ತಾಯಿ ಇವರಿಗೆ 
ವುನೋವಾಕ್ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಜತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 


೫೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾ ತತಸ್ತೇನ ವಾಕ್ಕೇನ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಕಾಲಾನಲೋಪವತಾ । 


ಮಮ ವಾಕ್ಯಮಕುರ್ವಾಣಾಯೇ ಕೇಜಿದ್ಳುವಿ ಪನ್ನಗಾಃ ॥ ೨೮೫ 
ಹನ್ಯವಾಹೆಮುಖೇ ಸರ್ವೇ ತೇ ಯಾಸ್ಕಂತ್ಯವಿಚಾರಿತಂ । 
ಮಾತುಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ಚೈವ ಭುಜಂಗಮಾಃ ॥ ೨೯೫ 
ಕೇಚಿತ್ರನಿಷ್ಟಾ ರೋಮೇಷು ಉಚ್ಛೆಃಶ್ರವಹೆಯಸ್ಯ ಚ । 

ನಷ್ಟಾಃ ಕೇಚಿದ್ದ ಶದಿಶಂ ಕದ್ರೂಶಾಪಭಯಾತ್ರ್ತತಃ "aon 
ಕೇಚಿದ್ದಂಗಾಜಲೇ ನಷ್ಟಾಃ ಕೇಚಿನ್ನಷ್ಟಾಃ ಸರಸ್ವತೀಂ 1 
ಫೇಚಿನ್ಮಹೋದಧೌ ಲೀನಾಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ವಿಂಧ್ಯಕಂದಕೇ ॥೩೧॥ 
ಆಶ್ರಿತ್ಯ ನರ್ಮವಾತೋಯೇ ಮಣಿನಾಗೋತ್ತಮೋ ನೃಪ | 

ತಪಶ್ಚಚಾರ ವಿಪುಲಮುತ್ತರೇ ನರ್ಮದಾ ತಟೇ 1೩೨ 
ಮಾತೃಶಾಪಭಯಾತ್ಸಾರ್ಥ ಧ್ಯಾಯತೇ ಕಾಮುನಾಶನಂ । 
ಅಚ್ಛೇದ್ಯಮಪ್ರತರ್ಕ್ಯಂ ಚ ವಿನಾಶೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೩೩, ॥ 
ವಾಯುಭಕ್ಸೃಃ ಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ತದರ್ಧಂ ರನಿವೀಕ್ಬಕಃ। 

ಏನಂ ಧ್ಯಾನರತಸ್ಯೈನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ಸ್ತ್ರಿ ಪುರಾಂತಕಃ ॥ ೩೪॥ 


೨೮-೩೦. ಸರ್ಪಗಳ ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧಳಾಗಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿ 
ಯೆಂತಾದ ಆ ಕದ್ರುವು, ""ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಇವುಗಳು ವಿಚಾರವಿಬ್ಲದೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುವು.” ತಾಯಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉಚ್ಛೈಶ್ರವಸ್ಸಿನ ರೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕುವು. ಕೆಲವು 
ಕದ್ರುವಿನ ಶಾಪದ ಭಯದಿಂದ ಹೆತ್ತುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡವು. 

೩೧. ಕೆಲವು ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವು ಸರಸ್ವತೀನದಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕೆಲವು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವು ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವಿತು 
ಕೊಂಡವು. 

೩೨-೩೩. ದೊರೆಯೆ! ಉತ್ತಮವಾದ ಮಣಿನಾಗನು ಮಾತ್ರ ತಾಯಿಯ 
ಇವದ ಭಯದಿಂದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆ ನದಿಯ ಉತ್ತರ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಕಾಮನಾಶಕನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ, ಅಸ್ರಮೇಯನೂ, ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ರಹಿತನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩೪. ಅವನು ನೂರುನರ್ಷಕಾಲ ವಾಯುಭಕ್ಸಕೆನಾಗಿಯೂ, ಐವತ್ತು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಆತಪಭಕ್ರಕನಾಗಿಯೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನು 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 


ದ್ವಿಸಸ್ತತಿತತೋ*ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೧ 


ಸಾಧುಸಾಧು ಮಹಾಭಾಗ ಸತ್ತ್ವವಾಂಸ್ತು ಭುಜಂಗಮ ಟ 

ತ್ವಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗೃಹೀತೋಹಂ ಪ್ರೀತಸ್ತೇಹ್ಯುರಗೇಶ್ವರ । 

ನರಂ ಯಾಚಯ ಮೇ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಯಸ್ತೇ ಮನಸಿ ನರ್ತತೇ ॥ ೩೫ ॥ 
ಮಣಿನಾಗ ಉವಾಚ :-- 

ಮಾತೃಶಾಪಭಯಾನ್ನಾಥ ಕ್ಲಿ ಷಸ್ಟೋಹಂ ನರ್ಮದಾತಟೇ । 


ತೃತ್ರಸಾಜೀನ ಮೇ ನಾಥ ಮಾತೃಶಾಪೋ ಭವೇತ್ತಥಾ ॥೩೬॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಹನ್ಯವನಾಹಮುಖಂ ವತ್ಸ ನ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಮಮಾಜ್ಞ ಯಾ । 

ಮನು ಲೋಕೇ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ತವ ಪುತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೩2k 


ಮುಣಿನಾಗ ಉವಾಚ :- 

ಅತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಮಹಾದೇವ ಸಿ ಸ್ಥೀಯತಾಮಂಶಭಾಗತಃ । 

ಸೆಹೆಸ್ರಾ ನಿಶೇನ ಭಾಗೇನ ಸ್ಥೀಯತಾಂ ನರ್ಮದಾಜಲೇ ! 

ಕಾರಾಯ ಲೋಕಾನಾಂ ಮನು ನಾಮ್ಸೈವ ಶಂಕರ CNT 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ಸ್ಥಾಸಯಸ್ವ ಸರಂ ಲಿಂಗಮಾಜ್ಞಯಾ ಮನು ಪನ್ನಗ | 


ಇತ್ಯುಕ್ಟ್ಯಾಂತರ್ಜಿತೋ ದೇವೋ ಜಗಾಮ ಹ್ಯುಮಯಾ ಸಹ ॥೩೯॥ 





೩೫. "" ಮಹಾಭಾಗ! ಒಳ್ಳೆಯದು ಸಂತೋಷ; ಸತ್ವಶಾಲಿಯಾದ ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ವಶನಾಗಿ ದಿಟಿನಾಗಿಯೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. 
ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ. 

೩೬. ಮಣಿನಾಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾಥ! ನಾನು ತಾಯಿಯ ಶಾಪದ 
ಭಯದಿಂದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಡಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಶಾಪವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಿ. 

೩೭. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಗು! ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ 
ike ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಲೋಕವಾಸವು ನಿನಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೮. ಮಣಿನಾಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶಂಕರ! ನೀನು ಲೋಕೋಪ 

4 ಈ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸಾನಿರದ 
ಒಂದನೆಯ ಭಾಗದಿಂದ ನೆಲೆಸು 

೩೯. ಈಶ್ತ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹೇಶ್ವ ರನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಊತ್ತಮವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸೆಂದು ಹೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಕಣ್ಮರೆ 
ಯಾದನು. 


೫೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೇ ಗತ್ವಾ ಶುಚಿಪ್ರಯತಮಾನಸಾಃ । 
ಪಂಚಮ್ಯಾಂ ವಾ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಯೋಃ ॥೪೦॥ 
ಅರ್ಚಯಂತಿ ಸದಾ ಪಾರ್ಥ ನೋಪಸರ್ಪಂತಿ ತೇ ಯಮಂ! 


ದಧ್ನಾ ಚೆ ಮಧುನಾ ಚೈನ ಫೃತೇನ ಕ್ಲೀರಯೋಗತಃ ॥೪೧॥ 
ಸ್ನಾಪಯಂತಿ ವಿರೂಸಾಕ್ಸ ಮು ಮಾದೇಹಾರ್ಧದಾರಿಣಂ 1 
ಕಾಮಾಂಗದಹನಂ ದೇನನುಘಾಸುರನಿಸೂದನೆಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಸ್ನಾಪ್ಯಮಾನಂ ಚ ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪರಮೇಶ್ವರಂ । 

ತೇ ಯಾಂತಿ ಚ ಪರೇ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಪಾನಿವರ್ಜಿತೇ ॥ ೪೩ ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರೇತೇಷು ಯೇ ಸಾರ್ಥ ಚಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಪಂಚೆಮಾಷು ಚಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಶ್ಚ ಸದಾ ಯೋಗ್ಯೆ ರ್ನೇದಪಾಠಕಚಿಂತಕ್ಕೆಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸ್ಪದಾರನಿರಶೈಃ ಶ್ಲಳ್ಳ್ಳ್ಸೈಃ ಪರದಾರನಿವರ್ಜಿತಃ । 

ಷಟ್ಕರ್ಮನಿರತೈಸ್ತಾತ ಶೂದ್ರಪ್ರೇಷಣವರ್ಜಿತೈಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಖಂಜಾಶ್ಚ ದರ್ಮರಾಃ ಸಂಢಾ ವಾರ್ಧುಷ್ಯಾಶ್ಚ ಕೃಷೀನಲಾಃ । 
ಭಿನ್ನವೃತ್ತಿಕರಾಃ ಪುತ್ರ ನಿಯೋಜ್ಯಾ ನ ಕದಾಚನ ॥ ೪೬ ॥ 





೪೦-೪೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎರಡು ಸಕ್ಸಗಳ 
ಪಂಚವಿತ, ಚತುರ್ದಶೀ, ಅಷ್ಟ ಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಯಮನೆಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಉಮಾರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಿರುವವನೂ, ಕಾಮನನ್ನು ದಹಿಸಿದವನೂ, ಅಂಧಕಾ 
ಸುರನನ್ನು ಕೊಂದವನೂ ಆದ ವಿರೂಪಾಕ್ಸನನ್ನು ದಧಿ, ಮಧು, ಫೈತ. 
ಕ್ಲೀರಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದವನು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡು 
ವನು. ಮತ್ತು ಸಕಲ ಪಾಸರಹಿತನಾದ ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೪೪-೪೫, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪಂಚಮಾ, ಅಸ್ಟೈಮಿಸಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಯೋಗ್ಯರೂ, ಮೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡುವವರೂ, ಸ್ವಪತ್ಲೀನಿರತರೂ, 
ಸಾಧುಗಳೂ, ಷಟ್ಟಿರ್ಮನಿರತರೂ, ಶೂದ್ರಸೇವಕರಲ್ಲದನರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಪರಪತ್ಲೀನಿಮುಖನಾಗಿ ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ದ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೬. ಮಗು! ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುಂಟರೂ, ಕುಷ್ಕರೋಗಿಗಳೂ, ನಪುಂಸ 
ಕರೂ, ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವರೂ, ವ್ಯವಸಾಯಮಾಡುವವರೂ, ಬೇರೆ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿದವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬಾರದು. 


ದ್ವಿಸಸ್ತತಿತತೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೩ 


ವೃಷಲೀ ಮಂದಿರೇ ಯಸ್ಯ ಮಹಿಷೀಂ ಯಸ್ತು ಪಾಲಯೇತ್‌ । 


ಸ ವಿಪ್ರೋ ದೂರತಸ್ತ್ಯಾಜ್ಯೋ ವ್ರತೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ನರಾಧಿಪ ॥ ೪೭ ೫ 
ಕಾಣಾಷ್ಟುಂಬಾಶ್ಚ ಮಂಟಾಶ್ಚ ವೇದಪಾಶವಿವರ್ಜಿತಾಃ। 

ನ ತೇ ಪೂಜ್ಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಪಾರ್ಥ ಮುಣಿನಾಗೇಶ್ವರೇ ಶುಭೇ ॥ ೪೮ I 
ಯದೀಚ್ಛೇದೂರ್ಧ್ಯಗಮನಮಾತ್ಮನಃ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ । 
ಸರ್ವಾಂಗರುಜಿರಾಂ ಧೇನುಂ ಯೋ ದದ್ಯಾದಗ್ರಜನ್ಮನೇ 1೪೯8 


ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಲೋಕಂ ಯಾವದಾಭೂತಸೆಂಪ್ಲವಂ | 
ತತಃ ಸ್ಪರ್ಗಾಚ್ಚ್ಯುತಃ ಸೋಪಿ ಜಾಯತೇ ವಿಮಲೇ ಕುಲೇ ॥ ೫೦8 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರಂ ನೃಪ । 


ನ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ವಂಶೇ ಪನ್ನಗಾನಾಂ ಭಯಂ ನೃಪ ॥ ೫೧॥ 
ಪನ್ನಗಃ ಶಂಕತೇ ತೇಷಾಂ ಮಣಿನಾಗಪ್ರ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಸೌಸರ್ಣರೂಪಿಣಸ್ತೇ ವೈ ದೃಶ್ಯಂತೇ ನಾಗಮಂಡಲೇ ॥ ೫೨ ॥ 


ಫಲಾನಿ ಚೈನ ದಾನಾನಾಂ ಶೃಣುಷ್ವ್ವಾಥ ನೃಪೋತ್ತಮ | 

ಅನ್ನಂ ಸಂಸ್ಕಾರಸಂಯುಕ್ತಂ ಯೇ ದದಂತೇ ನರೋತ್ತಮಾಃ ॥೫೩॥ 
ತೋಯಂ ಶಯ್ಯಾಂ ತಥಾ ಛತ್ರಂ ಕನ್ಯಾಂ ದಾಸೀಂ ಸುಭಾಷಿಣೀಂ । 
ಪಾತ್ರೇ ದೇಯಂ ಯತೋ ರಾಜನ್ಯದೀಚ್ಛೇಚ್ಛ್ರೇಯ ಆತ್ಮನಃ ॥ ೫೪ 8 


೪೭, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಶ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ಎಮ್ಮೆ 
ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ವ್ರತ ಮತ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ 
ದೂರದಿಂದಲೇ ತೊರೆಯತಕ್ಕಮ್ದು. 

೪೮-೫೦. ಈ ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳೊಡನೆ ತಾನೂ ಉದ್ದಾರವಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವವನು, ಕುರುಡರೂ, ಮೊದಲು ಮಾತಾಡುವವರೂ, 
ಹುಚ್ಚರೂ. ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡದವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸ 
ಬಾರದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನಾದ ಥೇನುವಸ್ಸಿತ್ತವನು 
ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಉತ್ತಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. ಅನಂತರ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶುದ್ಧವಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವನು. 

೫೧, ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡಿದವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ಪಗಳ ಭಯೆವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

5೨. ಆ ಮಣಿನಾಗನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವರನ್ನು ನೋಡಿ ಸರ್ಪವು 
*ಸುತ್ತದೆ. . ಅವರು ನಾಗಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಗರುಡರೂಪವುಳ್ಳವರಾಗಿ 


೫೭-೫೪. ಯುಧಿಸ್ಕಿರ! ಅನಂತರ ದಾನಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 


2೫೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುರಭೀಣಿ ಚ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಗಂಧವಸ್ತ್ರಾಣಿ ದಾಪಯೇತ್‌ ।ಟ 


ದೀಪಂ ಧಾನ್ಯಂ ಗೃಹಂ ಶುಭ್ರಂ ಸರ್ಮೋಪಸ್ಯರಸೆಂಯುತಂ 1 ೫೫ ॥ 
ಯೇ ದದಂತೇ ಪೆರಂ ಭಕ್ಕ್ಯಾ ತೇ ವ್ರಜಂತಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೆಂ | 

ಮಣಿನಾಗೇ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಚ್ಚ ದಾನಂ ಪ್ರದೀಯತೇ ॥ ೫೬ ॥ 
ತಸ್ಯ ದಾನಸ್ಯ ಭಾವೇನ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಾಸೋ ಭವೇಷ್ಭ್ರುವಂ I 

ಸಾತಕಾನಿ ಪ್ರಲೀಯಂತೇ ಆಮಪಾತ್ರೇ ಯಥಾಜಲಂ ॥೫೭॥ 
ನರ್ಮದಾತೋಯಸಂಸಿದ್ದಂ ಭೋಜ್ಯಂ ವಿಪ್ರೇ ದದಾತಿ ಯಃ | 

ಸೋಪಿ ಪಾಪೈರ್ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಕ್ರೀಡತೇ ದೈವತೈಃ ಸಹ ॥ ೫೮ ॥ 


ತತಃ ಸ್ನರ್ಗಚ್ಚು 5ತಾನಾಂ ಹಿ ಲಕ್ಸ್ಮಣಂ ಪ್ರವದಾಮ್ಯಹಂ । 
ದೀರ್ಫಾಯುಷೋ ಜೀವಪುತ್ರಾ ಧನವಂತಃ ಸುಶೋಭನಾಃ ॥ ೫೯॥ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಸುತಭೃತ್ಯೈಃ ಸಮನ್ನಿತಾಃ । 

ತ್ಯಾಗಿನೋ ಭೋಗಸಂಯುಕ್ತಾ ಧರ್ಮಾಖ್ಯಾನರತಾಃ ಸದಾ (೬೦॥ 
ದೇನದ್ವಿಜಗುರೋರ್ಭಕ್ತಾಸ್ತೀರ್ಥಸೇವಾಪರಾಯಣಾಃ । 
ಮಾತಾಸಿತೃನಶಾ ನಿತ್ಯಂ ದ್ರೋಹ ಕ್ರೋಧನಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥೬೧॥ 


ತನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನ. ನೀರು, 
ಕಾಸಿಗೆ, ಕೊಡೆ. ಕನೈೈ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತಾಡುವ ದಾಸಿ ಇವರನ್ನು ಸತ್ಯಾತ್ರದೆಲ್ಲಿ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೫೫-೫೭. ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಹೂಪು, ಗಂಧ, ವಸ್ತ್ರ, ದೀಪ, ಧಾನ್ಯ, 
ಸವ ಸ್ತಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದಾನ 
ಮಾಡುವವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ಮಣಿನಾಗದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದಾನದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿಶಯನವಾಗಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವು ಲಭಿಸುವುದು. ಮಣ್ಣಿನ 
ಮಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಇಂಗುವಂತೆ ಪಾಪಗಳು ನೀಗುವುವು. 

೫೮. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಭೋಜನವನ್ತುವಸ್ಮು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವವನು ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ವಿಸೋದಸಡುವನು. 

೫೯-೬೨. ಅನಂತರ ಸ್ವರ್ಗಭ ಷ್ಟರಾಗುವ ಅದೇ ಮಾನವ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಕ್ಮಂತರೂ, ಬದುಕಿರುವ ಪ್ರತ್ರನುಳೃಪರೂ, 
ಧನವಂತರೂ. ಸುಂದರರೂ, ಸಮಸ್ತವ್ಯಾಧಿರಹಿತರೂ, ಪುತ್ರಭೃತ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವರೂ, ತ್ಯಾಗಶೀಲರೂ, ಭೋಗಿಗಳೂ, ಧರ್ಮಾಖ್ಯಾನನಿರತರೂ, ದೇವತೆಗಳು. 
ದ್ವಿಜರು, ಗುರುಗಳು ಇವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೂ, ತೀರ್ಥಸೇವನೆಯಸ್ಸಿ 


ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೫ 


ಏಭಿಕೇನ ಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತಾ ಯೇ ನರಾಃ ಪಾಂಡುನಂದನ । 


ಸತ್ಯಂತೇ ಸ್ವ A ಯಾತಾಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಾಸಂ ವ್ರಜಂತಿ ತೇ ॥ ೬೨ ॥ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥವರಂ ತೀರ್ಥಂ ಮುಜಿನಾಗಂ ನೈಪೋತ್ತ ಮ। 
ತೀರ್ಥಾಖ್ಯಾನಮಿದಂ ಪ್ರ ಪುಣ್ಯಂ ಯಃ ಪಕೇಚ ತ್ರೈ ಣಾಯಾದಸಿ ॥ ೬೩ ॥ 
ಸೋಪಿ ಪಾಸೈರ್ವಿನಿರ್ಮಕ್ತಃ 8 ಶಿನಲೋಕೆ ಮಹೀಯತೇ । 

ನ ವಿಷಂ ಕ್ರ ಮತೇ ತೇಷಾಂ ವಿಚರಂತಿ ಯಥೇಚ್ಛಯಾ ॥ ೬೪ ॥ 
ಭಾವ್ರಪದ್ಯಾಂ ಚ ಯತ್‌ ಷಷ್ಕ್ಯಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನೇ । 
ತತ್ಸಲಂ ಸಮವಾಸ್ನೋತಿ ಆಖ್ಯಾ ನಶ್ರ ನಣೇನ ತು ॥ ೬೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚನೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೀವಾಖಂಡೇ 
“« ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ »ನರ್ಣಿನಂ >>: ನಾಮ 
ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತನೋಂಧ್ಯಾ "ಯಃ 
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ನಿರತರೂ, ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವವರೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ರೋಹ 
ಕ್ರೋಧಗಳಿಲ್ಲದವರೂ ಥಿಜವಾಗಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದವಕೆಂದೇ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಅವರು ಮರಳಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇ ತೆರಳುವರು. 

೬೩-೬೪. ಮಣಿನಾಗತೀರ್ಥವು ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದು. ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ಈ ತೀರ್ಥದ ಕಥೆಯನ್ನು ಪಠಿಸುವವರೂ, ಕೇಳುವ 
ವರೂ ಪಾಪ ಮಿಕ ರಾಗಿ ಶಿವಲರೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾಗುವರು. ವಿಷವು ಅನರನ್ನು 
ಆಕ ke ಅವರು ಸೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವರು. 

. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಭಾದ್ರಸದಮಾಸದ ಷಸ್ಮೀದಿನ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು pele ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದೆ ನೂರನೆಯ ಕೆಳವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
" ಮುಣಿನಾಗೇಶ ಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 3ಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಶ್ರೀ 


SN 


ಶೀಃ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿಸಪ್ತತಿತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೋಪಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ನರ್ಮದಾದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಶೋಭನಂ | 
ಸರ್ವಷಾಪಹರಂ ಪಾರ್ಥ ಗೋಪಾರೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ । 
ಗೋದೇಹಾಸ್ನಿಃಸೃತಂ ಲಿಂಗಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭೂಮಿತಲೇ ನೃಸ "orn 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :- 
ಗೋದೇಹಾನ್ನಿಃಸೃತಂ ಕಸ್ಮಾಲ್ಲಿಂಗಂ ಪಾಪಕ್ಟಯಂಕೆರಂ । 
ದಕ್ಸಿಣೇ ನರ್ಮದಾಕೂಲೇ ಮಣಿನಾಗಸನಮಾಸತಃ । 
ಸಂಕ್ಸೇಪಾತ್ಯಥ್ಯತಾಂ ವಿಪ್ರ ಗೋಪಾರೇಶ್ವರಸಂಭವಂ 1೨೪ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ಕಾಮಧೇನುಸ್ತಪಸ್ತತ್ರ ಪುರಾ ಪಾರ್ಥ ಚಕಾರ ಹ । 


ಧ್ಯಾಯತೇ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ HAH 
ತುಷ್ಪಸ್ತಸ್ಯಾ ಜಗನ್ನಾಫಃ ಕಪಿಲಾಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ನಿಃಸೃತೋ ದೇಹಮಧ್ಯಾತ್ತು ಅಚ್ಛೇದ್ಯಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗೋಸಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಅತಿಮಂಗಳಕರವೂ, ಗೋವಿನ 
ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟ ಲಿಂಗವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಉತ್ತಮವಾದ ಗೋಪಾರೇಶ್ವರೆ 
ಕ್ಲೇತ್ರನಿಜೆ, 

೨. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿಯೇ! ನರ್ಮದಾನದಿಯ. 
ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿ ಮಣಿನಾಗನ ಬಳಿ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ಲಿಂಗವು 
ಗೋವಿನ ದೇಹದಿಂದ ಏಕೆ ಹೊರಟಿತು? ಆ ಗೋಪಾರೇಶ್ವರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹಿಂದೆ 
ಇಮಧೇನುವು ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ತಸವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿತು. 

೪, ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆ ಕಪಿಲೆಯ ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ಇಗಿ ಅದರ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟನು. 


ತ್ರಿಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೭ 


ತುಷ್ಟೋ ದೇನಿ ಜಗನ್ನಾಥಃ ಕಪಿಲೇ ಪರಮೇಶ್ವರಿ । 


ಆರಾಧನಂ ಕೃತಂ ಯಸ್ಮಾತ್ರದ್ಹೃದಾಶು ಶುಭಾನನೇ ॥೫॥ 
ಸುರಭ್ಯುವಾಚ :-- 

ಲೋಕಾನಾಮುಪಕಾರಾಯ ಸೃಷ್ಟಾಂಹಂ ಪರೆಮೇಷ್ಮಿನಾ | 

ಲೋಕಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ ಮತ್ರ ಸಾದತಃ ॥೬॥ 


ಲೋಕಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ಮತ್ಪ್ರಸಾದೇನ ಶಂಕರ । 

ತೀರ್ಥೇ ತ್ವಂ ಭನ ಮೇ ಶಂಭೋ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ ॥ ೭॥ 
ತಥೇತಿ ಭಗವಾನುಕ್ತ್ವಾ ತೀರ್ಥೇ ತತ್ರಾಃವಸನ್ಮುದಾ | 

ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ವಿಖ್ಯಾತಂ ನಸುಧಾತಲೇ । 

ಸ್ನಾನೇನೈಕೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪಾಪಸಂಘಂ ನ್ಯಪೋಹತಿ ॥1೮॥ 
ಗೋಪಾರೇಶ್ವರ ಗೋದಾನಂ ಯಸ್ತು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ । 
ಯೋಗ್ಯೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೇ ದೇಯಾ ಯೋಗ್ಯಾ ಧೇನುಃ ಸಕಾಂಚನಾ॥ ೯ ॥ 
ಸನತ್ಸಾ ತರುಣೇ ಶುಭ್ರಾ ಬಹುಕ್ಸೀರಾ ಸವಸ್ತ್ರಕಾ | 

ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸ್ನೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾನುಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಾ ಪ್ರದಾಸಯೇತ್‌ 8೧೦॥ 


೫. ದೇವಿಯೂ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ ಆದ ಕಸಿಲೆಯೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ಸುಂದರಿಯ! 
ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಹೇಳು? ಎಂದನು. 

೬. ಸುರಭಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ:--ಶಂಕರ! ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ಲೋಕೋಪ 
ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಜಿಸಿದನು. ಪ್ರಸಂಚದ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ 
ಸಿದ್ದಿ ಸುವುವು. 

೭. ಜನರು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. ಶಂಕರ! 
ನೀನು ಜನರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರು. 

೮. ಶಿವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಸದಿಂದ 
ವಾಸಮಾಡಿದನು. ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಆ ತೀರ್ಥವು ಸ್ನಾನನೊಂದರಿಂದಲೇ ಪಾಸಸಮೂಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು. 

೯-೧೦. ಗೋಪಾರೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಗೋದಾನಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸುವವನು ಕೃಷ್ಣ 
ಪಕ್ಟದ ಅಷ್ಟಮಿಾ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯನಾದ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕರುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಯೌವನವುಳ್ಳುದೂ, 
ಶ್ರೇತವರ್ಣದ್ದೂ, ಹೆಚ್ಚು ಹಾಲನ್ನುಕೊಡುವುದೂ, ವಸ್ತ್ರಸಹಿತವಾದುದೂ 
ಆದ ಆಕಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೫೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ನೇಷು ಚೈನ ಮಾಸೇಷು ಕಾರ್ತಿಕೇ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 


ದಾಪಯೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದ್ವಿಜೇ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯತತ್ಸರೇ ॥ ೧೧೫ 

ವಿಧಿನಾಚ ಪ್ರದದ್ಯಾದ್ಯೋ ವಿಧಿನಾ ಯಸ್ತು ಗೃಹ್ನತೇ | 

ತಾವುಭೌ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾಣೌ ಪ್ರೇಕ್ಸಕಃ ಪುಣ್ಯಭಾಜನಂ ॥ ೧೨ 

ಪಿಂಡದಾನಂ ಪ್ರಕುರ್ಯಾದ್ಯಃ ಪ್ರೇತಾನಾಂ ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಃ | 

ಪಿಂಡೇನೈಕೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರೇತಾ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂಗತಿಂ 1 ೧೩ ॥ 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಣಾಮಂ ರುದ್ರಸ್ಯ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ದಿನೇ ದಿನೇ! 

ತೇಷಾಂ ಪಾಪಂ ಪ್ರಲೀಯೇತ ಭಿನ್ನಪಾತ್ರೇ ಜಲಂ ಯಥಾ ॥ ೧೪ 0 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೇ ರಾಜನ್ಮೃಷಭಂ ಚ ಸಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌ । 

ಪಿತರಶ್ಹೋದ್ಭೃತಾಸ್ತೇನ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :- 

ನೃಷೋತ್ಸರ್ಗೇ ಕೃತೇ ತಾತ ಫಲಂ ಯಜ್ಞಾಯತೇ ನೃಣಾಂ | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಸ್ವಾಶು ಪ್ರಯತ್ನೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೧೬॥ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ. 
ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಸಂಪೂರ್ಣೇ ವೃಷೇ ಚೈವ ತು ಯತ್ಛಲಂ। 
ತದಹಂ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸಾಮಿ ಶೃಣುಷ್ಟ ಧರ್ಮನಂದನ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೧-೧೨. ಅಥವಾ ಸಕಲ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾರ್ತಿಕ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ವಿಧಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವನೂ, ವಿಧಿಯಿಂದ ದಾನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪುಣ್ಯವಂತರು. ನೋಡುವವನೂ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು. 

೧೩. ಮೃತರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಿದರೆ ಒಂದು ಪಿಂಡ 
ದಿಂದಲೇ ಮೃತರು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೧೪. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರುದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗೈಯುವವರ 
೩ಇಸವು ಒಡೆದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯ ನೀರಿನಂತೆ ವಿಲೀನವಾಗುವುದು. 

೧೫. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಂದ ಪಿತೃಗಳು 
ಉದ್ದ್ಯೃತರಾಗಿ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾಗುವರು. 

೧೬. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮುನಿಯ! ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗ 
ಮಾಡಿದ ಮಾನವರಿಗುಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. 

೧೭. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ವೈಷಭವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಕೇಳು. 


ತ್ರಿಸಸ್ತತಿತರೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೯ 


ಕಾರ್ತಿಕೇ ಚೈನ ವೈಶಾಖೇ ಪೂರ್ಣಿಮಾಯಾಂ ನರಾಧಿಪ । 
ರುದ್ರಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ ಭೂತ್ವಾ ಶುಚಿಃ ಸ್ನಾತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 1೧೮1 
ವೃಷಸ್ಥೈವ ಸಮುತ್ಸರ್ಗಂ ಕಾರಯೇಶ್ರೀಯತಾಂ ಹರಃ । 


ಸಾನ್ನಿಧ್ಯೇ ಕಾರಯೇತ್ಸುತ್ರ ಚತಸ್ರೋ ವತ್ಸಿಕಾಃ ಶುಭಾಃ ॥೧೯॥ 
ದತ್ವಾತು ವಿಪ್ರಮುಖ್ಯಾಯ ಸರ್ವಲಕ್ಪಣಸಂಯುತಾಃ । 

ಪ್ರೀಯತಾಂ ಚೆ ಮಹಾದೇವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾನಿಷ್ಣುರ್ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೦ ॥ 

೪9 

ನೃಷಭೇ ರೋಮಸಂಖ್ಯಾಯಾ ಸರ್ವಾಂಗೇಷು ನರಾಧಿಪ । 
ತಾವದ್ಬರ್ಷಪ್ರಮಾಣಂ ತು ಶಿವಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥೨೧॥ 
ಶಿವಲೋಕೇ ವಸಿತ್ವಾ ತು ಯದಾ ಮರ್ತ್ಯೇಷು ಜಾಯತೇ । 

ಕುಲೇ ಮಹತಿ ಸಂಭೂತಿರ್ಧನಧಾನ್ಯಸಮಾಕುಲೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ನೀರೋಗೋ ರೂಪವಾಂಶ್ರೈನ ನಿದ್ಯಾಢ್ಯಃ ಸತ್ಯವಾಕ್ಸುಚಿಃ | 

ಗೋಪಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ 39 ಮಯಾಖ್ಯಾತಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 

ಗೋದೇಹಾನ್ನಿಃಸೃತಂ ಲಿಂಗಂ ನರ್ಮದಾದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆನವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4« ಗೋಪಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ್ರಿಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೮-೨೦. ಯುಧಿಸ್ಮಿರ! ಕಾರ್ತಿಕ ಅಥವಾ ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ 
ದಿನ ರುದ್ರನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ 
ಆಗಿ ಹರನು ಪ್ರೀತನಾಗಲೆಂದು ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗಮಾಡಬೇಕು. ಶಿವನ ಬಳಿ 
ನಾಲ್ಕು ಕರುಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿನ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಪ್ರೀತರಾಗಲೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೧. ಹೀಗೆ ದಾನಮಾಡಿದವನು ವೃಷಭದ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ರೋವ* 
ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟುಕಾಲ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೨೨-೨೩. ಅವನು ಆ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಯಾದಬಳಿಕ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವಾಗ ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಉತ್ತಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ಕೋಗರಹಿತನೂ, ಸುಂದರನೂ, ವಿದ್ಯಾವಂತನೂ, ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತುಳ್ಳೃವನೂ, 
ಶುದ್ಧನೂ ಆಗುವನು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿ 
ಗೋವಿನ ಶರೀರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಲಿಂಗವುಳ್ಳ ಗೋಪಾರೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«« ಗೋಪಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ ಎಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಂ 
ಅಥ ಚತು8 ಸಪ್ತತಿತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೌತಮೆ ಶ್ರರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ $6ನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ಕೀನಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮುಶೋಭನಂ ! 





ಸರ್ವಸಾಪಹರಂ ಮರ್ತ್ಶೇ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ವೈ ಗೌತಮೇಶ್ವರಂ ॥೧॥ 

ಸ್ಥಾಪಿತೆಂ ಗೌತಮೇಸೈನ ಲೋಕಾನಾಂ ಹತಕಾಮ್ಯ po I 

ಸ್ವ ರ್ನೆಸೋಷಾನರೂಪಂ ತು ತೀರ್ಥಂ ಪುಂಸಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥೨॥ 

ತತ್ರ ಗಚ್ಛ ಪರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಜಗದ್ಗುರುಃ । 

ಪಾತಕನ್ನ ಎ ಸ್ವ ರ್ಗವಾಸಪ್ರ ದಸ್ತಥಾ ॥೩॥ 

ಸೌಭಾಗ್ಯ ವರ್ಧನಂ ರ್ಕ ಜಯದಂ “ದುಃಖನಾಶನಂ | 

ನಿಂಡದಾನೇನ ಚೈಕೇನ ಕುಲಾನಾಮುದ್ಧ ರೇತ್ರ್ರಯಂ ॥೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 


ಗೌತಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮಂಗಳಕರವೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಹರವೂ ಆದ 
ಗೌತಮೇಶ್ವ ರವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿದೆ. 

೨. ಇಾತಮನು ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಸ ಸರ್ಗದ ಮೆಟ್ಟ ಲಂತಿರುವ 
ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 

೩. ಜಗದ್ಗು ರುವೂ, ಸ್ವರ್ಗವಾಸವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಿರುವ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪಾಪದ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗು. 

೪. ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೂ, ಜಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, 
ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆದ ಆ ತೀರ್ಥವು, ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಪಿಂಡವನ್ನು 

ಇನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮೂರು ಕುಲಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವುದು. 


ಚತುಃಸಪ್ತತಿತಮೋ6ಧ್ಭಾಯಃ ೫೩೧ 


ಯತಶ್ಚಿಂಚಿದ್ದೀಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ವಲ್ಪಂ ವಾ ಯದಿ ನಾ ಬಹು । 
ತತ್ಸ ರ್ಮ ಶತಸಾಹಸ ಸ್ರಮಾಜ್ಞ ಯಾ ಗೌತಮಸ್ಯ ಹಿ HB 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪರಮಂ ತೀರ್ಥಂ ಸ್ವಯಂ ರುದ್ರೇಣ ಭಾಷಿತಂ Wan 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೀನಾಖಂಜೇ 
6 ಗೌ ತಮೇಶೆ ರೆ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಚತುಃಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡಿದ ವಸ್ತುವು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಲಿ, ಹೆಚ್ಚಾಗಲಿ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಗೌತಮರ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮದಷ್ಟಾ ಗುವುದು. 
. ರುದ್ರನು ಇದು. ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂಡವ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
44 ಗೌತಮೇಶ ) ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ ನ?`ವೆಂಬ 
ಎಪ್ಟತ್ತನಾಲ್ಮನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ ಸಂಚಸಪ್ರತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಂಖಚೂಡ ಶೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ಸರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೊಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಶೋಬಭನಂ | 


ಶಂಖಚೂಡಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಭೂಮಿಮಂಡಲೇ Hon 
ಶಂಖಚೂಡಃ ಸ್ವಯಂ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಪಾಂಡುನಂದನ । 
ನೈನತೇಯಭಯಾತ್ಪಾರ್ಥ ಸುಖದೇ ನರ್ಮದಾತಟೇ Hn 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಸ್ನಾಸಯೇಚ್ಛಂಖಚೂಡಂ ತು ಕ್ಲೀರಕ್ಸೌದ್ರೇಣ ಸರ್ಪಿಷಾ ॥೩॥ 


ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದೆ ೇನಸ್ಯಾಗ್ರೇ ನರಾಧಿಪ 
ದಧಿಭಕ್ತೇನ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಛಂಸಿತವಪ್ರತಾನ್‌ । 
ಗೋಪ್ರದಾನೇ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರೋಂಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯಂಕರಃ ೪೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶಂಖಚೂಡತೀರ್ಥ ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಸರಮಮಂಗಳಕರವೂ, ಶಂಖಚೂಡನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆದ ಒಂದು ತೀರ್ಥವಿದೆ. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ನರ್ಮದಾದಡದಲ್ಲಿ 
ಶಂಖಚೂಡನು ಗರುಡನ ಭಯದಿಂದ ನೆಲೆಸಿರುವನು. 

೩. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶುದ್ದನೂ, ಸಾವಧಾನ 
ಚಿತ್ತನೂ ಆಗಿ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಹಾಲು, ಜೇನು, ಫೈತಗಳಿಂದ ಅಭಿಸೇಕ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೪. ಅವನ ಮುಂಡೆ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ ಶ್ಲಾಫ್ಯವ್ರತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಮೊಸರನ್ನದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಗೋದಾನಮಾಡಿದರೆ ಸಮಸ್ತಪಾಸವೂ 
ನೀಗುವುದು. 


ಪಂಚಸಪ್ತತಿತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೫ಪ್ಪಿತ್ಟಿ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ಪದಷ್ಟಂ ಪ್ರ ತರ್ಪಯೇತ* ! 
ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಲೋಕಂ ಶಂಕರಸೆ ನರೋ" ಯಥಾ uu 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮ ಅವೆಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೀವಾಸಿಂಡೇ 
44ಶೆಂ ಖಚೂಡತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ ಬಾಮ ಪಂಚಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪದಷ್ಟನಾಗಿ ಮಡಿದವನಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿದರೆ 
ಶಂಕರನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವನು ಉತ್ತಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ವಾ ೦ಡೆ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದೆ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
« ಶಂಖಚೂಡತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೆ $ದನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯವ್ರ ಮುಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷಟ್‌ ಸಪ್ತತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಪಾರೇಶ್ವರಮನುತ್ತಮಂ | 





ಷರಾಶಕೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ವೈ ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತಟೇ ಶುಭೇ Hon 

ತಸಶ್ಚಜಾರ ವಿಪುಲಂ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಪಾಂಡುನಂದನ । 

ಹಿಮವದ್ದುಹಿತಾ ತೇನ ಗೌರೀ ನಾರಾಯಣೀ ನೃಪ ॥೨॥ 

ತೋಷಿತಾ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನರ್ಮದೋತ್ತರಕೇ ತಟೇ । 

ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟಾ ಮಹಾದೇವೀ ಶಂಕರಾರ್ಧಾಂಗಧಾರಿಣೀ NAN 

ಭೋ ಭೋ ಖುಸಹಿವರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತುಷ್ಟಾಂಹಂ ತವಭಕ್ತಿತಃ । 

ವರಂ ಯಾಚೆಯ ಮೇ ವಿಪ್ರ ಪರಾಶರ ಮಹಾಮತೇ ॥೪॥ 
ಪರಾಶರ ಉವಾಚ ೭. 

ಪರಿತುಷ್ಟಾಸಿ ಮೇ ದೇನಿ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮವನು । 

ದೇಹಿ ಪುತ್ರಂ ಭಗವತಿ ಸತ್ಯಶೌಚೆಗುಣಾನ್ವಿತಂ 1೫H 

ನೇದಾಭ್ಯಸನಶೀಲಂ ಹಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಂ I 

ತೀರ್ಥೇ ಚಾತ್ರ ಭನೇದ್ದೇನಿ ಸನ್ನಿಧಾನವರೇಣ ತು ॥೬॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪಾ ಕೀಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧-೪. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನರೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿರುವ 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾರಾಶರನು ಪುತ್ರನಿಗಾಗಿ ತಪವಂಗೈದು ಅತಿ 
ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಹಿಮಾಲಯನ ಸುತೆಯಾದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ಶಂಕರನ ಮಡದಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು, "ಎಲೈ ಮುಫಿ 
ವರ್ಯನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೆಂತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವರನನ್ನು 
ಫೇಳಿಕೊ”' ಎಂದಳು. 

೫-೭. ಪರಾಶರನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದೇವಿ! ನೀನು ಸೆಂತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದರಿ 
ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಸತ್ಯ, ಶೌಚಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, 
ವೇದಾಭ್ಯಾಸಶೀಲನೂ, ಸಮಸ್ತಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನನಗೆ 


ಸಟ್‌ಸಪ್ತತಿತಮೋ6$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೫ 


ಲೋಕೋಪಕಾರಹೇಶೋಶ್ಸ ಸ್ಲೀಯತಾಂ ಗಿರಿನಂದಿನಿ । 

ಪರಾಶರಾಭಿಧಾನೇನ ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ತಟೇ Ha 
ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುವಾಚ:- 

ಏನಂ ಭವತು ತೇ ವಿಪ್ರ ತತ್ರೈನಾಂತರಧೀಯತ । 


ಪರಾಶರೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ವೈ ಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ವತೀಂ 1೮॥ 
ಶಂಕರಂ ಸ್ಥಾ ಪೆಯಾಮಾಸೆ. ಸುರಾಂಸುರನಮಸ್ಕೃತಂ | 
ಅಚ್ಛೇವ್ಯಮಪ್ರತರ್ಕ್ಯಂ ಚೆ ದೇನಾನಾಂ ತು ದುರಾಸದಂ ॥೯॥ 
ಪರಾಶರೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ನೈ ಕೃತಾರ್ಥೋಹ್ಯಭವನ್ನೃಪ ॥ ೧೦॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶುಚಿಃ ಪ್ರಯತಮಾನಸಃ । 

ಸ್ತ್ಯಥನಾ ಪುರುಷೋ ವಾಪಿ ಕಾಮಕ್ರೋಧವಿನರ್ಜಿತಃ ॥೧೧॥ 
ಮಾಫೇ ಚೈತ್ರೇ ವೈಶಾಖೇ ಶ್ರಾ ನಣೇ. ನೃಸನಂದನ । 
ಮಾಸಿ ಮಾರ್ಗಶಿರೇ ಚ್ಛ ವ ತುಕ್ಷಸಳ್ಳೆ €ತು 'ತರ್ವದಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಶುಭೇ ಸ್ಥಾನೇ ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ತಟೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ಉಪೋಷ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವ್ರತಮೇತತ್ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ದೀಪದಾನಂ ಸ್ವಶಕ್ತ್ರತಃ ॥ ೧೪॥ 
ಗೀತಂ ನೃತ್ಯಂ ತಥಾ ವಾದ್ಯಂ ಕಾಮಕ್ರೋಧವಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ದ್ವಿಜಾಃ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೫ ॥ 





ಕೊಡು. ನರ್ಮದೆಯ ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿ ಪಾರಾಶರವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೀನು ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಸಾಸ್ಲಿಧ್ಯವುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ನೆಲೆಸು 
೮-೧೦. ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ“ ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ” ಎಂದು ದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೈಶ್ಯಳಾದಳು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಪರಾಶರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ, ಸುರಾಸುರವಂದಿತನೂ, ಶಾಶ್ವತನೂ, ಊಹಿಸ 
ಲಶಕ ನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಧನ್ಯನಾಡನು. f 
. ನೆರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
8. NEE ಶುದ್ಧರೂ, ಜಮ ್ರೀಥಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವರೂ 
ಆಗಿ ಮಾಫ್‌, ಚೈತ್ರ, ವೈಶಾಖ, ಶ್ರಾವಣ, ಗರಗರ ಶುಕ್ಲ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಗೈದು 
ಶಕ್ತ್ರನುಸಾರ ದೀಸದಾಷ ಮಂಗಳಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ಲಾಘ್ಯೆ 


೫೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮೆಹಾಪುರೂಣಂ 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಪ್ಸಾರ್ಥ ಧನಧಾನ್ಯಹಿರಣ್ಯತಃ । 


ವಸ್ತ್ರೇಣ ಛತ್ರದಾನೇನ ಶಯ್ಯಾತಾಂಬೂಲಭೋಜನೈಃ ॥ ೧೬॥ 
ಪ್ರೀಣಯೇನ್ನರ್ಮದಾತೀರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಶಂಸಿತವ್ರತಾನ್‌ । 

ಶ್ರಾದ್ಧ 0 ಕಾರ್ಯಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಮ ಆಮೈೈಃ ಪಕ್ಷೈರ್ಜಲೇನ ಚೆ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಚೈವ ತು ಶೂದ್ರಾಣಾಮಾಮಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ | 

ಆನುಂ ಚೆತುರ್ಗುಣಂ ದೇಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಯುಧಿಸ್ಠಿ ರ ॥೧೮॥ 
ವೇದೋಕ್ತೇನ ವಿಧಾನೇನ ದ್ವಿಜಾಃ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಹಸ್ತಮಾತ್ರೈಃ ಕುಶೈಶ್ಚೈನ ತಿಲೈಶ್ಚೈವಾಕ್ಸೃತೈರ್ನ್ವಪ 1 ೧೯॥ 
ವಿಪ್ರಾ ಉದಜ್ಮೂಖಾಃ ಕಾರ್ಯಾಃ ಸ್ವಯಂ ವೈ ದಕ್ಷಿಣಾಮುಖಃ ! 
ದರ್ಭೆೇಷು ನಿಕ್ಸಿಪೇದನ್ನಂ ಇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ದ್ವಿಜಾಗ್ರತಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ಪ್ರೇತಾ ಯಾಂತು ಹರೇ ಲೋಕೇ ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ । 
ಪಾಪಂ ಮೇ ಪ್ರಶಮಂ ಯಾತು ಏತು ವೃದ್ಧಿಂ ಶುಭಂ ತದಾ ॥ ೨೧॥ 
ವೃದ್ಧಿಂ ಯಾತು ಸದಾ ನಂಶೋ ಜ್ಞಾತಿನರ್ಗೊೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 


ಏನಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ವಿಪ್ರಾಯ ದಾನಂ ದೇಯಂ ಸ್ವಶೆಕ್ತಿತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಗೋ ಭೂತಿಲಹಿರಣ್ಯಾದಿ ಚಾಂನ್ನಂ ವಸ್ತ್ರಂ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ । 
ದಾತವ್ಯಂ ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷ್ಮ ಪಾರೇಶ್ವರವರಾಶ್ರಮೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ವ್ರತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದ್ರವ್ಯ, ಕನಕ, ವಸ್ತ್ರ, ಕೊಡೆ, ಹಾಸಿಗೆ, ತಾಂಬೂಲ, 
ಭೋಜನಗಳನ್ನಿತ್ತು ಪೂಜಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಹಸಿ ಅಥವಾ 
ಪಕ್ವಸದಾರ್ಥದಿಂದಾಗಲಿ, ಜಲದಿಂದಾಗಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈಯಬೇಕು. 

೧೮. ಪ್ರೀ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಆಮಶ್ರಾದ್ದವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಹಸಿಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಾಲ್ಕಡಿಯಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೯. ಹಸ್ಕಪರಿಮಾಣದ ದರ್ಭೆ, ತಿಲ್ಕ ಅಕ್ಬತೆಗಳಿಂದ ವೇದೋಕ್ತವಿಧಿ 
ಯಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೨೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಉತ್ತರಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ತಾನು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿ 
ಮುಖನಾಗಿ ಅವರ ಮುಂದೆ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 

೨೧-೨೩. "" ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪ್ರೇತಗಳು ಪರಲೋಕನನ್ಸೈ 
ದಲಿ. ನನ್ನ ಪಾಪವು ಶಾಂತವಾಗಲಿ. ಮಂಗಳವು ವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳಲಿ. ವಂಶವೂ, 
ಜ್ಞಾತಿವರ್ಗವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ.?' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ 
ತನ್ನ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ತಿಲ ಸುವರ್ಣ, ಅನ್ನ, 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಷಟ್‌ಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೭ 


ಯೇ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಪರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಚ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಪಾತಕೈಃ ॥ ೨೪H 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃ ತೀಯೇ ಕೀವಾಬಂಜೇ 
"6 ಪಾರೇಶ್ವ ಕತೇರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ? 
ನಾಮ ಷಟೀಸಪ್ಪತಿತನೋನಿಧ್ಯಾಯಃ 





೨೪. ಇದನ್ನು ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವರು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂಡಮಹಾಫುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅವಂತ್ಯೆಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ಪಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ?' ವೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತಾ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ Kl 
ಅಥ ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಭೀಮೆ ಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಭೀಮೇಶ್ವರಂ ತತೋ ಗಟ್ಛೇತ್ಸರ್ನಪಾಪಕ್ಸ್ಟಯಂಕರಂ | 


ಸೇನಿತಂ ಖುಷಿಸಂಘೈಶ್ಚ ಭೀಮನವ್ರತಧರೈಃ ಶುಭೈಃ HO 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸೋಸಪವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಜಪೇದೇಕಾಕ್ಚರಂ ಮಂತ್ರಮೂರ್ಥ್ಶ್ವಬಾಹುರ್ದಿವಾಕರೇ ॥ ೨॥ 
ತಸ್ಯ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಪಾಪಂ ತತ್ಕ ಎಹಾದೇವ ನಶ್ಯತಿ । 

ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಪಾಪಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ನಶ್ಯತೇ ಧ್ರುವಂ nan 
ದಶಭಿರ್ಜನ್ಮಭಿರ್ಜಾತಂ ಶತೇನ ತು ಪುರಾ ಕೃತಂ । 

ಸಹಸ್ರೇಣ ತ್ರಿಜನ್ಮೋತ್ನಂ ಗಾಯತ್ರೀ ಹಂತಿ ಕಿಲ್ಬಿಸಂ ॥೪॥ 
ವೈದಿಕಂ ಲೌಕಿಕಂ ವಾಪಿ ಜಾಸ್ಯಂ ಜಪ್ತಂ ನರೇಶ್ವರ । 

ತತ್ಕೃಹಾದ್ದಹತೇ ಸರ್ವಂ ತೃಣಂ ತು ಜ್ವಲನೋ ಯಥಾ EN 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭೀನೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

ಗ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬಳಿಕ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಸರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಭಯಂಕರ ವ್ರತಧಾರಿಗಳಾದ ಶುಭಮುನಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿ. 
ಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆದ ಭೀಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨-೩, ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ 
ಸೂರ್ಯಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ತೋಳುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಏಕಾಕ್ಸರಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ 
೮ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಕೂಡಲೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಗಾಯತ್ರೀ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಏಳುಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೪. ಹಿಂದೆ ಹತ್ತು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಶತಗಾಯತ್ರಿಯಿಂದಲೂ, 
ಮೂರುಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪವು ಸಾವಿರ ಗಾಯತ್ರೀಜಪದಿಂದಲೂ ಸರಿಹಾರವಾಗು 
ವುದು. 

೫. ಅಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಅಥವಾ ಲೌಕಿಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದಕೆ ಅದು 
ಹುಲ್ಲನ್ನು ಬೆಂಕಿಯು ಸುಡುವಂತೆ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದು. 


ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿತನೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೫ 


ನ ದೇನಬಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕದಾಚಿತ್ಸಾಪಮಾಚರೇತ್‌ | 


ಅಜ್ಞಾನಾನ್ನಶ್ಯತೇ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ನೋತ್ತರಂ ತು ಕದಾಚನ !೬॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ದಾನಂ ಶಕ್ತಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಚಾಚರೇತ್‌ । 
ತದಕ್ಟಯ್ಯಫೆಲಂ ಸರ್ವಂ ಜಾಯತೇ ಪಾಂಡುನಂದನೆ ॥೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಭೀಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೬. ದೇವಬಲನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ  ಒಂದುವೇಳೆಯೂ ಪಾಪವನ್ನಾಚರಿಸ 
ಬಾರದು. ಅಜ್ಜ್ವನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಬೇಗನೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 
ಎರಡನೆಯ ದೇವಬಲದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೭. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮಾಡಿದ ದಾನವು ಅಕ್ಟಯ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡಡಲ್ಲಿ 
 ಭೀಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥವರ್ಣನ??ವೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಆಥಾಷ್ಟಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾರಬೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ನಾರದೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ 1 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪರಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ನಾರದೇನ ತು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ: 
ನಾರದೇನ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮ ಕಸ್ಮಾತ್ತೀರ್ಥಂ ವಿನಿರ್ಮಿತಂ 1 
ಏತವಾಖ್ಯಾಹಿ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಯದಿ ಸತ್ತಮ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಪರಮೇಷ್ಠಿಸುತಃ ಸಾರ್ಥ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ರೇನಾಯಾಶ್ಹೋತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ತಪಸ್ತೇನ ಪುರಾಕೃತಂ 
ನನನಾಡೀನಿರೋಧೇನ ಕಾಷ್ಠಾವತ್ಯಾಂ ಗತೇನ ಚ । 
ಕೋಷಿತಃ ಪಶುಭರ್ತಾ ವೈ ನಾರದೇನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ತುಷ್ಟೋಹಂ ತವ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಯೋಗಿನಾಥ ಅಯೋನಿಜ । 
ವರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ಮೇ ವತ್ಸ ಯಸ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾರದೇಶ್ವರತೀರ್ಥವರ್ಣನ 


HOR 


॥ ೨॥ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನರೇಂದ್ರ! ಅನಂತರ 
ನಾರದನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ನಾರದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಾರದನು ಏಕೆ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು? ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳು. 
೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಹಿಂಡೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದೆ 


ನಾರದನು ರೇವಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 


೪. ಆತನು ಒಂಬತ್ತು ನಾಡಿಗಳನ್ನೂ ನಿರೋಧಿಸಿ ಅತಿಶಯ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 


೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯೋಗಿವರ್ಯನೂ, ಅಆಯೋನಿಜನೂ ಆದ 


ಅಷ್ಟಸಪ್ತತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೧ 


ನಾರದ ಉವಾಚ: 
ತೃತ್ರಸಾದೇನ ನೇ ಶಂಭೋ ಯೋಗಶ್ಚೈವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತ! 
ಅಚಲಾ ತೇ ಭವೇದ್ದಕ್ಕಿಃ ಸರ್ವಕಾಲಂ ಮಮೈವ ತು ॥೬॥ 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರೀ ಭವೇದೇವ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗಃ । 
ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞೊ ಗೀ ಜಗನ್ನಾಥ ಗೀತಜ್ಞೋಹಂ ಸದಾ ಭನೇ Her 
ನಿನ ದಿನೇ ಯಥಾ ಯುದ್ಧಂ ದೇವದಾನವಮಾನುಷೈಃ 81 
ಪಾತಾಲೇ ಮತೆ ಲೋಕೇ" ಚ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಾಪಿ ಮಹೇಶ್ವ ರ teu 
ಪಶ್ಶೆ ಯಂತೆ ತ್ರ ಸಾಜೀನೆ ಭವಂತಂ ಷಾರ್ವತೀಂ ವಿಕ | 
ತಗಳ ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯಂಕರಂ ॥೯॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ನಾರದ ಸರ್ವಂ ತು ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಚಿಂತಿತಂ ಮತ್ತೆ ಸಾದೇನ ಸಿದ್ಧ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೧೦॥ 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರೋ ಭವೇರ್ವತ್ಸ ಸ್ವರ್ಗೇ ಪಾತಾಲಗೋಚೆರೇ । 
ಮರ್ತೈೀ ನಾ ಭ್ರಮವೈ ಯೋಗಿನ್ನ ಕೇನಾನಿ ನಿನಾರ್ಯಸೇ ॥ ೧೧೪ 
ಸಪ್ತ ಖೆ ರಾಸ ಸ್ತ್ರೈಯೋ ಗ್ರಾ ಮಾ ಮೂರ್ಛನಾಕ್ಚೆ ಶಕನಿಂಶತಿಃ । 
ತಾನಾ "ಎಕೋನಪಂಚಾಶತಸಾದಾನ್ಮೆ € ತವ ಧ್ರ ವಂ ॥ ೧೨ ॥ 





ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 

೬. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೆ 
ಯೋಗವು ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಿ. ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ: ಲ್ಲಿ ಸ್ಲಿರಭಕ್ತಿ ಯೊಂಬಾಗಲಿ. 

೭. ನಾನು ಸೆ ಸೆ ಸ್ವೀಚ್ಛಾ ಚಾರಿಯೂ, ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನ್ಕೂ ತ್ರಿಕಾಲ 
ಜ್ಞನೂ, ಗೀತಜ್ಞನೂ ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೮-೯. ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ ಅಥವಾ ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೇವ, ದಾನವ, ಮನುಷ್ಯರ ಯುದ್ಧ ವನ್ನೂ , ನಿನ್ನನ್ನೂ, 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ ನೋಡುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. Ks ಪಾಪಗೆಳನ್ನೂ be 

ಈ ತೀರ್ಥವು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಖಖ್ಯಾತನ್ನಾಗೆಲಿ. 
೧೦. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾರದ! ನೀನು ಚಿಂತಿಸಿರುವುದೆಲ್ಲ ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. 
೧೧. ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರ ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಸ್ನೇಚ್ಛಾಚಾರಿಯಾಗುವೆ. 
"೧೨, ಏಳುಸ್ಟರಗಳೂ, ಮೂರು ಗ್ರಾಮಗಳೂ, ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಮೂರ್ಛನೆ 


೫೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಮ ಪ್ರಿಯಂಕರಂ ದಿವ್ಯಂ ನೃತ್ಯಗೀತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ [ 

ಕಲಿಂ ಚೆ ಪಶ್ಯ ಸೇ ನಿತ್ಯಂ ದೇವದಾನವಕಿಂಸರೈಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ತ್ವತ್ತೀರ್ಥಂ ಭೂತಲೇ ಪುಣ್ಯಂ ಮತ್ಪಸಾವಾದ್ಭ ವಿಷ್ಯತಿ । 

ಪೇಡನೇದಾಂಗತತ್ತ ಎಜ್ಜೋ ಹ್ಯಶೇಷ ಜ್ಞಾ ನಕೋವಿದಃ [ 


ಏಕಸ್ತ್ಯ್ಯಮಸಿ ನಿಸ್ಸಂಗೋ ಮತ್ರಸಾಜೇನ” ನಾರದ ॥ ೧೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ದಧೇ ದೇವೋ ನಾರದಸ್ತತ್ರ ಶೂಲಿನಂ । 

ಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸರ್ವಸತ್ಕೋಪಕಾರಕಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಮುತ್ತಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ನಾರದೇನ ತು । 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಯೋ ಗಚ್ಛೇದ್ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೧೬ ( 
ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಪಸದೇ ಪಾರ್ಥ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶೀ । 

ಉಪೋಷ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ರಾತ್ರೌ ಕುರ್ನೀತ ಜಾಗರಂ ॥ ೧೭॥ 


ಛತ್ರಂ ತತ್ರ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಶುಭಲಕ್ಪಣೇ। 
ಶಸ (ಣ ತು ಪತಾ ಯೇ ವ್ಸ ತೇಷಾಂ ಶ್ರಾ ದ್ಳಂ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ । 
ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಲೋಕಂ ನಿಂಡದಾನಪ್ರ ಭಾನತಃ ॥ ೧೮॥ 


ಎ ಸ ಲ ಪುಲ್ಲ ಬ್ಲ ಲ್ಲಿ ರಾಕಾ ಸಿವಿವಿ ಕಕ ಪಿವಿ ಕಾ ಅ್ಪಭಳ್ಭಟಟ್ಟ ಾಂೃಂಭಘೀತಾ —— 


ಗಳೂ, ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತು ತಾನಗಳೂ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಬರಲಿ. 

೧೩. ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯನೃತ್ಯಗೀತಗಳು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವುವು. ನಿತ್ಯವೂ 
ಜೀವ, ದಾನವ, ಕಿನ್ನರರ ಜಗಳವನ್ನು ನೀನು ನೋಡುವೆ. 

೧೪. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾಗುವುದು. ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ ವೇದವೇದಾಂಗತತ್ವ ಗಳನ್ನಠಿತವನೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಜಾ ಸ ನವುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗುವೆ. 

೧೫. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದ್ಭ ಶ್ರ ೈನಾದನು. ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು EE ಅವನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೬-೧೮. ನಾರದನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಉತ್ತಮತೀರ್ಥವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ನೃಷವರ್ಯನೆ! ಮಾನವನು ಭಾದ್ರಪದ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸ 
ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ 
ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಗೈದು ಲಕ್ಷ ಕ್ಲಣವಂತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡೆಯನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿ ಶಸ್ತ ಸ್ತೃಹತರಿಗೆ ಶ್ವಾ ದ್ಧ Sp ಅವರು ಈ ಪಿಂಡದಾನದ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಉತ್ತಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 


ಅಷ್ಟ ಸಪ್ತತಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪ ಷ್ಟಿ 


ಕಪಿಲಾ ತತ್ರ ದಾತವ್ಯಾ ಪಿತ್ಳೂನುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಭಾರೆತೆ। 

ಇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ದಿ ಜೇ ದೇಯಾ ಯಾಂತು ತೇ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೯॥ 
ಅಸ್ಯ. ಶ್ರಾದೃಸ್ಯ ಭಾವೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ । 
ನರ್ನುದಾತೋಯಭಾವೇನ ನಾ ,ಯಾರ್ಜಿತಧನಸ್ಯ ಚೆ! 


ತೇಷಾಂ ಚೈವ ಪ್ರಭಾನೇನ ಪ್ರೇತಾ ಯಾಂತು ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೨೦ 
ಇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ಇ ಜೇ ದೇಯಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಚ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ । 

ಹನಿಸ್ಯಾನ್ನಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಟ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಚೈನ ದಾಪಯೇತ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ದೀಪಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರದಾತನ್ಯಂ ನೃತ್ಯಂ ಗೀತಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ಅವಾಪ್ತಂ ತೇನ ವೈ ಸರ್ವಂ ಯಃ ಕರೋತೀಶ್ವರಾಲಯೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸ ಯಾತಿ ರುದ್ರಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮಿತಿ ರುದ್ರಃ ಸ್ವಯಂ ಜಗೌ । 

ವಿದ್ಯಾದಾನೇನ ಚೈಕೇನ ಅಕ್ಬ್ಟಯ್ಯಾಂ ಗತಿಮಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ಧೂರ್ವಹಾಸ್ತತ್ರ ದಾತವ್ಯಾ ಭೂಮಿಃ ಸಸ್ಯನತೀ ನೃಪ । 

ಚಿತ್ರಭಾನುಂ ಶುಭೈರ್ಮಂತ್ರೆಃ ಪ್ರೀಣಯೇತ್ತತ್ರ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಆಜ್ಯೇನ ಸುಪ್ರಭೂತೇನ ಹೋನುದ್ರನ್ಯೇಣ ಭಾರತ । 

ಯೇ ಯಜಂತಿ ಸದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ರಿಕಾಲಂ ನೃತ್ಯಮೇವ ಚೆ ॥ ೨೫ ॥ 
ತೀರ್ಥೇ ನಾರದನಾಮಾಖ್ಯೇ ರೇವಾಯಾಶ್ಹೋತ್ತರೇ ತಟೇ । 
ಚಿತ್ರಭಾನುಮುಖಾ ದೇವಾಃ ಸರ್ವದೇವಮಯೋ ಖುಷಿಃ ॥ ೨೬ ॥ 





೧೯. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತಗಳು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಸಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಕನಿಲಧೇನುವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೦. "ಈ ಶ್ರಾದ್ಧದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೂ, 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೂ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಹಣದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ಪ್ರೇತಗಳು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ.” 

೨೧. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸ್ವಶಕ್ಟ್ಯನು ಸಾರ ದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನೂ, 

ವಿಷ್ಯಾನ್ಸ ವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 

೨೨-೨೩. "" ಈಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಕೃತ್ಯಗೀತ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. ಮತ್ತು ರುದ್ರನ 
ಸಾಸ್ತಿಧ್ಯವನ್ನು ಪ ಪಡೆಯುವರು? ಎಂದು ಶಿವನ" ತಾನೇ ಹೇಳಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಮಾನವ ನಿದ್ಯಾದಾನವೊಂದರಿಂದಲೇ ಅಕ್ಷಯಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨೪-೨೭. ಅಲ್ಲಿ ಎತ್ತು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಸಸ್ಯವುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ 


ಳಳ ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪು ರಾಣಂ 


ಖುಷಿಣಾ ಪ್ರೀಣಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಮಾಪ್ರೀತೋ ಹುತಾಶನಃ । 


ಪೂಜಿತೇ ಹವ್ಯವಾಹೇ ತು ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನೈನ ಜಾಯತೇ ॥ ೨೭ ॥ 
ಧನೇನ ವಿಪುಲಾ ಪ್ರೀತಿರ್ಜಾಯಶೇ ಪ್ರತಿಜನ್ಮನಿ । 
ಶುಲೀನಾಶ್ಚ ಸುವೇಷಾಶ್ವ ಸರ್ವಕಾಲಂ ಧನೇನ ತು ॥ ೨೮ ॥ 


ಪ್ಲವೋ ನದೀನಾಂ ಪತಿರಂಗನಾನಾಂ 


ರಾಜಾ ಚ ಸದ್ವೃತ್ತರತಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ । 


ಧನಂ ನರಾಣಾಮೃತನಸ್ತರೂಣಾಂ 
ಗತಂ ಗತಂ ಯೌವನಮಾನಯಂತಿ ॥ ೨೯॥ 
ಧನದತ್ವಂ ಧನೇಶೇನ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇಹ್ಯುಪಾರ್ಜಿತಂ । 
ಯಮೇನ ಹಿ ಯಮತ್ವಂ ಹಿ ಇಂದ್ರತ್ವಂ ಚೈವ ನಜ್ರಿಣಾ ೩೦8 
ಅನೆ ರೆಪಿ ಮಹೀಪಾಲೈಃ ಪಾರ್ಥಿವತ್ವಮುಪಾರ್ಜಿತಂ । 
ನಾರದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮಾ ದ್ದು ಎನೋ ನಿಶ್ಚಲತಾಂ ಗತಃ ॥೩೧॥ 





ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಶುಭಕರವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಮುಖರಾಗಿರುವರು. ಖುಷಿಗಳು ದೇವತಾ 
ರೂಪರು. ಖುಷಿಯು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿರುವ 
ನಾರದತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ತುಪ್ಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಹೋಮದ್ರವ್ಯದಿಂದಲೂ 
ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತ ನೃತ್ಯಗೈಯ್ಯುತ್ತ ಪೂಜಿಸುವವರು 
ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೮. ಅವರು ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳ್ಳುವರು. ಕುಲೀನರೂ, ಸುಂದರರೂ ಆಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಧನಿಕರಾ 
ಗಿರುವರು. 

೨೯. ದೋಣಿಯು ನದಿಗಳಿಗೂ, ಗಂಡನು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ, ಸಚ್ಚರಿತನಾದ 
ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ, ದ್ರವ್ಯವು ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ, ಖುತುಗಳು ಮರಗಳಿಗೂ, 
ಕಳೆದುಹೋದ ಯೌವನವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವುವು. 

೩೦-೩೧. ಆ ನಾರದತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನು ಧನದತ್ವವನ್ನೂ, ಯಮನು 
ಯಮುತ್ವವನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನು ಇಂದ್ರತ್ವವನ್ನೂ, ಇತರ ರಾಜರು ರಾಜತ್ತವನ್ನೂ 
ಪಡೆದರು. ಧ್ರುವನು ಈ ನಾರದೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಿಂದ ಶಾಶ್ವತ ಪದವೀಧರ 
ನಾದನು. 


ಅಸ್ಟಸಪ್ತತಿತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೫ 


ಸರ್ವಶತೀರ್ಥೆವರಂ ತೀರ್ಥೆಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ನಾರದೇನ ತು । 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸಾಗರಾಂತಾಯಾಂ ರೇವಾಯಾಶ್ಹೋತ್ತರೇ ತಟೇ । 
ತದ್ವರಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ॥೩೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ನಾರದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ನಾಮಾಷ್ಟಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೩೨. ನಾರದಮುನಿಯು ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. ಸಮಸ್ತತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಆ ತೀರ್ಥವು ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವೆಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ನಾರದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ n 
ಅಥ್ಲೆ ಕೋನಾಶೀತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ದಧಿಸ್ಮಂದ ಮೆ ಧುಸ್ಕಂದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಸಾರ್ಕೆಂಸೇಯ ಉವಾಚ: 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥದ್ವಯಮನುತ್ತಮಂಂ 1 


ದಧಿಸ್ಕಂದಂ ಮಧಮುಸ್ಯಂದಂ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯಂಕರಂ HON 
ದಧಿಸ್ಕಂದೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯಸ್ತು ದದ್ಯಾದ್ದ್ಯಿಜೇ ದಧಿ । 
ಉಪತಿಷ್ಟೇತ್ರತಸ್ತಸ್ಯ ಸಪ್ತಜನ್ಮನಿ ಭಾರತ 1೨॥ 
ನ ವ್ಯಾಧಿರ್ನಜರಾ ತಸ್ಯ ನ ಶೋಕೋ ನೈವ ಮತ್ಸರಃ । 

ದಶಚಂದ್ರಶತಂ ಯಾನಜ್ಞಾಯತೇ ನಿಮಲೇಕುಲೇ HA 
ಮಧುಸ್ಯಂದೇಣಪಿ ಮಧುನಾ ಮಿಶ್ರಿತಾನ್ಯಸ್ತಿಲಾನ್ನಜೇತ್‌ । 

ನಾಸೌ ವೈವಸ್ಥತಂ ದೇನಂ ಪಶ್ಯೇದ್ಹೈ ಜನ್ಮಸಪ್ತ ತಿಂ ॥೪॥ 
ಮಧುನಾ ಸಹ ಸಂಮಿಶ್ರಂ ಪಿಂಡಂ ಯಸ್ತು ಪ್ರವಾಪಯೇತ್‌ | 

ತಸ್ಯ ಸೌತ್ರ ಪ್ರಪೌತ್ರೇಭ್ಯೋ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನೈವ ಜಾಯತೇ 1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಧಿಸ್ಕಂದ ಮಧುಸ್ಯಂದತೀರ್ಥಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ತರುವಾಯ 
ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವ ದಧಿಸ್ವಂದ ಮತ್ತು ಮಧುಸ್ವಂದ ಎಂಬ ಎರಡು 
ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ದಧಿಸ್ವಂದದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮೊಸರನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ 
ಮಾನವನಿಗೆ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಸನ್ಸಿಹಿತವಾಗುವುದು. 

೩. ಅವನಿಗೆ ರೋಗ, ಮುಪ್ಪು, ದುಃಖ, ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳುಂಬಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಸಾವಿರ ಚಂದ್ರರಿರುವವರೆಗೆ ಶುದ್ಧವಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು. 

೪. ಮಧುಸ್ಪಂದದಲ್ಲಿಯೂ ಮಧುಮಿಶ್ರವಾದ ಎಳ್ಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ 
ದವನು ಎಪ್ಪತ್ತು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೫. ಅಲ್ಲಿ ಮಧುಮಿಶ್ರವಾದ ಪಿಂಡವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನ ಮಕಳು, 
ಮೊಮ್ಮಸೈಳಿಗೂ ಬಡತನವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಏಕೋನಾಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯ: ೫೪೭ 


ದಧಿಭಿಃ ಸಹ ಸಂಮಿಶ್ರಂ ಪಿಂಡಂ ಯಸ್ತು ಪ್ರದಾಸಯೇತ್‌ | 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಧಿವದ್ಧಕ್ಸಿಣಾಮುಖಃ ॥೬॥ 
ಫಿತಾ ಪಿತಾಮಹೆಶ್ಚೈವ ತಥೈವ ಪ್ರಪಿತಾನುಹಃ । 
ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನಿ ತುಷ್ಯಂತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«« ದಧಿಸೈಂದ ಮಧುಸ್ಯಂದತೀರ್ಥವರಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮೈ ಕೋನಾ$ಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೬-೭. ನರನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ದಕ್ಸಿಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಮೊಸರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಿಂಡವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವನ ತಂದೆ, ಪಿತಾಮಹ, 
ಪ್ರಪಿತಾಮಹ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷಕಾಲ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು. 
ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
66 ದಧಿಸ್ಯಂದ ಮಧುಸ್ಕಂದತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥಾ ಶೀತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ನಂದಿಕೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ । 


ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾನಂದೀ ತತ್ತೇ ಸರ್ವಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ ॥೧8 
ರೇವಾಯಾಂ ಪುರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಪುರಾ ನಂದೀ ಗಣೇಶ್ವರಃ । 
ತಪೆಸ್ತಪಂಜಯಂ ಕುರ್ವಂಸ್ತೀರ್ಥಾತ್ರೀರ್ಥಂ ಜಗಾಮ ಹ Hon 
ದಧಿಸ್ಫಂದಂ ಮಧುಸ್ಯಂದಂ ಯಾವದೃಕ್ತ್ಯಾತು ಗಚ್ಛತಿ। 

ತಾನತ್ತುಷ್ಟೋ ಮುಹಾದೇವೋ ನಂದಿನಾಥಮುವಾಚ ಹ 1೩॥ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಭೋ ಭೋಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ನಂದೀಶ ನರಂ ವೃಣು ಯಥೇಷಪ್ಸಿತಂ । 
ತಪಸಾ ತೇನ ತುಷ್ಟೋಂಹಂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಕೃತೇನ ತೇ ॥೪॥ 


ನಂದೀಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ನ ಚಾಹಂ ಕಾಮಯೇ ವಿತ್ತಂ ನ ಚಾಹಂ ಕುಲಸಂತತಿಂ 1 
ಮುಕ್ತ್ವಾ ನ ಕಾಮಯೇ ಕಾಮಂ ತನ ಪಾದಾಂಬುಜಾತ್ಸರಂ us 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಂದಿಕೇಶ್ಯರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ನರೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಂದಿಯು 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಹೇಳುವೆನು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಗಣೇಶ್ವರನಾದ ನಂದಿಯು ರೇವಾನದಿಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಜನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ತೀರ್ಥದಿಂದ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 

೩. ಅವನು ದಧಿಸ್ಕಂದ ಮಧುಸ್ಥಂದಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಂದೀಶ! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರ" 
ವೆನು. ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ನಾನು ನಿನ್ನ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯಿಂದಲೂ ಸಂತುಷ್ವನಾಗಿರುನೆನು. 

೫. ನಂದೀಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮ ಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ, ಸಂತತಿಯನ್ನೂ, ಇತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೯ 


ಕೃನಿಕೀಟಿಪತಂಗೇಷು ತಿರ್ಯಗ್ಯೋಸಿಂಗತಸ್ಯ ವಾ 


ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರೇಪ್ಯಸ್ತು ಭಕ್ತಿಸ್ಟ್ವಯಿ ಮಮಾಂಚಲಾ ॥೬॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಃ ಪರಯಾ ಕೃಪಯಾ ನೃಪ । 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಂ ಕರೇ ಸಿದ್ಧಂ ಜಗಾಮ ನಿಲಯಂ ಹರಃ ॥೭॥ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾಭಕ್ತ್ಯಾತ್ರ್ಯಕ್ಸಂ ಪ್ರ ಸೂಜಯೇತ್‌ । 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ಕ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ HoH 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಕರೋತಿ ಚೇತ್‌ । 
ಶಿನಸ್ಯಾನುಚರೋ ಭೂತ್ವಾ ಮೋದತೇ ಕಲ್ಪಮುಕ್ಸಯೆಂ ॥೯॥ 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮುಹತಾ ಜಾಯತೇ ವಿಮಲೇ ಕುಲೇ । 
ವನೇದನೇದಾಂಗತತ್ತ್ವಜ್ಹೋ ಜೀವೇಚ್ಚ ಶರದಾಂ ಶತಂ ॥ ೧೦॥ 
ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ತಾತ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಮುತ್ತಮಂ । 

ದುರ್ಲಭಂ ಮರ್ತ್ಯಸಂಜ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯಂಕರಂ ॥೧೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂಶ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' 
ನಾಮಾಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೬. ನಾನು ಕೃಮಿ, ಕೇಟಿ, ಪತಂಗ, ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತು ಏನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ನನಗೆ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ಸಲ್ಲಿ ಸ್ಪಿರವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ. 
೭. ಶಂಕರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅವನ ಕೈಹಿಡಿದು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
೮. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ಲೂಜಿಸಿದವನು 
ಷ್ಟೋಮಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
೯. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೃಜೆಸಿದವನು ಶಿವನಿಗೆ ಸೇವಕನಾಗಿ 
ಅಕ್ಸಯಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ಆನಂದಗೊಳ್ಳುವನು. 
೧೦. ಬಳಿಕ ಬಹುಕಾಲದಮೇಲೆ ಪರಿಶುದ್ದವಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ವೇದವೇದಾಂಗತತ್ವಗಳನ್ನರಿತವನಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ಜೀವಿಸುವನು. 
೧೧. ವತ್ಸ! ಮಾನವನಿಗೆ ದುರ್ಲಭವೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವುದೂ ಆದ ಈ ಉತ್ತಮತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಅಗ್ನಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
66 ನಂಧಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


11 ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥೈ ಕಾಶೀತಿತಮೊಧ್ಯಾ ಯಃ 
ವರುಣೇಶರ್ರ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ರ ಓವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂ ಜೀಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾರಾಜ ವರುಣೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ 1 





ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾದೇವೋ ವರುಣೋ ನೃಪಸತ್ತಮ non 

ಪಿಣ್ಯಾ ಕಶಾಕಪಣ್ಯೆ ೯ಶ್ತ ಕೃ ಚ್ಛ ಚಾಂದ್ರಾಯೆಣಾದಿಭಿಃ । 

ಅರಾಧ್ಯ ಗಿರಾ ತತಃ 7ದ್ದಿಂ ಪರಾಂಗತಿಂ ॥ ೨॥ 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂತಪ್ಯ ೯ ಪಿತೃದೇವತಾಃ | 

ಪೂಜಯೇಚ್ಛ ೦ಕರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಯಾತಿ ತರೋ ಗತಿಂ nan 

ಕುಂಡಿಕಾಂ ಔರ್ಥನೀಂ ಬ ಮಹದ್ವಾ ಜಲಭಾಜನಂ । 

ಅನ್ನೇನ ಸಹಿತಂ ಸಾರ್ಥ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯ ಹೂ ಶೃಣು 1೪॥ 

ಯತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸತ್ರೇ ದ್ಯಾದಶವಾರ್ಷಿಕೇ | 

ತತ್ಫಲಂ ಸಮವಾಸ್ನೋತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೫॥ 

ಸರ್ವೇಷಾಮೇನ ದಾನಾನಾಮನ್ನದಾನಂ ಪರಂ ಸ್ಮೃತಂ । 

ಸದ್ಯಃ ಸ್ರೀತಿಕರಂ ತೋಯಮನ್ನಂ ಚ ನೃಪಸತ್ತಮ un 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ವರುಣೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿನರ್ಣನ 


೧.ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ 
ವರುಣನು ಸಿದ್ಧಿಗೊಂಡಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ವರುಣೇಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಇಲ್ಲಿ ವರುಣನು ಹಿಂಡಿ, ಶಾಕ, ಎಲೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತಿನ್ನುತ್ತ 
ಕೃಚ್ಚ,ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಗಳಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಉತ್ತಮಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಸಡೆದಿರುವನು. 

೩. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪, ಅಲ್ಲಿ ಗಿಂಡಿ, ಕಲಶ ದೊಡ್ಡ ಜಲಪಾತ್ರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಅನ್ನದೊಡನೆ 
ದಾನಮಾಡಿದವನಿಗಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೫. ಅದರಿಂದ ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷದ ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು 
ಲಭಿಸುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ. 

೬, ಸಕಲ ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಅನ್ನ ನೀರುಗಳು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೂಡಲೆ ಸಂಶೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. 


ಏಕಾತೀತಿತನೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೧ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಮೃತಾನಾಂ ತು ನರಾಣಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ | 


ವರುಣಸ್ಯ ಪುರೇ ವಾಸೋ ಯಾವದಾಭೊತಸಂಪ್ಲೆ ವಂ HLH 
ಪಶ್ಚಾ ತ್ಪೂರ್ಣೇ ತತಃ ಕಾಲೇ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 
ಅನ್ನದಾನಪ್ರದೋ ನಿತ್ಯಂ ಜೀವೇದ್ವರ್ಷಶತಂ ನರಃ ಲ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
6 ವರುಣೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 


ನಾಮೈಕಾಶೀ ತಿತನೋರತಧ್ಯಾಯಃ 





೭. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮಾನವರು ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ವರುಣನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರು. 

೮. ಅನಂತರ ಆ ಪುಣ್ಯದ ಕಾಲವು ಮುಗಿಯಲು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಅನ್ನದಾನಮಾಡುತ್ತ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ಬದುಕುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದ 
«" ವರುಣೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ''ನೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ದ 5ಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಂಚತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಸಾಲ ನಹ್ನಿತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ 1 


ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಹುತಾಶನಃ non 
ಸರ್ವಭಕ್ಶ್ಯಃ ಕೃತೋ ಯೋಂಸೌ ದಂಡಕೇ ಮುನಿನಾ ಪುರಾ । 
ನರ್ಮದಾತಟನಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪೂತೋ ಜಾತೋ ಹುತಾಶನಃ ॥೨॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ಅಗ್ನಿ ಪ್ರನೇಶಂ ಕುರುತೇ ಸ ಗಚ್ಛೇದಗ್ನಿಸಾಮ್ಯತಾಂ "Han 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾತ್ಮಾ ತು ಯಸ್ವತ್ರ ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇನತಾಃ । 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಮಾಸ್ಲೋತ್ಯಸಂಶಯಂ nv 
ತಸ್ಯೈ ವಾಂನಂತರಂ ರಾಜನ್ಕೌಬೇರಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 

ಕುಜೀರೋ ಯತ್ರ ಸಂಸಿದ್ಧೋ ಯಕ್ಸಾಣಾಮಧಿಪಃ ಪುರಾ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಂಚತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ವಹ್ನಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ತಪವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆ ಮುನಿಯು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭಕ್ಬಕ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಆತನು ನರ್ಮದಾತಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪವಿಶ್ರನಾದನು. 

೩. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಈಶ್ವರನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ 
ದವನು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗುವನು. 

೪. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದು ಸಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದವನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಗ್ಟಿಷ್ಟೋಮ ಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೫. ದೊರೆಯೆ! ಅದರ ಮುಂದೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಕೌಬೇರತೀರ್ಥವಿರು 
ವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಯಕ್ಸಕೊಡೆಯನಾದ ಕುಬೇರನು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿರುವನು. 


ದ್ವ್ವಶೀತಿತತೋನಧ್ಯಾಯಃ ೫೫ಷ್ಟಿ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಜಗದ್ಗುರುಂ | 


ಉಮುಯಾ ಸಹಿತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ Hr 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದದ್ಯಾದ್ವಿಪ್ರಾಯ ಕಾಂಚನಂ । 
ನಾಭಿಮಾತ್ರೇ ಜಲೇ ತಿಷ್ಮನ್‌ ಸ ಲಭೇತಾರ್ಬುದಂ ಫಲಂ nen 
ದಧಿಸ್ಕಂದೇ ಮಧುಸ್ಯಂದೇ ನಂದೀಶೇ ವರುಣಾಲಯ 1 

ಆಗ್ನೇಯೇ ಯತ್ಪಲಂ ತಾತ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ಸಲಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ 1೮೫ 
ತೇ ನಂದ್ಯಾ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಧನ್ಯಾಃ ಪೂರ್ಣಮನೋರಥಾಃ । 
ಯೈಸ್ತು ದೃಷ್ಟಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ನರ್ಮದಾತೀರ್ಥಪಂಚಕಂ un 
ತೇ ಯಾಂತಿ ಭಾಸ್ಕರೇ ಲೋಕೇ ಪರಮೇ ದುಃಖನಾಶನೇ । 

ಭಾಸ್ಕರಾದ್ಯೆ ಶ್ವಕೇ ಲೋಕೇ ಚೈಶ್ಚ್ವರಾದನಿನರ್ತಕೇ ॥ ೧೦ ೫. 


ನೀಯಶೇ ಸ ಪರೇ ಲೋಕೇ ಯಾವದಿಂದ್ರಾಶ್ಚತುರ್ದಶ । 
ತತಃ ಸ್ವರ್ಗಾಚ್ಹ್ಯುತೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ರಾಜಾ ಭವತಿ ಧಾರ್ಮಿಕಃ ॥ ೧೧ 
ಸರ್ವರೋಗವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಭುನಕ್ತಿ ಸಚರಾಚರಂ 1 


ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ದೇನತಾ ಯೇಷಾಂ ನರ್ಮದಾತೀರ್ಥಸೇವಿನಾಂ ॥ ೧೨ 
ಅಖಂಡಿತಪ್ರತಾಪಾಸ್ತೇ ಜಾಯಂತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಗಂಗಾ ಕನಖಲೇ ಪುಣ್ಯಾ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೧೩॥ 





೬, ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಮಿಂದು ಉಮೆಯೊಡನೆ ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಅರ್ಚಿಸಿದರೆ ಸಮಸ್ತಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವನು. 

೭. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನಾಭಿಪ್ರಮಾಣದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಸುವರ್ಣವನ್ನಿ ತ್ತವನು ಅರ್ಬುವಸಂಖ್ಯೆಯ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

ಲೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ದಧಿಸ್ಕಂದ, ಮಧುಸ್ವಂದ, ನಂದೀಶ, 
ವರುಣಾಲಯ, ಆಗ್ನೇಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೯. ಅತಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನರ್ಮದಾ ಮೊದಲಾದ ಐದು ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದವರು ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಂದ್ಯರೂ, ಧನ್ಯರೂ, ಸಂಪೂರ್ಣಮನೋ 
ರಥವುಳ್ಳ ವರೂ ಆಗುವರು. 

೧೦-೧೩. ಅವರು ಉತ್ತಮವೂ, ದುಃಖನಿವಾರಕವೂ ಆದ ಸೂರ್ಯ 
ಲೋಕಕ್ಕೂ, ಆದರಿಂದ ಈಶ್ವರಲೋಕಕ್ಕೂ, ಆದರಿಂದ ಅನಿವರ್ತಕಲೋಕಕ್ಟೂ 
ಹೋಗಿ ಹದಿನಾಲ್ಲುಮೆಂದಿ ಇಂದ್ರರಿರುವವರೆಗೆ ವಾಸಿಸಿ ಅನಂತರ ಆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 
ತನ್ನಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕರಾಜರಾಗಿ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕಪ್ರಸಂಚವನ್ನನು 
ಭವಿಸುವರು. ನೆರ್ಮದಾತೀರವಾಸಿಗಳಾದವರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಯಾಗಿ 
ರ.ವನು. ಆವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತಡೆಯ್ಗದ ಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳ ವರಾಗುವರು. 


೫೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗ್ರಾಮೇ ವಾ ಯದಿ ಮಾರಣ್ಯೇ ಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವತ್ರ ನರ್ಮದಾ ! 
ರೇವಾತೀರೇ ವಸೇಸ್ನಿತ್ಯಂ ರೇವಾತೋಯಂ ಸದಾ ಪಿಬೇತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸುಸ್ನಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸೋಮಪಾನಂ ಏನೇ ವಿನೇ 

ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ಸರಾಂಸಿ ಚಟ 

ಕಲ್ಬಾಂತೇ ಸಂಕ್ಸಯಂ ಯಾಂತಿ ನ ಮೃತಾ ತೇನ ನರ್ಮದಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವೆಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಪಂಚತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣಿನಂ ನಾಮ ದ್ರೈಶೀತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನಖಲದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯೂ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯೂ ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿ 
ರುವುದು. 

೧೪-೧೫. ನರ್ಮದಾನದಿಯು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವವನೂ, ಅದರ ನೀರನ್ನು ಯಾನಾಗಲೂ ಕುಡಿಯುವವನೂ, ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿದವನೇ ಆಗುವನು. 
ಗಂಗಾದಿ ಸಮಸ್ತನದಿಗಳೂ, ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ಸರೋವರಗಳೂ ಕಲ್ಪಾವಸಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಯಿಸುವುವು. ನರ್ಮದಾನದಿಯು ಮಾತ್ರ ನಾಶವಾಗುವುದಿಖ್ಲ. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


5 ಪಂಚತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ ಎಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧತ್ಮಿಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರ 3ಶೀತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಹೆನೂಮಂತೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾರಾಜ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮುಶೋಭನಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಹರಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ರೇವಾತಟಸಮಾಶ್ರಯಂ | 
ಹನೂಮತಾಭಿಧಂ ಹ್ಯತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ WOH 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ಕಥಂ ಜಾತಂ ನದಸ್ವ ಮೇ। 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಹರಂ ತೀರ್ಥಂ ರೇವಾಡಕ್ಸಿ೫ಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥೨॥ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ:-- 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಬಾಹೋ ಸೋಮುವಂಶನಿಭೂಷಣ । 


ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತರಂ ತೀರ್ಥಂ ನಾಖ್ಯಾತಂ ಕಸ್ಯಚಿನ್ಮಯಾ AH 
ತವ ಸ್ನೇಹಾತ್ರನಕ್ಸ್ರ್ಯಾನಿ ಪೀಡಿತೋ ವಾರ್ಧಕೇನ ತು । 
ಪೂರ್ನಂ ಜಾತಂ ಮಹದ್ಯುದ್ಧಂ ರಾಮರಾನಣಯೋರಪಿ ॥೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಹನುಮಂತೇಶ್ವ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ನರ್ಮದಾದಡದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಹನುಮಂತೇಶ್ವರ 
ವೆಂಬ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವಿರುವುದೂ ಆದ ಉತ್ತಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಆದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಹನುಮಂತೇಶ್ವರ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಡೆಯಿತು? ಹೇಳು. 

೩-೪. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾಬಾಹುವೂ, 
ಚಂದ್ರವಂಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯನೂ ಆದ ಯುಧಿಸ್ಥಿರನೆ! ಒಳ್ಳೆಯದು. ಅತಿ 
ಗ.ಟ್ರಾದ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಮುಪ್ಪಿಸಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಹಿಂದೆ 
ರಾಮರಾವಣರಿಗೆ ಘೋರಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 


೫೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರೋ ವಿಶ್ರವಾಸ್ತಸ್ಯ ವೈ ಸುತಃ ! 


ರಾವಣಸ್ತೇನ ಸಂಜಾತೋ ದಶಾಸ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮರಾಶ್ಚಸಃ nN 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಿಜಯಾಭೂತಃ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಛೂಲಿನಃ ಸ ಚೆ । 

ಗೀರ್ನಾಣಾ ವಿಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ರಾಮಸ್ಯ ಗೃಹಿಣೀ ಹೃತಾ ॥೬॥ 
ವಾರಿತಃ ಕುಂಭಕರ್ಣೇನ ಸೀತಾಂ ಮನೋಚಯ ಮೋಚಯ । 
ನಿಭೀಷಣೇನ ನೈ ಪಾಪೋ ಮಂದೋದರ್ಯಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ಓ೭॥ 
ತ್ವಂ ಜಿತಃ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯೇಣ ರೈಣುಕೇಯೇನ ಸೋಪಿ ಚೆ! 

ಸ ರಾಮೋ ರಾಮಭದ್ರೇಣ ತಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯೇ ಕಥಂ ಜಯಃ ॥೮॥ 


ರಾವಣ ಉವಾಚ. 
ವಾನರೈಶ್ಚ ನರೈರ್ಯಕ್ಸೈರ್ವರಾಹೈಶ್ಚ ನಿರಾಯುಧೈಃ । 
ದೇನಾಃಸುರಸಮೂಹೈಶ್ಚ ನ ಜಶೋಹಂ ಕದಾಚನ (೯॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚೆ:- 
ಸುಗ್ರೀವಹನುಮದ್ಭ್ಯ್ಯಾಂ ಚೆ ಕುಮುದೇನಾಂಗದೇನ ಚೆ! 


ಏತೈರನ್ಯೈಃ ಸಹಾಯ್ಯೆಶ್ನ ರಾಮಚೆಂದ್ರೇಣ ವೈ ಜಿತಃ ॥ ೧೦॥ 
ರಾಮಚಂದ್ರೇಣ ಸೌಲಸ್ಟ್ಯೋ ಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಮಹಾಬಲಃ । 
ವನಂ ಭಗ್ನಂ ಹತಾಃ ಶೂರಾಃ ಪ್ರಭಂಜನಸುತೇನ ಚೆ W ೧೧ 1 





೫. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ಪುಲಸ್ಕನಿಗೆ ವಿಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ ಪುತ್ರನಿದ್ನನು. 


ಅವನಿಂದ ಹೆತ್ತುಮುಖವುಳ್ಳ ರಾವಣನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸಸನು ಜಥಿಸಿದನಷ್ಟೆ. 

೬. ಅವನು ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನು. 
ಸಮಸ್ತ ನೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ ರಾಮನ ಸತ್ತಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅನಹರಿ 
ಸಿದನು. 
೭-೮. ಅವನನ್ನು ಕುಂಭಕರ್ಣ, ವಿಭೀಷಣ, ಮಂಡೋದರಿ ಇವರು 
“ ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಗೆದ್ದಿರುವನು. 
ಆ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯನನ್ನು ಪರಶುರಾಮನು ಸೋಲಿಸಿದನು. ಆ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೋಲಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ವಿನಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಜಯವು ಲಭಿಸುವುದು?'' ಎಂದು ತಡೆದರು. 

೯. ರಾವಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಆಯುಧಗಳಿಲ್ಲದ ಕಪಿಗಳು, ಮನುಸ್ಯರು, 
ಕರಡಿಗಳು, ಹಂದಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು ಇವರು ನನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಸ 
ಉಾರರು. 

೧೦-೧೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇತ್ತ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸುಗ್ರೀವ, ಆಂಜನೇಯ, ಕುಮುದ, ಅಂಗದ ಇವರ ಮತ್ತು ಇತರರ ಸಹಾಯ 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೩ 


ಪಾವಣಸ್ಯ ಸುತೋ ಜನ್ಯೇ ಹತಶ್ಹಾಂಕ್ಸಕುಮಾರಕಃ । 

ಆಯಾಮೋ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭೀಮಃ ಸಂಪಿಷ್ಟೋ ವಾನಕೇಣ ತು ॥ ೧೨೫ 
ಏನಂ ರಾಮಾಯಣೇ ವೃತ್ತೇ ಸೀತಾನೋಕ್ಸಂ ಕೃತೇ ಸತಿ । 
ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ತು ಗತೇ ರಾಮೇ ಹನುಮಾನ್‌ ಸ ಮಹಾಕಪಿಃ ॥ ೧೩ 
ಕೈಲಾಸಾಖ್ಯಂ ಗತಃ ಶೈಲಂ ಪ್ರಣಾಮಾಯ ಮಹೇಶಿತುಃ । 


ತಿಸ್ಮ ತಿಷ್ಣೇತ್ಯಸೌ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನಂದಿನಾ ವಾನರೋತ್ತಮಃ ॥ ೧೪ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಯುತಸ್ತ್ಯಂ ಹಿ ರಾಶ್ಚಸಾನಾಂ ವಧೇನ ಹಿ! 

ಭೈರವಸ್ಯ ಸಭಾ ನೂನಂ ನ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ಕಪೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಹನುಮಾನುವಾಚ:-- 


ನಂದಿನಾಥ ಹರಂ ಸೃ ಚ್ಛ ಪಾತಕಸ್ಕೋಪಶಾಂತಿಡಂ । 

ಸಾಪೋಹಂ ಪ್ಲ ನನೀ ಯಸ್ಮ್ಮಾ ತ್ಸವ ಜಾತಃ ಕಾರಣಾಂತರಾತ್‌ ॥ ೧೬॥ 
ನಂದ್ಯುವಾಚ:- 

ರುದ್ರ ಜೇಹೋದ್ಭ ವಾಂ ಕಂ ತೇ ನಶ್ರುತಾ ಭೂತಲೇಸ್ಟಿ 


ಶ್ರ ವಣಾಜ್ಜ ನ | ಜಿತಂ ದಿ ದ್ವಿಗುಣಂ ಕೀರ್ತನಾಡ್ಡ ಚ ತ್ತ 1 ೧೭॥ 
ತ್ರಿ ನಂಶಜ್ಞ ನ್ಮ ನಂ ಜಖಂ ನಶೆ ್ಯೇದ್ರೆ 'ವಾಸಗಾಹತತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಂ *ನರ್ಮದಾತೀರಂ ಗತ್ವಾ "ಚರ ತಪೋ ಮಹತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ದಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ಕೊಂದನು. ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ 
ಸ ಅತೋಕವನೆನನ್ನು ಮುರಿದನು. ಶೂರರನ್ನು ಕೊಂದನು. 

೨. ಮತ್ತು ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನನ್ನೂ, ಭಯಂಕರ 
ವಾದ 1 ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಪುಡಿಮಾಡಿದನು. 

೧೩-೧೫. ಹೀಗೆ ರಾಮಾಯಣವು ನಡೆದು ಸೀತೆಯು ಬಂಧನಮುಕ್ತ 
ಳಾಗಲು ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು ಶಿವನನ್ನು 
ವಂದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ನಂದಿಯು, “" ಎಲೈ ಕಪಿಯೆ! 
ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು. ನೀನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯೆಯುಳ್ಳ ವ ವ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭೈರವನ ಸಭೆಯನ್ನು ನೋಡಬಾರ 
ದು?” ಎಂದನು. 

೧೬. ಹನುಮಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಂದಿನಾಥ! ಕಹಿಯಾದ ನಾನು 
ಯಾವ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಪಾಪಿಯಾದೆನು. ಈ ಪಾಪವು ಶಾಂತಿಯಾಗುವ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೭-೧೮. ನಂದಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರ 
ಖೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ? ಆ ನದಿಯು ನಾಮಶ್ರವಣ 
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೫೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಂಧವಾಹ ಸುತೋಹ್ಯೇವಂ ನಂದಿನೋಕ್ತಂ ನಿಶಮ್ಯ ಚ । 


ಪ್ರಯಾತೋ ನರ್ಮದಾತೀರಮೌರ್ವ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣಸಂಗಮಂ ॥ ೧೯೫ 
ದಧ್ಯೌ ಸುದಕ್ಸಿಣೇ ದೇವಂ ನಿರೂಪಾಕ್ಸಂ ತ್ರಿಶೊಲಿನಂ । 
ಜಟಾಮುಕುಟಿಸಂಯುಕ್ತಂ ವ್ಯಾಲಯಜ್ಜೋಪನೀತಿನಂ 1೨೦8 
ಭಸ್ಮೋಪಜಿತಸರ್ವಾಂಗಂ ಡಮರುಸ್ವರನಾದಿತಂ ! 

ಉನಮಾರ್ಧಾಂಗಹರಂ ಶಾಂತಂ ಗೋನಾಥಾಸನಸಂಸ್ಥಿತಂ H SOW 
ವತ್ಸರಾನ್ಸುಬಹೂನ್ಯಾವದುಪಾಸಾಂಚಕ್ರ ಈಶ್ವರಂ । 

ತಾನತ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವ ಆಜಗಾಮು ಸಹೋಮಯಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಉನಾಚ ಮಧುರಾಂ ವಾಣೀಂ ಮೇಘಗಂಭೀರನಿಸ್ವನಾಂ 1 
ಸಾಧುಸ್ವಾಧ್ವಿತ್ಯುವಾಚೇಶಃ ಕಷ್ಟಂ ನತ್ಸ ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ 1 ೨೩ 0 


ನ ಚ ಪೂರ್ವಂ ತ್ವಯಾ ಪಾಪಂ ಕೃತಂ ರಾನಣಸಂಕ್ಸಯೇ । 
ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯರತಸ್ತ್ಯಂ ಹಿ ಸಿದ್ಧೊ «ಸಿ ಮನು ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೨೪೫0 
ಹನುಮಾಂಶ್ಚೆ ಹರಂ ಕೈ ಸ್ಟ್ರಾ ಉಮಾರ್ಧಾಂಗಹರಂ ಸ್ಥಿ ರಂ 
ಸಾಸ್ಟಾಂಗೆಂ | ಕ್ರಣತೋಂವೋ ಸಜ ಕ್ವಯಶಂಭೋ ನನೋಸ್ತು ತೇ । 
ಜಯಾಂಧಕನಿಸಾಶಾಯ ಜಯಗಂಗಾಶಿಕೋಧರ ॥ ೨೫ ॥ 





ದಿಂದ ಒಂದು ಜನ್ಮದ ಪಾಸವನ್ನೂ, ಕೀರ್ತನದಿಂದ ಇದರ ಇಮ್ಮಡಿ ಪಾಸವನ್ನೂ, 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮೂವತ್ತು ಜನ್ಮಗಳೆಲ್ಲಸಗಿದ ಪ ಪಾನವನ್ನೂ ಲಿ ಪರಿಹರಿಸು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನರ್ಮದಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸು. 

೧೯. ಆಂಜನೇಯನೂ ನಂದಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೂಮಿಗೆ. 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತಟಕ್ರೆ ಹೋದನು. 

೨೦-೨೨, ಆ ದಕ್ಷಿಣ ತಟದಲ್ಲಿ ಅವನು ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯೂ, ಜ 
ಮುಕುಟ ಸಹಿತನೂ, ಸರ್ಪಯಜ್ಞೋಪವೀತವುಳ್ಳವನೂ, ಭಸ್ಮೆಲಿಪ್ಮವಾದ 
ಸಂಪೂರ್ಣಾವಯವಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಡಮರುಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 3, ರುವನನೂ 
ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನೂ, ಶಾಂತನೂ, ವೃಷಭವಾಹನನೂ ಆದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. ಅವನು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಮಹಾದೇವನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಅನ್ಲೆಗೈತಂದನು. 

೨೩-೨೪, ಆ ಶಂಕರನು ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿಸಿಂದ 
" ವತ್ಸ! ಒಳ್ಳೆಯದು. ನೀನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟರುವೆ. ರಾವಣನಾಶದಲ್ಲಿ 
ನೀ ಡ್ಯ ಪಾಪವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯನಿರತನಾದ ನೀನು ನನ್ನ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವೆ ಎಂದನು. 

೨೫. ಹನುಮಂತನೂ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗುಳ್ಳ ಹರನನ್ನು 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತತೋ€6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೯ 


ಏವಂ ಸ್ತುತೋ ಮಹಾದೇವೋ ವರದೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 

ವರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ಮೇ ವತ್ಸ ಪ್ರಾಣಸಂಭವ ಸಂಭವ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶ್ರೀ ಹನುವತಾನುವಾಚ :.- 

ಬ್ರಷ್ಮರಕ್ಟೋವಧಾಜ್ಞಾತಾ ಮಮ ಹತ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವರ । 

ನ ಸಾಸೋ ಹಂ ಭನೇದೇವ ಯುಸ್ಮತ್ಸಂಭಾಷಣೇಕ್ಸಣಾತ್‌ ॥೨೭॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 

ನರ್ಮುದಾತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದ್ಧ ರ್ಮಯೋಗಪ್ರಭಾವತಃ । 


ಮನ್ಮೂರ್ತಿದರ್ಶನಾತ್ಸುತ್ರ ನಿಸಾ ಸ್ಟಾಪೋಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅನ್ಯ ಚ್ಚ ತೇಪ್ರ ಯಚ್ಛಾ; ನು ವರಂ ವಾನರಪುಂಗವ । 
ಬಸವಕ ಲೋಕಾನಾಂ ನಾಮಾನಿ ತವ ಮಾರುತೇ ॥೨೯॥ 


ಹನೂಮಾನಂಜನಿಸುತೋ ವಾಯುಸುತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ರಾಮೇಷ್ಟಃ ಫಾಲ್ಲುನೋ ಗೋತ್ರಃ ಎಕೊ ನೀ ಆಮಿತನಿಕ್ರ ಮಃ॥ ೩೦ ॥ 
ಉದಧಿಕ್ರಮಣೇ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ದಶಗ್ರೀವಸ್ಯ ಭರ | 





ಲಕ್ಷ್ಮೃಣಸ್ರಾಣದಾತಾ ಚ ಸೀತಾಶೋಕನಿವರ್ತನಃ ॥೩೧॥ 
ನೋಡಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಥಾರ ಮಾಡಿ ಹೀಗೆಂದನು. “ಶಂಕರ! ನೀನು 


ಜಯಿಸು. ಥಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅಂಧಕನಾಶಕನೂ, ಗಂಗಾಧರನೂ ಆದ 
ಶಂಕರ! ಜಯಿಸು.?' 

೨೬. ಆಂಜನೇಯನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲು, ವರವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಹಾ 
ನ ““ ವಾಯು ತನಯ! ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ'' ಎಂದನು. 

೭. ಶಂಕರ! ನನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ರಾಕ್ಸಸರ ನಾಶದಿಂದ ಬ್ರಹ ಹತ್ಯೆ 
ಬಾ ್‌ಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ನಿನ್ನೊ ಡೆ ಮಾತಾಡಿದುದರಿಂದ ಈ 
ಕ್ಪಣವೇ ನಾನು ಪಾಪಿಯಾಗದಂತೆ ಮಾಡು.” 

೨೮. “ವತ್ಸ! ನೀನು ನರ್ಮದಾತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮ 
ಯೋಗದಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ಈ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದಲೂ ಪಾಪ 
ವಿಇದವನಾಗಿರುವೆ. 

೨೯. ವಾನರೋತ್ತಮ! ೮ೆ ಶೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಈ ನಾಮಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ವರವನ್ನಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

೩೦-೩೧. ಹನುಮಾನ್‌, ಅಂಜನಾಸುತ, ವಾಯುಪುತ್ರ, ಮಹಾಬಲ, 
ರಾಮೇಷ್ಟ, ಫಾಲ್ಗುನ, ಗೋತ್ರ, ಪಿಂಗಾಕ್ಸ್ಟ, ಅಮಿತವಿಕ್ರಮ, ಉದಧಿಕ್ರಮ 
ಶ್ರೇಷ್ಟ, 'ದಶಗ್ರೀವದರ್ಪ್ಷಹಾ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಪ್ರಾಣದಾತ, ಸೀತಾಶೋಕಫಿವರ್ತನ. 


೫೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಂಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ದಧೇ ದೇವ ಉಮಯಾ ಸಹ ಶಂಕರಃ! 

ಹನೂಮಾನೀಶ್ವರಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೩೨ 0 

ಆತ್ಮಯೋಗಬಲೇನೈನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪ್ರಭಾವತಃ । 

ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ಲಿಂಗಂ ಕಾಮಪ್ರದಂ ಹಿ ತತ್‌ । 

ಅಚ್ಛೇದ್ಯಮಪ್ರತರ್ಕ್ಯಂ ಚ ನಿನಾಶೋತ್ಸತ್ತಿನರ್ಜಿತಂ ೪ ೩೩ ೫ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರಂ ಪುತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯಂ ಶೃಣು । 

ಯದ್ವೃತ್ತಂ ದ್ವಾ ಪರಸ್ಕಾ ದೌತ್ರೆ ತಾಂತೇ RS Hav 

ಸು ನಟ್ಟ Sd ಬಭೂವ ವಸುಧಾತಲೇ 

ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ ಸದಾ ಸೌಖ್ಯಂ ನರಾ ದೀರ್ಫಾಯುಷಃ ಸದಾ ॥ ೩೫0 
ಸೆ ಪುತ್ರ ಧನಸಂಯುಕ್ತ ಶ್ಲೌರೋಪದ್ರನವರ್ಜಿತಃ । 


ಶತಬಾಹುರ್ಬಭೂವಾಂಸ್ಯೆ ಪುತ್ರೋ  ಭೀಮಪೆರಾಕ್ರ ಮಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಆಸಕ್ರೋಂಸೌ ಸವಾಕಾಲಂ ಸಾಪಧರ್ಮೈರ್ನರೇಶ್ವರ । 
ಅಬಾಟ್ಯತ ಧರಾಂ ಸರ್ವಾಂ ಪರ್ವತಾಂಶ್ಚ ವನಾನಿ ಚ ॥ ೩೭ ॥ 


೩೨. ಶಂಕರನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಮಾರುತಿಗೆ ಶುಭನಾಮಗಳನ್ನಿತ್ತು,, 
ಫಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಅದ ೃಶ್ಯನಾದನು. ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 

೩೩. ಆ ಲಿಂಗವು ಹನುಮಂತನ ಯೋಗಬಲದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಳೂ, ಈಶ್ವ ಶ್ವರಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವುದೂ, 
ಅಚ್ಚೇದ್ಯವೂ, ಅಪ್ಪ ಕ್ರಮೇಯವೂ, ವಿನಾಶೋತ್ಸತ್ತಿಗಳಿಬ್ಲದಿರುವುದೂ ಆಯಿತು. 

& ಸತ ಶ್ರ SR ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇನ್ನು 
ದ್ವಾಪರಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ತ್ರೇತಾಯುಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಹನು 
ಮುಂತೇಶ್ವ ರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳು. 

೩೫. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಪರ್ವನೆಂಬ ದೊರೆಯೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನ. 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖಿಗಳೂ, ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 

೩೬. ಆ ರಾಜನು ಪುತ್ತ ಧನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಕಳ್ಳರ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ 
ದವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಶತಬಾಹುವು 
ಮಗನಾಗಿದ್ದನು. 

೩೭. ಈ ಶತಬಾಹುವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾಸಕರ್ಮಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಭೂಮಿ. 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೧ 


ವಧಾರ್ಥಂ ಮೃಗಯೂಥಾನಾಮಾಗತೋ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಂ । 


ತರುಜಾತಿಸಮಾಕೀರ್ಣೇ ಹೆಸ್ತಿಯೂಥಸಮಾಚಿತೇ ॥ ೩೮ ॥ 

ಸಿಂಹಚಿತ್ರಕಶೋಭಾಢ್ಯೇ ಮೃಗವಾರಾಹಸಂಕುಲೇ । 

ಕ್ರೀಡಿತ್ಕಾ ಸ ವನೇ ರಾಜಾ ನರ್ಮದಾಮಾಗತಃ ಕೃಚಿತ್‌ ॥೩೯॥ 

ಹನೂಮಂತನನೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶತಕ್ರೋಶಪ್ರಮಾಣಕೇ । 

ಚಿಂಚಿಣೀನನಶೋಭಾಢ್ಯೇ ಕದಂಬತರುಸಂಕುಲೇ n ೪0 

ನಿತ್ಯಂ ಸಾಲಾಶಜಂಬೀರೈಃ ಕರಂಜಖದಿರೈಸ್ತಥಾ । 

ಸಾಟಲೈರ್ಬದರೈರ್ಯುಕ್ತೈಃ ಶಮಾತಿಂದುಕಶೋಭಿತಂ ॥ ೪೧॥0 

ಮೃಗಯೂಫೈೈಃ ಸಮಾಚ್ಛೆನ್ನಶಿಖಂಡಿಸ್ಟರನಾದಿತಂ | 

ಪಾರಾವತಕ ಸಂಘಾನಾಂ ಸಮಂತಾತ್ಸ್ವನುಶೋಭಿತಂ ॥ ೪೨ 

ಶರತ್ಯಾಲೇರಮದ್ರಾಜಾ ಬಹುಲೇ ಚಾಶ್ವಿನಸ್ಯ ಚೆ 1 

ವನಮಧ್ಯಂಗತೋಂದ್ರಾಕ್ಷೀದ್ಭ್ರಮಂತಂ ಪಿಂಗಲದ್ವಿಜಂ ! ೪೩ 1 

ಪುಸ್ತಿಕಾಕರಸಂಸ್ಕಂ ಚ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಚಪಲಂ ದ್ವಿಜಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಶತಬಾಹುರುವಾಚ ;-- 

ಏಕಾಕೀ ತ್ವಂ ವನೇ ಕಸ್ಮಾದ್ಭ್ರಮಸೇ ಪುಸ್ತಿಕಾಕರಃ । 

ಇತಸ್ತತೋಪಿ ಸಂಪಶ್ಯನ್ಯಥಯಸ್ಸ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೪೫ ॥ 





೩೮೯. ಅವನು ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಕೊಪ್ಲಲು ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ್ರವಾದುದೊ, 
ಸಿಂಹ, ಚಿರತೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದೂ, ಮೃಗ, ವರಾಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ 
ಆದ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿನೋದಗೊಂಡು ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಬಂದನು. 

೪೦. ಅವನು ಇನ್ನೂರು ಮೈಲಿಗಳು ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾಗಿರುವುದೂ, ಹುಣಸೇ 
ಮರಗಳ ಕಾಡಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಈಚಲಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ 
ಹನುಮಂತವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೪೧-೪೪. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಪಾಲಾಶ, ಜಂಬೀರ, ಕರಂಜ, ಖದಿರ, ಪಾಟಲ, 
ಬದರ, ಶಮಾ, ತಿಂದುಕ ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದೂ, ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ನವಿಲುಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಧೃನಿಗೊಂಡುದೂ, ಸುತ್ತಲೂ 
ಪಾರಿವಾಳಗಳ ಮಂಜುಳೆಸ್ವರದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದೂ ಆದ ಆ ವನನುಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶರದ್ಮತುನಿನ ಆಶ್ವಯುಜ ಬಹುಳದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಸೆಂಚೆರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಿಂಗಳ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಚಂಚಲನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೪೫. ಶತಬಾಹುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಪೆ ದ್ವಿಜನೆ! ನೀನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 


೫೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :- 

ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬಾತ್ಸಮಾಯಾತಃ ಪ್ರೇಷಿತೋ ರಾಜಕನ್ಯಯಾ । 

ಅಸ್ಥಿ ಕ್ಲೇಷಾಯ ನೈ ರಾಜನ್‌ ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರೇ ಜಲೇ ॥ ೪೬ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಅಸ್ಥಿ ಕ್ಸೇಪೋ ಜಲೇ ಕಸ್ಮಾದ್ಧನೂಮಂತೇಶ್ವರೇ ದ್ವಿಜ। 

ಕ್ರಿಯಶೇ ಕೇನ ಕಾರ್ಯೇಣ ಸಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ಮಮ ॥೪೭॥ 

ಸುಪರ್ವಣಃ ಸುತೋ ಯಾನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ಭೂಮೌ ಪ್ರಣಮ್ಯಚ । 

ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನರೇಶ್ವರ । 

ಸಮಸ್ತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸ್ವಂ ಪುರಾತನಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಬಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :- 

ಶಿಖಂಡೀ ನಾಮ ರಾಜಾಸ್ತಿ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬೇ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 


ಅಪುತ್ರೋಸೌ ಮಹಿಪಾಲಃ ಕನ್ಯಾ ಜಾತಾ ಮನೋರಶೈಃ ॥೪೯॥ 
ಜಾತಿಸ್ಮರಾ ಸುಚಾರ್ವಂಗೀ ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಪ್ರಭಾವತಃ | 
ಪಿತ್ರಾ ಚ ಸೈಕದಾ ಕನ್ಯಾ ನಿವಾಹಾಯ ಪ್ರಜಲ್ಫಿತಾ ॥ ೫೦ ॥ 


ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ರಿರುವೆ? ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಲಿರುವೆಯೇಕೆ? ಹೇಳು. 

೪೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬದಿಂದ ಬಂದಿರು 
ವೆನು. ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಹಾಕು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾ ಳೆ. 

೪೭. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಹನೂಮಂತೇ 
ಶ್ವರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಹಾಕುವರು? ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೪೮. ಸುಪರ್ವನ ಮಗನಾದ ಆ ಶತಬಾಹುವು ವಾಹನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಳಿದು ವಂದಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೪೯-೫೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಶಿಖಂಡಿಯೆಂಬ 
ಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜನಿರುವನು. ಮಕ್ಕಳಿಕದ ಈ ದೊರೆಗೆ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪೂರ್ವಜಾತಿಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ಸುಂದರಿಯೂ ಅದೆ 
ಶಿರ್ವ ಕನ್ಯೈಯು ಜನಿಸಿದಳು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ತಂದೆಯು ಆ ಕನೈಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮದುವೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದನು. 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೭ 


ಅನಿತ್ಯೇ ಪುತ್ರಿ ಸಂಸಾರೇ ಕನ್ಯಾದಾನಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ । 
ಶ್ವಃ ಕೃ ತ್ಯ ಮದ್ಯ ಕುರ್ನೀತ ಪೂರ್ನಾಹ್ಞೆ € ಚಾ ಪೆರಾಜ್ಹಿ ಕೆಂ | 


ನ ಹಿ ಪ 'ಕೀಕ್ಸ ಫೇ ಮೃತ್ಯುಃ ಕೃತಂ ಚಾಸ್ಯ ನ ಚಾಕೃ ತೆಂ ॥೫೧॥ 
ಕನ್ನೊ Wi 

ಇಲಯ ಯತ್ರ ಕಾಲೇ ಹಿ ತತ್ರ ದೇಯಾ ತ್ವಯಾ ಪಿತುಃ ! 

ಪುತ್ರೀ ವಾಕ್ಯಾ ದಸೌ ರಾಜಾ ವಿಸ್ಕಿ: ತೋ ವಾಕ್ಯ ನುಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ ೫೨H 
ಸಿಖಂಡ್ಕುವಾಚ 2 

ಕಥ್ಯತಾಂ ಮೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಭಾಷಿತಂ ತ್ವಯಾ ! 

ಪಿತುರ್ಮಾಕ್ಕೇನ ಸಾ ಬಾಲಾ ಉತ್ತಮಾ ಹ್ಯಾ ಗೆತಾಂತಿಕೆಂ ॥ ೫೩ ॥ 

ಫಥ ನ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ಹನೂಮಂತೇಶ್ವ ರೇ ನೃಪ । 

ಕಲಾಸಿನೀ ಹೃಹಂ ತಾತ ಯುತಾ ಭತ್ರಾ ಭವಸ HE ॥ ೫೪ ॥ 

ಕೇವೌರ್ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಂತಿಸ್ಟಾ ರೇವಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ 

ಹನೂಮಂತನನೇ ಪುಣ್ಯೇ ಚಿಕ್ರೀಡಾಂಹಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ ॥ ೫೫ ॥ 

ಭರ್ತೃಯುಕ್ತಾ ಚ ಸಂಸುಪ್ತಾ ರಜನ್ಯಾಂ ಸರಲೇ ನಗೇ | 

ಆಗತಾ ಲುಬ್ಧಕಾಸ್ತತ್ರ ಕ್ಲುಧಾರ್ತಾ ವನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೫೬ 1 





೫೧. ಮಗು! ನಾನು ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಅಫಿತ್ಯವಾದೆ 
ಈ ಸಂಸಾರವಲ್ಲಿ ನಾಳೆ ಮಾಡು ತಕ್ಕುದನ್ನು ಈ ದಿನ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಸರಾಹ್ಞ ದಲ್ಲಿ 
ಹ. ದನ್ನು ಪೂರ್ವಾಹ್ಞೆ ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಮೃ ತು ವು ಇನನು 

ಕೆಲಸನನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದನ್ನೂ, ಮಾಡದಿರುವುದನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುದದ. 

91೨. ಕನ ಯು NEN ನಾನು ಯಾವಾಗ ಮದುವೆಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವೆನೊ ಆಗ ಮಾಡು.” ಮಗಳ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡ ಈ ರಾಜನು ಇಂತೆಂದನು. 

೫೬-೫೪. ಶಿಖಂಡಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "ಮಗಳೆ! ನೀನು ಆಶ್ಚರ್ಯದ 
ಮಾತನ್ನಾಡಿರುವೆ. ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳು.” ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಉತ್ತಮಳಾದ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯು ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ನಡೆದ ವೃ ತ್ರಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದಳು. ""ತಂದೆಯೆ! ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನವಿಲಾಗಿದ್ದ ನ ಮ ಹನುಮಂತೇಶ್ವರ 
ದಕ್ಷ ಪತಿಯೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡಿದೆನು. 

೫೫-೨೬. ರೇವೋರ್ವೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿರುವ ನಾನು ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಹನುಮಂತವನದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಜೆ ಯಾಗಿ ವಿಹರಿ 

ಗ ರಾತ್ರಿ ಸರಳಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ಮಲನ. ಆಗ ಹಸಿವು 


೫೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭತೃ ೯ಯೋಗೆಯುತಾ ಪಾಪೈವೃ ೯ಷ್ಟಾ ಹಂ ವಧಚಿಂತಕ್ಕೆ 81 


08 ಸಮಾದಾಯ ಬದ್ದಾಂಹೆಂ ಸ್ವಾಮಿನಾ ಸಪ 1 ೫೭ 
ಗ್ರೀವಾಂತೇ ನೋಟಿಯಾಮಾಸುಃ ಸಿಚ್ಛಾಚ್ಚೊ €(ಟಿನಕಂ ಕ ಸತಂ I 
ಹುಹಾತನಮುಖೇ ತೈಸ್ತು ಸಹ ಕಾಂತೇನ ಲುಬ ತೈಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಪರಿಭರ್ಜ್ಯಾನಯೋರ್ಮಾಂಸಂ ಭಕ್ಸಯಿತ್ವಾ ಯೆಫೇಷ್ಟತಃ | 

ಸುಪ್ತಾಃ ಸ್ವಸ್ಥೇಂದ್ರಿಯಾ ರಾತ್ರೌ ಸಾ ಗತಾ ಶರ್ವರೀ ಕ್ಲೈಯಂ ॥೫೯॥ 
ಪ್ರಭಾತೇ ಮಾಂಸಶೇಷಂ ಚ ಜಂಬುಕೈರ್ಗೃ್ಯಧ ಹಘಾತಿಭಿಃ । 
ಮಚ್ಛರೀರೋದ್ಟ ವಂ ಚಾಂಸ್ಕಿ ಸ್ನಾಯುಮಾಂಸೇನ ಚಾನೃತಂ ॥೬೦॥ 
ಗೃಹೀತಂ ಘಾತಿನೈಕೇನ ಚಾಕಾಶಾತ್ಛತಿತಂ ತದಾ । 


ತಂ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರೇ ಪಕ್ಸಿಣ ಆಗತಾಃ ॥೬೧॥ 
ದೃಷ್ಟಾ ಪಕ್ಸಿಸಮೂಹಂತು ಅಸ್ಥಿಖಂಡಂ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌ | 
ನಿಹಗಾನಾಂ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಧಾವತಾಂ ಚೈವ ಪೆಶ್ಯತಾಂ ॥ ೬೨॥ 
ಪತಿತಂ ಸರ್ಮದಾತೋಯೇ ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರೇ ನೃಪ । 
ಮದೀಯಮಸ್ಥಿಖಂಡಂ ಚೆ ಪತಿತಂ ನರ್ಮದಾಜಲೇ ॥ ೬೩ ॥ 
ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪುಣ್ಯೀನ ಜಾತಾಃಹಂ ಪುತ್ರಿಕಾ ತವ । 

ಭೂಪಕನ್ಯಾ ತ್ವಹಂ ಜಾತಾ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಭಾನನಾ ॥ ೬೪॥ 


೫೭. ವಢೆಯನ್ನೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಅವರು ಪ್ರಿಯ 
ನೊಡನೆ ಇರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಗ್ಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಂದು ಆತನೊಡನೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. 

೫೮-೬೦. ಅವರು ನಮ್ಮ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತಿರುವಿ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹುರಿಡು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿವರು. ಜಿಳಗಾಗಲು ಉಳಿದ ನನ್ನ ಶರೀರದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಗೃಧ್ವ 
ಘಾತಿಗಳಾದ ನರಿಗಳು ಸುತ್ತುವರಿದುವು. 

೬೧. ಆಗ ಒಂದು ಘಾತುಕಪಕ್ಸಿಯು ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿದು ಆ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದಿತು. ಆ ಮಾಂಸಭಕ್ಸಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರ 
ಪಕ್ಸಿಗಳೂ ಬಂದುವು. 

೬.೨೨. ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿದ ಪಕ್ಷಿಯು ಓಡುತ್ತಿರುವ ಸಕಲ ಪಕ್ಸಿಗಳೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಆ ಅಸಿ ಶಕಲವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೆಡವಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. 

೬೩. ಆಗ ಆ ನನ್ನ ಮೂಳೆಯ ತುಂಡು ಜನು ಹೂತ ಶ್ವರದಲ್ಲಿರುವ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

೬೪-೬೬. ನಾನುಆ ತೀರ್ಥದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯೂ, 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತರೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೫ 


ಜಾತಿಸ್ಮರಾ ನರೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸಂಜಾತಾ ಭನತಃ ಕುಲೇ । 


ತಸ್ಮಾದ್ವಿವಾಹಂ ನೇಚ್ಛಾಮಿ ಮನು ಭರ್ತಾ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥ ೬೫ ॥ 

ನಿಷಮೇ ವರ್ತತೇಂದ್ಯಾಪಿ ಶಕುಂತಮೃಗಜಾತಿಷು | 

ತಸ್ಯಾಸ್ಥಿ ಶೇಷಂ ರಾಜೇಂದ್ರ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬೬ ॥ 

ತತ್ಸೇಪಣಾರ್ಥಂ ವೈ ತಾತ ಪ್ರೇಷಯಾದ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ | 

ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕಾರಣಂ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥೬೭॥ 

ಮದ್ಭರ್ತಾ ನಿಷಮೇ ಸ್ಥಾನೇ ಶಕುಂತಮೃಗಜಾತಿಷು । 

ಯದಿ ಪ್ರೇಷಯಸೇ ತಾತ ಕಂಚಿತ್ತ್ವಂ ನರ್ಮದಾತಟೇ ॥ ೬೮ 

ತಸ್ಯಾಂಹಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ಥಾನೈಶ್ಚಿಹ್ಸೈಶ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಿತಂ । 

ಶಿಖಂಡಿನ್ಯಾಂ ಸ್ಕಹಂ ತತ್ರ ಹ್ಯಾಹೂತೋ ಹ್ಯನನೀಪತೇ ॥೬೯॥ 

ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವಿಂಶತಿಗ್ರಾಮಾನ್ಗಚ್ಚ ತ್ವಂ ನರ್ಮದಾತಟೇ । 

ಪ್ರೇಷಣಂ ಮೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಮಲಕ್ಕ್ಮ್ಯಾ ಸೀಡಿತೇನ ತು ॥೭೦॥ 
ಕನ್ಕ್ಯೋವಾಚ;-- 

ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ನರ್ಮದಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯಂಕರೀಂ । 

ಆಗ್ಲೇಯಾಂ ಸೋಮನಾಥಸ್ಯ ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರೋ ಸರಃ ॥೭೧॥ 


ಪೂರ್ವಜಾತಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸತಿಯು 
ಈಗಲೂ ಸಕ್ಸಿಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟವನ್ನನುಭನಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಈಗ ಅವನ 
ಅಸ್ಥಿ ಶೇಷವು ಆ ಹನುಮಂತತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬೀಳಬೇಕು. 

೬೭. ಅಪ್ಪ! ಈಗ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಆಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು. ನೃಷವರ್ಯ! ನಿನಗೆ ಈ ಕಾರಣವನ್ನೈಲ್ಲ 
ಕೇಳಿರುವೆನು. 

೬೮-೬೯. ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ಮೃಗ, ಪಕ್ಷಿಗಳ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರು 
ವನು. ನೀನು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡಕ್ಕೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕಳುಹಿಸುವುದಾದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ನಾನು ನನ್ನ ಪತಿಯಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನೂ, ಚಿಹ್ಮೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. 
ದೊರೆಯೆ! ಕನ್ಯಾಪಿತನಾದ ಆ ಶಿಖಂಡಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. 

೭೦. ""ಇಸ್ಪತ್ತು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನೀನು ಆ ನರ್ಮದಾ 
ತೀರಕೆ ಹೋಗು? ಎಂದನು. ಬಡವನಾದ ನಾನು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆನು. 
ಕ್‌ ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--"" ದ್ವಿಜನೆ! ನೀನು ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಸಕಲ 
ಪಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಹೋಗು. ಸೋಮ 
ನಾಥನ ಆಗ್ನೇಯದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಹನುಮಂತೇಶ್ವರನಿರುವನು. 
F 


a ಲಿ 


೫೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅರ್ಧಕ್ರೋಶೇನ ರೇವಾಯಾ ವಿಸ್ತೀರ್ಣೋ ನಟಪಾದಪಃ । 


ಕರಂಜಃ ಕೆಟಿಹೆಶ್ಟೈವ ಸನ್ನಿಧಾನೇ ವಟಸ್ಯಚ ॥ ೭೨॥ 
ನ್ಯಗ್ರೋಧಮೂಲಸಾನ್ನಿಧ್ಯೇ ಸೂಕ್ಷ್ಚ್ಮಾನ್ಯಸ್ಥೀನಿ ದ್ರಶ್ಟ್ಛ್ಯಸಿ ! 

ಸಮೂಹ್ಯ ತಾನಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಗಚ್ಛ ರೇನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೭೩ ॥ 
ಆಶ್ವಿನಸ್ಯಾಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ತ್ರಿಪುರಾರೇಸ್ತು ವೈ ತಿಥೌ । 

ಸ್ನಾಪ್ಯ ತ್ರಿಶೂಲಿನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ರಾತ್ರೌ ತ್ವಂ ಕುರು ಜಾಗರಂ ॥೭೪॥ 
ಶ್ಸಿಸೇಃ ಪ್ರಭಾತೇ ತಾನಿ ತ್ವಂ ನಾಭಿಮಾತ್ರಜಲೇ ಸ್ಥಿತಃ I 

ಇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ದ್ವಿಜಶೇಷ್ಠ ನಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಜಾಯತಾಂ ॥ 2೫ ॥ 
ಸ್ಲಿಸ್ತ್ವಾಸ್ಥೀನಿ ಪುನಃ ಸ್ನಾನಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತೃಘನಾಶನಂ 1 

ಏನಂ ಕೃತೇತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೭೬॥ 
ಕಥಿತಂ ಕನ್ಯಯಾ ಯಚ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪುಸ್ತಿಕಾಕೃತಂ । 

ಆಗತೋಃಹಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ತೀರ್ಥೇಂತ್ರ ದುರಿತಾಪಹೇ ॥೭೭॥ 
ಸೋಇಂಭಿಜ್ಞಾನಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೀತ್ವಾಃಸ್ಕೀನಿ ನರೇಶ್ವರ । 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಸನ್ನರ್ಮದಾಂಭಸಿ n ೭೮ ॥ 





೭೨. ಆ ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಒಂದು ಮೈಲಿಯ ದೂರದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಆಲದಮರವಿಜಿ. ಅದರ ಹತ್ತಿರ ಕರಂಜ ಮತ್ತು ಕಟಹ ವೃಕ್ಸಗಳೂ ಇವೆ. 

೭೩. ಆ ಆಲದಮರದ ಬುಡದ ಹತ್ತಿರ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ 
ಹೋಗು. 

೭೪. ಆಶ್ವಿನಬಹುಳ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ನೀನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡು. 

೭೫. ಬೆಳಗ್ಗೆ ನಾಭಿಪ್ರಮಾಣದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮೃ ತನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗ 
ಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಅಸ್ತಿಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕು. 

೭೬, ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನೇಲೆ ಪಾಪವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುಪ 
ಕ್ಸಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು.'' ದೊರೆಯೇ! ಇವನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯಾಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೭೭. ನಾನು ಆ ಕನ್ರೆಯು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಂಡ. 
ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು ಎಂದನು. 

೭೮. ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗುರುತನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆಡ, 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿದನು. 


ಕ್‌ದಿ 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತತೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೭ 


ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಃ ಪಪಾತಾಶು ಸಾಧುಸಾಧ್ಯಿತಿ ಪಾಂಡವ । 


ವಿಮಾನಂ ಚ ತತೋ ದಿವ್ಯಮಾಗತಂ ಬರ್ಹಿಣಸ್ತದಾ ॥೭೯॥ 
ದಿವ್ಯರೂಪಧರೋ ಭೂತ್ವಾ ಗತೋ ನಾಕೇ ಕಲಾಪವಾನ್‌ । 

ಏನಂ ತು ಪ್ರತ್ಯಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರೇ ನೃಪ ॥೮೦॥ 
ಚಕಾರಾಃನಶನಂ ವಿಪ್ರಃ ಶತಬಾಹುಶ್ಚ ಭೂಪತಿಃ । 
ಶೋಷಯಾಮಾಸತುಸ್ತೌ ಸ್ವನಿಸಾಶ್ಚರಾರಾಧನೇ ರತೌ ॥ ೮೧॥ 


ಧ್ಯಾಯಂತೌ ತಸ್ಮತುರ್ಜೀನಂ ಶತಜಾಹುದ್ದಿಜೋತ್ತಮೌ । 
ಮಾಸಾರ್ಥೇನ ಮೃತೋ ರಾಜಾ ಶತಬಾಹುರ್ಮುಹಾಮನಾಃ ॥ಲ೮೨॥ 
ಕಿಂಕಿಜೇಜಾಲಶೋಭಾಢ್ಯಂ ವಿಮಾನಂ ತತ್ರ ಚಾಗತೆಂ । 


ಸಾಧು ಸಾಧು ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಮ ನಿಮಾನಾರೋಹಣಂ ಕುರು ॥ ೮೩ ॥ 
ಶತಬಾಹುರುವಾಚ :- 

ನ ಯಾಮಿ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಾಗ್ರಂ ನಿಸ್ರೋ ಯಾವನ್ನ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 

ಉಪದೇಶಪ್ರದೋ ಮಹ್ಯಂ ಗುರುರೂಪೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ಅಪ್ಸರಸ ಊಚುಃ:- 


ಲೋಭಾವೃತೋ ಹ್ಯಯಂ ವಿಪ್ರೋ ಲೋಭಾತ್ಪ್ಸಾಪಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಃ । 


ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರೇ ರಾಜನ್ಯೇ ಮೃತಾಃ ಸತ್ವಮಾಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೮೫ ॥ 
ತೇ ಯಾಂತಿ ಶಾಂಕರೇ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯಂಕರೇ । 


ನೈನ ಪಾಪಕ್ಸಯಶ್ಚಾಸ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೮೬ ॥ 


೭೯. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕೂಡಲೆ "ಒಳ್ಳೆಯದು. ಒಳ್ಳೆಯದು'' ಎಂದು 
ಧ್ವನಿಯಾಗಿ ಹೂಮಳೆ ಸುರಿಯಿತು. ಆ ನವಿಲಿಗೆ ದಿವ್ಯವಿಮಾನವು ಬಂದಿತು. 

೮೦-೫೧. ಆದು ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿತು. ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ಶತಬಾಹುರಾಜನೂ ಹನುಮಂತೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆ ಅದ್ಭುತ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸಿದರು. 

೮೨. ಆ ಶತಬಾಹು ಮತ್ತು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಂಕರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶತಬಾಹುವು ಮೃತನಾದನು. 

೮೩. ಘೆಂಟಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವವಿಮಾನವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಅಪ್ಸರೆ 
ಯರು, ``ನೃನವರ್ಯನೆ! ಒಳ್ಳೆಯದು ವಿಮಾನವನ್ನೇರು?' ಎಂದರು. 

೨೪. ಶತಬಾಹುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿ 
ಗುರುವಿನಂತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮುಡಿಯುವವರೆಗೆ ಮಂದಾಗಿ ವಿಮಾನ 
ವನ್ನೇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೫-೮೬. ಅಪ್ಸರೆಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ;--"" ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆಶೆಯುಳ್ಳ 
ವನು. ಆಶೆಯಿಂದ ಪಾಪವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. ದೊರೆಯೆ ! ಹನುಮಂತೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ 


೫೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೃಹಂ ಚ ಗೃಹಿಣೇಜಿತ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಪ್ರವರ್ತತೇ । 


ಶತಬಾಹುಸ್ತತೋ ನಿಪ್ರಮುನಾಚ ನಿನಯಾನ್ಮಿತಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ತ್ಯಜ ಮೂಲಮನರ್ಥಸ್ಯ ಲೋಭಮೇನಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಯಯ್‌ೌ ರಾಜಾ ಸ್ವರ್ಗಕನ್ಯಾಸಮಾವೃತಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ವಿನೈಃ ಕೈಶ್ಚಿದ್ದತೋ ವಿಪ್ರಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ವೈತಾಲಿಕೈರ್ವೃತಃ । 

ಬರ್ಹೀ ಚೆ ಕಾಶೀ ರಾಜಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವತಃ Hern 


ಆತ್ಮಾನಂ ಕನ್ಯಯಾ ದತ್ತಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ವ್ಯಚಿಂತಯನ್‌ । 

ಸಾ ಚ ತಂಪ್ರೌಢಮಾಲೋಕ್ಕ ಪಿತುರಾಜ್ಞಾಮವಾಪ್ಯಚ | 

ಸ್ವಯಂವರೇ ಸ್ವಭರ್ತಾರಂ ಲೇಭೇ ಸಾಧ್ವೀ ನೃಸಾತ್ಮಜಂ neon 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 

ಏತದ್ದ್ಯೃತ್ತಾಂತಮಭವತ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನೃಪೋತ್ತಮ । 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾನ್ಮೇಧ್ಯಂ ತೀರ್ಥಮೇತತ್ಸದಾ ನೃಪ ॥೯೧॥ 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ನಾ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸರ್ವಕಾಲಂ ನರೇಶ್ವರ [ 
ನಿಶೇಚ್ಚಾಶ್ನಿನೇ ಮಾಸಿ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಸ್ಟೇ ಚತುರ್ದಶೀಂ ॥'೯೨॥ 





ಸಾತ್ವಿಕಭಾನದಿಂದ ಮೃತರಾದವರು ಮಾತ್ರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸೀಗಿಸುವ 
ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪಾಪವು ಕ್ಷಯಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೮೭. ಇವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಯನ್ನೂ, ಪತ್ಲಿಯನ್ನೂ ಆಲೋಚಿಸು 
ತ್ರಿರುವನು.?' ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಶತಬಾಹುವು ವಿನಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೮೮.  ದ್ವಿಜನರ್ಯನೆ! ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಈ ಆಶೆಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸು.” ದೊರೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಪ್ಸರೆಯರೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೮೯-೯೦. ಆ ಬ್ರಾಹಣನೂ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯಿ ಸ್ಮುತಿಪಾಠಕರೊಡನೆ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ನನಿಲೂ ಕನ್ಯೆಯು ಕೊಟ್ಟ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕಾಶಿರಾಜನ ಪುತ್ರನಾಯಿತು. ಅವಳೂ ಅವನು 
ಯುವಕನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದಳು. 

೯೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯುಧಿಸ್ತಿರ! ಆ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಅದ್ಭುತ ವೃತ್ತಾಂತವು ನಡೆಯಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪನಿತ್ರವಾಯಿತು. 

೯೨-೯೪. ದೊರೆಯೆ ! ಅಷ್ಟಮಾ, ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಆಶ್ವಿನ ಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶೀ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಧು, ಕ್ಸೀರ, 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತತೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೯ 


ಸ್ನಾಸೆಯೇದೀಶ್ವರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕ್ಸೌದ್ರಕ್ಸ್ರೀರೇಣ ಸರ್ಪಿಷಾ । 


ಪಧ್ನಾಚ ಖಂಡಯುಕ್ತೇನ ಕುಶತೋಯೇನ ವೈ ಪುನಃ ॥ ೯೩॥ 
ಶ್ರೀಖಂಡೇನ ಸುಗಂಥೇನ ಗುಂಠಯೇಚ್ಚ ಮಹೇಶ್ವರಂ ! 
ತತಃ ಸುಗಂಥಪುಷ್ಸೈಶ್ಚ ಬಿಲ್ದಪತ್ರೆಶ್ಚ ಪೂಜಯೇತ್‌ ॥ ೯೪॥ 
ಮುಚೆಕುಂದೇನ ಕುಂದೇನ ಜಾತೀಕಾಶಕುಶೋದ್ಭವೈಃ | 
ಉನ್ಮತ್ತಮುನಿಪುಸ್ರೌಫೈಃ ಪುಷ್ಪೈಸ್ತತ್ಕಾಲಸಂಭವೈಃ ॥ ೯೫॥ 
ಅರ್ಚಯೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ ! 
ಫೃತೇನ ಜಾಪಯೇದ್ದಿ ಪಂ ತೈಲೇನ ತದಭಾನತಃ ॥೯೬॥ 
ಶ್ರಾದ್ಮಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್ರತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ವೇದಪಾರಗೈಃ । 
ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಸಂಪೂರ್ಣೈಃ ಕುಲೀನೈರ್ಸ್ಗಹಸಾಲಕ್ಯೆಃ ॥1೯೭॥ 


ತರ್ಸಯೇದ್ಭಾ ಎಹ್ಮಣಾನ್ಸಕ್ಟ್ಯಾ ವಸನಾಂನ್ನಹಿರಣ್ಯತಃ । 
ನರಕಸ್ಥಾ ದಿನಂ ಯಾಂತು ಪ್ರೋಚ್ಛೇತಿ ಪ್ರಣಮೇದ್ದಿಜಾನ್‌ ॥ ೯೮ ॥ 
ಪತಿತಾನ್ವರ್ಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಾನ್ಸೃಷಲೀ ಯಸ್ಯ ಗೇಹಿನೀ । 


ಸ್ವವೃಷಂ ಚಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ವೃಷೈರನ್ಯೆ ರ್ನುಷಾಯತೇ Hen 
ವೃಷಲೀ ತಾಂ ವಿದುರ್ಜೇವಾ ನ ಶೂದ್ರೀ ನೃಷಲೀ ಭವೇತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುರಾಪಾನಂ ಗುರುದಾರನಿಷೇವಣಂ Hu ೧೦೦ ॥ 





ತುಪ್ಪ, ಮೊಸರು, ದರ್ಭೆ, ನೀರು, ಇವುಗಳಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಸುವಾಸನೆ 
ಯಾದ ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ, ಪರಿಮಳಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೯೫-೯೬. ಮತ್ತು ಮುಚುಕುಂದ, ಕುಂದ, ಜಾತಿ, ಕಾಶ, ಕುಶ, 
ಉನ್ಮತ್ತ, ಮುನಿ ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ 
ಇತರ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹನುಮಂತೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ 
ತುಪ್ಪದಿಂದ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಬೇಕು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದಾದರೂ 
ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಬೇಕು. 

೯೭-೯೮. ಅಲ್ಲಿ ವೇದನೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರೂ, ಸಮಸ್ತಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದವರೂ, ಸತ್ತುಲಪ್ರಸೂತರೂ, ಗೃಹಸ್ಥರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅವರನ್ನು ವಸ್ತ್ರ, ಅನ್ನ, ಸುವರ್ಣಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕು. "" ನರಕದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಪಿತೃಗಳು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಲಿ” ಎಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪಂದಿಸಬೇಕು. 

೯೯-೦೧. ಪತಿತರೂ, ವೃಷಲೀಪತಿಗಳೂ ಆದ ವಿಪ್ರರನ್ನು ತೃಜಿಸಬೇಕು. 


ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಅನ್ಯಪುರುಷನನ್ನು ಕಾಮಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ವೃಷಲಿ 


೫೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರೂಣಂ 


ಸುನರ್ಣಹರಣನ್ಯಾಸಮಿತ್ರದ್ರೋಹೋದ್ಭವನಂ ತಥಾ । 

ನಶ್ಯತೇ ಸಾತಕಂ ಸರ್ವಮಿತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಬ್ರವೀತ್‌ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 

ವಾಕ್ಟ್ರಲಾಷೇನ ಭೋ ವತ್ಸ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಕಿಂ ಮಯಾ । 

ಸರ್ವಸಾತಕಸಂಯುಕ್ತೋ ದದ್ಯಾದ್ದಾನಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನೇ WH ೧೦೨ ॥ 

ಗೋದಾನಂ ಚ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಮನಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಗೋದಾನಂ ಹಿ ಯತಃ ಹಾರ್ಥ ಸರ್ವದಾನಾಧಿಕಂ ಸ್ಮೃತಂ Hl ೧೦೩ ॥ 

ಸರ್ನ್ವದೇನನುಯಾ ಗಾವಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ತದಾತ್ಮಕಾಃ | 

ಶೃಂಗಾಗ್ರೇಷು ಮಹೀಪಾಲ ಶಕ್ರೋ ವಸತಿ ನಿತ್ಯಶಃ NH ೧೦೪ ॥ 

ಉರಃ ಸ್ಕಂದಃ ಶಿರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲಲಾಟೀ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ 1 

ಚಂದ್ರಾರ್ಕೇ ಲೋಚನೇ ದೇವೌ ಜಿಹ್ವಾಯಾಂ ಚ ಸರಸ್ಪತೀ ॥ ೧೦೫ ॥ 

ಮರುದ್ದೆಣಾಃ ಸದಾ ಸಾಧ್ಯಾ ಯಸ್ಯಾ ದಂತಾ ನರೇಶ್ವರ । 

ಹುಂಕಾರೇ ಚತುರೋ ನೇದಾನ್ಮಿದ್ಯಾತ್ಸಾಂಗಪದಕ್ರ ಮಾನ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ 

ಖುಷಯೋ ರೋಮಕೂಪೇಷು ಹ್ಯಸಂಖ್ಯಾತಾಸ್ತ ಪಸ್ಟಿನಃ | 

ದಂಡಹಸ್ತೋ ಮಹಾಕಾಯಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಮಹಿಷವಾಹನಃ 1॥ ೧೦೭ ॥ 

ಯಮಃ ಪೃಷ್ಠಸ್ಥಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಶುಭಾಂ ಶುಭಸರೀಕ್ಸಕಃ । 

ಚತ್ವಾರಃ ಸಾಗರಾಃ ಪುಣ್ಯಾಃ ಕ್ಸೀರಧಾರಾಃ ಸ್ತನೇಷು ಚ ॥ ೧೦೮ ॥ 


೧೦೧೫ 





ಯೆನ್ನುವರು. ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯು ವೃಷಲಿಯ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆ, ಮದ್ಯಪಾನ, 
ಗುರುಪತ್ನೀಗಮನ, ಸ್ಪರ್ಣಸ್ತೇಯ, ನ್ಯಾಸ ಮಿತ್ರದ್ರೋಹ ಇವುಗಳಿಂದುಂಟಾದ 
ಪಾತಕವೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುವನು. 

೧೦೨. ಶ್ರಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಗು! ಬಹಳ ಮಾತ 
ನಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ದ್ವಿಜರಿಗೆ 
ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೦೩. ಗೋದಾನವು ಸಮಸ್ತದಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗೋದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೦೪-೧೦೯. ಗೋವುಗಳು ಸಕಲ ದೇವತಾರೂಪವಾಗಿರುವುವು. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲದೇವತೆಗಳೂ ವಾಸಿಸುವರು. ಅವುಗಳ ಕೊಂಬುಗಳ ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನೂ, ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫಂದನೂ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಹೆಣೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನೂ, 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೂ, ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯೂ, ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮರುದ್ದಣಗಳೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ, ಹುಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಂಗವಾದ ವೇದಗಳೂ, ರೋಮ 
ಕೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಖುಷಿಗಳೂ, ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ದಂಡಧಾರಿಯೂ, ಮಹಾ 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತತೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೧ 


ಫಿಷ್ಣುಸಾದೋದ್ಭವಾ ಗಂಗಾ ದರ್ಶನಾತ್ಪಾಪನಾಶನೀ [ 


ಪ್ರಸ್ಪಾನೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾದೃಂದ್ಯಾ ಸದಾ ಬುಧೈಃ ೫ ೧೦೯॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಗೋಮಮಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಪವಿತ್ರಾ ಸರ್ವಮಂಗಲಾ । 
ಸೋಮಯಾಲೇಪನಂ ತಸ್ಮಾತ್ಮರ್ತವ್ಯಂ ಪಾಂಡುನಂದನ ॥೧೧೦॥ 


ಗಂಧರ್ವಾಂಪ್ಸರಸೋ ನಾಗಾಃ ಖುರಾಗ್ರೇಷು ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ | 

ಪೃಥಿವಸ್ಯಿಂ ಸಾಗರಾಂತಾಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭಾರತ । 

ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಜಾನೀಯಾದ್ಲೌರ್ಗವ್ಯಂ ತೇನ ಪಾವನಂ ॥ ೧೧೧ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ. 

ಸರ್ವದೇವಮಯಾ ಧೇನುರ್ಗೀರ್ವಾಣಾದ್ಯೈರಲಂಕೃತಾ। 

ಏತತ್ಯಥಯ ಮೇ ತಾತ ಕಸ್ಮಾದ್ಗೋಷು ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 

ಸರ್ವದೇವನುಯೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಗಾವೋ ವಿಷ್ಣುಶರೀರಜಾಃ । 


ಜೇವಾಸ್ತಮಭಯಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಯಲ್ಸಿತಾ ವಿವಿಧಾ ಜನೈಃ ॥ ೧೧೩॥ 
ಶ್ವೇತಾ ವಾ ಕಪಿಲಾವಾಫಿ ಕ್ಸೀರಿಣೀ ಪಾಂಡುನಂದನೆ । 
ಸವತ್ಸಾ ಚ ಸುಶೀಲಾ ಚ ಸಿತನಸ್ಟ್ರಾಃ ವಗುಂಠಿತಾ ॥ ೧೧೪ ॥ 





ಶಾಯನೂ, ಕೃಷ್ಣವರ್ಣನೂ, ಮಹಿಷನಾಹನನೂ, ಶುಭಾಶುಭ ಪರೀಕ್ಸಕನೂ 
ಆಗಿರುವ ಯಮನೂ, ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಲೀರಧಾರೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾದ ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ಕ್ಲೀರಸ್ರಾವದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವ ವನಿಷ್ಣುಪಾದದಿಂದುಂಟಾದ ಗಂಗೆಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಗೋವನ್ನು 
ಬುಧರು ಯಾವಾಗಲೂ ವಂದಿಸಬೇಕು. 

೧೧೦. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಗೋಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಮಂಗಳಕರಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ನೆಲಸಿರುವುದರಿಂದ ಗೋಮಯಲೇಪನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೧೧೧. ಗೊರಸುಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ನರೂ. ಆಪ್ಸಕೆಯರೂ, ನಾಗರೂ 
ಇರುವರು. ಗವ್ಯವು ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಪನಿತ್ರವಾಗಿರುವುದು. 

೧೧೨. ಯುಧಿಸ್ಕಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತಾತ! ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಆ ಗೋವಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಗುವರೇಕೆ? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

ಹರ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವಿಷ್ಣುವು ಸಕಲ 
ಜೇವತಾರೂಸನು. ಗೋವುಗಳು ವಿಷ್ಣುಶರೀರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವುವು. ಈ ಎರಡು 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಜನರು ಗೋವನ್ನು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೧೪-೧೧೬. ಅನಂತಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ತನು 


೫೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾಂಸ್ಕದೋಪನಿಕಾ ದೇಯಾ ಸ್ವರ್ಣಶೃಂಗೀ ಸುಭೂಷಿತಾ । 
ಹನೂಮುಂತೇಶ್ವ ರಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಪ್ರಾಯ ದಾಪಯೇತ್‌ 8೫ ೧೧೫ 0 
ನಿಯಮಸ್ಸೆ €ನ ಸಾ ಜೀಯಾ ಸ್ವ 'ರ್ಗಮಾನಂತ್ಯ ವಮಿಚ್ಛತಾ। 
ಅಸಮರ್ಥಾಯ ಯೇ ದದ್ಯುರ್ನಿಷ್ಟು ಕೋಕ ಪ್ರಯಾಂತಿ ತೇ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಅಸೌ ಲೋಕೇ ಚ್ಯು ತೋ ರಾಜನ್ಭ್ಫೂತಲೇ ದ್ವಿ ಜಮಂದಿರೇ | 
ಕುಶಲೋ ಯತ ಪುತ್ರೋ ಗುಣವಿದ್ಯಾ 'ಸನರ್ಧಿಮಾನ್‌ u ರಿ೧೭॥ 
೬... ತೀರ್ಥಂ ಹನೂಮಂತೇಶ್ವ ರಂನೃಪ। 

ಬನ್ನಿ ಮುಚ್ಯ ತೇ ಪಾಷಾದ್ವ ಸರ್‌ 
pr ಶ್ಚಿ ಂತಯನ್ಸ ಶ್ಯನ್ಮು' ಚ್ಮ ತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ತೃತೀಯ ಕೇಮೆ ಖಂಡೇ 
44 ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವೆರ್ಣನಂ? 
ನಾಮ ತ್ರ್ಯಶೀತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಮಂತೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವುದೂ, ಕರುನಿನಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾದುದೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳುದೂ, ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸಿರು 
ವುದ, ಕಂಚಿನಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಚಿನ್ನದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ 
ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಶ್ವೇತ ಅಥವಾ ಕಪಿಲ ಗೋವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ERR ಅಸಮರ್ಥನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದವರು ವಿಷ್ಣು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 

೧೧೭. ಈ ಲೋಕವು ತಪ್ಪಿ ದಕೂಡಲೆ ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೂ, ಗುಣ, ವಿದ್ಯೆ, ಧನಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧನೂ ಆದ ಪುತ್ರ 
ನಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. 

೧೧೮. ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಹರಿಹರಿಸುವ ಹನುಮಂತೇಶ್ವರತೀರ್ಥ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವವನು ಜಾತಿಸಾಂಕರ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ದೂರದಲ್ಲಿರುವವನು ಇದನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಪಾಸ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಶ್ರೆಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ್ಲ ೦ಥಮುಹಾಪುರಾಣಡ ಐದನೆಯ 'ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕೆೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«« ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ೨ ನೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 8 ಮೊಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುರಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಪಿತೀರ್ಥರಾಮೇಶ್ವರ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇಶ್ವರ ಕುಂಭೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ಅತೆ ನೋದಾಹರಂತೀಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ । 


ಫೈಲಾಸೇ ಪೃಚ್ಛತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಷಣ್ಮುಖಾಯ ಶಿವೋದಿತಂ non 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ಪೂರ್ವಂ ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಸ್ವಂದ ಹತೋ ರಾಮೇಣ ರಾವಣಃ । 

ಚತುರ್ದಶ ತದಾ ಕೋಟ್ಟ್ಯೋ ನಿಹತಾ ಬ್ರಹ್ಮರಕ್ಸಸಾಃ ॥ ೨॥ 

ಹತೇಷು ತೇಷು ವೈ ತತ್ರ ರಕ್ಷ್ಮಣಾಯ ದಿವೌಕಸಾಂ । 

ಮಹಾನಂದಸ್ತದಾ ಜಾತಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಪುತ್ರಕ HA 


ತತಃ ಸೀತಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಮಂ ವಾನರಪುಂಗವೈಃ । 
ರಾಮೋ ಪ್ಯಯೋಧ್ಯಾಮಾಯಾತೋ ಭರತೇನ ಕೃತೋತ್ಸವಃ । 


ತಸ್ಮೈ ಸಮರ್ಪಯಾಮಾಸ ಸ ರಾಜ್ಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮೃಣಾಗ್ರಜಃ HY 
ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ರೈ ಶಾಸತಿ ತತೋ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಹತಕಂಟಿಕಂ । 


ಕೃತಕಾರ್ಯೋಂಥ ಹನುಮಾನ್‌ ಕೈಲಾಸಮಗಮತ್ತುರಾ HEH 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಪಿತೀರ್ಥಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದ ಸ್ವಂದನಿಗೆ ಶಿವನು ಹೇಳಿದ ಪುರಾತ 
ನೇತಿಹಾಸನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಸ್ವಂದ! ಹಿಂದೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನೂ, ಹದಿನಾಲ್ಕುಕೋಟ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನೂ ಕೊಂದನು. 

೩. ದೇವತೆಗಳ ರಕ್ಬಣೆಗಾಗಿ ರಾಮನು ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಕ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಆನಂದವುಂಟಾಯಿತು. 

೪. ಬಳಿಕ ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಾನರೋತ್ತಮರೊಡನೆ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅಣ್ಣನಾದ ಭರತನು ಉತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

೫. ಒಳಿಕ ರಾಮನು ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿರಲ್ಕು ಕೃತ 
ಕಾರ್ಯನಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೫೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂಡೆಮುಹಾಪುರಾಟಂ 


ತತೋ ನಂದೀ ಪ್ರತೀಹಾರೋ ರುದ್ರಾಂಶಮಪಿ ತಂ ಕಪಿಂ। 
ನ ಚ ಸಂಗಮಯಾಮಾಸ ರುದ್ರೇಣಾಘೌಫಘಹಾರಿಣಾ ॥ ೬॥ 
ತೇನ ಪೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ನಂದೀ ಕಿಂ ಮಯಾ ಪಾತಕಂ ಕೃತಂ । 
ಯೇನ ರುದ್ರವಪುಃ ಪುಣ್ಯಂ ನ ಪಶ್ಯಾಮ್ಯಂಬಿಕಾನ್ಸಿತಂ ॥೭॥ 
ನಂದ್ಯುನಾಚ :-- 
ತ್ವಯಾಂವತರಣಂ ಚಕ್ರೇ ಕಪೀಂದ್ರಾ ಮರಹೇತುನಾ । 
ತಥಾಪಿ ಹಿ ಕೃತಂ ಪಾಪಮುಪಭೋಗೇನ ಶಾಮ್ಯತಿ ॥೮॥ 
ಹನುಮಾನುವಾಚೆ:- 
ಕಿಂ ಮಯಾಕಾರಿ ತತ್ಪಾಪಂ ನಂದಿನ್ಹೇನಾರ್ಥಕಾರಿಣಾ । 
ಶಾಕ್ಸಸಾಶ್ಚ ಹತಾ ದುಷ್ಟಾ ವಿಪ್ರಯಜ್ಞಾ ಂಗಹಘಾತಿನೆಃ ॥೯॥ 
ತತಸ್ತದಾಲಾಪೆ ಕುತೂಹಲೀ ಹರೋ 
ನಿಜಾಂಶಭಾಜಂ ಕಫಿಮುಗ್ರತೇಜಸೆಂ । 
ಉವಾಚೆ ದ್ವಾರಾಂತರ ದತ್ತದೃಷ್ಟಿಃ 
ಪುರಃಸ್ಥಿತಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಕೆಪೀಶ್ವರಂ ಪುನಃ ॥ ೧೦ 


೬. ಅಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ನಂದಿಯು ಆಂಜನೇಯನು ರುದ್ರಾಂಶ 
ನಾದಾಗ್ಗೂ ಅವನನ್ನು ರುದ್ರನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಲಿಸ್ಲ. 

೭. ಆಗ ಆಂಜನೇಯನು ನಂದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ನಾನು ಯಾವ 
ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು? ಯಾವುದರಿಂದ ನಾನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನಿರುವ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ರುದ್ರನ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಲಾರದಾಗಿರುವೆನು?'' ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೮. ನಂದಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ 
ಅವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಅನುಭವದಿಂದ ಶಾಂತ 
ವಾಗುವುದು. 

೯. ಹನುಮಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಂದಿಯೆ! ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ಫೆಸಗಿರುವ ನಾನು ಯಾವ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದ ದುಷ್ಟರಾದ ರಾಕ್ಚಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಂದಿರುವೆನಸ್ಟೆ. 

೧೦. ಬಳಿಕ ಆ ಆಂಜನೇಯನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಲು ಕುತೂಹಲವುಳ, 
ಹರನು ಬಾಗಿಲ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಅಂಶದವನಾಗಿ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ಯಾಗಿ ಮುಂದಿರುವ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತೆಂದನು. ತ 


ಚತುರಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೫ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ಗಂಗಾ ಗಯಾ ಕಹೇ ರೇವಾ ಯಮುನಾ ಚೆ ಸರಸ್ವತೀ । 
ಸರ್ವಷಾಪಹರಾ ನದ್ಯಸ್ತಾಸು ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರ ॥ ೧೧೫ 
ನರ್ಮದಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಶೋಭನಂ । 
ಸೋಮನಾಥಸಮಿಪಸ್ಥಂ ತತ್ರ ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ವಾನರ ॥ ೧೨ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಮಹಾಷಾಪಂ ಶಮಿಷ್ಯತಿ ಮಮಾಜ್ಞ ಯಾ । 
ಉತ್ಪ ತ್ಯ ನೇಗಾದ ಶ ನುಮಾಂಛ್ರೀಕೇನಾಪಕ್ಸಿ ನೇ ತಟೇ ॥ ೧೩॥ 
ರ್ಟ ಸುಮಹಾನಾದಸ್ತ ಪಶ್ಚ ಕ್ರ್ರೇ ಸುದುಷ್ಕರಂ | 
ತಸ್ಯ ವೈ ತಪ್ಯ ಮಾನಸ್ಯ ರ ಕ್ಪೋನಸಕೃ ತೆಂ ತಮಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ನಿಲೇನು ಕ್ಯ ಕಾಲೇನ ಕ್ರಿಯತೇಶಪ್ರಸಾದತಃ | 
ತತೋ ದೇವೈಃ ಸಮಂ ದೇನಸ್ತತ್ತೀರ್ಥಮಗಮದ್ಧರಃ ॥ ೧೫ 1 
ಭವ ಜಾಕಿ ವರಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರವತ್ತವಾನ್‌ । 

ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ತೀರ್ಥಂ ಭವಿಷ್ಯ ತಿನಸಂಶಯಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಕಸಿತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಜಾತಂ ತಸ್‌ ತತ್ರ ಸ್ವಯಂ ಹರಃ । 
ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರೋ ನಾಮ್ನಾ ಸೆರ್ನಹತ್ಯಾ ಹರಸ್ತದಾ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೧. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕಪಿಯೆ! ಗಂಗೆ, ಗಯೆ, ನರ್ಮದಾ, 
ಯಮುನಾ "`ಸರಸ್ವತೀನದಿಗಳು ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವುವು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡು. 

೧೨. ವಾನರ! ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿ ಸೋಮನಾಥನ 
ಬಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಳಕರವಾದ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. 

೧೩-೧೫. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಮಹಾಪಾಪವು ಪರಿಹಾಗೆ 
ವಾಗುವುದು.'” ಹನುಮಂತನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ದನಿಗ್ಸೆಯುತ್ತ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ದುಷ್ಕರವಾದ ತಪವಂಗೈ ದನು. 

ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ರಾಕ್ಷ ಕೃಸವಥೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಅವನ ಪಾಸವು 
ಈಶ್ವ ರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸ್ನ ಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ 
ಹರನು ಜೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೧೬. ಹನುಮಂತನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ, " ಇದು ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು ಈ ತೀರ್ಥವು 
ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥವಾಗುವುದು'' ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ನರವನ್ನಿತ್ತನು. 

೧೭. ಬಳಿಕ ಅದು ಕಪಿತೀರ್ಥವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಹರನು ತಾನೇ ನೆಲೆಸಿದನು. 
ಅದು ಸಕಲಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಹೆನುಮಂತೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು 
ಪಡೆಯೆತು. 


೫೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ । 


ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಹರಸ್ಯ ವಚನಂ ಯಥಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತ್ರಾಸ್ಥಿ € ನಿಲೀಯಂತೇ ಸಿಂಡದಾನೇಕ್ಸ್ಸಯಾಗತಿಃ । 

ಯತ್ಮಿಂಚಿದ್ದಿ €ಯತೇ ತತ್ರ ತದ್ಧಿ ಹಕೋಟಿಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥೧೯॥ 
ಹನುಮಾನ ಪ್ಯಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ರಾಮಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಥಾಗಮತ್‌ I 

ಚಕಾರ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನಂ ಸ್ವಸ್ಥರೂಪಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥ ೨೦ 


ಶ್ರೀ ರಾಮ ಉವಾಚ ೭. 
ಈಕುರ್ವತೋ ದೇವಕಾರ್ಯಂ ತೇ ಮಮ ಕಾರ್ಯಂ ಚ ಕುರ್ವತಃ । 


ತತೋಹಮಪಿ ಸಾಪೀಯಾಂಸ್ತ್ಯೆಸ್ತಪ್ಯಾನ್ಯುಸಂಶಯಂ ॥ ೨೧॥ 
ತತ್ವೈನ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ರೇವಾಯಾಃ ಪಾಪಹಾರಿಣಿ । 
ಚತುರ್ವಿಂಶತಿವರ್ಷಾಣಿ ತಪಸ್ತೇಪೇಥ ರಾಘವಃ ॥ ೨೨॥ 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯೃತೀ ಪುರೀಸಂಸ್ಕಃ ಶ್ರೀಕೇನಾಸ್ನಾನೆಮಾಚರನ್‌ । 
ತಸ್ಯ ಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಚಕ್ರೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋಃಸಿ ತದಾಜ್ಞಯಾ | 
ಸ್ಥಾಪೆಯಾಮಾಸತುರ್ಲಿಂಗೇ ತೌ ತದಾ ರಾಮಲಕ್ಶ್ಮಣೌ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೮. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನ 
ಸಕಲ ಪಾಸಗಳು ಶಿವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 

೧೯. ಅಲ್ಲಿ ಅಸ್ಥಿಗಳು ಆಡಗಿಹೋಗುವುವು; ಪಿಂಡದಾನ ಮಾಡಿದರೆ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಗತಿಯುಂಟಾಗುವುದು ; ಸ್ವಲ್ಪವಸ್ಸಿತ್ತರೂ ಅದು ಕೋಟಮಡಿ 
ಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುವುದು. 

೨೦. ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಶೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

೨೧. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ದೇನಕಾರ್ಯವನ್ನೂ, ನನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ನನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ ಪಾಪವುಂಟಾದರೆ ನಾನೂ ಪೂಪಿಯಾಗುವೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೨೨, ರಾಮನು ಅದರಂತೆ ಆ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾಸವನ್ನು 
ಥಿವಾರಿಸಲು ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 

೨೩. ಅವನು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯತೀಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅಣ್ಣನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಚತುರಶೀತಿತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೭ 


ಇಚೆ 
ನಿಷ್ಟಾಪತಾಂ ತದಾ ವೀರೌ ಜಗ್ಮತೂ ರಾಮಲಕ್ಟು ಹೌ ॥ ೨೪ ॥ 


ತತಸ್ತೆದಾ ದೇವಪ್ರರೋಗಮೋ ಹರೋ 
ಗತೋ ಹಿ ನೈ ಪುಣ್ಯಮುನೀಶ್ವರೈಃ ಸಹ। 
ಆಗತ್ಯ ತೀರ್ಥೆಂ ಚ ನರಂ ದದೌ ತದಾ 


ಪ್ರಭಾವಾತ್ತಸ್ಯ ತಪಸೋ ರೇವಾತೀರೇ ಮಹಾಮತೀ। 


ನಿಜಾಂ ಕಲಾಂ ತತ್ರ ನಿಮುಚ್ಯ ತೀರ್ಥೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮುನಿಭಿಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸಕ್ಸಿಪ್ತಂ ಕುಂಭೋದಕಂ ಭುವಿ । 
ಏಕಸ್ಥಂ ಲಿಂಗನಾಮಾಥ ಕಲಾಕುಂಭಸ್ತಥಾಭವತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕುಂಭೇಶ್ವರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತ್ರದಾ ದೇವಗಣಾರ್ಜಿತಃ ಟಃ 
ರಾನೋಪಿ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ದೇವಸೇನಿತಂ ॥ ೨೭ 
ತತೋ ವರಂ ದದೌ ದೇವೋ ರಾಮಕೀರ್ತ್ಯಭಿವೃದ್ಧಯೇ । 
ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಮೇ ವರ್ಷೇ ರಾಮೋ ನಿಷ್ಟಾಪಶಾಂ ಗತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯದಾ ಕನ್ಯಾ ಗತಃ ಪಂಗುರ್ಗುರುಣಾ ಸಹಿತೋ ಭವೇತ್‌ ! 
ತದೇವ ದೇವಯಾತ್ರೇಯಮಿತಿ ದೇವಾ ಜಗುರ್ಮುದಾ ॥ ೨೯॥ 
ಯಥಾ ಗೋದಾನರೀತೀರ್ಥೇ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ಭವೇತ್‌ । 
ತಥಾಃತ್ರ ಕೇವಾಸ್ನಾನೇನ ಲಿಂಗಾನಾಂ ದರ್ಶನೈರ್ಸೃಣಾಂ ॥&೩೦॥ 


೨೪. ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸತ್ಯತಪಸ್ಸುಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರೇವಾತೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಪಾಸರಹಿತರಾದರು. 

೨೫. ಬಳಿಕ ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಹರನು ಪುಣ್ಯವಂತರಾದ ಮುನಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಕಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ವರವಸ್ಪಿತ್ತನು. 

೨೬-೨೭. ಮುನಿಗಳು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಜಲವನ್ನು ಕುಂಭದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರು. ಅದರಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಕಲಾಕುಂಭ 
ವೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಆ ಕುಂಭೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳು ಅರ್ಚಿ 
ಸಿದರು. ರಾಮನೂ ದೇವತೆಗಳು ಸೇವಿಸಿದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು. 

೨೮. ತರುವಾಯ ಶಂಕರನು ರಾಮನ ಕೀರ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಲೆಂದು ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಸರಹಿತನಾದನು. 

೨೯. ಕನ್ಯಾಗತನಾದ ಶನಿಯು ಗುರುವಿನಿಂದ ಸಹಿತನಾದಾಗ ಈ ಕುಂಚೇ 
ಶ್ವರನ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ದೇವತೆಗಳ; ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿದರು. 

೩೦. ಗೋದಾವರೀತೀರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವು 
ದೊರೆಯುವಂತೆ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಸ್ನ್ಥಾನದಿಂದಲೂ, ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವೂ ದೊರೆಯುವುದು. 


೫೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕರಿಷ್ಯಂತ್ಯತ್ರ ಯೇ ಶ್ರಾದ್ದ ೦ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ನರ್ಮುದಾತಟೀ । 


ಕುಂಭೇಶ್ವರಸಮಿಪಸ್ಥಾಸ್ತೃತ್ಛಲಂ ಶೃಣು ಷಣ್ಮುಖ 1೩೧೫ 
ಯಾವಂತೋ ರೋಮಕೂಪಾಃಸ್ಯುಃ ಶರೀರೇ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ ! 
ಚೂ ಇತ್ತಿನ ತಃ ಸಿತ್ಳೂಹಾಮಕ್ಸಯಾ ಗತಿಃ 1 ೩೨॥ 
ಪ್ರ ೈಢಿವ್ಯಾಂ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಯಾನಿ ತು 1 

ಅಭೂತ ತತ್ಸಲಂ ಮರ್ತ್ಯಾ ಲಿಂಗತ್ರೆಯನಿಲೋಕನಾತ್‌ ॥ ೩೩ 


ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಃ ೦ ನಿರ್ಧನೋ ಧನೆಮಾಸ್ಲುಯಾತ್‌ | 
ಸರೋಗೋ ಮುಚ್ಕ ತೇ: ರೋಗಾನ್ಸಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೩೪ ॥ 
ಸಿಂಹರಾಶಿಂ ಗತೇ ಜೇನೇ ಯತ್ಸ್ಯಾದ್ನೋದಾನವರೀಫಲಂ | 


ತದ್ದಾದಶಗುಣಂ ಸ್ಕಂದ ಕುಂಭೇಶ್ಚರಸಮಿಸಾಪತಃ ॥ ೩೫! 
ಯೇ ಜಾನಂತಿ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಕುಂಭಶಂಭುನಮುಮಾಪತಿಂ | 
ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮ ನಿರರ್ಥಕಂ ॥೩೬॥ 
ಯಥಾ ಗೋದಾನರೀಯಾತ್ರಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಮುನಿಶಾಸನಾತ್‌ । 
ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಮೇ ನರ್ಷೇ ತಥೇಯಂ ದೇನಭಾಷಿತಂ ॥ ೩೭ 





೩೧. ಸ್ಕಂದ! ಈ ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಭೇಶ್ವರನ ಬಳಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರಾ ದೃಮಾಡಿದರೆ ದೊರಕುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

“೩೨. ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀಹದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ರೋಮಕೂಷಗಳಿರುವುವೊ, 
ಅಷ್ಟುವರ್ಷಕಾಲ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಸೆಯವಾದ Rane. 

೩೩. ಈ ಮೂ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ತೀರ್ಥಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದಾಗುವ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೪. ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದನನು ಪುತ್ರನನ್ನೂ, ಧನವಿಲ್ಲದವನು ಧನವನ್ನೂ ಪಡೆಯು 
ವನಲ್ಲದೆ, ರೋಗಿಯು ರೋಗದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ. 

೩೫-೩೬. ಸ್ವಂದ! ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಸಿಂಹರಾಶಿಯನ್ನು ಸೇರಲು ಗೋದಾವರಿ 
ಯೆಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಫಲಕ್ಸಿಂತಲೂ ಹನ್ನೆರಡರಷ್ಟು ಫಲವು ಕುಂಭೇಶ್ವರನ ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿ. ಇದಡದಲ್ಲಿರುವೆ ಕುಂಚೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಮತ್ತು ನೋಡದ ಮಾನವನ ಜನ್ಮವು ನಿಷ್ಟ ಲವು. 

೩೭. ಮುನಿಯ ಶಾಸನದಂತೆ ಗೋದಾನರೀಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಈ ತೀರ್ಥದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಚತುರಶೀತಿತಮೋ€ಧ್ಭಾಯಃ ೫೭೯ 


ಯಾನಚ್ಚ ಂದ್ರ ಶ್ತ ಸೂರ್ಯಕಶ್ಚ ಯಾನಜ್ಟೈ ದಿವಿ ತಾರಕಾ । 


ತಾವತ್ತ ದೆಕ್ಟ: ple ದಾನೆಂ ಕೇನಾಕುಂಭೇಶ್ವ ರಾಂತಿಕೇ ॥ ೩೮ ॥ 
ಮಹಾದಾನಾನಿ ದೇಯಾನಿ ತತ್ರ ಲೋಕೆ ರ್ನಿಚಕ ಕ್ಸಷೈಃ । 
ಗೋದಾನಮತ್ರ ಶಂಸಂತಿ ಸೌನರ್ಣಂ ಚತು ತಥಾ 1 ೩೯॥ 
ಯಸ್ಯಾಃ ಸ್ಥ ಒೈರಣಮಾತ್ರೆ €ಣ ನಶ್ಯತೇ ಸಾಪಸಂಚಯಃ । 

ಸ್ಟಾ ನೇನ ತ ಪುನಃ ಸ್ಪ ಸಂದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ವ್ಯಪೋಹತಿ ॥೪೦॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಚಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 
ಏಕೋತ್ತರಂ ಕುಲಶತಮುದ್ಧ ರೇಚ್ಛಿ ನಶಾಸನಾತ್‌ ॥ ೪೧॥ 
ಯಾನಿ ಕಾನಿಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚಾಸಮುದ್ರಸರಾಂಸಿ ಚ । 
ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನಸ್ಯೇಹ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ 1 ೪೨॥ 
ಏನಂ ದೇವಾ ವರಂ ದತ್ತ್ವಾ ಹರೀಶ್ಚರಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಸ್ಹಸ್ಥಾನಮುಗಮನ್ಸೂರ್ವಮುಕ್ತ್ವಾ ತನ್ನಾಮಚೋತ್ತಮಂ ॥ ೪೩॥ 


ತೀರ್ಥಸ್ಕಾಸ್ಯ ವರಂ ದತ್ವಾ ಸರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜಃ 1 

ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಪ್ರನಿನೇಶಾಂಸೌ ನಿಷ್ಟಾಪೋ ನರ್ಮದಾಜಲಾತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸೌವರ್ಣೀಂ ಚ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ನೀತಾಂ ಯಜ್ಞಂ ಚಕಾರ ಸಃ । 
ಅನುಮಂತ್ರ್ಯ ಮುನೀಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಹೇವತಾಶ್ಚ ನಿಜಂ ಕುಲಂ I ೪೫ ॥ 





೩೮-೩೯. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೂ, ನಕ್ಬತ್ರಗಳೂ ಇರುವಷ್ಟು 
ಕಾಲ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಕುಂಭೇಶ್ವರನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ದಾನವು ಅಕ್ಬಯವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ ನರರು ನುಹಾದಾನಗಳನ್ನು 
FR ಚಿನ್ನ ಅಥವಾ ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಗೋದಾನವು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ತು ಹ್ಲಿತ್ಯವಾದುವು. 

೪೦. ಸ್ಕಂದ!" ಆದರ ಸ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೇ ಪಾಪ ಸಸಮೂಹವು ನಾಶವಾಗು 
ವುದು. ಸ್ನಾನದಿಂದಿನ್ಸೇನು? ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಯೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೪೧. ಯುಧಿಷ್ಕರ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶ್ರಾದ್ಧಗೈ ದರೆ ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಂತೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಕುಲಗಳು ಉದ್ಧಾರವಾಗುವುವು. 

೪೨-೪೩. ಸಮುದ್ರ ದವರೆಗೆ ಇರುವ ಸಕಲ ತೀರ್ಥ ಗಳೂ ಶಿವಲಿಂಗದ ಪೂಜಯ 
ಹದಿನಾರನೆ ಒಂದಂಶಕ್ಕೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಹೀಗೆ Fe 
ನ್ಲಿತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಹೆಸರಸ್ರಿ ಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಸ ಸ್ಥ ಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೪ಲ್ಲ ಲಕ್ಕ ಣನ ಅಣ್ಣನಾದ € ಆ ರ್‌ಮನು ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ವರವನ್ನಿತ್ತು 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಸಕತ? ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೪೫. ಬಳಿಕ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ, ದೇಔತೆಗಳನೂ , ತನ್ನ 
ವಂಶದವರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ ಸುವರ್ಣ ದಿಂದ ಸೀತೆಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಯಜ್ಞಮಾಡಿದನು. 


೫೮೦ ಶೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುರಾ ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ರಾಜನ್‌ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸ್ಮಂದನಾಮಕಂ । 


ನಿಯಮೇನ ತತೋ ಲೋಕೈಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಲಿಂಗದರ್ಶನಂ ॥ ೪೬ ॥! 
ತಾನತ್ಪಾಪಾನಿ ದೇಹೇಷು ಮಹಾಪಾತಕಜಾನ್ಯಸಿ । 

ಯಾವನ್ನ ಪ್ರೇಕ್ಸತೇ ಜಂತುಸ್ತತ್ತೀರ್ಥಂ ದೇವಸೇವಿತಂ ॥ ೪೭ 
ತೇ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮ ಸುಜೀವಿತಂ 1 

ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮತೀ ಪುರೀ ಸಂಸ್ಕಂ ಯೇ ದ್ರಶಕ್ಷ್ಯಂತಿ ಹರಂ ಪರಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ಮೋಹಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಜನೈರ್ಗಂತನ್ಯಮಾದರಾತ್‌ | 
ತೀರ್ಥಾಂಶೇಷಫಲಾವಾಷ್ರ್ಯೈ ತೀರ್ಥಂ ಕುಂಭೇಶ್ವರಾಹ್ಹಯಂ ॥ ೪೯॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ಶಂಭುವಚಸಾ ಸ ಷಡಾನನೋಥ 
ನತ್ವಾ ಪಿತುಃ ಸದಯುಗಾಂಬುಜಮಾದರೇಣ | 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ದಕ್ಷಿಣತಟಿಂ ಗಿರಿಶಸ್ತನಂತ್ಯಾಃ 
ಕೀಶಾಗ್ರ್ಯರಾಮ ಕಲಶಾಖ್ಯ ಶಿವಾನ್ಹದರ್ಶ 1೫೦0 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವೆಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
$6 ಕಪಿತೀರ್ಥ ರಾಮೇಶ್ವರ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇಶ್ವರ ಕುಂಭೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ? 


ನಾಮ ಚತುರಶೀತಿತನೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 





೪೬-೪೭. ಹಿಂದೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಆ ತೀರ್ಥವು ಸ್ವಂದನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಜನರು ನಿಶ್ಚಯನಾಗಿಯೂ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಾಣಿಯು ದೇವತೆಗಳು ಸೇವಿಸಿದ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನೋಡದಿರುವ 
ವರೆಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸಾತಕಮಹಾಪಾತಕಗಳಿರುವುವು. 

೪೮. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯತೀಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡುವವರು ಧನ್ಯರು; 
ಮಹಾತ್ಮರು; ಅವರ ಜನ್ಮನು ಒಳ್ಳೆಯ ಜೀವನವುಳ್ಳುದು. 

೪೯. ಆದುದರಿಂದ ಜನರು ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕುಂಭೇಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೫೦. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸೃಂದನು ಹೀಗೆ ಆ ತೀರ್ಥದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಶಿವನ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಂದೆಯ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ಎರಗಿ, 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಡವನ್ನು ಸೇರಿ ಹನುಮಂತ, ರಾಮ, ಕುಂಭೇಶ್ವರ 
ರನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

ಇಲ್ಲಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 

« ಕಪಿತೀರ್ಥಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚಾ*ಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೋಮನಾಶತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಪುರಾತನಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಹರಂ ತೀರ್ಥಂ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಸಮಂ ಹಿ ತತ್‌ ॥೧॥ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯದ್ಹೃತ್ತಂ ನರ್ಮದಾ ತಟೇ । 


ಏಡು 

ವಾರಾಣಸ್ಯಾ ಸಮಂ ಕಸ್ಮಾದೇತತ್ಯಥಯ ಮೇ ಪ್ರಭೋ HSH 
ನಿಮಗ್ನೋ ದುಃಖಸಂಸಾರೇ ಹೃತರಾಜ್ಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಯುಷ್ಕ್ಮದ್ವಾಣೀಜಲಸ್ನಾತೋ ನಿರ್ಮಃಖಃ ಸಹ ಬಾಂಧವೈಃ tal 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ಸಾಧುಸಾಧು ಮಜಾಬಾಹೋ ಸೋಮುವಂಶವಿಭೂಷಣ । 


ಪೃಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ದುರ್ಲಭಂ ತೀರ್ಥಂ ಗುಹ್ಯಾಮ್ಗಹ್ಯತರಂ ಪರಂ ॥೪॥ 
ಆದೌ ನಿತಾಮಹಸ್ತಾನತ್ಸಮಸ್ತಜಗತಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಮನಸಾ ತಸ್ಯ ಸಂಜಾತಾ ದಶೈವ ಚುಷಿಪುಂಗವಾಃ HE 





ಕನ್ನದದ ಅನುವಾದ 
ಸೋಮ ನಾಥತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದೊರೆಯೆ! ಅನಂತರ 
ಪುರಾತನವೂ, ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆತ್ಯೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಕಾಶಿಗೆ ಸಮವೂ ಆದ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರ್ಥವೊಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಮುನಿಯೆ! ನರ್ಮುದಾನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು. ಇದು ಕಾಶಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಮವಾಯಿ 
ತೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸು. 

೩. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನಾನು ದುಃಖಕರವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿರುವೆನು. ಈಗ ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾತೆಂಬ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ದುಃಖರಜತನಾಗುವೆನು. 

೪. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಚಂದ್ರವಂಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾ 
ರನೂ, ಮಹಾಬಾಹುವೂ ಆದ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಒಳ್ಳೆಯದು. ದುರ್ಲಭವೂ, 
ಅತಿಗುಹೈವೂ ಆದ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳುವೆ. 

೫-೭. ಮೊದಲು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಪಿತಾಮಹನ 


ಎದಿ 


೫೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮರೀಚಿಮತ್ತ್ಯಂಗಿರಸೌ ಪುಲಸ್ಕ್ಯಂ ಪುಲಹಂ ಕ್ರತುಂ । 


ಪ್ರಚೇತಸಂ ನಸಿಷ್ಮಂ ಚ ಭೃಗುಂ ನಾರದಮೇನ ಚ ॥೬॥0 
ಜಚ್ಚೇ ಪ್ರಾಚೇತಸಂ ದಕ್ಸಂ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 

ದಕ್ಬಸ್ಯಾಂಪಿ ತಥಾ ಜಾತಾಃ ಪಂಚಾಶದ್ದುಹಿತಾಃ ಕಿಲ !೭॥ 
ದದೌ ಸ ದಶ ಧರ್ಮಾಯ ಕಶ್ಯಸಾಯ ತ್ರಯೋದಶ । 

ತಥೈವ ಸ ಮಹಾಭಾಗಃ ಸಪ್ತವಿಂಶತಿಮಿಂದವೇ un 
ರೋಹಿಣೀ ನಾಮ ಯಾ ತಾಸಾಮಭೀಸ್ಟಾ ಸಾಂಭನದ್ವಿಧೋಃ । 
ಶೇಷಾಸು ಕರುಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಪ್ತೋ ದಕ್ಸೇಣ ಚಂದ್ರಮಾಃ ॥೯॥ 
ಕ್ಷಯರೋಗ್ಯಭನಚ್ಚಂಜ್ರೋ ದಕ್ಬಸ್ಕ್ಯಾಂಯಂ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ । 

ಸಚ ಶಾಪಪ್ರಭಾವೇಣ ನಿಸ್ತೇಜಾಃ ಶೆರ್ವರೀಪತಿಃ ॥ ೧೦॥ 


ಗತಃ ಪಿತಾಮಹಂ ಸೋಮೋ ವೇಪಮಾನೋಂಮೃತಾಂಶುಮಾನ್‌ | 
ಪದ್ಮಂಯೋನೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ವೇದಗರ್ಭ ನಮೋಸ್ತುತೇ 1 


ಶರಣಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಸನ್ನೋಸ್ಮಿ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಕಮಲಾಸನ ॥ ೧೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 

ನಿಸ್ತೇಜಾಃ ಶರ್ನರೀನಾಥ ಕಲಾಹೀನಶ್ಚ ದೃಶ್ಯಸೇ । 

ಉದ್ವಿಗ್ನ ಮಾನಸಸ್ತಾತ ಸಂಜಾತಃ ಕೇನ ಹೇತುನಾ ॥ ೧೨ ॥ 





ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮರೀಚಿ, ಅತ್ರಿ, ಅಂಗಿರಸ್ಸು, ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಪುಲಹ, ಕ್ರತು, 
ವಸಿಷ್ಠ, ಭೃಗು, ನಾರದ, ದಕ್ಬ ಎಂಬ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ದಕ್ಸನಿಗೂ ಐವತ್ತುಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಾದರು. 

೮, ಆ ದಕ್ಬನು ಹೆತ್ತುಮಂದಿ ಕನೈೈಯರನ್ನು ಯಮಧರ್ಮನಿಗೂ. 
ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿಗಳನ್ನು ಕಶ್ಯಪನಿಗೂ, ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಮಂದಿಗಳನ್ನು ಚಂದ್ರ 
ನಿಗೂ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

೯. ಅವರಲ್ಲಿ ರೋಹಿಣಿಯೆಂಬವಳು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾದಳು. 
ಅದರಿಂದ ದಕ್ಷನು ಉಳಿದ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಗೊಂಡು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಶಸಿಸಿದನು. 

೧೦. ಆ ಚಂದ್ರನು ದಕ್ಷನ ಶಾಸನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕ್ಷಯರೋಗನನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ತೇಜೋಹೀನನಾದನು. 

೧೧. ಬಳಿಕ ಅಮೃತಕಿರಣಗಳುಳ್ಳ ಆ ಚಂದ್ರನು ನಡುಗುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ, "" ಪದ್ಮಸಂಭವನೂ, ವೇದಗರ್ಭನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು'' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

೧೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಿಶಾನಾಥ! ನೀನು ತೇಜೋಹೀನನೂ, 


ಪೆಂಚಾಶೀತಿತಮೋತಧವ್ಯಯೆಃ ಜಲ 


ಸೋಮ ಉವಾಚ :- 
ವಕ್ಸಶಾಪೇನ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿಸ್ತೇಜತ್ವಂ ಜಗತ್ಪತೇ । 
ತಿರ್ಹಾರಶ್ಹಾಂಸ್ಯ ಶಾಪಸ್ಯ ಕಥ್ಯತಾಂಮೇ ಪಿತಾಮಪ ೧೩ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 
ಸರ್ವತ್ರ ಸುಲಭಾ ರೇವಾ ತ್ರಿಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ದುರ್ಲಭಾ | 
ಓಂಕಾರೇಥ ಭೃಗುಕ್ಸೇತ್ರೇ ತಥಾ ಚೈಮೌರ್ನಸಂಗಮೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ತತ್ರ ಗಚ್ಛ ಕ್ಸಸಾನಾಥ ಯತ್ರ ರೇವಾಂತರಂ ತಟಿಂ | 
ತ್ವರಿತೋಸೌ ಗತಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ರೇವೌರ್ನಿಸಂಗಮಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕಾಷ್ಕಾವಸ್ಥಃ ಸ್ಥಿತಃ ಸೋಮೋ ದಧ್ಯೌ ತ್ರಿಪುರವೈರಿಣಂ । 
ಯಾವದ್ವರ್ಷಶತಂ ಪೂರ್ಣಂ ತಾನತ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಃ ಸೋಮರಾಜಸ್ಯ ವೃಷಾಸನ ಉಮಾಪತಿಃ । 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯೋಟ್ಚೈರ್ಜಯ ಶಂಭೋ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥ ೧೭ ॥ 
ಜಯಶಂಕರ ಸಾಸಪಹರಾಯ ನಮೋ 
ಜಯ ಈಶ್ವರ ತೇ ಜಗದೀಶ ನಮಃ । 
ಜಯ ವಾಸುಕಿಭೂಷಣಧಾರ ನಮೋ 
ಜಯ ಶೂಲಕಸಪಾಲಧರಾಯ ನಮಃ ॥ ೧೮ ॥ 





ಕಲೆಯಿಲ್ಲದವನೂ, ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಕಾಣುವೆ; ಏಕೆ 
ಹೀಗಾದೆ? 

೧೩ ಸೋಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಿತಾಮಹ! ನಾನು ದಕ್ಷನ ಶಾಪ 
ದಿಂದ ಶೇಜೋಹೀನನಾಗಿರುವೆನು. ಈ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೧೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ನರ್ಮದಾನದಿಯು ಸಕಲ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಲಭವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಓಂಕಾರ, ಭೃಗು, ಔರ್ವ ಸಂಗಮಕ್ಸೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 

೧೫. ಚಂದ್ರ! ನೀನು ನದಿಯಾದ ಊರಿಯು ಸೇರಿರುವ ನರ್ಮದಾತಟಕ್ಕೆ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗು. i 

೧೬-೭. ಚಂದ್ರನು ಅಕ್ಲಿಗೈ ತಂದು ತನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಕಾಷ್ಮದಂತಾಗಿ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ನೂರುವರ್ಷಗಳಾಗಲು ಶಂಕರನು ವೃಷಭಾ 
ೂಡನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಆಗ ಚಂದ್ರನು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಹೀಗೆ ಸ್ಮುತಿಸಿದನು. "" ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೮-೧೯. ಅಂಧಕಾಸುರ ದೇಹವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಶಂಕರ! ಜಯಿಸು. 


೫೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಯ ಅಂಧಕ ದೇಹ ವಿನಾಶ ನಮೋ 
ಜಯದಾನನನೃಂದನಧಾಯ ನಮಃ । 
ಜಯ ನಿಷ್ಠಲರೂಪ ಸಕಲಾಯ ನಮೋ 
ಜಯ ಕಾಲ ಕಾಮದಹಾಯ ನಮಃ 1 ೧೯ ॥ 
ಜಯ ಮೇಚಕಕಂಠಧರಾಯ ನಮೋ 
ಜಯಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮನಿರಂಜನಶಬ್ದ ನಮಃ । 
ಜಯ ಆದಿರನಾದಿರನಂತ ನಮೋ 
ಜಯ ಶಂಕರ ಕಂಕರಮಾಶು ಭಜೇ H ೨೦ ॥ 
ಏನಂ ಸ್ತುತೋ ಮಹಾದೇವಃ ಸೋಮರಾಜೇನ ಪಾಂಡನ । 
ತುಷ್ಪಸ್ತಸ್ಯ ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಿನಯಾ ಶಂಕರೋಬ್ರವೀತ್‌ ॥೨೧॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ನರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ಮೇ ಭದ್ರ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ನರ್ತತೇ । 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಸತ್ವ ತುಷ್ಟೋ ಹಂ ತಪಸಾ ತನ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸೋಮ ಉವಾಚ :-- 
ದಕ್ಸಶಾಸೇನ ದಗ್ಗೋಂಹಂ ಕ್ಟೀಣಸತ್ತೋ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಶಾಸಸ್ಕ್ಯೋಪಶಮಂ ದೇನ ಕುರು ಶರ್ಮ ಮುಮ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೩ ॥ 


ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. ದಾನವರ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಶಂಕರ! 
ಜಯಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಿಷ್ಕಲನೂ, ಸಕಲನೂ, ಕಾಲನೂ, 
ಕಾಮದಾಹಕನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ಜಯಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೦. ಫೀಲಕಂಠನೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ, ದೋಷರಹಿತನೂ, ವೇದಪ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಮನೂ, ಆದಿಯೂ, ಅನಾದಿಯೂ ಆದ ಶಂಕರ! ಜಯಿಸು, ಥಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸೇವಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

೨೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ! ಚಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ಸಂತುಷ್ಠನಾದ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೨, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾ ಸತ್ವಶಾಲಿಯಾದ ಚಂದ್ರನೆ! 
ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ವರನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ. 

೨೩, ಸೋಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹೇಶ್ವರ! ನಾನು ದಕ್ಷನ ಶಾಪ 
ದಿಂದ ದಗ್ಧನಾಗಿ ಕ್ಲೀಣತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿರುನೆನು. ನನ್ನ ಶಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 


ಪಂಚಾಶೀತಿತಬೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೮೫ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 
ತವ ಭಕ್ತಿಗೃಹೀತೋ€ಂಹಮುಮಯಾ ಸಹ ತೋಷಿತಃ । 
ನಿಷ್ಪಾಸಃ ಸೋಮನಾಫಸ್ತ್ವಂ ಸಂಜಾತಸ್ತೀರ್ಥಸೇವನಾತ್‌ ॥ ೨೪॥ 
ಇತ್ಯೂಚೇ ದೇವದೇನೇಶಃ ಕ್ಷಣಂ ಧ್ಯಾತ್ಮೇಂ ದುನಾ ತತಃ । 
ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಸರಮಂ ಲಿಂಗಂ ಕಾಮದಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಭುವಿ । 
ಸರ್ವದುಃಖಹರಂ ತತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿನಾಶನಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ: 
ಸೋಮನಾಥಪ್ರಭಾವಂ ಮೇ ಸಂಕ್ಸೇಸಾತ್ಕಥೆಯ ಪ್ರಭೋ । 
ದುಃಖಾರ್ಣವನಿಮಗ್ನಾನಾಂ ತ್ರಾತಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೨೬॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 


ಶೃಣು ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವಂ ತೇ ಸಂಕ್ಸೇಪಾತ್ಮಫೆಯಾಮ್ಯಹಂ | 


ಯದ್ದ್ಹೃತ್ತಮುತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ರೇವಾಯಾ ಉರಿಸಂಗಮೇ ॥ ೨೭ 
ಶಂಬರೋ ನಾನು ರಾಜಾಂಭೂತ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ । 
ತ್ರಿಲೋಚನಸುತಃ ಕಣ್ಮಃ ಸ ಪಾಪರ್ಧಿಸರೋಭವತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಾರ್ವತೀ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆನು. ಚಂದ್ರ! ನೀನು ಈ ತೀರ್ಥಸೇವನೆ 
ಯಿಂದ ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿರುವೆ. 

೨೫. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಚಂದ್ರನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವುದೂ, ಸಮಸ್ತದುಃಖವನ್ನು 
ಸರಿಹೆರಿಸುವುದೂ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ ಆದ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 

೨೬. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿನರ್ಯನೆ! ನೀನು ದುಃಖ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸೋಮನಾಥನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ನನಗೆ ಸಂಕ್ಸೇಸವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೨೭. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿರುವ ಉರಿಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೨೨. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಂಬರನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ತ್ರಿಲೋಚನ 
ನೆಂಬ ಸುತನಾದನು. ಆ ತ್ರಿಲೋಚನನಿಗೆ ಕಣ್ವನೆಂಬ ಸುತನು ಜನಿಸಿದನ". 
ಅವನ. ಪಾಸವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿಯೆ ಸಿರತನಾದನು. 


೫೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವನೇ ನಿತ್ಯಂ ಭ್ರಮುನ್‌ ಸೋ ಮೃಗೆಯೂಥಂ ದದರ್ಶ ಹ। 


ಮೃಗಯೂಥಂ ಹತಂ ತತ್ತು ತ್ರಿಲೋಚನಸುತೇನ ಚ ॥೨೯॥ 
ಮೃಗರೂಪೀ ದ್ವಿಜೋ ಮಧ್ಯೇ ಚರತೇ ನಿರ್ಜನೇ ನನೇ । 

ಸಹತಸ್ತೇನ ಸಂಗೇನ ಕಣ್ಣೇನ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ ೩೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನ್ವಿತಃ ಕಣ್ಣೋ ನಿಸ್ತೇಜಾ ವ್ಯಚರನ್ಮಹೀಂ । 

ನ್ಯಚರಂಶ್ರೈನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ನರ್ಮದಾಮುರಿಸಂಗಮೇ ॥ ೩೧॥ 
ಕಿಂಶುಕಾಶೋಕಬಹಲೇ ಜಂಬೀರಪನಸಾಕುಲೇ । 
ಕದಂಬಸಾಟಲಾಕೀರ್ಣೇ ಬಿಲ್ವನಾರಂಗಶೋಭಿತೇ ॥೩೨॥ 
ಚಿಂಚಿಣೇಚಂಪಕೋಪೇತೇ ಹ್ಯಗಸ್ತಿತರುಚ್ಛಾದಿತೇ। 
ಪ್ರಭೂತಭೂತಸಂಯುಕ್ತಂ ವನಂ ಸರ್ವತ್ರಶೋಭಿತಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಚಿತ್ರಕೈರ್ಮ್ಮುಗಮಾರ್ಜಾರೈರ್ಹಿಂಸ್ಸೆಃ ಶಂಬರಸೂಕರೈಃ । 
ತಶೈರ್ಗವಯಸಂಯುಕ್ತೈೈಃ ಶಿಖಂಡಿಖರಮಂಡಿತಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಪ್ರನಿಷ್ಟಸ್ತು ನನೇ ಕಣ್ಣಸ್ತೃಷಾರ್ತಃ ಶ್ರಮಸೀಡಿತಃ । 

ಸ್ನಾತೋ ರೇವಾಜಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸಂಗಮೇ ಪಾಪನಾಶನೇ 1 ೩೫ ॥ 
ಅರ್ಜಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೋಮನಾಥೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 

ಪಷೌ ಸುನಿಮಲಂ ತೋಯಂ ಸರ್ವಸಾಪಕ್ಟಯಂಕರಂ ೪ ೩೬ ॥ 








೨೯. ಆ ಕಣ್ವನು ನಿತ್ಯವೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಕೊಂದನು. 

೩೦. ಅದರಿಂದ ಆ ಹಿಂಡಿನ ನಡುವೆ ಮೃಗರೂಪದಿಂದ ಢಿರ್ಜನವನದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಹತನಾದನು. 

೩೧-೩೬. ಅದರಿಂದ ಆ ಕಣ್ವನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೊಳಗಾದನು. ಸಿಸ್ತೇಜಸ್ಯ 
ನಾಗಿ ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಂಶುಕ. 
ಅಶೋಕ, ನಿಂಬೆ, ಹಲಸು, ಕದಂಬ, ಪಾಟಲ, ಬಿಲ್ವ, ಕಿತ್ತಳೆ, ಹುಣಸೆ, ಸಂಪಗೆ, 
ಅಗಸೆ ಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಉರಿಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಭಿಸುವುದೂ, ಚಿರತಿ, ಜಂಕೆ. 
ಮಾರ್ಜಾರ, ಶಂಬರೆ, ಹಂದಿ, ಮೊಲ, ಗವಯ, ನವಿಲು, ಕತ್ತೆ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ ಆದ ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಾಯಾರಿಕೆ ಆಯಾಸಗಳಿಂದ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಫಪಾಸನಾಶಕವೂ ಆದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲಿ 
ಮಿಂದು ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೋಮನಾಥನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಮಸ್ತಪಾಸಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಆ ನರ್ಮದಾಜಲನನ್ನು ಕುಡಿದನು. 


ಪಂಚಾಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಭಾಯಃ ೫೮೭ 


ಫಲಾನಿ ಚ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಚಖಾದ ಸಹ ಕಿಂಕಕ್ಕೈಃ 

ಸುಪ್ತಃ ಪಾದಪಚ್ಛಾಯಾಯಾಂ ಶ್ರಾಂತೋ ಮೃಗವಥೇನ ಚ  ೩೭॥ 

ತಾವತ್ತೀರ್ಥವರಂ ವಿಪ್ರಃ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಸಂಗಮಂ ಗತಃ । 

ಮಾರ್ಗಗೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹರ್ಸೊೋದ್ಯುಕ್ತಸ್ತದ್ಧತಮಾನಸಃ ॥ ೩೮ ॥ 

ಅಬಲಾ ತಮುವಾಚೇದಂ ತಿಷ್ಕ ತಿಷ್ಠ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ತ್ರಸ್ತೋ ನಿರೀಕ್ಸತೇ ಯಾನದ್ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ನರೇಶ್ವರ ॥೩೯॥ 

ತಾನದ್ಹೃಕ್ಸಸಮಾರೂಢಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ರಕ್ತಾಂಬರಾವೃತಾಂ | 

ರಕ್ತಮಾಲ್ಯಾಂ ತದಾ ಬಾಲಾ ರಕ್ತ ಚಂದನಚರ್ಚಿತಾಂ | 

ರಕ್ತಾಭರಣಶೋಭಾಢ್ಯಾಂ ಸಾಶಹಸ್ತಾಂ ದದರ್ಶ ಹ uvon 
ಸ್ತ್ರ್ಯುವಾಚ:- 

ಸಂದೇಶಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಿಪ್ರ ಯದಿ ಗಚ್ಛಸಿ ಸಂಗಮೇ 

ಮದ್ಭರ್ತಾ ತಿಷ್ಠತೇ ತತ್ರ ಶೀಘ್ರಮೇನ ವಿಸರ್ಜಯ ॥ ೪೧॥ 

ಏಕಾಕಿನೀ ಚ ತೇ ಭಾರ್ಯಾ ತಿಷ್ಕತೇ ನನಮಧ್ಯಗಾ । 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಗತೋ ವಿಪ್ರಃ ಸಂಗಮೇ ಸುರದುರ್ಲಭೇ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೭. ಸೇವಕರೊಡರೆ ವಿಚಿತ್ರಫಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಮೃಗಗಳ ಬೇಟಿಯಿಂದ. 
ಬಳಲಿದ ಅವನು ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸಿದನು. 

೩೮. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಸ್ಥನೂ, ಹರ್ಷಗೊಂಡವನೂ, ತೀರ್ಥಾಸಕ್ತ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸಂಗಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. 

೩೯-೪೦. ಆಗ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು, *" ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು.” 
ಎಂದಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭಯಗೊಂಡು ಸಮಸ್ತದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಮರವನ್ನೇರಿದವಳೂ, ಕೆಂಪುಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟವಳೂ, ಕೆಂಪುಮಾಲೆಯುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಕೆಂಪುಗಂಧದಿಂದ ಲೇಪಿತಳೂ, ಕೆಂಪು ಆಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವಳೂ, ಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿದವಳೂ ಆದ ಓರ್ವ ಹೆಂಗಸು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. 

೪೧-೪೨. ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:-- "ವಿಪ್ರ! ನೀನು ಸಂಗಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದಾದರೆ ನನ್ಲೀಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳು. ನನ್ನ ಸತಿಯು ಅಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. 
ನೀನು ಅವನಿಗೆ, “ನಿನ್ನ ಷತ್ಲಿಯು ನನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಓಗಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಬೇಗನೆ ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು.?' ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸೀವದುರ್ಲಭವಾದ ಆ ಸಂಗಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೫೮೮ ಶ್ರೀ ಸಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೃಕ್ಸಚ್ಛಾಯಾನ್ಹಿತಃ ಕಣ್ಣೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನಾನಲೋಕಿತಃ ! 
ಉನಾಚ ತಂ ಪ್ರತಿ ತದಾ ವಚನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :-- 
ವನಾಂತರೇ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಬಾಲಾ ಕಮಲಲೋಚನಾ । 
ರಕ್ತಾಂಬರಥರಾ ತನೀ ರಕ್ತಚಂದನಚರ್ಚಿತಾ I ೪೪ ॥ 
ರಕ್ತಮಾಲ್ಯಾ ಸುಶೋಭಾಢ್ಯಾ ಪಾಶಹಸ್ತಾ ಮೃಗೇಕ್ಸಣಾ । 
ವೃಳ್ಸಾರೂಢಾಂವದದ್ದಾಕ್ಯಂ ಮದ್ಭರ್ತಾ ಪ್ರೇಷ್ಯತಾಮಿತಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ಕೇಣ ಉವಾಚ:- 
ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ತು ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ವಿದ್ಯತೇ ಮೃಗಲೋಚನಾ | 
ಕಸ್ಯ ಸಾ ಕೇನ ಕಾರ್ಯೇಣ ಸರ್ವಮೇತದ್ವದಾಶು ಮೇ ॥ ೪೬॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ ೭. 
ಸಂಗಮಾದರ್ಥಕ್ರೋಶೇ ಸಾ ಉದ್ಯಾನಾಂತೇ ಹಿ ವಿದ್ಯತೇ | 
ವಚನಾದ್ದಾ್‌ಹ್ಮಣಸ್ಯೈಸಾ ನ ಜ್ಞಾತಾ ಪಾರ್ಥಿನೇನ ತು ॥ ೪2 
ತದಾ ಸ ಕಣ್ವಭೂಸಾಲಃ ಸ್ವಕಂ ದೂತಂ ಸಮಾದಿಶತ್‌ । 
ಕಣ್ವ ಉವಾಚ :-- 
ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಪೈಚ್ಛ್ಯತಾಂ ತಾಂ ಕ್ಕಾ ಗತಾ ಕೃಚ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ | 
ಪ್ರೇಷಿತಸ್ತ್ವರಿತೋ ದೂತೋ ಗತೋ ನಾರೀಸಮಿಾಪತಃ ॥ ೪೮॥ 


೪೩. ಅವನು ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಣ್ತನನ್ನು ಕಂಡು ಹೀಗೆಂದನು. 

೪೪-೪೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ನಾನು ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಮಲ 
ದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ರಕ್ತವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟವಳೂ, ಕೃಶಳೂ, ' ಕೆಂಪುಗಂಧ 
ದಿಂದ ಲಿನ್ತಳೂ, ಕೆಂಪುಮಾಲೆಯುಳ್ಳವಳೂ. ಆತ್ಯಂತ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವಳೂ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವಳೂ, ಮರವನ್ನೇರಿದವಳೂ ಆದ 
ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅವಳು ನನ್ನ ಸ್ರಿಯನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು'' ಎಂದಳು. 

೪೬. ಕಣ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಆ ಮೃಗಾಕ್ಸಿಯು 
ಎಲ್ಲಿರುವಳು? ಯಾರ ಸಂಬಂಧಿಕಳು? ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ತಿರುವಳು? 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. K 

೪೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-"“ಆ ಪ್ರೀಯು ಸಂಗಮಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು 
ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ಯಾನದ ನಡುವೆ ಇರುವಳು.” ದೊರೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

೪೮, ಆಗ ಆ ಕಣ್ವರಾಜನು ತನ್ನ ದೂತನನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು. ಕಣ್ವನು 


ಪಂಚಾಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೮೯ 


ವೃಕ್ಸಸ್ನ್ಮಾಂ ದದೃಶೇ ಬಾಲಾಮುವಾಚ ನೃಪಸತ್ತಮ । 


ಮನ್ನಾಥಃ ಪೃಚ್ಛತಿ ತ್ವಾಂ ತು ಕಾಸಿ ತ್ವಂ ಕ್ವ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ॥೪೯॥ 
ಕನ್ಯೋವಾಚ ಭಾ 

ಗುರುರಾತ್ಮನತಾಂ ಶಾಸ್ತಾ ರಾಜಾ ಶಾಸ್ತಾ ದುರಾತ್ಮನಾಂ I 

ಇಹ ಪ್ರಚ್ಛ ನ್ನಸಹಾಪಾನಾಂ ಶಾಸ್ತಾ ವೈವಸ್ವತೋ ಯಮಃ u ೫೦ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಚ ಸಂಜಾತಾ ಮೃಗರೂಪಧರದ್ವಿಜಾತ್‌ । 

ಮಯಾ ಯುಕ್ತೋಶಪಿ ತೇ ರಾಜಾ ಮುಕ್ತಸ್ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೫೧॥ 
ಅರ್ಧಕ್ರೋಶಾಂತರಾನ್ಮಥ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನ ಸಂವಿಶೇತ್‌ । 
ಸೋಮನಾಥಪ್ರಭಾನೋಃಯಂ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಃ ಸಮಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಪ್ರೇಷ್ಯತಾಂ ರಾಜಾ ಶೀಘ್ರಮತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ಗತೋ ಭೃತ್ಯಸ್ತತಃ ಶೀಘ್ರಂ ವೇಪಮಾನಃ ಸುವಿಹೈಲಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಸಮಸ್ತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ಹಿ ಪುರಾತನಂ । 
ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಕಾದಸೌ ರಾಜಾ ಪತಿತೋ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೫೪॥ 





ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ದೂತ! ನೀನು ಹೋಗು. " ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ? 
ಎಂದು ಆ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಅನನು 
ಆಸ್ತ್ರೀಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 

೪೯. ಮರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಅಂಗನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆ ದೂತನು 
“: ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ? ಎಂದು ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ” ಎಂದನು. 

೫೦. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: "“ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಗುರುವೂ, ದುರಾತ್ಮ 
ರಿಗೆ ರಾಜನೂ, ಗುಬ್ಬಾಗಿ ಪಾಸಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಯಮನೂ ಶಿಕ್ಷಿಸುವನರಾಗಿರು 
ನರು. 

೫೧. ನಿಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಮೃಗರೂಪಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಂದು 
ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಆವನು ನನ್ನಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವನು. 

೫೨. ಆ ತೀರ್ಥದ ಒಂದು ಮೈಲಿ ದೂರದವರೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು 
ವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಸೋಮನಾಥ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವವು ಕಾಶಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ 
ವುದು. 

೫೩-೫೪. ನೀನು ಹೋಗು, ಬೇಗನೆ ರಾಜನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು.?' 
ನೃತ್ಯನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಅವನ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾಜನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿಬಿದ್ದನು. 
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Fol 
kd 
ರು 


೫೯೦ ಶೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಭೃತ್ಯ ಉವಾಚ: 
ಕಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಶೋಚಸೇ ನಾಥೆ ಪೊರ್ವೋಪಾತ್ರಂ ಶುಭಾಃ ಶಂಭಂ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ರಾಜಾ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸೋನಮುನಾಥಸಮಿಾಪತಃ । 
ಶೀಘ್ರಮಾನೀಯತಾಂ ವಹ್ನಿರಿಂಧನಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚ ॥ ೫೬ ॥ 
ಆನೀತಂ ತೆತ್ಕಣಾತ್ಸರ್ವಂ ಭೃತ್ಯೈಸ್ತದ್ವಶವರ್ತಿಭಿಃ | 
ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಶುಭೇ ತೋಯೇ ಸಂಗಮೇ ಪಾಪನಾಶನೇ ॥ ೫೭॥ 
ಅರ್ಚಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೋಮನಾಥೋ ಮಹೀಭೃತಾ ! 
ತ್ರಿಃಪ್ರದಕ್ಸಿ ಣತಃ ಕೃತ್ವಾ ಜ್ವಲಂತಂ ಜಾತವೇದಸಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಕಣ್ಣರಾಜೋಃಸೌ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಜನಾರ್ದನಂ । 
ಸೀತಾಂಬರಧರಂ ದೇವಂ ಜಬಾಮುಕುಟಧಾರಿಣಂ ॥೫೯॥ 
ಶ್ರಿಯಾ ಯುಕ್ತಂ ಸುಪರ್ಣಸ್ಥಂ ಶಂಜಚಕ್ರಗದಾಧರಂ ] 
ಸುರಾಃರಿಸೂದನಂ ದಧ್ಯೌ ಸುಗತಿರ್ಮೇ ಭವತ್ನಿತಿ ॥೬೦॥ 
ಪಪಾತ ಪುಷ್ಪವನೃಷ್ಟಿಸ್ತು ಸಾಧು ಸಾಧು ನೃಪಾತ್ಮಜ । 
ಆಶ್ಚರ್ಯಮತುಲಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಚ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೬೧॥ 
ಮೃತಂ ತೈಃ ಷಾನಕೇ ಭೃತ್ಯೈರ್ಪ್ಯದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಗದಾಧರಂ । 
ವಿಮಾನಸ್ಮಾಸ್ತತಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಜಾತಾಃ ಪಾಂಡುನಂದನ ॥ ೬೨೪ 





೫೫. ಭೃತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಹಿಂದೆಮಾಡಿದ ಶುಭಾ 
ಶುಭವನ್ನು ಕುರಿತು ಏತಕ್ಕೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ರಾಜನು ಭೃತ್ಯನ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೫೬. "ನಾನು ಸೋಮನಾಥನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. 
ಬೇಗನೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ, ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ." 

೫೭-೬೦. ಅವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಭೃತ್ಯರು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಡಲೆ 
ತಂದರು. ಕಣ,ರಾಜನು ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ಸಂಗಮದ ಶುಭಜಲದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೋಮನಾಥನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಮೂರು ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಮಾಡಿ ಪೀತಾಂಬರ, ಜಟೆ, ಮುಕುಟಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ವನೂ. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಸಹಿತನೂ, ಗರುಡಾರೂಢನೂ, ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದೆಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದವನೂ, ರಾಕ್ಷಸನಾಶಕನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ನನಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಗತಿಯಾಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೬೧-೬೩. “ರಾಜಕುಮಾರ! ಒಳ್ಳೆಯದು ಒಳ್ಳೆಯದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಹೂಮಳೆ ಸುರಿಸಿದರು. ಆ ಸೇವಕರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 


ಪಂಚಾಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೧ 


ನಿಷ್ಟಾಸಾಸ್ತೇ ದಿನಂ ಯಾತಃ ಸೋಮನಾಥಪ್ರಭಾನತಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸಂಗಮೇ ತತ್ರ ಧ್ಯಾಯಮಾನೇ ವೃಷಧ್ವಜಂ ॥ ೬೩ ॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ಸೋಮನಾಥಪ್ರಭಾನೋಯಂ ಶೃಣುಷ್ಟೈಕಮನಾ ವಿಧಿಂ । 

ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಾ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸರ್ವಕಾಲಂ ರನೇರ್ದಿನೇ ॥ ೬೪ ॥ 

ನಿಶೇಷಾಚ್ಛುಕ್ಸಪೆಕ್ಸೇ ಚೇತ್ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಸಪ್ತಮಿಸಾ । 

ಉಪೋಷ್ಯ ಯೋ ನರೋ ಭಕ್ಕ್ಯಾ ರಾತ್ರೌ ಕುರ್ವೀತ ಜಾಗರಂ ॥ ೬೫ ॥ 

ಪಂಚಾಮೃತೇನ ಗನ್ಯೇನ ಸ್ನಾಪಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ । 

ಶ್ರೀಖಂಡೇನ ತತೋ ಗುಂಠ್ಯ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾದಿಕಂ ದದೇಶ್‌ ॥ ೬೬॥ 

ಫೃತೇನ ಬೋಧಯೇದ್ದಿ €ಪೆಂ ನೃತ್ಯಂ ಗೀತಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ಸೋಮುವಾರೇ ತಥಾಷ್ಟಮ್ಮಾಂ ಪ್ರಭಾತೇ ಪೂಜಯೇದ್ದಿಜಾನ್‌ ॥೬೭॥ 

ಜಿತಕ್ರೋಧಾನಾತ್ಮವತಃ ಪರನಿಂದಾನಿವರ್ಜಿತಾನ್‌ । 


ಸರ್ವಾಂಗರುಚಿರಾನ್‌ ಶಸ್ತಾನ್‌ ಸ್ವದಾರಪರಿಸಾಲಕಾನ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 
ಗಾಯತ್ರೀಪಾಠಮಾತ್ರಾಂಶ್ಚ ವಿಕರ್ಮವಿರತಾನ್‌ ಸದಾ । 
ಪುನರ್ಭೂವೃಷಲೀ ಶೂದ್ರೀ ಚರೇಯುರ್ಯಸ್ಯ ಮಂದಿರೇ ॥೬೯॥ 





ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನೋಡಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೃತರಾದರು. 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಂಕರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೋಮನಾಥನ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾಸರಹಿತರಾಗಿ ನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೬೪-೬೫. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇದು ಸೋಮ 
ನಾಥನ ಪ್ರಭಾವವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಬೇಕಾದ ವಿಧಿಯನ್ನು ಕೇಳು. 
ಮಾನವನು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟಮಿ, ಚತುರ್ದಶೀ, ಸಪ್ತಮಾ ಭಾನುವಾರದ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಬೇಕು. 

೬೬, ಪಂಚಗವ್ಯ ಪಂಚಾಮೃತಗಳಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ 
ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ಪುಷ್ಪ ಧೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು. 

೬೭-೭೦. ತುಪ್ಪದ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ನೃತ್ಯಗೀತಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅಷ್ಟಮಾ ಸೋಮವಾರ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಕೋಪವ್ನ್ಲದವರೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, 
ಸರರ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡದವರ, ಸರ್ವಾವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರರೂ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ತಮ್ಮ ಪಶ್ಚಿಯನ್ನು ಸಾಲಿಸುವವರೂ, ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಹಿಸುವವರೂ, ದುಷ್ಕರ್ಮಮಾಡದವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಅತ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರನರ್ಭೂ, ವೃಷಲೀ, 
ಶೂದ್ರೀ ಇವರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ತ್ಯಜಿಸ 


೫೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಂಣಂ 


ದೂರತೋಇಃಸೌ ದ್ವಿಜಸ್ಯ್ಯಾಜ್ಯ ಆತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛೆ ತಾ | 


ಹೀನಾಂಗಾನತಿರಿಕ್ತಾಂಗಾನ್ಯೇಸಾಂ ಪೂರ್ವಾಃಪರಂ ನ ಹಿ H ೭೦ 
ವ್ರತೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ತಥಾ ದಾನೇ ದೂರತಸ್ತಾನ್ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ । 

ಆಯಸೀ ತರುಣೀ ತುಲ್ಯಾ ದ್ವಿಜಾ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನರ್ಜಿತಾಃ ॥೭೧॥ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಸಹ ಯಾಜ್ಯೇನ ಷಪಾತಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಶಾಲ್ಮಲೀನಾನ ತುಲ್ಯಾಃಸ್ಕುಃ ಷಟ್ಟಿರ್ಮನಿರತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೭೨ ॥. 


ದಾತಾರಂ ಚೆ ತಥಾತ್ಮಾನಂ ತಾರಯಂತಿ ತರಂತಿ ಚೆ । 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸೋಮೇಶ್ವರಃ ಪಾರ್ಥ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ಧತಮತ್ಸರಃ ॥ ೭೩॥ 
ಪ್ರೇತಾಸ್ತಸ್ಯಹಿ ಸುಪ್ರೀತಾ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಲನಂ । 

ಅನ್ನಂ ವಸ್ತ್ರಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಚ ಯೋ ದದ್ಯಾದಗ್ರಜನ್ಮನೇ ॥ ೭೪ ॥ 
ಸ ಯಾತಿ ಶಾಂಕರೇ ಲೋಕ ಇತಿ ನೇ ಸತ್ಯಭಾಷಿತಂ I 

ಹಯಂ ಯೋ ಯಚ್ಛತೇ ತತ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ತರುಣಂ ಸಿತಂ ॥೭೫॥ 
ರಕ್ತಂ ವಾ ನೀತವರ್ಣಂ ವಾ ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಸಂಯುತೆಂ 1 

ಕುಂಕುಮೇನ ನಿಲಿಪ್ತಾಂಗಾವಗ್ರಜನ್ಮಹೆಯಾವಸಿ ॥೭೬॥ 
ಸ್ಪಗ್ಲಾಮಭೂಷಿತೌ ಕಾರ್ಯೌ ಸಿತವಸ್ಟ್ರಾಂನಗುಂಠಿತೌ 

ಅಂಘಿಃ ಪ್ರದೀಯತಾಂ ಸೃಂಧೇ ಮದೀಯೇ ಹಯಮಾರುಹ ॥ ೭೭॥ 
ಬೇಕು. ಅಂಗಹೀನರೂ, ಅಧಿಕಾಂಗರೂ, ಪೂರ್ವಾಪರವಿಲ್ಲದವರೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವ್ರತ, ಶ್ರಾದ್ಧ, ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಬ್ಬಿಣದ ಪ್ರೀ ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ಸಮಾನರು. 

೭೧. ಅವರು ಯಾಗಮಾಡುವನೊಡನೆ (ಯಜಮಾನನೊಡನೆ) ಸತಿತ 
ರಾಗುವರು. 

೭೨-೭೮. ಷಟ್ಟಿರ್ಮನಿರತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬೂರುಗದ ನಾವೆಗಳಂತೆ 
ದಾನಮಾಡು ವವನನ್ನೂ, ತಮ್ಮನ್ನೂ ದಾಟಿಸುವರು; ಮತ್ತು ದಾಟುವರು” 
ಸೋಮೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯವಿನ್ಲದೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅನ್ಸ, ವಸ್ತ್ರ» 
ಸುವರ್ಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. ಈ ನನ್ನ ಮಾತು 
ನಿಜವಾದುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬೆಳ,ಗಾಗಲಿ, ಕೆಂಪೂಗಲಿ, ಹಳದಿಯಾಗಲಿ 
ಆದ ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅಶ್ವವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು, ಹೂವಿನಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ, ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ 
ಒಟ್ಟಿಯನ್ನುಡಿಸಿ "“ ನನ್ನ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಪಾಡವನ್ಸಿಟ್ಟು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೆತ್ತಿದಕೂಡಲೆ "ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರೀತನಾಗಲಿ?ಎಂದು ಕ.ದುರೆ 


ಪಂಚಾಶೀತಿತಮೋ€ಧ್ಭಾಯಃ ೫೯ನ್ಟಿ 


ಆರೂಢೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಬ್ರೂಯಾದ್ಧಾ ಸರಃ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ ! 


ಸ ಯಾತಿ ಶಾಂಕರಂ ಲೋಕಂ ಸರ್ವಪಾಪನಿವರ್ಜಿತಃ ॥೭೮॥ 
ಉಪರಾಗೇ ತು ಸೋಮಸ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ಗತ್ವಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಸತ್ಯಲೋಕಾಚ್ಚ್ಯುತಶ್ಹಾಂಪಿ ರಾಜಾ ಭವತಿ ಧಾರ್ಮಿಕಃ Hern 


ತಸ್ಯ ವಾಸಃ ಸದಾ ರಾಜನ್ನ ನಶ್ಯತಿ ಕದಾಚನ | 
ದೀರ್ಥಾಯುರ್ಜಾಯತೇ ಪುತ್ರೋ ಭಾರ್ಯಾ ಚ ನಶನರ್ತಿನೀ ॥ ೮೦ ॥ 
ಜೀನೇದ್ವರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಸರ್ವದುಃಖನಿವರ್ಜಿತಃ । 

ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತಕೊ ್ರೀಢಥೋ ಧೇನುಂ ದವ್ಯಾದ್ದಿಜನ್ಮೆನೇ 8 ೮೧॥8 
ಸನತ್ಸಾಂ ಕ್ಷೀರೆಸೆಂಯುತ್ತಾಂ ಶೆ ಕೇತವಸ್ತ್ರಾಂ ವಗುಂಠಿತಾಂ | 

ತರಾ ಪೀತನರ್ಣಾಂ ಚ ಧೂಮ್ರಾಂ ವಾ ನೀಲಕರ್ಬುರಾಂ ॥ ೮೨॥ 
ಕಪಿಲಾಂ ಮಾಸನತ್ಸಾಂಚೆ ಘಂಟಾಭರಣಭೂಷಿತಾಂ । 


ರೂಪ್ಯಖುರಾಂ ಕಾಂಸ್ಕದೋಹಾಂ ಸ್ಪರ್ಣಶೃಂಗೀಂ ಸರೇಶ್ವರ ॥ ೮೩ ॥ 
ಶ್ವೇತಯಾ ವರ್ಧತೇ ವಂಶೋ ರಕ್ತಾ ಸೌಭಾಗ್ಯವರ್ಧಿನೀ 1 
ಶಬಲಾ ಸೀತನರ್ಣಾಚ ದುಃಖಘೌ ಚ ಸಂಪ್ರ ES ॥ ೮೪ ॥ 


ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸಮಸ್ತಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ ಶಂಕರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವನು. 

೭೯. ಚೆಂದ್ರಗ್ರಹೆಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ವನು ಸತ್ಯಲೋಕಭ್ರಷ್ಟನಾದರೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ರಾಜನಾಗಿಹುಟ್ಟು ವನು. 

೮೦. ಚಿರಕಾಲ ಅವನು ಜೀವಿಸಿರುವನು. ಅವನ ಪುತ್ರನು ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಮಂತನೂ, ಪತ್ನಿಯು ಸ್ವಾಧೀನಳೂ ಆಗುವರು. 

೮೧-೮೩. ಅವನು ಸಮಸ್ತ ದುಃಖರಹಿತನಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ಜೀವಿಸು 
ವನು. ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕರುವಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವುದೂ, ಶ್ವೇತವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅಲಂಕಾರ 
ಗೊಂಡುದೂ, ಘಂಬಾಭರಣದಿಂದ ಭೂಷಣಗೊಂಡುದೂ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗೊರಸು 
ಳ್ಳುದೂ, ಕರೆಯಲು ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯುಳ್ಳು ದೂ, ಚಿನ್ನದ ಕೊಂಬುಳ್ಳುದೂ 
ಆದ ಶಒಲ, ಹಳದಿ, ಧೂಮ್ರ, ಶೀಲ, ಅಥವಾ ಕಪಿಲವರ್ಣದ ಗೋವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೮೪. ಶ್ರೇತಗೋವಿನ ದಾನದಿಂದ ವಂಶವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. ಕೆಂಪು 

ಣ್ಣದ ಗೋವು ಸ | ಹೆಚಿ ಸುವುದು. ಶಒಲ ಮತ್ತು ಪೀತವರ್ಣದ 


೫೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಪಿಲಾ ನಾಶಯೇತ್ಪಾಪಂ ಸಪ್ತೆಜನ್ಮಸಮುವ್ಭವಂ | 


ಸತ್ಯಲೋಕನುವಾಪ್ನೋತಿ ಗೋಪ್ರದಾಯಾ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೮೫ ॥ 
ಪಳ್ಸಾಂತೇಂಥ ವ್ಯತೀಪಾತೇ ವೈಧೃತೌ ರವಿಸಂಕ್ರಮೇ । 

ದಿನಕ್ಸಯೇ ಗಜಚ್ಛಾಯಾಂ ಗ್ರಹಣೇ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ಚ ॥ ೮೬ ॥ 
ಯೇ ವ್ರಜಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಸಂಗಮೇ ಸುರದುರ್ಲಭೇ!। 
ಮೃದಾಂನಗುಂಠಯಿತ್ಯಾತು ಚಾತ್ಮಾನಂ ಸಂಗಮೇ ವಿಶೇತ್‌ ॥ ೮೭ ॥ 


ಹೃದಯಾಂತರ್ಜಲೇ ಜಾಪ್ಕಾ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೋ ಥವಾ ನೃಪ । 
ಗಾಯತ್ರೀ ವೈಷ ವೀ ಚೈವ ಗೌರೀ ಶೈನೀ ಯದೃಚ್ಛೆ ಯಾ । 

ಇ ೪ 
ತೇಸಿ ಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯಂತ ಇತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಃಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೮೮॥ 
ಜಗತೀಂ ಸೋಮನಾಫಸ್ಯ ಯಸ್ತು ಕುರ್ಯಾತ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ । 


ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೀಕೃತಾ ತೇನ ಸಪ್ತದ್ವೀಸಾ ವಸುಂಧರಾ ॥೮೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುರಾಪಾನಂ ಗುರುದಾರನಿಷೇವಣಂ । 
ಭ್ರೂಣಹಾ ಸ್ಕರ್ಣಹರ್ತಾ ಚ ಮುಚ್ಯಂತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೯೦॥ 


ತೀರ್ಥಾಖ್ಯಾನಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯಃ ಶೃಹೋರಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ನ್ಯಾಧಿತೋ ಮುಚ್ಯತೇ ರೋಗೀ ಚಾಂರೋಗೀಸುಖಮಾಪ್ಪಯಾತ್‌ ॥ 


೮೫, ಕಪಿಲಗೋವು ಎಳು ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. 
ಆಕಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೮೬-೮೭. ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ವ್ಯತೀಪಾತ, ವೈಧೃತಿ, ಸೂರ್ಯ 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, ಸಾಯಂಕಾಲ, ಗಜಚ್ಛಾಯಾ, ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇವದುರ್ಲಭವಾದ ಸಂಗಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಹಾತ್ಮರು ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಮೃತ್ತಿಕಾಲೇಪನಮಾಡಿಕೊಂಡು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಬೇಕು. 

೮೮. ಅಲ್ಲಿ ಎಜಿಯವರೆಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ವಿಷ್ಣು 
ಗಾಯತ್ರೀ, ಸೂರ್ಯಗಾಯತ್ರೀ, ಆಥವಾ ಶಿವಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ 
ಜಪಿಸುವವರು ಪಾಸಮುಕ್ತರಾಗುವರೆಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 

ರ್‌. ಸೋಮನಾಥನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಗ್ಟೆ ದವನು ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳುಳ್ಳ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದವನಂತಾಗುವನು. 

೯೦. ಇಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ತೆ, ಸುರಾಪಾನ, ಗುರುಪತ್ತೀಗಮನ, ಭ್ರೂಣಪತ್ಯೆ, 
ಸ್ವರ್ಣಸ್ಮೇಯ, ಇವ್ರೆಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 

೯೧. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ತೀರ್ಥಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದವನು ರೋಗಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ರೋಗಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ರೋಗವಿಸ್ಲದವನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಸಂಚಾಶೀತಿತಮೋಇ€ಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೩ 


ಯತ್ತೇ ಸಂದಹ್ಯತೇ ಚೇತಃ ಶೃಣು ತನ್ಮೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 


ನೈಕಾಸಿ ನೃಪ ಲೋಕೆಅಸ್ಮಿನ್ಫೂ ಐಹತ್ಯಾ ಸುದುಸ್ಕ್ಯಜಾ ॥೯೨॥ 
ಕಿಮು ಸೆಡ್ಡಿಂಶತಿಂ ಪಾರ್ಥ ಪ್ರಾಪಯಾಃ ಕ್ಸಣದಾಕರಃ । 

ಸೋಪಿ ತೀರ್ಥಮಿದಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಪಸ್ತಸ್ತ್ವ್ವಾ ಸುಮಶ್ಚರಂ ॥ ೯೩॥ 
ವಿಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯಃ ಶೀತರಶ್ಮಿರಭೂತ್ಸುಖೀ | 

ಶ್ರೂಯತೇ ನೃಪ ಪೌರಾಣೀ ಗಾಥಾ ಗೀತಾ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ 1 ೯೪॥ 
ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಹ್ಯೇಕಂ ದಶಭ್ರೂಣಹನಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಅತೋ ಲಿಂಗತ್ರಯಂ ಸೋನುಃ ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಭಾರತ ॥ ೯೫ ॥ 
ರೇವೋರಿಸಂಗಮೇ ಹ್ಯಾದ್ಯಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಭೃಗುಕಚ್ಛಕೇ | 

ತತಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಹರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಭಾಸೇ ತು ತೃತೀಯಕಂ ॥ ೯೬0 


ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಧರ್ಮ್ಯಂ ಯಶಸ್ವಮಾಯುಷ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗ್ಯಂ ಸಂಶುದ್ಧಿಕೃನ್ನ ಕೌ ॥1೯ಇ೭॥ 
ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಾನ್ನಿಸ್ಕಾನುಃ ಸ್ವರ್ಗ ಮಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ । 

ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯಸ್ತೀರ್ಥಂ ಕೃತ್ವಾ ಪರಂ ನೃಪ ॥ ೯೮॥ 


೯5-೯೪. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನ್ನ ಪುನಸ್ಸು ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು 
ಕೇಳು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಯೇ ಆಸರಿಹಾರ್ಯವಾದುದು. 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಬ್ರೂಣಹತ್ಯೆಗಳಿನ್ನೇನು. ಇದನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಚಂವ್ರನು ಈ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತಸಸ್ಪನ್ನುಮಾಡಿ ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸುಖ 
ಗೊಂಡನು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಗಾದೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೯೫. ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದರೆ ಹತ್ತು ಬ್ರೂಣಹತ್ಯೆಗಳು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
6೪2 


ಇದೆ 


೭. ಹೀಗೆ ಸಿನಗೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಯಶಸ್ಸನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದೂ, ಆಯುಸ್ಸು ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಶುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆದ 
€ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 

ಚಿ 


ದ 
ಈ 
೯೨. ಪುತ್ರರನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಹಿಷ್ಕಾಮನು ಸ್ತರ್ಗ 


೫೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸೋಮನಾಫಸ್ಯ ಯೆತ್ಸಲಂ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುತ್ರಮುನಾಸ್ನೋತಿ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚಾಂಷ್ಟೌ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೯೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಜಿತಾಯಾಂ 
ಪಚ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನಕೆಖಂಡೇ 
66 ಸೋಮನಾಥ್ಲತೀರ್ಥನನಾಹಾತ ಮಲ ನರ್ಣನಂ 33 
ನಾಮ ಹಂಚಾ9ಶೀತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೯೯. ಈ ಸೋಮನಾಥ ಕ್ಲೇತ್ರದರ್ಶನದಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ವೇನೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನೂ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನನು 
ಎಂಟು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಸಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಶ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಖೆ 
ಶ್ರೀಸ್ನಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಐದನೆಯ 'ಅನಂತ್ಮ ಖಂಡದೆ ಮೂರನೆಯ ಕೇವಾಖಂಡಲಲ್ಲಿ 
*$ ಸೋಮುನಾಥತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ $ವರ್ಣನ'?ನೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತೆ 3ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಫ್ರಿ 1 


ಅಥ ಷಡಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾರಾಜ ಪಿಂಗಲಾವರ್ತಮುತ್ತಮಂ | 

ಸಂಗಮಸ್ಕ ಸಮಿಾಪಸ್ಮಂ ರೇವಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ತಟೇ । 

ಹನ್ಯವಾಹೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರಃ Hon 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ: 

ಹನ್ಯವಾಹೇನ ಭಗನನ್ನೀಶ್ವರಃ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಕಥಂ । 

ಏತದಾಖ್ಯಾಹಿ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಸಾದಾದ್ದಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೨॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 

ಶಂಭುನಾ ರೇತಸಾ ರಾಜಂಸ್ತರ್ಪಿತೋ ಹನ್ಯವಾಹನಃ । 





ಪ್ರಾಪ್ತ ಕ್ರಸೌಖ್ಯೆ ನ ರೌದ್ರೆ ೀಣ ಗೌರ್ಯಾಕ್ರಿ ಡನಚೇತಸಾ 14 

ಹನ್ಶ ನಣಹಮುಖೇತ ಫ್ಟಪ್ರ್ವ 0 ರುದ್ರೆ ಣಾನುತತೇಜಸಾ | 

ರುಷ್ಯ ಸ್ಯ ರೇತಸಾ ದಗ್ಗೆ ಸಿ ಸ್ರೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಕೃತಾದರಃ Hv 

ಸಾಗರಾಂಶ್ಲ ನದೀರ್ಗತ್ವಾ ಕ್ರಮಾದ್ರೇವಾಂ ತ 

ಚಚಾರ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭ್ಯಾ ನಮುಗ್ರ ಂ ಹುತಾಶನಃ । ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರತೀ ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ 
ರ್ಟೀನಾನನಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಸಂಗಮದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ಲಾಸಿಸಿ 
ರುವ ಪಿಂಗಲಾವರ್ತವೆಂಬ ಉತ್ತ ಮಳೆ ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪೂಜ್ಯ ನೆ! ಅಗ್ನಿಯು ಈಶ್ವ ರನನ್ನು 
ಏತಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾ ನಿಸಿದನು ? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡಿ ಹೇಳಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

ಒಡು. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ಗೌರಿಯೊಡನೆ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರುದ್ರನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ಅವನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಹಾಕಿ ಸು ಹೊಂದಿ ಅದರಿಂದ ದಗ್ಗನಾದ 
ಅಗ್ನಿಯು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಮಾಡಲು ಆಶೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ನದಿಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತ ಕ್ರ ಮವಾಗಿ' ಕರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಅತಿಭಕ್ತಿ 


F 


ಲ 
ಛು 


೫೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ೦ದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾಯುಭಕ್ಟಃ ಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಯಾವತ್ತೇಪೇ ಹುತಾಶನಃ । 
ತಾನತ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ವರಜೋ ಜಾತವೇದಸಃ । 


ಸನ್ನಿಧೌ ಸಮುಪೇತ್ಯಾಂಥ ವಚನಂ ಚೇದನುಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೬॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ನರಂ ವೃಣೀಷ್ವ ಹವ್ಯಾಶ ಯಸ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ ॥೭॥ 
ವಹ್ನಿರುವಾಚ ;-- 


ನಮುಸ್ತೇ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ ಉಗ್ರಮೂರ್ತೇ ನನೋಸ್ತುತೇ। 
ರೇತಸಾ ತವ ಸಂದಗ್ಮಃ ಕುಷ್ಮೀ ಜಾತೋ ಮಹೇಶ್ವರ 1 


ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಮಹಾದೇನ ಮುಮು ಕೋಗಂ ವಿನಾಶಯ ie 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 

ಹನ್ಯವಾಹ ಭವಾರೋಗೋ ಮತ್ಪ್ರಸಾವಾಚ್ಚಿ ಸತ್ವರಂ । 

ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಕೃತಸ್ನಾನಃ ಸ್ವರೂಪಂ ಪ್ರತಿಪತ್ಸ ಸೇ iF 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಮಹಾದೇವಸ್ತೃತ್ರೈನಾಂತರಧೀಯತ । 

ಅನಂತರಂ ಹವ್ಯವಾಹಃ ಸಸ್ಟೌ ಕೇನಾಜಲೇ ತ್ವರನ್‌ ॥ ಎ೦ ॥ 

ತದೈನ ರೋಗನಿರ್ಮುಕ್ತೊಇಭವದ್ದಿವ್ಯಸ್ನರೂಪನಾನ್‌ 1 

ಸ್ಮಾಪಯಾಮಾಸ ದೇನೇಶಂ ಸ ನಹ್ನಿಃ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೧॥ 





ಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿ ನಿಸುತ್ತ ವಾಯುಭಕ್ಸನಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಮಹಾದೇವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ "ನರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಆ ಅಗ್ನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಹೀಗೆಂದನು. 

೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆಗ್ಲಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರ 
ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 

೮. ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಮಸ್ತಲೋಕದೊಡೆಯನೂ, ೪ 
ಮೂರ್ತಿಯೂ ಆದ ಶಂಕರನೆ! ನಿನಗ ನಮಸ್ಕಾರವು! ನಿನ್ನ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂ 
ದೆಗ್ಗ ನಾದ ನಾನು ಕುಷ ಓರೋಗವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನಮೇಲೆ ದಯೆಮಾಡು. 
ಹೋಗ ನಿವಾರಿಸು. 

ಶ್ವ ಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಗ್ವಿಯೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
a PE ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ನಿನ್ನ ಮೊದಲಿನ 
ರೂಪವನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದುವೆ. 

೧೦. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವೃ ಶ್ಯನ ನಾದನು. ಬಳಿಕ ಆಗ್ನಿಯು 
ಬೇಗನೆ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದನು. 

೧೧. ಆಗಲೇ ಅವನು ರೋಗಮುಕ್ಕನಾಗಿ ದಿವ್ಯ ರೂಸನನ್ನು ಪಡೆದು 
ನಿಂಗಲೇಶ್ವರನನ್ನು ತಿಕ ಸವದ: 


ಸಡಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೯ 


ನಾಮ್ನಾ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸ ತುಷ್ಟಾವಸ್ತುತಿಭಿರ್ಮುವಾ । 


ತತೋ ಜಗಾಮ ದೇಶಂ ಸ್ವಂ ದೇನಾನಾಂ ಹನ್ಯವಾಹನಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಹವ್ಯವಾಹೇನ ಭೂಪೈನಂ ಸ್ಮಾಪಿತಃ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರಃ । 

ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಹಿ ಯಸ್ತತ್ರ ಉಪವಾಸಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅತಿರಾತ್ರಫಲಂ ತಸ್ಯ ಅಂತೇ ರುದ್ರತ್ವಮಾಸ್ಟುಯಾತ್‌ । 

ಗುಣಾನ್ಸಿತಾಯ ವಿಪ್ರಾಯ ಕಪಿಲಾಂ ತತ್ರ ಭಾರತ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅಲಂಕೃತ್ಯ ಸವತ್ಸಾಂ ಚ ಶಕ್ತ್ರ್ಯಾಂಲಂಕಾರಭೂಷಿತಾಂ । 

ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
56 ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 33 
ನಾಮ ಷಡಶೀತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


೧೨. ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೧೩-೧೫. ದೊರೆಯೆ ! ಅಗ್ನಿಯು ಹೀಗೆ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸಿರು 
ವನು. ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಆತಿರಾತ್ರ 
ಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ರುದ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಗುಣವಂತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕರುವಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಕಪಿಲ ಗೋವುವನ್ನು 
ಶಕ್ಟನುಸಾರ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ ದಾನಮಾಡಿದವನು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು 


ಪಡೆಯುವನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಡುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
44 ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ``ಘ'ವೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತ್ರಾಶೀತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಯಣತ್ರಯ ನೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಶೋಭನಂ । 


ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಮುನಿಸಂಘೈರ್ಯದ್ಬ ವಹ್ಮವಂಶಸಮುದ್ಭವೈಃ ॥೧॥ 
ಖುಣಮೋಚನಮಿತ್ಯಾಖ್ಯಂ ರೇವಾತಟಿಸಮಾಶ್ರಿತಂ । 

ಷಣ್ಮಾಸಂ ಮನುಜೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತರ್ಪಯನ್ಸಿತೃದೇವತಾಃ Hu 
ದೇವೈಃ ಪಿತೃಮನುಷ್ಯೈಶ್ಚ ಯುಣಮಾತ್ಮಕೃತಂ ಚ ಯತ್‌ । 

ಮುಚ್ಯತೇ ತತ್ಕಣಾನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಸ್ನಾತೋ ವೈ ನರ್ಮದಾಜಲೇ ॥೩॥ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಮರಿತಂ ತತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ ಫಲರೂಪತಃ । 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ರಾಜನ್ನೇಕಚಿತ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೪॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ದಾನಂ ಚ ವೈ ದದ್ಯಾದರ್ಚಯೇದ್ದಿರಿಜಾಪತಿಂ । 
ಖುಣತ್ರಯವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ನಾಕೇ ದೀಪ್ಯತಿ ದೇವನತ್‌ ॥೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
46 ಯಣತ್ರಯನೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 3 
ನಾಮ ಸಪ್ತಾಂಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯ ಇತ್ರ ಯನೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧-೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬಳಿಕ 
ಬ್ರಹ್ಮನಂಶದ ಮುನಿಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವುದೂ ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿರು 
ವುದೂ, ಅತ್ನಂತ ಮಂಗಳಕರವೂ ಆದ ಖುಣಮೋಚನವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಮಾನವನು ಆರು ತಿಂಗಳಕಾಲ ನರ್ಮದಾಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತ್ನ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತರ್ಪಣಗೈ ದರೆ ಕೂಡಲೆ ತಾನುಮಾಡಿದ ಜೀವ ಪಿತ್ಥ 
ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಖುಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 

೪-೫. ಆಲ್ಲಿ ಪಾಸವು ಫಲರೂಪದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ ಮಿಂದು, ದಾನ 
ಮಾಡಿ, ಪಾರ್ವತೀಸತಿಯಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸೂಜಿಸಿದೆನನು ಖುಣತ್ರಯ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ಐದಸೆಯ ಆವಂತ್ಮಖಂಡದ ಮೂರೆಸೆಯ ರೇ 
« ಯಬತ್ತಯನೊ ೇಚನತೀರ್ಥಮಾಸಾತ್ಮ್ಯನರ್ಜನ ನೆಂಬ 


ಎಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಷು 


[edd 


— ತ 


ತರಿ ಪತಿ 


ಓಡಿ 

೧ 
ಹ 
2೬ 


i ಶ್ರೀಃ ॥| 
ಅಥಾಷ್ಟಾಂಶೀತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಪಿಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತಸ್ಕೈವಾನಂತರಂ ಪಾರ್ಥ ಕಾಪಿಲಂ ತೀರ್ಥಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ । 


ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಕಸಿಲೇನೈನ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ Won 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಸಿತೇ ಪಕ್ಬ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನರೇಶ್ವರ । 
ಸ್ನಾಸಯೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕಸಿಲಾಕ್ಸೀರಸರ್ಪಿಷಾ ।೨॥ 
ಶ್ರೀಖಂಡೇನ ಸುಗಂಧೇನ ಗುಂಠಯೇಚ್ಛೆ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ತತಃ ಸುಗಂಧಪುಸ್ಸೈಶ್ಚ ಶ್ವೇತೈಶ್ನ ನೃಪಸತ್ತನ nad 
ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ಜಿತಕ್ರೋಧಾ ನತೇಯಾಂತಿಯಮಾಲಯಂ | 
ಅಸಿಪತ್ರವನಂ ಘೋರಂ ಯಮಚುಲ್ಲೀ ಸುದಾರಣಾ ॥೪॥ 


ದೃಶ್ಯತೇ ನೈವ ವಿದ್ವದ್ಧಿಃ ಕಸಿಲೇಶ್ವರಪೂಜನಾತ್‌ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ರೇವಾಜಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಭೋಜಯೇದ್ಭಾ ಹ್ಮಣಾನ್‌ ಶುಭಾನ್‌ ॥೫॥ 
ಗೋಪ್ರದಾನೇನ ನಸ್ತ್ರೇಣ ತಿಲವಾನೇನ ಭಾರತ! 
ಛತ್ರಶಯ್ಯಾಪ್ರದಾನೇನ ರಾಜಾ ಭವತಿ ಧಾರ್ಮಿಕಃ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಸಿಲೇಶ್ಯರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇದಾದ ತರುವಾಯ 

ನು ಸಾ ಪಿಸಿರುವ ಸಮಸ್ಮಪಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಕಸಿಲತೀರ್ಥವ 

jas ಬ ಸ 


೨-೭. ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟಮಿಾ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ರರನನ್ನು 
ಕಸಿಲಾ ಗೋವಿನ ಕ್ಷೀರ ಮತ್ತು ಫೈತಗಳಿಂದ ಆತಿರಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅಭಿನೇಕಮಾಡಿ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಲೇಪನಮಾಡಿ ಸುವಾಸನೆಯಾವ ಶ್ಲೇತಸುಷ 
ಗಳಿಂದ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವವರು ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿ. 
ಈ ಕಸಿಲೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆಸಿಪತ್ರವನನನ್ನೂ ದಾರುಣ 

ನ್ಲೊ ನೋಡುವುದಿಸ್ಲ. ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ಕರ್ನುದಾ 
ನದಿಯ ಫೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಗೋವು, 
ವಸ ಎಳ್ಳು, ಕೊಡೆ, ಹಾಸಿಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 


೬೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೀವ್ರತೇಜಾ ನಿಘೋರತಶ್ಚ ಜೀವತ್ತುತ್ರಃ ಪ್ರಿಯಂನದಃ । 
ಶತ್ರುವರ್ಗೊೋ ನೆ ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ಮದಾಚಿತ್ಪಾಂಡುನಂಡನ Han 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃ ತೀಯೇ ಕೀವಾಖಂಜೇ 
44 ಕಪಿಲೇಶ _ರತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಮ ವರ್ಣನಂ 3? 
ನಾಮಾಷ್ಟಾಂಶೀತಿತಮೋ5ಥ್ಯಾಯಃ 





ವಾಸಾ ಆತಿ ತೇಜಸ್ವಿ ಯೂ, ಶಾಂತನೂ, ಜೀವಿಸಿರುವ ಪುತ್ರನುಳ್ಳವನೂ, 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ನರಿಸಪಕೇ ೂ ಆದ ದೊರೆಯಾಗುವನು. ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾ 
ಗೂ ಶತ್ರುಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ ಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂಡಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
6« ಕಪಿಲೇಶ ಿರತೀರ್ಥಮಾಹಾಕ್ನ ಕೈ ವರ್ಣನೆ ೨೨ ವೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


il ಶ್ರೀ 1 


ಅಥೆ, ಕೋನ ನನತಿತಮೋಂಧ್ಧ್ಯಾಯಃ 
3 4 
ಪೂತಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾಶ್ಶ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಪೂತಿಕೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ । 


ನರ್ಮದಾದಕ್ಟಿಣೇ ಕೂಲೇ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಟಯಂಕರಂ non 

ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಜಾಂಬುವಂತೇನ ಲೋಕಾನಾಂ ತು ಹಿತಾರ್ಥಿನಾ । 

ರಾಜಾ ಪ್ರಸೇನಜಿನ್ನಾಮ ತಸ್ಯ ವಕ್ಚಸ್ಥ ಲಾನ್ಮಣೌ ॥೨॥ 

ಸಮುತ್ತಿಪ್ತೇ ತು ತೇನೈವ ಸಪೂತಿರಭವದ್ವ ಣಃ । 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತಪಸ್ತಸ್ತ್ವಾ ನಿರ್ವಣಃ ಸಮಜಾಯತ ॥೩೫ 

ತೇನ ತತ್‌ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಪೂತಿಕೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ । 

ಯಸ್ತತ್ರ ಮನುಜೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾಯಾದ್ಭರತಸತ್ತಮ nn 

NESE NESE SNE EES 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪೂತಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧-೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಉತ್ತಮವೂ, ಸಮಸ್ತ ಸಾಸ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ಜಾಂಬು 
ವಂತನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವುದೂ ಆದ ಪೂತಿಕೇಶ್ವರ ಫ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಜೇಕು. 
(ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಪ್ರಸೇನಜಿದ್ರಾಜನು ಶ್ಯಮಂತಕ 
ಮಣಿಯೊಡನೆ ಅಶ್ವಾರೂಢನಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪಲಾಯನಗ್ಮೆಯುತ್ತಿರಲು ಆರುಚಜಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಸಿಂಹವೊಂದು ಕೊಂದಿತಷ್ಟೆ. ತರುನಾಯ ಜಾಂಬುವಂತನು 
ಆ ಸಿಂಹವನ್ನು ಕೊಂದು ಆ ರಾಜನ ಎಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಅನರ್ವ್ಯಮಣಿಯನ್ನು 
ಕಂಡನು.) ತರುವಾಯ ಅವನು ಆ ಶ್ಲಿಮಂತಕಮಣಿ ) 
ಅನನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆ ಮಣಿಯ ಹೂಡೆತದ ರಭಸದಿಂದ ಕೀವಿನಿಂದಕೂಡಿದ 
ಹುಣ್ಣಾಯಿತು. ಆ ಜಾಂಬುವಂತನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ತಪಸ್ಸನ್ನುವ 
ವ್ರಣರಹಿತನಾದನು. 

೪-೫. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಪೂತಿಕೇಶ್ವರವೆಂಬ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಳ್ಲಿಭಕ್ತಿಯಿ 


ತ್ಯ 
ಆಲ್‌, [5 ಹ್‌ 


ಹ ಹ ಇ 
ನಿನ್ನು ಕಿತ್ತನು. 
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೬೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ನೋತಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಕೃಷ್ಣಾಸ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸರ್ವಕಾಲಂ ನರಾಧಿಪ । 
ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ನರಾ ದೇವಂ ತೇನ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯೆಂಂ 1೫ ॥ 
ಇತೀ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«« ಪೂತಿಳೇಶ್ವ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ 6 ವರ್ಣನೆಂ ೨೨ 
ನಾಮೈ ಕೋನನವತಿತನೋಂಫ್ಯಾಯಃ 





ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳ ಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸದ 
ಅಷ್ಟಮಾ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸುವ ee 
ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ವಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಕಸು ಕೆಳನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
66 ಪೂತಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ?` ವೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ ನವತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಜಲಶಾಯಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ರೇನಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ವೈಷ್ಣವಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 
ಜಲಶಾಯಾತಿ ವೈ ನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತಂ ವಸುಧಾತಲೇ non 
ದಾನನಾನಾಂ ವಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಪ್ತಸ್ತತ್ರ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಚಕ್ರಂ ಪ್ರಕ್ಸಾಲಿತಂ ತತ್ರ ಜೇನಜೀನೇನ ಚಕ್ರಿಣಾ । 
ಸುದರ್ಶನಂ ಚೆ ನಿಷ್ಟಾಪಂ ರೇವಾಜಲಸಮಾಶ್ರಯಾತ್‌ Hon 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉಪಾಚ :- 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಸಮಾಚಕ್ಸ್ನ ಮುನಿಸಂಘೈಶ್ಚ ನಂದಿತಂ । 
ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಭಾವಮತುಲಂ ರೇವಾಯಾಶ್ಚೈವ ಯತ್ಚಲಂ I ೩ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಿರಕ್ತಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 
ಗುಹ್ಯಾದ್ಲುಹ್ಯತರಂ ತೀರ್ಥಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ಚಕ್ರಿಣಾ ಸ್ವಯಂ I ೪ I 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಜಲಶಾಯಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಜಲಶಾಯಿಯೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಒಂದು ವೈಷ್ಣವ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುವು ದಾನವರನ್ನು ಕೊಂದಬಳಿಕ ಸುಖವಾಗಿ ಶಯನಿ 
ಸಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿಯೆ ಆತನು ತನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು ತೊಳೆದನು. ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ಜಲದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಆ ಚಕ್ರವು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಯಿತು. 

೩. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ಚಕ್ರಕೀರ್ಥವನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸದೃಶ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ರೇವಾನದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಫಲನನ್ನೂ ಹೇಳು. 

೪. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ.--ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಯುಧಿಸ್ಕಿರನೆ! 
ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ನೀನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. 
ಕೇಳು ವಿಷ್ಣುವು ತಾನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಅತಿಗುಟ್ಟಾದ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ನಿ 
ನಿರುವನು. 


೬೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ತೇಃಹೆಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಟ್ರ್ಯಾನಿ ಕಥಾಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ । 

ಆಸೀತ್ಸುರಾ ಮಹಾದೈತ್ಯಸ್ತಾಲಮೇಘ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ ॥೫॥ 
ತೇನ ದೇವಾ ಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಹೃತರಾಜ್ಯಾ ನರಾಧಿಪ । 

ಯಜ್ಞ ಭಾಗಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಅಹಂ ವಿಷ್ಣುರ್ನಸಂಶಯಃ ॥೬॥ 
ಧನದಸ್ಯ ಹೃತಂ ಚಿತ್ತಂ ಹೃತಃ ಶಕ್ರಸ್ಯ ವಾರಣಃ । 

ಇಂದ್ರಾಣೀಂ ವಾಂಛತೇ ಪಾಪೋ ಹೆಯರತ್ನಂ ರವೇರಸಿ Hen 
ತಾಲಮೇಘಭಯಾತ್ಪಾರ್ಥ ರವಿರುದ್ರಾಃ ಸನಾಸವಾಃ । 

ಯಮಃ ಸ್ಮಂದೋ ಜಲೇಶೋಗ್ಲಿರ್ನಾಯುರ್ದೇವೋ ಧನೇಶ್ವರಃ ॥ ೮ ॥ 
ಸವಾಕ್ಬತಿಮಹೇಶಾಶ್ಚ ನಷ್ಟಚಿತ್ತಾಃ ಪಿತಾಮಹಂ । 


ಗತಾ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಿತಾಮಹಂ ॥೯॥ 
ತುಷ್ಟುವುರ್ನಿನಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ವಾಗೀಶಪ್ರಮುಖಾಃ ಸುರಾಃ । 
ಗುಣತ್ರಯವಿಭಾಗಾಯ ಪಶ್ನಾದ್ದೇದಮುಪೇಯುಷೇ 1 ೧೦ ॥ 
ವೃಷ್ಟ್ಟಾ ದೇವಾಸ್ನಿರುತ್ಸಾಹಾನ್ಚಿನರ್ಣಾನನನೀಪತೇ । 
ಪ್ರಸಾದಾಭಿಮುಖೋ ದೇವಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ವಿವೌಕಸಃ ॥ ೧೧॥ 





೫. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪಾಸವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಹಿಂದೆ ತಾಲಮೇಘಫನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮಹಾದೈತ್ಯನೊಬ್ಬ 
ನಿದ್ದನು. 

೬. ರಾಜನೆ! ಅವನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಬ್ಲ ಜಯಿಸಿ ಅವರ ರಾಜ್ಯವನ 
ಅಪಹರಿಸಿದನು. ನಾನೇ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತ ಯಜ್ಞಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಭುಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೭. ಅನನು ಕುಭೇರನ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನ ಐರಾವತವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿ 
ದನು. ಪಾಪಿಯಾದ ಅವನು ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ 


ಆಸೇಕಿಸಿದನು. 


ವ 


ವು 
೮-೧೦. ಪಾರ್ಥ! ಆ ತಾಲಮೇಘನ ಭಯದಿಂದ ಸೂರ್ಯರು, ರುದ್ರರು, 


ಇಂದ್ರ, ಯಮ, ಸ್ವಂದೆ, ವರುಣ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಕುಬೇರ. ಬೃಹೆಸ್ಸತಿ, 
ಮಹೇಶ್ವರರು ನಷ್ಟಚಿತ್ತರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಈರೀತಿ 
ವಿವಿಧ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. "" ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ಮಮೋಗುಣಗಳ ವಿಭಾಗ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಆನಂತರ ಭೇದವನ್ನು ಹೊಂದುವವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು.' 

೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಉತ್ಸಾಹನಿಲ್ಲದೆವರೂ, ಕಳೆಗುಂದಿದನರೂ ಆದ ಪೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅನುಗ್ರ ಹಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 


ಸವತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೭ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
ಸ್ವಾಗತಂ ಸುರಸಂಘಸ್ಯ ಕಾಂತಿರ್ನಸ್ಟಾ ಪುರಾತನೀ । 
ಹಮಕ್ಸಿಷ್ಟಪ್ರಭಾನೇಣ ಜ್ಯೋತೀಂಷೀನ ಮುಖಾನಿ ವಃ ॥ ೧೨ ॥. 
ಪ್ರಶಮಾದರ್ಜಿಸಾಮೇತದನುದ್ಗೀರ್ಣಂ ಸುರಾಯುಧಂ । 
ವೃತ್ರಸ್ಯ ಹಂತುಃ ಕುಲಿಶಂ ಕುಂಠಿತಶ್ರೀವ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ॥ ೧೩॥ 
ಕಿಂಚಾಂಯಮರಿದುರ್ವಾರಃ ಪಾಣೌ ಪಾಶಃ ಪ್ರಚೇತಸಃ । 
ಮಂತ್ರೇಣ ಹತನೀರ್ಯಸ್ಯ ಫಚಿನೋ ದೈನ್ಯಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕುಬೇರಸ್ಕ ಮನಃಶಲ್ಯಂ ಶಂಸತೀವ ಪರಾಭವಂ । 
ಅಪವಿದ್ಧಗತೋ ವಾಯುರ್ಭಗ್ರಶಾಖ ಇವ ದ್ರುಮಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯಮೋಪಿ ವಿಲಿಖನ್ಭೂಮಿಂ ದಂಡೇನಾಸ್ತಮಿತತ್ವಿಷಾ 1 
ಹುರುತೇಸ್ಮಿನ್ನಮೋಘಸೋಷಪಿ ನಿರ್ವಾಣಾಲಾತಲಾಘವಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಮಿಾಚ ಕಥಮಾದಿತ್ಯಾಃ ಪ್ರತಾಪಕ್ಸತಿಶೀತಲಾಃ । 
ಚಿತ್ರನ್ಯಸ್ತಾ ಇನ ಗತಾಃ ಪ್ರಕಾಮಾಲೋಕನೀಯತಾಂ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸುರರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸುಖಾಗಮನ 
ವಾಗಲಿ. ಆಹಾ! ನಿಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಕಾಂತಿಯು ನಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೇಕೆ? ನಿಮ್ಮ 
ವ:ಖಗಳು ಹಿಮದಿಂದ ಕ್ಲೇಶಗೊಂಡ ನಕ್ಸತ್ರಗಳಂತಿವೆ. 

೧೩. ಕಾಂತಿಯು ಶಾಂತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧವು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ; ಕುಂಠಿತ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 

೧೪. ವರುಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತಡೆಯಲಾಗದ ಈ ಪಾಶವು 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಡಗಿದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಸರ್ಪದಂತೆ ದೈನ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ. 

೧೫. ಕುಬೇರನ ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಥೆಯು ಸೋಲನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂತಿದೆ. 
ವಾಯುವು ತಡೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ಗಮನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮುರಿದ ಕೊಂಬೆಗಳುಳ್ಳ ವೃಕ್ಸ 
ದಂತಿರುವನು. 

೧೬. ಯಮನೂ ಕಾಂತಿಹೀನವಾದ ದಂಡದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಕೆಕೆಯುತ್ತ ಈ ಅಮೋಘವಾದ ದಂಡೆದಲ್ಲಿ, ಆರಿಹೋದೆ ಬೆಂಕಿಕೊಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಂತೋ ಅಂತು ಲಾಘವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೧೭. ಈ ಸೂರ್ಯರು ಪ್ರತಾಪದ ನಾಶದಿಂದ ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವರಂತೆ ಆತಿಶಯವಾಗಿ ನೋಡಲರ್ಹರಾಗಿರುವರೇಕೆ? 


೬೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದ್ಬ್ಬೂತ ನತ್ಸಾಃ ಕಿಮಿತಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಧ್ವಂ ಸಮಾಗತಾಃ | 
ಕಿಮಾಗಮನಕೃತ್ಯಂ ವೋ ಬ್ರೂತ ನಿಃಸಂಶಯಂ ಸುರಾಃ । 

ಮಯಿ ಸೃಷ್ಟಿರ್ಹಿ ಲೋಕಾನಾಂ ರಕ್ಸ್ಪಾ ಯುಷ್ಮಾಸ್ಕ ಸ್ವವಸ್ಥಿತಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತೋ ಮೆಂದಾನಿಲೋದೂ ಸಕಮಲಕಕ ಶೋಭನಾ | 


ಗುರುಂ ನೇತ್ರಸಹೆಸ್ತೇಣ ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ ವೃತ್ರಹಾ ॥೧೯॥ 
ಸ ದ್ವಿನೇತ್ರಂ ಹರೇಶ್ವ್ಚಕ್ಸುಃ ಸಹಸ್ರನಯನಾಧಿಕಂ । 
ವಾಚಸ್ಪತಿರುವಾಚೇದಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಜಲಜಾಸನಂ ॥೨೦॥ 
ಯುಷ್ಮದ್ಧ ಸಂಶೋದ್ಭ ವನಸ್ತಾತ ತಾಲಮೇಘೋ ಮಹಾಬಲಃ ಟ 
ಉಪತಾಪಯತೇ ನೀನಾನ್‌ ಧೂಮಕೇತುರಿವೋಚ್ಛಿ ತಃ ॥ ೨೧॥ 
ತೇನ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ದುಃಖಿತಾ ದಾನನೇನ ಚೆ ತ 

ತಾಲಮೇಘೋ ದೈತ್ಯಪತಿಃ ಸರ್ನಾನ್ನೋ ಬಾಧತೇ ಬಲೀ h ೨೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಾಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಶರಣಂ ನೋ ವಿಧೇ ಭವ ॥ ೨೩ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ್ವೇಧಾಸ್ತಾನಬ್ರವೀದ್ವಚಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 
ತಾಲಮೇಘೇನ ವೋ ಮಧ್ಯೇ ಬಲೀ ತೇನ ಸಮಃ ಸುರಾಃ । 
ವಿನಾ ಮಾಧವದೇವೇನ ಸಾಧ್ಕೋ ಮೇ ನೈವ ದಾನವಃ ॥ ೨೫ ॥ 





೧೮. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳೆ! ನನ್ಸ್ಟಿಂದೇನಾಗಬೇಕು? ಬೇಡಿರಿ. 
ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಸಂಶಯವಿಲ್ಲಡೆ ಹೇಳಿರಿ. 

೯೨೨. ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯು ನನ್ನ ಪಶದಲ್ಲಿರುವುದು. ಕೀವು ಆಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವರು.” ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ಮಂದಮಾರುತದಿಂದ ಆಲು 
ನಾಡಿದ ಕಮಲಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಹಸ್ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾತನಾಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನ ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕವಾದ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಂತಿರುವ ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸವರ 
ಬ ಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. "“" ತ ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಕನಾದ ತಾಲಮೇಘನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಧೂಮಕೇತುವಿ 
ನಂತೆ ಚ ತೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. ಆ ದಾನವನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ದಳಟಿಗೊಂಡಿಹವರಿ: 

೨೩-೨೪. ಬಲಿಷ್ಕನೂ, ದೈತ್ಯ ಜನೂ ಆದ ತಾಲಮೇಘನು ನಮ್ಮೆಸಿರನ 
ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕೆ ವು ಎಲ್ಛೈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. “ಬಳಿಕ ಪೂಜ್ಯನಾವ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಸ ನ್ನನಾಗಿ ಅವಶಸ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜೀವತೆಗಳೆ! ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 


ನವತಿತಮೋತ$ಧ್ಯಾ ಯ: ೬೦೯ 


ತತಃ ಸುರಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿರಿಂಚಿಪ್ರಮುಖಾ ನೃಪ | 


ಶ್ಸೀರೋದಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ದುಃಖತಾಸ್ತೇನ ನೈರಿಣಾ ॥ ೨೬॥ 

ತ್ವರಿತಾಃ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ದೇವಾಃ ಕೇಶನಂ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮ್ಯಯಾ । 

ಕ್ಸೀರೋದಂ ಸಾಗರಂ ಗತ್ವಾಸ್ತುನಂಸ್ತೇ ಜಲಶಾಯಿನೆಂ ॥ ೨೭॥ 
ದೇನಾ ಊಚಂ॥:-- 

'ಜಗದಾದಿರನಾದಿಸ್ತ್ವಂ ಜಗದಂತೋಷ್ಯೆನಂತಕೆಃ | 

ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿರಮೂರ್ತಿಸ್ತ್ಯಂ ಜಯ ಗೀರ್ವಾಣ ಪೂಜಿತ ॥ ೨೮ ॥ 

ಜಯ ಸ್ಸೀರೋದಶಯನ ಜಯ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾ ಸದಾ ವೃತ । 

“ಜಯ ದಾನನನಾಶಾಯ ಜಯ ದೇವಕಿನಂದನ ॥೨೯॥ 

ಇಯ ಶಂಖಗದಾಪಾಣೇ ಜಯ ಚಕ್ರಧರ ಪ್ರಭೋ | 

ಇತಿ ದೇವಸ್ತುತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಬುದ್ಧೋ ಜಲಶಾಯ್ಯಥ ॥೩೦॥ 


ಉವಾಚ ಮಧುರಾಂ ವಾಣೀಂ ಮೇಘಗೆಂಭೀರನಿಃಸ್ಟನಾಂ । 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಜೋಧಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸಮರ್ಫ್ಥ್ರೈರ್ವಃ ಸುರಾಸುರೈಃ ॥ ೩೧॥ 


ಆ ತಾಲಮೇಘಸಿಗೆ ಸಮನಾದವನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನೂ 
ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನು. 

೨೬. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ 
ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 

೨೭, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟ ದೇವತೆಗಳು 
ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೨೮. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿಯೂ, ಅನಾದಿಯೂ, 
ಜಗನ್ನಾಶಕನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ, ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿಯೂ, ಮೂರ್ತಿಯಿ್ಯದವನೂ, 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವೆ! ಜಯಿಸು. 

೨೯. ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದವನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವವನೂ, ದಾನವಾಂತಕನೂ, ದೇವಕೀಪುತ್ರನೂ ಆದ ನಿಷ್ಣುವೆ! 
ಜಯಿಸು. 

೩೦. ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಓ ನಾರಾಯಣನೆ! 
ಜಯಿಸು.'' ವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಂಡನು. 


೩೧. ಇಂಪಾಗಿಯೂ, ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವೂ ಆದ ವಾಣಿಯಿಂದ 
«ಆಯ್ದಾ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಸಮರ್ಥರಾದ ಈ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ 


ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದೆ? >> ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೬೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ತಾಲಮೇಘಭಯಾತೃೃಷ್ಠ ಸಂಪ್ಲಾಪ್ಲಾಸ್ನವಮಂದಿರಂ ! 
ಅ ಆಂ. ಇವಿ ಎವಿ 

ನ ವಧ್ಯಃ ಕಸ್ಯಚಿತ್ಪಾಪಸ್ತಾಲನೇಘೋ ಜನಾರ್ದನ ॥ ೩೨೫0 
ತ್ವನೇವ ಜಹಿ ತಂ ದುಷ್ಟಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ನಾನ್ಯಥಾ  ॥೩೩॥ 

ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ :.. 
ಸ್ವಸ್ಥಾ ನಂ ಗಮ್ಯುತಾಂ ದೇನಾಃ ಸ್ವಕೀಯಾಂ ಲಭತ ಪೈಜಾಂ | 

ಎ p Ns] 


ಮಷ್ಟಾತ್ಮಾನಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ತಾಲನೇಘಂ ಮಹಾಬಲಂ ॥ ೩೪॥ 

ಸ್ಥಾನಂ ಬ್ರುವಂತು ಮೇ ದೇವಾ ವಸೇದ್ಯತ್ರ ಸ ದಾನವಃ 1 ೩೫॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ: 

ಹಿಮಾಚಲಗುಹಾಯಾಂ ಸ ವಸತೇ ದಾನವೇಶ್ವರಃ । 

ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಸಾಹಸ್ಸೈಃ ಕನ್ಯಾಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ ॥ ೩೬॥ 

ತುರಂಗೈಃ ಸ್ಯಂದನೈಃ ಕೃಷ್ಣ ಸಂಖ್ಯಾ ತಸ್ಯ ನ ನಿದ್ಯತೇ I 

ನಟಾ ನಾನಾವಿಧಾಸ್ತತ್ರ ಅಸಂಖ್ಯಾತಗುಣಾ ಹರೇ ॥ ೩೭॥ 

ದ್ವಿರದಾಃ ಪರ್ವತಾಕಾರಾ ಹಯಾಶ್ಚ ದ್ವಿರರೋಪಮಾಃ I 

ಮಹಾಬಲೋ ವಸೇತ್ತತ್ರ ಗೀರ್ನಾಣಭಯದಾಯಕಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಮವ ಹಾಯು ರಾಯಸ ರ ಭಾ ಸಜಾ ಪಾಸ ಹಾಮಾನಾ 

೩೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಕೃಷ್ಣ! ನಾವು ತಾಲಮೇಘ ದಾನವನ 
ಭಯದಿಂದ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ಆ ತಾಲಮೇಘನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಯಾರೂ 
ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. 

೩೩. ನೀನೇ ಆ ದುಷ್ಟನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು. ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ಅವನು ಮಡಿ 
ಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೪. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವು 
ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ. ದುಷ್ಟನೂ, ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಕನೂ ಆದ ಆ ತಾಲಮೇಘನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 

೩೫. ದೇವತೆಗಳೆ! ಆ ದಾನವನು ಎಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. 

೩೬. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಆ ದಾನವೇಶ್ವರನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು 
ಸಾವಿರ ಕನ್ಯೈಯರೊಡನೆ ಹಿಮಾಚಲದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೩೭. ಕೃಷ್ಣ! ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಕುದುರೆಗಳು, ರಥಗಳು ಎಷ್ಟೆಂಬುದರ 
ಲೆಕ್ಕವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಬಳಿ ನಾನಾವಿಧರೂ, ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಗುಣವುಳ್ಳ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ನಟರಿರುವರು. 

೩೮. ಅವನ ಆನೆಗಳು ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೂ, ಕುದುರೆಗಳು ಆನೆಗಳಂತೆಯೂ 


ನವಶಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೧ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವೋ ವಚೆಸ್ತೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಮಾತುರಾತ್ಮನಾಂ । 


ಅಚಿಂತಯದ್ಗ ರುತ್ಮಂ ತಂ ಶತ್ರುಸಂಘನಿನಾಶನಂ ॥೩೯॥ 
ಚಕ್ರಂ ಕರೇಣ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಗದಾಚಕ್ರಧರಃ ಪ್ರಭುಃ । 

ಶಾರ್ಜ್ಗಂ ಚ ಮುಸಲಂ ಸೀರಂ ಕರೈರ್ಗ್ಯಹ್ಯ ಜನಾರ್ದನಃ 1 ೪೦॥ 
ಆರೂಢಃ ಪಕ್ಸಿರಾಜೇಂದ್ರಂ ವಧಾರ್ಥಂ ದಾನವಸ್ಯ ಚ । 

ದಾನನಸ್ಯ ಪುರೇ ಪೇತುರುತ್ಪಾತಾ ಘೋರರೂಪಿಣಃ ॥ ೪೧॥ 
ಗೋಮಾಯುರ್ಗೃ್ಯಥಧ್ರಮಧ್ಯೇ ತು ಕಪೋತೈಃ ಸಮಮಾವಿಶತ್‌ । 

ವಿನಾ ನಾತೇನ ತಸ್ಕೈವ ಧ್ವಜದಂಡಃ ಪಸಾತ ಹ 1 ೪೨॥ 


ಸರ್ಪಮೂಷಕಯೋರ್ಯುದ್ಧಂ ತಥಾ ಕೇಸರಿನಾಗಯೋ | 
ಉನ್ಮಾರ್ಗಾಃ ಸರಿತಸ್ತತ್ರಾ£ಃನಹನ್ರಕ್ಕವಿಮಿಶ್ರಿತಾಃ । 


ಅಕಾಲತರುಪುಷ್ಟಾಣಿ ದೃಶ್ಯಂತೇಸ್ಮ ಸಮಂತತಃ ॥1 ೪೩॥ 
ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಜಗನ್ನಾಥೋ ಹಿಮವಂತಂ ನಗೇಶ್ವರಂ । 

ಪಾಂಚೆಜನ್ಯಶ್ಚ ಸಹಸಾ ಪೂರಿತಃ ಪುರಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೪೪ ॥ 
ತೇನ ಶಬ್ದೇನ ಮಹತಾ ಹ್ಯಾರೂಢೋ ದಾನವೇಶ್ವರಃ । 

ಉನಾಚ ಚ ತದಾ ವಾಕ್ಯಂ ತಾಲನೇಘೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಇರುವುವು. ಅತಿ ಬಲಿಸ್ಮನಾದ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೩೯. ವಿಷ್ಣುವು ದುಃಖಪೀಡಿತರಾದ ಆ ದೇವತಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶತ್ರು ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಗರುಡನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 

೪೦-೪೧. ಅವನು ಚಕ್ರ, ಗದೆ, ಶಾರ್ಜ್ಸ, ಮುಸಲ, ಸೀರಾದ್ಯಾಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ದಾನವನ ವಧೆಗಾಗಿ ಗರುಡನನ್ನು 
ಏರಿದನು. ಆಗ ದಾನವನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಉತ್ಸಾತ 
ಗಳುಂಟಾದುವು. 

೪೨. ನರಿಯು ಪಾರಿವಾಳಗಳೊಡರೆ ಹದ್ದುಗಳ ನಡುವೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 
ಗಾಳಿಯುಲ್ಲದೆಯೇ ಆ ದಾನವನ ಧ್ವಜದಂಡವು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿತು. 

೪೩. ಹಾವು ಮತ್ತು ಇಲಿಗಳಿಗೂ, ಆನೆ ಸಿಂಹಗಳಿಗೂ ಜಗಳವಾಯಿತು. 
ನದಿಗಳು ತಮ್ಮ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಕ್ತಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಹರಿದುವು. ಅಕಾಲದಕ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಹೂವುಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. 

೪೪. ಬಳಿಕ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕ 
ಒಂದು ಪಟ ಣದಬಳಿ ಶಿಂತು ಕೂಡಲೆ ಶಂಖವನ್ನು ಊದಿದನು. 

೪೫. ಆ ಮಹಾಶಬ್ದದಿಂದ ಕುಹಿತನಾದ ತಾಲಮೇಘನು ಇಂತೆಂದನು. 


೬೧೨ ಶಿ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾಲಮೇಘ ಉವಾಚ:- 
ಕೋಂಯಂ ಮೃತ್ಯುವಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಹ್ಯಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಮ ವಿಕ್ರಮಂ | 
ಧುಂಧುಮಾರಾಜ್ಞ ಯಾಹ್ಯಾ ಶು ಸ್ವಸೈನ್ಯ ಸರಿನಾರಿತೆಃ 1 ೪೬॥ 
ಬಲಾದಾನೆಯ ತೆಂ ಬದ್ಲಾ ' ಮಮೊಗ್ರೆ € ಜಾಹುಶಾಲಿನಂ ॥ ೪೭ ॥ 
ಧುಂದಧುವತಾರ ಉನಾಚ:-- 
ಅನಯಾನಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸುರೋ ಯಕ್ಸೋಥ ಕಿನ್ನರಃ । 


ಸ್ಕಂದನೌಫೈಃ ಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಗಜವಾಜಿಭಟೈಃಸಹ ॥ ೪೮ ॥ 
ಹೃಷ್ಟಸ್ತತೋ ಜಗದ್ಯೋನಿಃ ಸುಪರ್ಣಸ್ಥೋ ಮಹಾಬಲಃ । 

ಗೃಹ್ಯತಾಂ ಗೃಹ್ಯತಾಮೇಷ ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇನ ಕಿಂಕರಾಃ ॥೪೯॥ 
ಚೆತುರ್ದಿಕ್ಸು ಪ್ರಧಾವಂತ ಇತಶ್ಹೇತಶ್ಚ ಸರ್ವತಃ । 
ಸುಪರ್ಣೇನಾಗ್ನಿರೂಪೇಣ ದಗ್ಮಾಸ್ತೇ ಶಲಭಾ ಯಥಾ ॥೫೦॥ 
ಧುಂದುಮಾರೋಪಪಿ ಕೃಷ್ಣೇನ ಶರಘಾತೇನ ತಾಡಿತಃ । 

ಹತೋ ವಕ್ಸ ಸ್ಥ ಲೇ ಪಾಪೋ ಮು ತಾವಸ್ಥೊ ೀ ರಥೋಪರಿ ॥ ೫೧ ॥ 


i, ತೆತಃಸರ್ವೇ ದಾನವಾಶ್ಚ ಕ್ರು ರೌತುರಾಃ | 
ತಾಲನೇಘಸ್ತತಃ ಕ್ರು ದ್ಕೊ € ರಥಾರೂಢೋ ವಿನಿರ್ಗತಃ । 
ದದೃಶೇ ಕೇಶನಂ ಪಾರ್ಥ "ಕಂಖಚೆಕ್ರ ಗದಾಧರಂ ॥ ೫೨ 0 





೪೭, ತಾಲಮೇಘನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನರಿಯದೆ 

ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಆಧೀನನಾದ ಇವನಾರು? ಎಲೈ ಧುಂಧುಮಾರನೆ! ನೀನು ನನ್ನ 

ಅಸ್ಪ ಣೆಯಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆಹೋಗಿ ಬಾಹುಶಾಲಿಯಾದ ಅವನನ್ನು 
ಕಟ್ಟ ಬ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

೪೮. ಧುಂಧುಮಾರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಥಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ 
ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಕಾಲಾಳುಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾದ ನಾನು ಅವನು ದೇವತೆ 
ಯಾಗಲಿ, ಯಕ್ಸೆನಾಗಲಿ, ಕಿನ್ನರನಾಗಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನನ್ನು 
ಎಳೆದು ತರುತ್ತೇನೆ. 

೪೯, ಬಳಿಕ ಅತಿಬಲಿಸ್ಮನೂ, ಗರುಡಾರೂಢನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಅನನು ಸೇವಕರನ್ನು ಕುರಿತು " ಎಲ್ಪೆ ಕಿಂಕರಿರಾ! ಇವನನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಿರಿ. ಹಿಡಿಯಿರಿ” ಎಂದನು. 

೫೦. ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಆ ದಾನವನ 
ಕಿಂಕರರು ಅಗ್ಡಿರೂಸನಾದ ಗರುಡನಿಂದ ಮಿಡತೆಗಳಂತೆ ಸುಟ್ಟುಹೋದರು. 

೫೧. ಕೃಷ್ಣನ ಬಾಣದಿಂದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ತಾಡಿತನಾದ ಧುಂಧುಮಾರನು 
ಮರಣಾವಸ್ಥೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಥದಮೇಲೆಯೆ ಬಿದ್ದನು. 

೫೨. 'ಬಳಿಕ ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಸಕಲ ದಾನವರು ದುಃಖದಿಂದ ಹಾಹಾಕಾರ 


ನವತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಹಿ೧ತ್ತಿ 


ತಾಲಮೇಫ ಉವಾಚ: 
ಅನ್ಯೇ ತೇ ದಾನವಾಃ ಕೃಷ್ಣ ಯೇ ಹತಾಃ ಸಮರೇ ತ್ವಯಾ । 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಪ್ರಖ್ಯಾ ನ ಪ್ರಮಾಂಸೋ ಹಿ ತೇಂಚ್ಯುತ ॥ ೫೩ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಾಸವಃ ಪಾರ್ಥ ನರ್ಷಯಾಮಾಸ ಸಾಯಕೈಃ । 

ವಾನನಸ್ಯ ಶರಾನ್ಮುಕ್ತಾಂ ಛೇದಯಾಮಾಸ ಕೇಶವಃ ( ೫೪ ॥ 
ಗರುತ್ಮಾನನಧೀತ್ಸೈನ್ಯಮನಧ್ಯಂ ಯತ್ಸುರಾಸುರೈಃ। 

ಕೃಷ್ಣೇನ ದ್ವಿಗುಣಾಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ರೇಷಿತಾಃ ಸೃಶಿಲೀಮುಖಾಃ 1 ೫೫ ॥ 
ದ್ವಿಗುಣಂ ದ್ವಿಗುಣೇಕೃತ್ಯ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ದಾನವಃ । 

ತಾನಸೈಷ್ಟಗುಣೈಃ ಕೃಷ್ಣಶ್ಛ್ರಾದಯಾಮಾಸ ಇಯಕ್ಕೈಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ದೈತ್ಯೇನ ಹ್ಯಾಗ್ಸೇಯಂ ಬಾಣಮುತ್ತಮಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ವಾರುಣಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತ್ಯಾಗ್ಗೇಯಂ ಶಮಿತಂ ತತಃ । 
ವಾರುಣೇನೈನ ವಾಯನ್ಯಂ ತಾಲನೇಘೋ ನ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌ ॥ ೫೮॥ 
ಸಾರ್ಪಂ ಚೈನ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ವಾಯವನ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಂತಯೇ । 
ನಾರಸಿಂಹಂ ನೃಸಿಂಹೋಪಿ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸಾಂಡನ ॥ ೫೯॥ 


ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ತಾಲಮೇಘನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ರಥವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟು 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಆ ಕೇಶನನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೫೩. ತಾಲಮೇಘನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಅಚ್ಯುತನೆ! ನೀನು ಸವರ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಂದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಮೊದಲಾದ ಇತರ ದಾನವರು ಪುರುಷರೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

೫೪. ಆ ತಾಲಮೇಘ ದಾನವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದನು. ಕೇಶವನು ದಾನವನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 

೫೫-೫೬. ಗರುಡನು ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಅವಧ್ಯವಾದ ಆ ದಾನವನ ಸೈನ್ಯ 
ನನ್ನು ಕೊಂದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಅವನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ದಾನವನು ಅದಕ್ಕೆ ಇನ್ಮುಡಿಯಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು. ಕೃಷ್ಣನು ಅದಕ್ಕೆ ಎಂಟರಷ್ಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆವುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿದನು. 

೫೭-೫೮. ಬಳಿಕ ಕುಪಿತನಾದ ಆ ದಾನವನು ಆಗ್ನೇಯಾ 


ಸಲು ನೃಸಿಂಹನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಆದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾರಸಿಂಹಾ 
ಇ್‌ 


೬೧೪ ಶ್ರೀ ಸು 


ನಾರಸಿಂಹೆಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಲವೇಘೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಉತ್ತೀರ್ಯ ಸ್ಕಂದನಾಚ್ಛೇಫುಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಖಡ್ಗಚರ್ಮಣೀ ॥ ೬೦॥ 
ಕೃಷ್ಣ ತ್ವಾಂ ಪ್ರೇಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಮಮಾರ್ಗಂ ಸುದಾರುಣಂ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಾನವಃ ಪಾರ್ಥ ಆಗತಃ ಕೇಶನಂ ಪ್ರತಿ ॥೬೧॥ 
ಖಡ್ಗ್ಸೇನಾತಾಡಯಜ್ಟೈತ್ಕೋ ಗದಾಪಾಣಿಂ ಜನಾರ್ದನಂ! 
ಮಂಡಲಾಗ್ರಂ ತತೋ ಗೃಹ್ಯ ಕೇಶವೋ ಹೈಷ್ಟ ಮಾನಸಃ ॥ ೬೨ ॥ 
ಜಘನೋರಃಸ್ಥಲೇ ಪಾರ್ಥ ತಾಲಮೇಘಂ ಮಹಾಹನೇ 1 
ಜನಾರ್ದನೆಸ್ತದಾ ದೈತ್ಯಂ ದೈತ್ಯೋ ಹರಿಮಹನ್ಮ ಥೇ ॥ ೬೩ ॥ 


ಜನಾರ್ದನಸ್ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತಾಲನೇಘಾಯ ಭಾರತ । 
ಅನಮೋಘಂ ಚಕ್ರಮಾದಾಯ ಮುಕ್ತಂ ತಸ್ಯ ಚ ಮೂರ್ಥನಿ ॥ ೬೪ ॥ 
ನಿಪೆಸಾತ ಶಿರಸ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವತಾಶ್ಚ ಚಕಂಪಿರೇ। 


ಸಮುವ್ರಾಃ ಕ್ಲುಭಿತಾಃ ಸಾರ್ಥ ನದ್ಯ ಉನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿನೀಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ಪುಷ್ಸವೃಷ್ಟಿಂ ತತೋ ದೇವಾ ಮುಮಂಚುಃ ಕೇಶವೋಹರಿ । 
ಅವಧ್ಯಃ ಸುರಸಂಘಾನಾಂ ಸೂದಿತಃ ಕೇಶವ ತ್ವಯಾ ॥ ೬೬ ॥ 


೬೦-೬೩. ಬಳಿಕ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಕನಾದ ತಾಲಮೇಘನು ಆ ನಾರಸಿಂಹಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೇಗನೆ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 

! ನಿನ್ನನ್ನು ದಾರುಣವಾದ ಯಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವೆನು?” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಿಸ್ಣುನಿನ ಬಳಿಗೆಬಂದು ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಆತನನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ನಿಷ್ಣುವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಾಲಮೇಘನ ಜಘನ ಮತ್ತು ಎದೆಯಮೇಲೆ 
ಹೊಡೆದನು. ಹೀಗೆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ದೈತ್ಯನನ್ನೂ, ದೈತ್ಯನು ನಿಷ್ಣುವನ್ನೂ 
ಹೊಡೆದರು. 

೬೪, ತರುವಾಯ ಕುನಿತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ತಾಲಮೇಘನ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


ದಾರಿಬಿಟ್ಟು, ಹರಿದುವ್ರ. 

೬೬, ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣು ನಿನಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆ ಸುರಿಸಿದರು. 
ಕೇಶವ! ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವಧ್ಯನಾದ ಈ ದೈತ್ವನನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದು 
ಉಪಕರಿಸಿರುವೆ'' ಎಂದು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


ನನತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೫ 


ಸ್ವಸ್ಥಾಶ್ಚೈವ ತತೋ ದೇವಾಸ್ತಾಲನೇಫೇ ನಿಸಾತಿತೇ । 


ಜನಾರ್ದನೋಸಿ ಕೌಂತೇಯ ನರ್ನುದಾತಟಿಮಾಶ್ರಿ ತಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ಕ್ಷೀರೋದಾಂ ನರ್ನುದಾಂ ಮತ್ತಾ ಹೈನಂತಭುಜಗೋಪರಿ । 

ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸಮನ್ವಿತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ನಿಲೀನಶ್ಹೋತ್ತರೇ ತಟೇ ॥ ೬೮ ॥ 
ಚಕ್ರಂ ವಿಭೀಷಣಂ ಮರ್ತೈೇ ಜ್ಹಾಲಾಮಾಲಾಸಮನ್ನಿತಂ । 

ಪತಿತಂ ನರ್ಮದಾತೋಯೇ ಜಲಶಾಯಿಸಮಾಪತಃ Ikra 
ನಿರ್ಧೂತಕಲ್ಮಸಂ ಜಾತಂ ನರ್ಮದಾಶೋಯಯೋಗತಃ । 
ತಾಲನೇಘನಧಥೋತ್ಪ್ಸನ್ನಂ ಯತ್ಪಾಪಂ ನೃಪೆನಂದನೆ Nh ೭೦॥ 
ತತ್ಸರ್ನಂ ಕ್ಲ್ಯಾಲಿತಂ ಸದ್ಯೋ ನರ್ಮದಾಂಭಸಿ ಭಾರತ । 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೇಂಸ್ಮಿನ್‌ಜಲಶಾಯಿಾ ಮುಹೀಸತೇ ॥೭೧॥ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ವದಂತ್ಯನ್ಯೇ ಕೇಚಿತ್ಯಾಲಾಂಘನಾಶನಂ । 

ವಿಖ್ಯಾತಂ ಭಾರತೇ ವರ್ಷೇ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೭೨॥ 


ತತ್ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೋಯಂ ಶ್ರೂಯತಾಮನನೀಪತೇ । 
ಯಥಾಂನಂತೋ ಹಿ ನಾಗಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಚೆ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೭೩ ॥ 
ಮಾಸಾನಾಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೊೋಸ್ತಿ ನದೀನಾಂ ನರ್ಮದಾ ಯಥಾ । 
ಮಾಸಿ ಮಾರ್ಗಶಿರೇ ಪಾರ್ಥ ಹ್ಯೇಕಾದಶ್ಯಾಂ ಸಿತೇಃಹನಿ ॥ ೭೪॥ 


೬೭, ಹೀಗೆ ತಾಲಮೇಘನು ಮಡಿಯಲು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸುಖ 
ಗೊಂಡರು. ತರುವಾಯ ವಿಷ್ಣುವು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದನು. 

೬೮. ಆವನು ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರವೆಂದೇ ಅರಿತು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಶೇಷನಾಗನಮೇಲೆ ಪವಳಿಸಿದನು. 

೬೯. ಭಯಂಕರವೂ, ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ಚಕ್ರವು 
ನರ್ಮದಾಜಲದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

೭೦-೭೨, ನರ್ಮದಾನದಿಯ 'ನೀರಿಪಿಂದ ತೊಳೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟು ದರಿಂದ 
ಶಾಲಮೇಘನ ವಡೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಆದರ ಪಾಪವು ನೀಗಿತು. ಆದು ಮೊದ 
ಲೊಂಡು ಆ ಜಲಶಾಯಿಯನ್ನು ಕೆಲನರು ಚಕ್ರತೀರ್ಥವೆಂದೂ, ಕೆಲವರು 
ಆಘನಾಶನವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಹೀಗೆ ನರ್ಮದಾನಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ತೀರ್ಥವು 

ಇ 


ಇ 
ಕಿ 

೭೩-೭೫, ದೊರೆಯೆ! ಆ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕೇಳು. ನಾಗಗಳಲ್ಲಿ 

ಅನಂತನೂ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನನೂ, ಮಾಸಗಳ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ 


೨ 


ಮಾಸವೂ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾನದಿಯೆಂದು ತಿಳಿ. ನರನ" 


೬೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗತ್ವಾ ಯೋ ಮನುಜೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕಾನುಕ್ರೋಧವಿನರ್ಜಿತಃ । 


ವೈಷ್ಣನೀಂ ಭಾವನಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಲೇಶಂ ತು ವ್ರಜೇತನೈ ॥ ೭೫ ॥ 
ಏಕಭುಕ್ತಂ ಚೆ ನಕ್ತಂ ಚ ತಥೈನಾಯಾಚಿತಂ ನೃಪ । 
ಉಹನಾಸಂ ತಥಾ ದಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚೆ ಭೋಜನಂ ॥೭೬॥ 


ಕರೋತಿ ಚ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ನಸ ಯಾತಿ ಯಮಾಲಯಂ! 
ಯನುಲೋಕಭಯಾಧೀತಾ ಯೇ ಲೋಕಾಃ ಪಾಂಡುನಂದನ ॥ ೭೭ 8 
ತೇ ಪಶ್ಯಂತು ಶ್ರಿಯಃಕಾಂತಂ ನಾಗಹಪರ್ಯಂಕಶಾಯಿನಂ । 
ಗೋಸೀಜನಸಮಾವೃತ್ತಂ ಯೋಗನಿವ್ರಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಂ । 


ವಿಶ್ವರೂಪಂ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಸಂಸಾರಭಯನಾಶನಂ ॥ ೭೮ ॥ 
ಸ್ನಾಸಯೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕ್ರೌದ್ರಕ್ಸೀರೇಣ ಸರ್ಪಿಷಾ । 

ಖಂಡೇನ ತೋಯಮಿಶ್ರೇಣ ಜಗದ್ಯೋನಿಂ ಜನಾರ್ದನಂ ॥೭೯॥ 
ಸ್ನಾಸ್ಯಮಾನಂ ಚ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯೇ ಲೋಕಾ ಗತಮತ್ಸರಾಃ । 

ತೇ ಯಾಂತಿ ಷರನುಂ ಲೋಕಂ ಸುರಾಸುರನಮಸ್ಕೃತಂ ॥ ೮೦ ॥ 


ಫೃತೇನ ಬೋಧಯೇದ್ದೀಪಮಥವಾ ತೈಲಪೂರಿತಂ ॥ 


ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇವಸ್ಯಾಗ್ರೇ ವಿಮತ್ಸರಾಃ 1 ೮೧॥ 


ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಟೈಕಾದಶಿಯ ದಿನ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳಿಲ್ಲದೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಜಲಶಾಯಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೭೬-೭೮, ಆಲ್ಲಿ ಏಳಭುಕ್ತ, ನಕ್ಕ, ಆಯಾಚಿತ್ಕ ಉಪವಾಸ, ದಾನ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಯಮಲೋಕಕ್ಕ ಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಮಲೋಕದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಮಾನವರು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪತಿಯೂ, ಶೇಷಶಾಯಿಯೂ, ಗೋಪಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿದನನೂ, ಯೋಗನಿದ್ರೆ 
ಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವವನೂ, ವಿಶ್ವರೂಪನೂ, ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ಸಂಸಾರಭಯ 
ವನ್ನು ನಿನಾರಿಸುವವನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಬೇಕು. 

೭೯, ಜಗತ್ಕಾರಣನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಮಧು, ಕ್ಷೀರ, ಆಜ್ಯ, 
ಸಕ್ತರೆ, ನೀರು ಇವುಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಬೇಕು. 

ಆಂ. ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ನೋಡುವ ಜನರು ದೇನಾಸುರರಿಂದ ವಂದಿತವಾದ ಉತ್ತಮಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 

೮೧-೮೨. ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಮುಂದೆ ತುಪ್ಪ ಅಥವಾ 
ಎಣ್ಣೆ ಯದೀಸವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಜಾಗರಣೆಗೈದು ವಿಷ್ಣುವಿನ 


ನನತಿತಮೋ€$ಧ್ಕಾಯಃ ೬೧೭ 


ಯೇ ಕಥಾಂ ವೈಷ್ಟನೀಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಚ ನೃಪೋತ್ತನಮ । 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ದಿ 'ಸಾಸಾತ್ಟ ನಶ್ಯ Ks ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂತಿ ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾ "ಜಲಶಾಯಿಜಗದ್ದುರುಂ I 
ದಕ್ಸಿಣೇಕೃತಾ ತೈಸ್ತು ಸಪ್ತದ್ವೀಸಾ ವಸುಂಧರಾ ॥ ೮೩ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಹಿತ್ಕೂನ್‌ ಸಂತರ್ಪಯೇಜ್ಜ ಲೈಃ। 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಸ್ತತ್ರ ಯೋಗ್ಯೆ 43 ಪಾಂಡವ ಮಾನವಾಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ಸ್ಪದಾರನಿರತೈಃ ಶಾಂತೈಃ ಪರದಾರನಿವರ್ಜಕೈಃ | 

ವೇದಾಭ್ಯಸನಶೀಲೈಶ್ಚ ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತೈಃ ಶುಭೈಃ ॥ ೮೫ ॥ 
ನಿತ್ಯ © ಯಜನಶೀಲೈ ಶ್ತ ಸ ಸಂಧ್ಯಾಪರಿಸಾಲಕೆ $1 

ಶ್ರ ದ್ದ ಯಾ ಉರ ೨ನ್ನೆಂ ಯದೀಚ್ಛೆ ಚೈ ವೀಯ ಆತ್ಮನಃ ॥ ೮೬ ॥ 
ತ ಧನ್ಯಾ ಮಾನುಷೇ ಪೋಕೇ ನಂದ್ಯಾ ಬ್ದ ಬನಿ ಮಾನವಾಃ | 


ಯೇ ವಸಂತಿ ಸ ಸದಾಕಾಲಂ ಪಾದಸಪ ಸದ್ಮಾಶ್ರ ಯಾ ಹರೇಃ ॥ ೮೭ ॥ 
ಜಲಶಾಯಿಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಂ ಸುರನಾಯಕಂ ! 


ಪಕ್ಲೋಪವಾಸಂ ಪಾರಾಕಂ ವ್ರತಂ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಂ ಶುಭಂ ॥ ೮೮ ॥ 
ಮಾಸೋಪವಾಸಮುಗ್ರಂ ಚ ಷಷ್ಮಾನ್ನಂ ಪಂಚಮಂ ವ್ರತಂ । 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸೋಂಕ್ಸ್ರಯಾಂ ಗತಿಮಾಪು ೩ ಯಾತ್‌ ॥ 


ಕಥೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಪಾಸಗಳು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೮೩. ಜಲಶಾಯಿ ಯಾವ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಟಿಣೆಮಾಡುವ ಮಾನವರು 
ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದವರಂತಾಗುವರು. 

೮೪-೮೬. ಬಳಿಕ ಬೆಳಗ್ಗೆ ನೀರಿನಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಬೇಕು. 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವನು ಯೋಗ್ಯರೂ, ಸ್ವಪತ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ, 
ಶಾಂತರೂ, ಪರಪತ್ಲಿಯರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡದವರೂ, ವೇದಾಭ್ಯಾಸ ಶೀಲರೂ, 
ಸ್ವಕರ್ಮಾ ಸಕ್ಕ್ತರೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾಗಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನರೂ, 
ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 

೮೭, ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆರಿಯ ಪಾಪಸದ್ಮನನ್ನೂಶ್ರಯಿಸಿ ವಾಸಿಸುವ 
ಮಾನವರು ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನ್ಯರೂ. 0 ಆಗಿರುವರು. 

೮೮೨೮೯. ಸುರರ ಒಡೆಂ ನಿನಾದ ಜಲರಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡುವವನೂ, 
ಸಕ್ಲೋಸಖಾಸ, ಪರಾಕ, ಚಂದ್ರಾಯಣ, ಮ ಕಶಿನನಾವ 
ಷಷ ಕಾಲೀನ ಭೋಜನ ಎಂಒ ಸಂಚವ್ರತಗಳನ್ನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದವನೂ 


ಕ್ವ ಆ ೊ 
ಓರಗತಿಯ ನ ತ್ರ ಪಡೆಯುವನು. 


೬೩೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಅತಃಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ತಿಲಭೇನೋಶ್ಚ ಯತ್ಛಲಂ । 


ಯಥಾ ಯಸ್ಮಿನ್ಯದಾ ದೇಯಾ ದಾನೇ ತಸ್ಯಾಃ ಶುಭಂ ಫಲಂ ॥೯೦॥ 
ಏತತ್ವಥಾಂತರಂ ಪುಣ್ಯಮೃಷೇರ್ದೈಸಾಯನಾತ್ಪುರಾ । 

ಶ್ರುತಂ ಹಿ ನೈಮಿಷೇ ಪುಣ್ಯೇ ನಾರದಾದ್ಯೈರನೇಕಧಾ ॥೯೧॥ 
ಇದಂ ಪರಮಮಾಯುಷ್ಯಂ ಮಂಗಲ್ಯಂ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನಂ । 

ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರಾನಯನ್ವಿದ್ವಾನ್‌ ಫಲಾನಂತ್ಯಂ ಸಮಶ್ನುತೇ ॥1೯೨॥ 
ಬಹುಭ್ಯೋ ನ ಪ್ರದೇಯಾನಿ ಗೌರ್ಗ್ಗಹೆಂ ಶಯನಂ ಸ್ತ್ರಿಯಃ । 
ವಿಭಕ್ತದಕ್ಷಿಣಾ ಹ್ಯೇತಾ ದಾತಾರಂ ನಾಪ್ಲುನಂತಿ ಚ ॥ Fan 
ಏಕಮೇತತ್ಪ್ರವಾತವ್ಯಂ ನ ಬಹೂನಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 

ಸಾ ಚೆ ವಿಕ್ರಯಮಾಪನ್ನಾ ದಹತ್ಯಾಸಪ್ತಮಂ ಕುಲಂ ॥ ೯೪॥ 


ತಿಲಾಃ ಶ್ರೇತಾಸ್ತಿಲಾಃ ಕೃಷ್ಣಾಸ್ತಿಲಾ ಗೋಮೂತ್ರಸನ್ನಿಭಾಃ | 
ತಿಲಾನಾಂ ತು ವಿಚಿತ್ರಾಣಾಂ ಧೇನುಂ ವತ್ಸಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥೯೫॥ 





೯೦. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇನ್ನುಮುಂದೆ ತಿಲಧೇನು 
ವಿನ ಶುಭಫಲವನ್ನೂ, ಅದನ್ನು ಯಾವಾಗ ಎಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ, ಹೇಳುವೆನು. 

೯೧. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾರದಾದಿ 
ಗಳು ವ್ಯಾಸಮುನಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರುವರು. 

೯೨. ಉತ್ತಮವೂ, ಆಯು ಸ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೂ, ಮಂಗಳಪ್ರದವೂ, 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆದ ಕಥೆಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇಳುವ 
ವಿದ್ವಾಂಸನು ಅನಂತಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೯೩. ಗೋವು, ಮನೆ, ಹಾಸಿಗೆ, ಸ್ತ್ರೀ ಇವರನ್ನು ಅನೇಕರಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬಾರದು. ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ ಇವು ದಾಸಮಾಡುವವರನ್ನು ಸೇರು 
ವುದಿಜ. 

೯೪. ಯುಧಿಸ್ಕಿರ! ಒಂದು ಗೋವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಅನೇಕರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವು ವಿಕ್ರಯಕ್ಕೀಡಾಗಿ ಏಳು ಕುಲಜವರೆಗಿನವರನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡುವುವು. 

೯೫. ಎಳ್ಳು ತ್ರೀತ, ಕೃಷ್ಣ, ಗೋಮೂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಣ್ಣ 
ಈ ರೀತಿ ಅನೇಕ ವರ್ಣಗಳಾಗಿರುವುವು. ಇಂತಹ ನಾನಾಬಣ್ಣದ ಎಳ್ಳುಗಳಿಂದ 
ಭೇನು ಮತ್ತು ವತ್ಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ನವತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೯ 


ಯಥಾ ಲಾಭಾ ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚತುರ್ದೋಣಾ ತು ಗೌಃ ಸ್ಮೃತಾ! 


ದ್ರೋಣಸ್ಯ ನತ್ಸಕಃ ಕಾರ್ಯೋ ಬಹುನಾ ನಾಪಿ ಕಾಮತಃ ॥ ೯೬೫ 
ಯಸ್ಮಿನ್ಹೇಶೇತು ಯನ್ಮಾನಂ ವಿಷಯೇ ವಾ ನಿಚಾರಿತಂ | 

ತೇನ ಮಾನೇನ ತಾಂ ಕುರ್ವನ್ನಕ್ಸಯಂ ಫಲಮಶ್ನುತೇ nen 
ಸುಖಸೂರ್ವಂ ಶುಚೌ ಭೂಮೌ ಪುಸ್ಪಧೂಸಾಕ್ಸ್‌ ತೈಸ್ತಥಾ ! 

ಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ರತ್ನ್ನೇ ವಾತವ್ಯೇ ದೀಪೌ ನೇತ್ರದ್ವಯೇ ತಥಾ ॥ ೯೮ ॥ 


ಶ್ರೀಖಂಡಮುರಸಿ ಸ್ನಾಪ್ಯಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಚೈವ ತು ಕಾಂಚನಂ । 
ಊರ್ಥೈ ಮಧು ಫೃತಂ ದೇಯಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸರ್ಷಪರೋಮಕಂ॥ ೯೯॥ 
ಕೆಂಬಲೇ ಕಂಬಲಂ ದದ್ಯಾಚ್ಛೊ_ೀಣ್ಯಾಂ ಮಧುಘೃತಂ ತಥಾ। 


ಯನಸಂ ಪಾಯಸಂ ದದ್ಯಾದ್ಭೃತಂ ಕ್ರೌದ್ರಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಸ್ಪರ್ಣಶೃಂಗೀ ರೂಪ್ಮಶಿಫಾ ರುಕ್ಮಲಾಂಗೂಲಸಂಯುತಾ i 

ರತ್ನಸೃಷ್ಮೀ ತು ದಾತವ್ಯಾ ಕಾಂಸ್ಕಪಾತ್ರಾವದೋಹಿನೀ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಯತ್‌ ಸ್ಯಾಬ್ಬಾಲ್ಯಕೃತಂ ಸಾಪಂ ಯದ್ವಾ ಕೃತಮಜಾನತಾ । 

ವಾಚಾ ಕೃತಂ ಕರ್ಮಕೃತಂ ಮನಸಾ ಯದ್ದಿಚಿಂತಿತಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಜಲೇ ನಿಷ್ಕೀವಿತಂ ಚೈನ ಮುಸಲಂ ವಾಪಿ ಲಂಘಿತಂ। 

ವೃಷಲೀಗಮನಂ ಚೈವ ಗುರುದಾರನಿಷೇವಣಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಕನ್ಯಾಯಾ ಗಮನಂ ಚೈನ ಸುವರ್ಣಸ್ತೇಯಮೇನ ಚೆ । 

ಸುರಾಸಾನಂ ತಥಾ ಚಾನ್ಯತ್ತಿಲಥೇನುಃ ಪುನಾತಿ ಹಿ ॥ ೧೦೪ ೪ 





೯೭. ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಳತೆಯು ಇರುವುದೊ, ಅದನ್ನು 


೯೮೨೧೦೧. ಆ ಗೋವನ್ನು ಶುದ್ದವಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಳು 

ರತ್ತಗಳನ್ನ್ಯೂ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ದೀಪಗಳನ್ನೂ, ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಧವನ್ನೂ, 
ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವನ್ನೂ, ಅದರ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಧು, ಫೃತಗಳನ್ನೂ, 
ರೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಾನಿನೆಯನ್ನೂ ಪೃಷ್ಠಭಾಗದಲ್ಲಿ ರತ್ತವನ್ನೂ, ಕೆಚ್ಚಲಲ್ಲಿ 
ಚಿನ ಪಾತ್ರೆ ಯನ್ನೂ, ಇಟ್ಟು ಪುಷ್ಟ, ಧೂಪ, ಅಕ್ಬತೆಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 
೧೦೨೨೧೦೪. ಈ ತಿಲಧೇನುವು, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವುದೂ, ಅರಿಯದೆ 

ದ 
ಮಾಡಿರುವುದೂ, ವಾಕ್ಯರ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾಡಿರುವುದೂ, ಸೀರಿನಲ್ಲಿ ಉಗುಳು 
ಪ್ರದು, ಒನಕೆಯನ್ನು ದಾಟುವುದು, ವೃಷಲೀಗಮನ, ಗುರುಪತ್ಲೀ ಮತ್ತು 


೬೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಅಹೋರಾತ್ರೋಷನಾಸೇನ ವಿಧಿವತ್ತಾಂ ವಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ ! 
ಯಾ ಸಾ ಯಮಪುರೇ ಘೋರೇ ನದೀ ವೈತರಣೀ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೧೦೫॥ 
ವಾಲುಕಾರ್ಯೋಃ ಶ್ಮಸ್ಥಲಾಚೆ ಪಚ್ಯತೇ ಯತ್ರ ದುಷ್ಕೃತೀ I 


ಅನೀಚಿರ್ನರಕೋ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಯಾಮಲಪರ್ವತೌ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಯತ್ರ ಲೋಹಮುಖಾಃ ಕಾಕಾ ಯತ್ರ ಶ್ವಾನೋ ಭೆಯಂಕರಾಃ । 
ಅಸಿಪತ್ರನನಂ ಚೈನ ಯತ್ರ ಸಾ ಕೂಟಶಾಲ್ಮಲೀ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ತತ್ಪುಖೇನ ವ್ಯ ತಿಕ್ರಮ್ಯ ಧರ್ಮರಾಜಾಲಯಂ ವ್ರ ಜೇತ್‌ । 
ಧರ್ಮರಾಜಸ್ತು ತಂ ದೃ ಸ್ಟಾ ಸೂನೃತಂ ವಕ್ತಿ `ಭಾರತ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ನಿಮಾನಮುತ್ತ: ಮಂ ಯೋಗ್ಯ: ೦ ಮಣಿರತ ಶೈ ವಿಭೂಷಿತಂ | 

ಅತ್ರಾರುಹ್ಯ ನರಶ್ರೆ (ಸ ಪ್ರಯಾಹಿ ಫಟಾ ಗತಿಂ ॥ ೧೦೯1 
ಮಾಚಿ ಚಾಟು ಜಟೀ' ಜೇಹಿ ಮೈನ ದೇಹಿ ಪುರೋಹಿತೇ ! 

ಮಾಚ ಕಾಣೇ ವಿರೂಸೇಚ ನೂನಾಂಗೇ ನ ಚ ದೇವಲೇ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಅವೇದನಿದುಷೇ ನೈನ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೇ ಸರ್ವವಿಕ್ರಯೇ ! 

ಮಿತ್ರಫ್ನೇ ಚ ಕೃತಪ್ನೇ ಚಿ ಮಂತ್ರ ಹೀನೇ ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೧೧॥ 
ವೇದಾಂತಗಾಯ ದಾತವ್ಯಾ ಶ್ಲೊ ್ರೀತ್ರಿಯಾಯ ಕುಟುಂಬಿನೇ । 
ನೇದಾಂತಗಸುತೇ ದೇಯಾ ಶ್ರೋತ್ರಿಯೇ ಗೃಹಸಾಲಕೇ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಕನ್ಯಾ ಗಮನಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಸ್ತೇಯ, ಸುರಾಪಾನಗಳಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗಿ 
ರುವ" ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. 

೧೦೫-೧೦೯. ಒಂದು ದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಆ ಧೇನುವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದವನು ಘೋರವಾದ ಯಮನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ 
ವೈತರಣೀ ನದೀ, ಪಾಪಿಯನ್ನು ಬೇಯಿಸುವ ಮರಳು, ಕಬ್ಬಿಣ, ಲಿನ ನೆಲ, 
ಆ ಚು ನರಕ, ಯಣನುಲಷರ್ನತ. ಟೋಕಮಖನಾಡ ಕಾಗೆಗಳು, 
ಭಯಂಕರವಾದ ನಾಯಿಗಳು, ಅಸಿಸತ್ರವನ, ಕೂಟಶಾಲ್ಮಲಿಗಳನ್ನು ಸುಖ 
ವಾಗಿ ದಾಟ ಧರ್ಮರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, "" ಉತ್ತಮವೂ, ಯೋಗ್ಯವೂ, ರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರ 
ಗೊಂಡುದೂ ಆದ ಈ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಉತ್ತಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು? ಎಂದು 
ಹಿತವಾಗಿ ಮಾತನ್ನಾಡುವನು. 

೧೧೦-೧೧೧. ಈ ತಿಲಥೇನುದಾನವನ್ನು ಭಟ, ಪುರೋಹಿತ, ಕುರುಡ, 
ಕುರೂಪಿ, ಅಂಗಹೀನ, ದೇವಪೂಜಕ, ವೇದವನ್ನರಿಯದವ, ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ 
ವಿಕ್ರಯಿಸುವವ, ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿ, ಕೃತಫ್ಪು, ಮಂತ್ರಹೀನ ಇವರಿಗೆ ದಾನಮಾಡ 
ಕೂಡದು 

೧೧೨-೧೧೫. ವೇದಾಂತಜ್ಞ ನೂ, ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ, ಕುಟುಂಬಿಯೂ, 


ನನತಿತನೊಲಧ್ಯಾಯಃ ೬೨೧ 


ಸರ್ವಾಂಗೆರುಚಿರೇ ವಿಪ್ರೇ ಸಷ್ಟೃತ್ತೇ ಚ ಪ್ರಿಯಂವದೇ । 


ಪೂರ್ಣೆಮಾಯಾಂ ತು ಮಾಘಸ್ಯ ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಮಥ ಭಾರತ ॥ ೧೧೩॥ 
ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ್ಯಾಂ ವಾಂಷಾಢ್ಯಾಂ ಚೈತ್ರ್ಯಾಮಥಾಪಿ ವಾ। 
ಅಯನೇ ವಿಷುನೇ ಚೈವ ವ್ಯತೀಷಾತೇ ಚ ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಸಡಶೀತಿಮುಖೇ ಪುಣ್ಯೇ ಭಾಯಾಯಾಂ ಕುಂಜರಸ್ಯ ವಾ। 

ಏಷ ಶೇ ಕಥಿತಃ ಕಲ್ಪಸ್ಕಿಲಛೇನೋರ್ಮಯಾಂನಘ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ವ್ರಜಂತಿ ವೈಷ್ಣವಂ ಲೋಕಂ ದತ್ವಾ ಸಾದಂ ಯಮೋಪರಿ । 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಾತ್ಸರಂ ಲೋಕಂ ನೈಷ್ಣನಂ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಭಿತ್ವಾಃಶೆು ಭಾಸ್ಕರಂ ಯಾಂತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಫಲಂ ನೃಪ । 
ಯಚ್ಚ ತ್ವಾ ಮಾನವೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 


6 ಜಲಶಾಯಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ನವತಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ವೇದಾಂತವನ್ನರಿತವನ ಮಗನೂ, ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ, ಗೃಹಸ್ಥನೂ, ಸುಂದರನ್ಕೂ 
ಸಚ್ಚರಿತನೂ, ಹಿತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವವನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಮಾಘ, ಕಾರ್ತಿಕ, ವೈಶಾಖ, ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ, ಆಷಾಢ, ಅಥವಾ 
ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಅಯನ ಪುಣ್ಯಕಾಲ, ನಿಷುವಕಾಲ್ಕ ವ್ಯತೀಪಾತ, 
ಷಡಶೀತಿ ಪುಣ್ಯಕಾಲ, ಗಜಚ್ಛ್ಯಾಯಾ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ತಿಲಧೇನುವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ದೊರೆಯೆ! ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ ಈ ತಿಲಥೇನುದಾನಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೧೧೬. ಇದನ್ನಾಚರಿಸಿದವರು ಮರಣಾನಂತರ ಯಮನಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಕೂಡದು. 

೧೧೭. ದೊರೆಯೆ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಈ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

ಇಲ್ಲಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಎರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದೆ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಮಿಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


64 ಜಲಶಾಯಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ನಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ್ಫೆಕನವತಿತನೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಚಂಡಾ ದಿತ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ತೀರ್ಥಂ ಸರಮಪಾವನಂ । 


ಚಂಡಾದಿತ್ಯಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಮ ಸ್ಥಾಪಿತೆಂ ಚಂಡಮುಂಡಯೋಃ Hon 

ಆಸ್ತಾಂ ಪುರಾ ಮಹಾದೈತ್ಕೌ ಚಂಡಮುಂಡೌ ಸುದಾರುಣೌ । 

ನರ್ಮದಾತೀರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಚೇರತುರ್ನಿಪುಲಂ ತಪಃ ॥೨॥ 

ಧ್ಯಾಯಂತೌ ಭಾಸ್ಕರಂ ದೇವಂ ತಮೋನಾಶಂ ಜಗತ್ತ್ರಯೇ | 

ತುಷ್ಟಸ್ತತ್ತಪಸಾ ದೇವಃ ಸಹಸ್ರಾಂಶುರುವಾಚ ಹ ॥೩॥ 

ಸಾಧುಸಾಧ್ಯಿತಿ ತೌ ಸಾರ್ಥ ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಶುಭೇ ತಟೇ । 

ವರಂ ಪಾರ್ಥಯತಂ ವೀರೌ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಚೇತಸೇಚ್ಛಿತಂ ॥೪॥ 
ಚಂಡಮುಂಡಾವೂಚತುಃ:- 

ಅಜೇಯೌ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಭೂಯಾಸ್ಟಾವಾಂ ಸಮಾಹಿತೌ । 

ಸರ್ವರೋಗೈಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಸರ್ನಕಾಲಂ ದಿವಾಕರ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಚಂಡಾದಿತ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ಬಳಿಕ ಚಂಡ 
ಮುಂಡರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವಾದ ಚಂಡಾದಿತ್ಯತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. 

೨-೩. ಹಿಂದೆ ಚಂಡಮುಂಡರೆಂಬ ಮಹಾಭಯಂಕರರಾದ ದೈತ್ಯರಿದ್ದರು. 
ಆವರು ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅತಿಶಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದರು. 
ಬಳಿಕ ಅವರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಇಂತೆಂದನು. 

ಲ್ಲ ರೈತ್ಯವೀರರೆ! ಒಳ್ಳೆಯದು; ಒಳ್ಳೆಯದು. ನಿಮಗಿಷ್ಟವಾದ ವರ 
ವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ.?' 

೫. ಚಂಡಮುಂಡರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ದಿವಾಕರ! ನಾವು ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಜಯಿಸಲಶಕ್ಯರಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಸ್ತರೋಗರಹಿತರಾಗಿರು 
ವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡು. 


ಏಕೆನನತಿತಮೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೨೩ 


ಏವಮಸ್ತಿತಿ ತೌ ಪ್ರಾಹ ಭಾಸ್ಕರೋ ವಾರಿ ತಸ್ಕರಃ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಎಂತರ್ದಧೇ ಭಾನುರ್ದೈತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ತತ್ರ ಭಾಸ್ಕರಃ ॥೬॥ 
ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಂ ಗಚ್ಛೇದಾತ್ಮಸಿದ್ಧಯೇ | 

ಗೀರ್ನಾಣಾಂಶ್ಚ ಮನುಷ್ಯಾಂಶ್ಲ ಪಿತ್ಳೂಂಸ್ತತ್ರಾಃಪಿ ತರ್ಹಯೇತ್‌ ॥ ೩॥ 
ಸ ವಸೇದ್ಭಾಸ್ಕರೇ ಲೋಕೇ ವಿರಂಚಿದಿನಸಂ ನೃಪ । 

ಫೃತೇನ ಜೋಧಯೇದ್ದೀಪಂ ಷಷ್ಮ್ಯಾಂ ಸ ಚೆ ನರೇಶ್ವರ! 


ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾಪೈಸ್ತು ಪ್ರತಿಯಾತಿ ಪುರಂ ರನೇಃ un 
ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ಚಂಡಭಾನೋರ್ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಭರತರ್ಷಚ । 
ಸಿಜಯಾ ಸ ಸದಾ ನೂನಮಾಧಿವ್ಯಾಧಿನಿವರ್ಜಿತಃ ॥೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಚಂಡಾದಿತ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 33 
ನಾಮೈ ಕನವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೬.೮. ಜಲತಸ್ಥರನಾದ ಭಾಸ್ಫರನು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಆ ಇಬ್ಬರು ದೈತ್ಯರೂ ಅತಿಭಕ್ಕೆ 
ಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದರು. ಮಾನನರು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೇವಸಿತೃಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಒಂದುದಿವಸದವರೆಗೆ ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರು. ನರೇಂದ್ರ! 
ಅಲ್ಲಿ ಷಸ್ಟೀದಿನ ತುಪ್ಪದ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದವನು ಸಮಸ್ತಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೯. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಚಂಡಾದಿತ್ಯನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಜಯ 
ಶಾಲಿಯೂ, ಆಧಿವ್ಯಾಧಿರಹಿತನೂ ಆಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«" ಚಂಡಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ೨೨ ವೆಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮೊಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ n 
ಅಥ ದ್ವಿನನತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಯೆಮುಷಹಾ ಸೃತಿ (ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಯಮಹಾಸ್ಯಮನುತ್ತಮಂ | 
ಸರ್ನಸಾಪಹರಂ ತೀರ್ಥಂ ನರ್ಮದಾತಟಏಮಾಶ್ರಿತಂ Hon 
ಯುಧಿಷ್ಟಿರ ಉವಾಚ 
ಯಮಹಾಸ್ಯಂ ಕಥಂ ಜಾತಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜಪುಂಗವ । 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಮಮಾಹಖ್ಯಾಹಿ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ ॥ ೨೫ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಸಾದು ಸಾಧು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಪೃಷ್ಟೋ ಹಂ ನೃಷನಂದನ । 
ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ನರ್ಮದಾಂ ಪುಣ್ಯಾಮಾಗತಸ್ತೇ ಪಿತಾ ಪುರಾ 1A 
ರಜಕೇನ ಯಥಾ ಧೌತಂ ವಸ್ತ್ರಂಭವತಿ ನಿರ್ಮಲಂ | 
ತಥಾಃಸೌ ನಿರ್ಮಲೋ ಜಾತೋ ಧರ್ಮರಾಜೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ vu 
ಸ ಸಶ್ಯನ್ನಿರ್ಮಲಂ ದೇಹಂ ಹಸನ್ರೋವಾಚೆ ವಿಸ್ಮಿತಃ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

ಯಮಹಾಸ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ 
ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಯಮಹಾಸ್ಯ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಆ ಯಮಹಾಸ್ಯ 
ತೀರ್ಥವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದುದು ಹೇಗೆ? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ಅತ್ಯಂತಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠ್ಮಿರನೆ! 
ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಯಮನು ಹಿಂದೆ ಸ್ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ. 
ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಬಂದನು. 

೪. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ, ಆಗಸನು ಒಗೆದ ವಸ್ತ್ರವು 
ಹೇಗೆಯೋ ಹಾಗೆ ನಿರ್ಮಲನಾದನು. 

೫. ಅವನು ನಿರ್ಮಲವಾದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ನಗುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 


ದ್ವಿನವತಿತತೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೨೫ 


ಯಮ ಉವಾಚ -- 
ಮತ್ತುರಂ ಕಥಮಾಯಾಂತಿ ಮನುಜಾಃ ಪಾಪಬೃಂಹಿತಾಃ | 
ಸ್ಪಾನೇನೈಕೇನ ರೇನಾಯಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ವೈಷ್ಣನಂ ಪದಂ ॥೬॥ 
ಸಮರ್ಥಾ ಯೇನ ಪಶ್ಯಂತಿ ರೇವಾಂ ಪುಣ್ಯಜಲಾಂ ಶುಭಾಂ । 
ಜಾತ್ಯಂಧೈಸ್ತೇ ಸಮಾ ಜ್ಹೇಯಾ ಮೃತೈಃ ಸಂಗುಭಿರೇನ ನಾ "2 
ಸಮರ್ಥಾ ಯೇ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ರೇನಾಂ ಪುಣ್ಯಜಲಾಂ ನದೀಂ । 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ರಾಜನ್‌ ಹಸಿತೋ ಲೋಕಶಾಸನಃ ॥೮॥ 
ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಯಮಸ್ತತ್ರ ದೇವಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಜಗಾಮ ಹ। 
ಯಮಹಾಸೇಶ್ವರೇ ರಾಜನ್‌ಜಿತಕ್ರೊಥೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೯॥ 
ನಿಶೇಷಾಚ್ಹಾಶ್ವಿನೇ ಮಾಸಿ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶೀಂ! 
ಉಪೋಷ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೦ 1 
ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದೀಸಂ ದೇವಸ್ಯ ಬೋಧಯೇತ್‌ । 
ಫೃತೇನ ಚೈನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಶೃಣು ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಯತ್ಸಲಂ ॥೧೧॥ 
ಮುಚ್ಯತೇ ಸಾತಕ್ಕೆಃ ಸರ್ವೈೆರಗಮ್ಯಾಗನುನೋದ್ಭವೈಃ | 
ಅಭಕ್ಯಭಕೃ ಣೋದ್ಬೂತೈರಪೇಯಾಪೇಯಜೈರಫಿ ॥ ೧೨॥ 





೬. “ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ನಿಷ್ಣುಲೋಕವು 
ಸಿಕ್ಕುವಾಗ ಪಾನಿಗಳಾದ ಮಾನವರು ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ? 

೭. ಶಕ್ತರಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನೀರುಳ್ಳ ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು ನೋಡ 
ದವರು ಜಾತ್ಯಂಧರು, ಮೃತರು, ಆಥವಾ ಕುಂಟರು ಇವರಿಗೆ ಸಮಾನರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೮. ಸಮರ್ಥರಾಗಿಯೂ ಯಾರುತಾನೆ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನೀರುಳ್ಳ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ?” ಎಂದು ಲೋಕಶಾಸಕನಾದ ಯಮನು 
ನಕ್ಕನು. 

೯-೧೦. ಯಮನು ಅಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಟಾಪಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಆ ಯಮಹಾಸೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ನರನು ಜಿತಕ್ರೋಧನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಶ್ಮಿನ ಕೃಷ್ಣೆ ಸಕ್ಸ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಅತಿಶಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪ 
ವಾಸಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೧. ರಾಜನೆ! ಆಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಗೈದು ತುಪ್ಪದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೨. ಅವನು ಆಗಮ್ಯಾಗಮನೆ, ಅಭಸಕ್ಟ್ಯೈಭಕ್ಸೃಣ, ಅಪೇಯಪಾನ ಇವು 
ಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪಫಲದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


೬೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪೆರಾಣಂ 


ಅವಾಹ್ಯವಾಹಿತೇ ಯತಶ್ಸ್ಯಾದದೋಹ್ಯಾದೋಹನೇ ಯಥಾ । 


ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ತಸ್ಯೆ 4ನಂ ಯಾಂತಿ ಪಾಪಾನ್ಯನೇಕಧಾ 1 ೧೩ ॥ 
ಯಮಲೋಕಂ ನ ವೀಕ್ಬೇತ ಮನುಜಃ ಸ ಕೆದಾಚನ । 
ಸಿತ್ಛೂಣಾಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಮಿದಂ ಭೂಮೌ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೧೪ ॥ 


ದದತಾಮಕ್ಸ್ಸಯಂ ಸರ್ವಂ ಯಮಹಾಸ್ಯೇ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಯಸ್ತು ಪೂಜಯತೇ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯಭೂಮಿದಾನೇನ ತಿಲದಾನೇನ ಭೂಯಸಾ । 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಪ್ರದಾನೇನ ತಿಲಭೇನುಪ್ರದಾನತಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ವಿಧಾನೋಕ್ತದ್ಧಿಜಾಗ್ರ್ಯಾಯ ಚ. ಪ್ರವಾಸ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಹಯಂವಾ ಕಂಚ ತ ಧೂರ್ವಹೌ 'ನೀರಸಂಯುತೌ ॥ ೧೭॥ 
ಕನ್ಯಾಂ ವಸುಮತೀಂ ಗಾಂ ಚ ಮಹಿಷೀಂ ವಾ ಪೆಯಸ್ವಿನೀಂ ! 


ದದತೇ ಯೇ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ನೋಪಸರ್ಪಂತಿ ತೇ ಯಮಂ u ೧೮ ॥ 
ಯಮೋಪಿ ಭವತಿ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರತಿಜನ್ಮ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 

ಯಮಸ್ಯ ನಾಹೋ ಮಹಿಷೋ ಮಹಿಷ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಮಾತರಃ ॥೧೯॥ 
ತಾಸಾಂ ದಾನಪ್ರಭಾವೇಣ ಯಮಃ ಪ್ರೀತೋ ಭವೇದ್ದ್ಧೂನಂ | 

ನಾಃಸೌ ಯಮಮವಾ್ನೋತಿ ಯದಿ ಪಾಪೈಃ ಸಮಾವೃತಃ ॥ ೨೦॥ 





೧೩. ಅವಾಹ್ಯವಾಹನ, ಅದೋಹ್ಯದೋಹನ ಇವುಗಳಿಂದುಂಟಾದ 
ಪಾಪವು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೧೪. ಅವನು ಯಮಲೋಕವನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿಯೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾರಾಜ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ತೀರ್ಥವು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅತಿರಹಸ್ಯವಾದ 
ತೀರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. 

೧೫-೧೬. ಈ ಯಮಹಾಸ್ಕದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅಕ್ಷಯ 
ವಾಗುವುವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಮಾವಾಸೆ ಸೈಯದಿನ ಕೋಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಸುವರ್ಣ, ಭೂಮಿ, ಎಳ್ಳು, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ, ೨೪ವೇಕು ಓವುಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೭-೧೮. ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕುದುರೆ, ಆನೆ, ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾದ ಎತ್ತುಗಳು, ಕನ್ಯ, ಭೂಮಿ, ಗೋವು, ಅಥವಾ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಎಮ್ಮೆ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಧಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವನು ಯಮನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲವು. 

೧೯-೨೦. ಯಮನ ವಾಹನವು ಕೋಣವು. ಎಮ್ಮೆಗಳು ಅದರ 
ತಾಯಂದಿರು. ಅವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಮನು ನಿಶ್ಚಯ 


ದ್ವಿನವತಿತನೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೬೨೭ 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದತ್ರ ಮಹಿಷೀದಾನಮುತ್ತಮಂ । 
ತಸ್ಯಾಃ ಶೃಂಗೇ ಜಲಂ ಕಾರ್ಯಂ ಧೂಮ್ರವಸ್ತ್ರಾಃ ನುವೇಷ್ಟಿತಾ ॥ ೨೧॥ 
ಆಯಸಸ್ಕ ಖುರಾಃ ಕಾರ್ಯಾಸ್ತಾಮ್ರಪೃಷ್ಠಾಃ ಸುಭೂಷಿತಾಃ । 


ಲವಣಾಚಲಂ ಪೂರ್ವಸ್ಕಾಮಾಗ್ಲೇಯ್ಯಾಂ ಗುಡಪರ್ವತಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಕಾರ್ಸಾಸಂ ಯಾಮ್ಯಭಾಗೇತು ನವನೀತಂ ತು ನೈರ್ಜುತೇ । 

ಪಶ್ಚಿಮೇ ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಾನಿ ನಾಯನ್ಯೇ ತಂಡುಲಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸೌಮ್ಯೇತು ಕಾಂಚನಂ ದದ್ಯಾದೀಶಾನೇ ಫೃತಮೇವ ಚ । 
ಪ್ರದದ್ಯಾದ್ಯಮರಾಜೋ ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತ್ಯುದೀರಯನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಚ್ಚಾ ರ್ಯ ದ್ವಿಜಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಯೆಮಲೋಕಂ ಮಹಾಭಯಂ । 
ಅಸಿಪತ್ರವಸಂ ಘೋರಂ ಯಮಜಚುಲ್ಲೀ ಸುದಾರುಣಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ರೌದ್ರಾ ವೈತರಣೀ ಚೈವ ಕುಂಭೀಪಾಕೋ ಭಯಾವಹಃ । 
ಕಾಲಸೂತ್ರೋ ಮಹಾಭೀಮಸ್ತಥಾ ಯಮಲಪರ್ನ್ವಶೌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕ್ರಕಚಂ ತೈಲಯಂತ್ರಂ ಚ ಶ್ಯಾನೋ ಗೃಧ್ರಾಃ ಸುದಾರುಣಾಃ । 
ನಿರುಚ್ಛ್ಯ್ಯಾಸಾ ಮಹಾನಾದಾ ಭೈರವೋ ರೌರವಸ್ತಥಾ ॥ ೨೭॥ 
ಏತೇ ಘೋರಾ ಯಾಮ್ಯಲೋಕೇ ಶ್ರೂಯಂತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
ತೃತ್ರಸಾದೇನ ತೇ ಸೌಮ್ಯಾಸ್ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ವಾಗಿಯೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವನು. ಈ ದಾನಮಾಡುವವನು ಪಾಹಿಯಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಯಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೧-೨೪. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಎಮ್ಮೆಯ ದಾನವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. 
ಆ ಎಮ್ಮೆಯ ಕೊಂಬನ್ನು ತೊಳೆದು ಬೂದುಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸುತ್ತಬೇಕು. 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಗೊರಸನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಬೆನ್ನಿಗೆ ತಾಮ್ರದಿಂದ ಅಲಂಕಾರೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಎಮ್ಮೆಯ ಸೂರ್ವದಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪಿನ ಬೆಟ್ಟವನ್ನೂ, ಆಗ್ನೇಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬೆಲ್ಲದ ಬೆಟ್ಟವನ್ನೂ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತಿಯನ್ನೂ, ನೈರ್ಬುತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಣ್ಣೆ 
ಯನ್ನೂ, ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ, ವಾಯವೃದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನೂ, 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನನನ್ನೂ, ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು, ಯಮರಾಜನು 
ಪ್ರೀತನಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೨೫-೨೯. ಇಂತೆನಲು ಧರ್ಮನಂದನನು, "“"ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಆಸಿಪತ್ರವನ, ಯಮಚುಲ್ಲೀ, ವೈತರಣಿ, ಕುಂಭೀಪಾತ, ಕಾಲಸೂತ್ರ, 


ಯೆಮಲಪರ್ವತ, ಗರಗಸ, ತೈಲಯಂತ್ರ, ನಾಯಿಗಳು, ಅತಿಯಾಗಿ ಕೂಗುವ 
ರೌರವ ಮೊದಲಾದ ನರಕಗಳು ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಸೌಮ್ಯವಾಗಲಿ. ಮುವಿಯೆ! 


೬೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಾನಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇಣ ಯಮುರಾಜಪ್ರಸಾದತಃ । 


ನರಕೇಂಹಂನ ಭರ ದ್ವಿಜ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ ॥೨೯॥ 
ಯಮಹಾಸ ಸ್ಯ ಸ್ಯ ಚಾಖ್ಯಾನಮಿದಂ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ! 
ತೇಂಪಿ ಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯಮಾಲಯಂ ॥೩೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಯಮಹಾಸ್ಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ ಸ್ಯ ವರ್ಣನಂ '' 
ನಾಮ ದ್ವಿನವತಿಶಮೋಃ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಈ ತೀರ್ಥ ಮತ್ತು ದಾನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ, ಯಮರಾಜನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೂ ನಾನು ಜನ್ಮಜನ್ಮಕ್ಕೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲವು. 

೩೦. ಯಮಹಾಸ್ಯದ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳುವ ನರರೂ ಪಾಪರಹಿತ 
ರಾಗಿ ಯಮಾಲಯವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವು'' ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರೆ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರಿ: ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದೆ ಮೂರನೆಯ ಕೌವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ಯಮಹಾಸ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ೨ನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ತೊಂಭತ್ತೈರಡೆನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯನೆ ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ ತ್ರಿಣನತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 


ವಿಖ್ಯಾತಂ ಭಾರತೇ ಲೋಕೇ ಗಂಗಾಯಾಃ ಪಾಪನಾಶನಂ ॥೧॥ 

ದುರ್ಲಭಂ ಮನುಜೈಃ ಸಾರ್ಥ ರೇವಾತಟಿಸಮಾಶ್ರಿತಂ । 

ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸಾಪನಾಶಾಯ ಊಸಷರಂ ಪುಷ್ಕರಂ ತಥಾ HSH 

ತತ್ತು ತೀರ್ಥವಿಂದಂ ಪುಣ್ಯಮಿತ್ಯೇವಂ ಶೂಲಿನೋ ವಚಃ । 

ಜಾಹ್ನನೀ ಪಶುರೂಸೇಣ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಮಾಗತಾ HAH 

ಅತಸ್ತದ್ದಿಶ್ರುತಂ ಲೋಕೇ ಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 

ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಕಾರಯೇತ್ತತ್ರ ಪೂರ್ಣಿಮಾಯಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ HH 

ರಜಸ್ತಮಸ್ತಥಾ ಕ್ರೋಧಂ ದಂಭಂ ಮಾತ್ಸರ್ಯಮೇವ ಚೆ। 

ಏತಾಂಸ್ಕ್ಯಜತಿ ಯಃ ಪಾರ್ಥ ತೇನಾಪ್ತಂ ಮೋಕ್ಸಜಂ ಫಲಂ ॥೫॥ 

ಪಯಸಾ ಸ್ನಾಪಯೇಜ್ಹೇನಂ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಚೆ ತ್ರ್ಯಹಂ ತಥಾ । 

ಸಯೋ ಗೋಸಂಭನಂ ಸದ್ಯಃ ಸವತ್ಸಾ ಜೀವಪುತ್ರಿಣೇ ॥೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕಲ್ಹೋಡೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ 
ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಗಂಗೆಯ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದುದೂ ಆದ 
ಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥಕ್ಸೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಊಷರ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪರ 
ತೀರ್ಥಗಳಂತೆ ರೇವಾತಟದಲ್ಲಿರುವ ಆ ತೀರ್ಥವು ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 

೩. ಆ ತೀರ್ಥವು ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದುದೆಂದು ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಗಂಗೆಯು ಪಶುರೂಪದಿಂದ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಳು. 

೪-೫. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಕಲ್ಬೋಡೀ ತೀರ್ಥವೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ರಜಸ್ಸು, 
ತಮಸ್ಸು, ಕ್ರೋಧ ದಂಭ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು 
ಮೋಕ್ಸೆರೂಪ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೬೨೧೦. ಬದುಕಿರುವ ಕರ.ವಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಗೋವಿನ ಹಾಲನ್ನು 
ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಜೇನು ಬೆರಸಿ ಮೂರುದಿನ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 
F 


೬೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃತ್ವಾ ತತ್ತಾಮ್ರಜೇ ಪಾತ್ರೇ ಕ್ರೌದ್ರೇಣ ಚೈವ ಯೋಜಿತೇ । 


ಓಂ ನಮಃ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯೇತಿ ಸ್ನಾನಂ ದೇವಸ್ಯ ಕಾರಯೇತ್‌ Hen 
ಸ ಯಾತಿ ತ್ರಿದಶಸ್ಥಾನಂ ನಾಕಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಸಮಾವೃತಃ । 

ಯಸ್ತತ್ರ ವಿಧಿವತ್‌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವಾನಂ ಪ್ರೇತೇಷು ಯಚ್ಛತಿ nen 
ಶುಕ್ಲಾಂ ಗಾಂ ರಾನಯಸಿತ್ರತ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಪಿತಾಮಹಾಃ । 
ಬ್ರಾಹ ಣೇ ಶೌಚಸಂಪನ್ನೇ ಸ್ವದಾರನಿರತೇ ಸದಾ !೯॥ 


ಸನ್ಸ್‌ 0 ವಸ್ತ್ರ ಸಂಯುಕ್ತಾ 0 'ಹರಣ್ಯೋಪರಿಸಂಸ್ಥಿ ತಾಂ। 
ಸತ್ವ ಯುಕೊ: € ದದದ್ರಾರ್ಜಶಾಂಭವಂ ಲೋಕಮಾಪ್ಲುಯ ಹಾತ್‌ ॥ ೧೦೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಕಲ್ಹೋಡೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮಜ ವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ತ್ರಿನನತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಈಶ್ವರನಿಗೆ "ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ? ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ 
ದವನು ದೇವಸ್ತ್ರಿ ೀಯರೊಡನೆ ಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಮಿಂದು ಪಿತೃ ಗಳನು ದ್ವೇಶಿಸಿ ಶುದ್ಧನೂ, ಸ್ವಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸು ಕೂಡಿರುವುದೂ, ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, 
ಸುವರ್ಣದಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವುದೂ ಆದ ಶುಕ್ಲ ಧೇನುವನ್ನು " ನನ್ನ ಪಿತಾಮಹರು 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಲಿ` ಎಂದು ಸಾತ್ವಿಕಭಾವದಿಂದ ದಾನ ಮಾಡುವವನು ಶಿವಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾ ಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«« ಕಲ್ಹೋಡೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ””ವೆಂಬ 
ತ್ತೊ ಉಬತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುರ್ನವತಿತಮೋಂಧ್ನಾಯಃ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರಿ ವಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ... 
ತಸ್ಯೈ ನಾನಂತರೆಂ ರಾಜನ್ಮಂದಿತೀರ್ಥಂ ವ್ರಜೇಚ್ಛುಭಂ | 


ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪುಂಸಾಂ ನೆಂದಿನಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಪುರಾ uO 
ಪಾಪೌಘಹತಜಂತೂನಾಂ ಮೋಕ್ಷವಂ ನರ್ಮದಾತಟೇ । 
ಅಹೋರಾತ್ರೋಷಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ನೆಂದಿನಾಥೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥೨॥ 
ಪಂಚೋಪಚಾರಪೂಜಯಾರ್ಚಯೇನ್ನಂದಿಕೇಶ್ವರಂ । 

ರತ್ನಾನಿ ಚೈವ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಯೋ ವದ್ಯಾದ್ಧರ್ಮನೆಂದನ ual 
ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ವಾಸಃ ಹಿನಾಕಿನಃ । 
ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತೋಃಪ್ಸರೋಭಿಃ ಸಹ ಮೋವತೇ vn 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನ್‌ ಖಂಡೇ 
6 ನಂದಿಕೇಶ್ವ ರತೀರ್ಥಮಾಕಾತ್ಮ್ಯ ವೆರ್ಣನೆಂ? 
ನಾಮ ಚಿತುರ್ನವತಿತನೋಂ ಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥವಮಾ ಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ಆ ತೀರ್ಥ 
ನಾದ ತರುವಾಯ ಮಾನವರ ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಹಿಂದೆ 
ನಂದಿಯು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದೂ ಆದ ನಂದಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨-೪. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪಾಪಸವ ೬... ಪೀಡಿತರಾದ ಜನರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಟ ವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ನರ್ಮದಾತಶಟಿದಸ್ಷೆರುವುದೂಆದ ಸಂದಿಕೇಶ್ವ ರನನ್ನು 
ಪಂಚೋವಜಣರ ಪೂಜೆಗಳಿಂದ se; ಆಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ರತ ಗಳನ್ನು 


ಹ J ಜಾ. ಎ SS ಇ ೦. 
ಪಾನಮಾಡ. ವವನ. ಈರ್ತರನ ಉತ ಮಿ ನಾ ಬಿಕ್ಕ 


ತೆ೧ ೦ದುಸಾಓಿರೆ ರ್ಹೂಸಕೆಗಳೆ ಸಂಪಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಂದೆಮೆಪಾಸ್ರುರಾಣದ ಬದನೆಯ ಅಷೆಂತ್ರ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೆೇಹಾಖಂಡೆದೆಲ್ಲಿ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವ ೈರತೋೀರ್ಥಮಾಜಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆ”? ನೆಂಬ 
ಂಬತ್ತೆನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥[ 


ಅಥ ಪಂಚನವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನರನಾ ರಾಯಣತಿೀೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತೆ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಬದರ್ಯಾಶ್ರಮಮುತ್ತಮಂ 1 


ಸರ್ವತೀರ್ಥವರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕಥಿತಂ ಶಂಭುನಾ ಪುರಾ "on 
ಯಶ್ಛೈಷ ಭಾರತಸ್ಯಾರ್ಥ ತತ್ರ ಸಿದ್ಧಃ ಕಿರೀಟಭೃತ್‌ 1 

ಭ್ರಾತಾ ತೇ ಫಾಲ್ಲುನೋ ನಾಮ ವಿಧ್ಯೇನಂ ನರದೈವತಂ nov 
ನರನಾರಾಯಣೌ ದ್ವೌ ತಾವಾಗತೌ ನರ್ಮದಾತಟೀ । 

ಜ್ಞಾ ನಂ ತಸ್ಕೈನ ಯೋ ರಾಜನ್‌ ಭಕ್ತಿ ಕ್ರಮಾಸ್ಟೈ ಜನಾರ್ದನೇ Han 
ಸಮಂ ಪಶ್ಯ ತಿ ಸರ್ವೇಷು ಸ್ಥಾ ನರೇಷು ಚರೇಷು ಚ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತ ಪಚಂ ಚೈವ ತ್ರ ಪ್ರೀತೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥೪॥ 
ಐಳಾತ್ಸ್ಮ್ಯಂ ೦ ಸಕ್ಕ Roi ನುಮಿ ಚಾತ್ಮನಿ ನಾಂತರಂ 1 
ನರನಾರಾಯಣಾಭ್ಯಾಂ ಹಿ ಕೃತಂ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಂ ॥೫॥ 
ಸ್ಥಾಸಿತಃ ಶಂಕರಸ್ತತ್ರ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾರಣಾತ್‌ | 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಪರ್ಗಮಾರ್ಗಾನುಮುಕ್ತಿದಂ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರನಾರಾಯಣತೀರ್ಪಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ 
ಹಿಂಜಿ ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದ ಸಮಸ್ತತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬದರ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಭಾರತಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ನಿನ್ನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ 

೯ನನು ಅಲ್ಲಿ ನರಜೇದತೆಯಾಗಿರುವನೆಂದು ಅರಿಯುವನನಾಗು. 

೩. ನರನಾರಾಯಣರಿಬ್ಬರೂ ಈ ನರ್ಮದಾತಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರು. ವಿಷ್ಣು 
ನಿನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾ ತಿ ನವುಂಟಾಗುವುದು. 

೪, ಸಕಲಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮ ಗ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ರಾ ತ್ರ ಹ್ಮಣಾಂತ್ಯಜ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವನಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವನು. 

೫-೨೬. ನಾನು ನು ಆಭಿನ್ಟ ರಾಗಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ತಿಳಿ ನರನಾರಾ 
ಯಣರು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಲೋಕಾನುಗ್ರ ಹಕ್ಕಾಗಿ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಮೆ ಮಾಡಿರುವರು. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಆ ಲಿಂಗವು ಸ್ವರ್ಗ 
ಮೋಕ್ಸಗ ಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


ಪಂಚನವೆತಿತನೋರಧ್ಯಾಯಃ ಹಿತ್ತಿತ್ತಿ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಹ್ಯೇಕರಾತ್ರೋಪನವಾಸಕೃತ್‌ I 


ರಜಸ್ತಮಸ್ತಥಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಾತ್ಮಿಕಂ ಭಾವಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ ॥1೭॥ 
ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಧುಮಾಸಾಷ್ಟಮಿಸಾದಿನೇ । 

ಅಥನಾ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮುಭೌ ಪಕ್ಳಾ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ Nn 
ಆಶ್ವಿನಸ್ಯ ವಿಶೇಷೇಣ ಕಥಿತಂ ತನ ಪಾಂಡವ । 

ಸ್ನಾಸೆಯೇತೃರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕ್ಲೀರೇಣ ಮಧುನಾ ಸಹ nen 
ದಧ್ನಾ ಶರ್ಕರಯಾ ಯುಕ್ತಂ ಫೃತೇನ ಸಮಲಂಕೃತಂ । 
ಪೆಂಚಾಮೃತಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ಪಾಪಯೇದ್ವ ಎಸಭಧ್ವಜಂ ॥ ೧೦॥ 
ಸ್ನಾಸ್ಯಮಾನಂ ಶಿನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನೀಕ್ಷತೇ ಯೋ ನಿಮತ್ಸರಃ । 

ತಸ್ಯ ನಾಸಃ ಶಿವೋಷಾಂತೇ ಶಕ್ರಲೋಕೇ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೧೧॥ 
ಶಾಕ್ಯೇನಾಂಹಿ ನಮಸ್ಕಾರಃ ಪ್ರಯುಕ್ತಃ ಶೂಲಪಾಣಿನೇ । 
ಸಂಸಾರಮೂಲಬದ್ಧಾನಾಮುದ್ದೇಷ್ಟನಕರೋ ಹಿ ಯಃ i ೧೨॥ 
ತೇನಾಂಧೀತಂ ಶ್ರುತಂ ತೇನ ತೇನ ಸರ್ವಮನುಸ್ಮಿತಂ I 

ಯೇನೋನ್ನಮಃ ಶಿನಾಯೇತಿ ಮಂತ್ರಾಭ್ಯಾಸಃ ಸ್ಥಿರೀಕೃತಃ I ೧೩ ॥ 
ಯಃ ಪುನಃ ಸ್ಲಾಪಯೇಡ್ಛಕ್ಸ್ಯಾ ಏಕಭಕ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 1 

ತಸ್ಯಾಪಿ ಯತ್ಚಲಂ ಪಾರ್ಥ ನಕ್ಸ್ಯೇ ತಲ್ಲೇಶತಸ್ತವ ॥ ೧೪ ॥ 


೭. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸಮಾಡುವವನು 
ಶಜಸ್ತಮೋಭಾನಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಾತ್ವಿಕಭಾವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವನು. 
೮-೧೦. ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಎರಡು ಪಕ್ಸಗಳ ಅಷ್ಟಮಾ ಅಥವಾ ಚತು 
ರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಶ್ವಿನಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡಿ ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕ್ಷೀರ, ಮಧು, ದಧಿ, ಸಕ್ಕರೆ, ಫೈತ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪಂಚಾಮೃತ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
೧೧. ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರರ್ಯ 
ಲ್ಲದೆ ನೋಡುವವನು ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಬಳಿ ಪಾಸಮಾಡುವನು. 
೧೨. ಶಿವನಿಗೆ ಶಾಠ್ಯದಿಂದಲಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದವನು 
ಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 
೧೩. "ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ'` ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವವನು 
ಅಧ್ಯಯನ, ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣ ಮೊದಲಾದ ಎಸ್ಥಿವನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನಂತಾಗುವನು. 
| ೧೪-೧೪. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಒಂದು ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡುತ್ತ 


ವು 
ಶಿವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುವವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ವೃದ್ಧನಾದ ನಾನು 


೬4೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೀಡಿತೋ ವೃದ್ಧಭಾವೇನ ತವ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನದಾಮ್ಯುಹೆಂ ॥ 

ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಭಿತ್ವಾ ಭಾಸ್ಕರಮಂಡಲಂ ॥ ೧೫ ೫ 
ಸಂಸಾರೇ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಾನಾಂ ನಿಲಯಾಸ್ತೇ ಭವಂತಿ ಚ । 

ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಜ್ಞಾತಿವರ್ಗಾಣಾಂ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ನಿಲಯಾಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೬8 
ಸಂಪನ್ನಾಃ ಸರ್ವ ಕಾಮೈಸ್ತೇ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪೃಥಿವೀಪತೇ । 


ಶ್ರಾ ದ್ವ 0 ತತ್ರೈವ ಯಃ ಕುರ್ಯಾನ್ಸ ರ್ಮದೋದಕಮಿಶ್ರಿತಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಯೋಗ್ಯ ಬ್ರಾ ಪ್ಮಣ್ಣೆ ಕೈ ರಾಜನು ಫೀಕೈೆ ರ್ನೇದಸಾರಗ್ಗೆ 81 

ಸುರೂಪೈ ಶ್ಚ ಸುಶೀಲ ಕ್ಟ ಸ ದಾರನಿರತ್ತೈಂ ಶುಭೈಃ Hoc 
RANE ಸೂತಕ ಶ್ಲಕ್ಸೆ ಒಲಶ್ರಿನೆ ಸುರೂಪಿಭಿಃ । 
ಕಾರಯೇಶ್ಪಿಂಡದಾನಂ ವ್ಠೆ ೈ ಭಾಸ್ಕರೇ ಕುತಪಸ್ಥಿತೇ ॥ ೧೯॥ 


ಪಿತ್ಯುಣಾಂ ಪರಮಂ ಚಕ 'ಯನೀಚ್ಛೆ ದ್ದೆ ರ್ಮುನಂದನ । 
ನರ್ಜಯೀತಾ ನ್‌ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸ ದುಷಾ ಿಂಶ್ಲ ದಾಂಭಿಕಾನ್‌ ॥ 
ಪುರುಷಾನ್‌ ಕ್ರೂರಷಂಡಾಂ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ನಿಂದಕಾನ್‌ । 


ಏತಾಂಶ್ಚೆ ವರ್ಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಾನ್ಯದೀಚ್ಛೇಚ್ಛೆ ವೀಯ ಆತ್ಮನಃ H SOW 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಯೋಗ್ಯಂ ವಿಪ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ | 
ನರಕಾನ್ಮೋಚಯೇತ್ರೇತಾನ್ಯುಂಭೀಷಾಕಪುರೋಗಮಾನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 





ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆಮೆಚ್ಚಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಅವರು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 

೧೬-೨೧. ಸಂ ಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸೌಖ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯರೂ, ಬಂಧು 
ಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯರೂ, ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳಿಂದೆ ಷಾ 
ಆಗುವರು. "ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಉ ಉತ್ತ ಸ್‌ ಲೋಕವನ್ನು ದೊರೆಕಿಸ ಬಯಸುವವರು « 
ಬೊಗೃರೂ, ಕುಲೀನರ್ಕೂ NS, ಸುಂದರೆರೂ, ರಿದ. 
ಸ್ಹನತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೂ, ಆರ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ಜಥಿಸಿದವರೂ, ಸಾಧುಗಳ, ಆದ 
ಕುತವಕಾಲದಲ್ಲಿ ನರ್ನುದಾ ಜಲದಿಂದ ಶ್ರಾಧ್ಜ ಮಾಡಿ ಹಿಂಡ 


೯ 
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೦ 
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ಬಾ ಮಾಡಬೇಕು ಆತ್ಮರ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯೆಸುವವನು ಶ್ರಾದ್ಧ ಆ 

ಕುರುಡರೂ, ದುಷ್ಪರೂ, ದಾಂಭಿಕರೂ, ಕ್ರೂರರೂ, ನಪುಂಸಕರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
A 

ರನ್ನೇ ನಿಂದಿಸುವವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


ಚ 
ತ 
೨೨. ಅದರಿಂದ is ಯೋಗ್ಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸ 


ನಾಕ ಮೊನಲಾದ ನರಕಗಳಿಂದ ಡಿಸ 


ch 
[2 

o 
“ಜಿ 
pe 
ಬ್ರ 


ಪಂಚನವತಿತಮೋ96ಧ್ಯಾಯಃ ೬೩4೫ 


ನೋಕ್ಸೋ ಭೆನತಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ನೃಪನಂದನ । 

ವಿಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಕಾಂಚನಂ ದದ್ಯಾಶ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅನ್ನಂ ಚ ದಾಪಯೇತ್ತತ್ರ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಸ್ತ್ರಂ ಚೆ ಭಾರತ । 

ಗಾಂ ವೃಷಂ ಮೇದಿನೀಂ ದದ್ಯಾಚ್ಛತ್ರಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥೨೪॥ 
ಸ ಪುಮಾನ್‌ ಸ್ಪರ್ಗಮಾಪ್ನೋತಿ ಇತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 


ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾಜಿಖಿನಾ ಸಲಿಲೇನ ನಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅನಾಶಕೇನ ನಾ ಭೂಯಃ ಸ ಗಚ್ಛೇಚ್ಛಿವಮಂದಿರಂ | 
ನರನಾರಾಯಣೀೇತೀರೇ ದೇವದ್ರೋಣ್ಯಾಂ ಚೆ ಯೋ ನೃಪ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸ ನಸೇದೀಶ್ವರಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಯಾವದಿಂದ್ರಾಶ್ಚತುರ್ದಶ | 
ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗಾಚ್ಚ್ಯುತಃ ಸೋಪಿ ರಾಜಾ ಭವತಿ ನೀರ್ಯೆವಾನ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 
ಸರ್ವೈೈಶ್ವರ್ಯಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಜಾಸಾಲನತತ್ಸರಃ । 
ತತಃ ಸ್ಮರತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪುನರೇವಾಗನಿಂಸ್ಯತಿ ॥ ೨೮ I 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 


$6 ನೆರನಾರಾಯಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ೨೨ 
ನಾಮ ಪಂಚನವತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೨೩. ರಾಜಪುತ್ರ! ಇದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವು ದೊರಕು 
ವುದು. "ನನ್ನ ಪಿತಾಮಹನು ಪ್ರೀತನಾಗಲಿ' ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೪-೨೬. ಅಲ್ಲಿ ಅನ್ನ, ವಸ್ತ್ರ, ಗೋವು, ಎತ್ತು, ಭೂಮಿ, ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಕೊಡೆ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವನೆಂದು 
ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುವನು. ನರನಾರಾಯಣೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವ 
ದ್ರೋಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ಟಿ, ನೀರು, ಅಥವಾ ಉಪವಾಸ ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು ಶಿವಮಂದಿರವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೨೩೭-೨೮. ಅಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಇಂದ್ರರಕಾಲದವರೆಗೆ 
ವಾಸಿಸಿ ಮರಳಿ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ವೀರ್ಯವಂತನೂ, ಸಮಸ್ಯೆ ಶ್ವರ್ಯ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಪ್ರಜಾಪಾಲನದಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ ಆದ ರಾಜನಾಗಿ 
ಜಧಿಸುವನು. ಬಳಿಕ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಮರಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೀವಾಖಿಂಡದಲ್ಲಿ 
« ನರನಾರಾಯಣೀತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ ಖನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಕೋಟೀಶ್ವರ ತೀಥನಾರ್ಹಾತ್ಮ,ವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಕೋಟೀಶ್ವರಂ ಪರಂ ! 


ಜುಷಿಕೋಟಃ ಸಮಾಯಾತಾ ಯತ್ರ ವೈ ಕುರುನಂದನ Hon 
ಕೃಷ್ಣದ್ದೆ ಪಸಾಯನಸ್ಕೈನ ಕ್ಲೇಮಾರ್ಥಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ । 
ಮಂತ್ರಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜೈಃ ಸರ್ವೈೈರ್ನೇದಮಂಗಲಪಾಶಕ್ಕೆ $ 1೨೫ 
ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಶಂಕರಸ್ತೃತ್ರ ಕಾರಣಂ ಬಂಧನಾಶನಂ । 

ಸಂಸಾರಚ್ಛೇದಕರಣಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಮಾರ್ತಿನಾಶನಂ HA 


ಕೋಟೀಶ್ವರಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನೃಪನಂದನ । 

ಸ್ನಾಪಯೇತ್ತಂ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂರ್ಣಿಮಾಯಾಂ ನೃಪೋತ್ತಮಃ ೪ ॥ 
ಸಿತ್ಕೂಣಾಂ ತರ್ಪಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಿಂಡದಾನಂ ಯಥಾವಿಧಿ । 

ಶ್ರಾನಣಸ್ಯ ವಿಶೇಷೇಣ ಪೂರ್ಣಿಮಾಯಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ HEU 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕೋಟೀಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹುತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ 
ಕೋಟೀಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ನೇದವ್ಯಾಸನ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೋಟಿಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಬಂದರು. ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಆ ದ್ವಿಜ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಆಲೋಚಿಸಿ ಬಂಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ, ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 


ವವನೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ನಾರಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು 


ಜ್‌ ಪ್ರ ಸಿ 

೪-೬. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಹೀಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಆ ಶಿವನನ್ನು 
ಹುಣ್ಣಿಮೆಯದಿನ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರಾವಣಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯದಿನ ಅಭಿನೇಕ 
ಮಾಡಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣನವನ್ನೂ, ಪಿಂಡಪ ದಾನವನ್ನೂ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಮುಸಿ 


ಷಣ್ಣವತಿತನೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೩2 


ಪಿತ್ಯೂಣಾಮಕ್ಟಯಾ ತೃಪ್ತಿರ್ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಣನಂ | 
ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಕೇವಾತಟಿಸಮಾಶ್ರಿತಂ । 
ಮೋಕ್ಸದಂ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ಮುನಿಸತ್ತಮೈಃ ॥೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
66 ಕೋಟೀಶ್ವರತೀರ್ಪಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆಂ 23 
ನಾಮ ಷಣ್ಣುವತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ವರ್ಯರು ರೇವಾತಟಿದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅತಿಗುಹ್ನವೂ, ಸಕಲ ಜಂತುಗಳಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಸವಸ್ಸ್ರೀಯುವುದೂ ಆದ ಕೋಪಶೀಶ್ವರತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«" ಕೋದೀಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


n ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತನವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ : 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಸಾಲ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ 1 
ದುರ್ಲಭಂ ಮನುಜೈಃ ಪುಣ್ಯಮಂತರಿಕ್ಸೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ WO 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಕಸ್ಮಾದ್ಲೈ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಂ ತದಂತರಿಕ್ಸೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ । 
ಏತದಾಖ್ಯಾಹಿ ಸಂಕ್ಸೇಸಾತ್ರ್ಯಜ ಗ್ರಂಥಸ್ಯ ವಿಸ್ತರಂ ॥೨॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮುಹಾಜಾಹೋ ಧರ್ಮವಾನ್‌ ಸಾಧುವತ್ಸಲ | 


ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತಃ ಪಾರ್ಥೆ ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರಾಕೃತಾದರಃ ॥೩॥ 
ದುರ್ಲಭಂ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಂ ನರೇಶ್ವರ । 

ಫೀಡಿತೋ ವೃದ್ಧಭಾವೇನ ಅಕಲ್ಪೋಂಹಂ ನೃಪಾತ್ಮಜ ॥೪॥ 
ನಿಸಂಜ್ಹೋ ಗತವಿತ್ತಸ್ತು ಸಂಜಾತಃ ಸ್ಮೃತಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಗುಹ್ಯಾದ್ದುಹ್ಯತರಂ ತೀರ್ಥಂ ನಾಖ್ಯಾತಂ ಕಸ್ಕಚಿನ್ಮಯಾ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬಳಿಕ 
ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಮಾನವರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವೂ ಆಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಂಥವಿಸ್ತರವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳುವವನಾಗು. 

೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾಬಾಹುವೂ, 
ಧರ್ಮಿಷ್ಮನೂ, ಸಾಧುಪ್ರಿಯನೂ, ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತನೂ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಎಲೈ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಒಳ್ಳೆಯದು. 

೪. ಸಕಲ ಜಂತುಗಳಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧನಾದ ನಾನು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 

೫. ಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದವನೂ, ವಿತ್ತರಹಿತನೂ, ಜ್ಞಾ ಪಕಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನೂ 
ಆಗಿರುವ ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಈ ಗುಹೃತಮವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ಸಪ್ತನವತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೯ 


ಕಲಿಸ್ತತ್ತೈವ ರಾಜೇಂದ್ರ ನನಿಶೇದ್ವ್ಯಾಸಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ । 


ಅಂತರಿಕ್ಸೇತು ಸಂಜಾತಂ ರೇವಾಯಾಶ್ಚೇಷ್ಟಿತೇನ ತು 1೬॥ 
ವಿರಿಂಜಿರ್ನ್ನೈನ ಶಕ್ತೋತಿ ರೇವಾಯಾ ಗುಣಕೀರ್ತನಂ | 

ಕಥಂ ಜ್ಞಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ತಾತ ರೇವಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ Han 
ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಲನಮಾತ್ರಂ ಬ್ರವೀಮ್ಯತಃ । 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಃ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಯತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇಂದ್ಯ ಕಲೌ ಯುಗೇ ॥೮॥ 
ನಿಹಂಗೋ ಗಚ್ಛತೇ ನೈನ ಭಿತ್ವಾ ಶೂಲಂ ಸುದಾರುಣಂ । 

ತಸ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿಂ ಸಮಾಸೇನ ಕಥಯಾವಿು ನೃಷಾತ್ಮಜ ॥೯॥ 
ಆಸೀತ್ಪೂರ್ವಂ ಮಹೀಪಾಲ ಮುನಿರ್ಮಾನ್ಯಃ ಪರಾಶರಃ । 
ತೇನಾತ್ಯುಗ್ರಂ ತಪಶ್ಚೀರ್ಣಂ ಗಂಗಾಂಭಸಿ ಮಹಾಫಲಂ ॥೧೦॥ 


ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೇನ ಸಂತಸ್ಲೌ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಜಾಹ್ನನೀತಲೇ । 
ಸೂರ್ಣೇ ದ್ವಾದಶಮೇ ವರ್ಷೇ ನಿಷ್ಕ್ಯ್ರಾಂತೋ ಜಲಮಧ್ಯತಃ ॥೧೧॥ 
ಭಿಕ್ಸಾರ್ಥೀ ಸಂಚೆರೇದ್ದಾ ಮಂ ನಾನೋ ಯತ್ರೈವ ತಿಸ್ಮೃತಿ । 


ತತ್ರ ತೇನ ಪರಾ ದೃಷ್ಟಾ ಬಾಲಾ ಚೈನ ಮನೋಹರಾ ॥ ೧೨॥ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ ಚ ಕಾಮಾರ್ತ ಉವಾಚ ಮಧುರಂ ತದಾ! 
ಮಾಂ ನಯಸ್ವ ಪರಂ ಪಾರಂ ಕಾಸಿ ತ್ವಂ ಮೃಗಲೋಚನೇ ॥ ೧೩ ॥ 


೬. ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸನು ನೆಲಸಿರುವುದರಿಂದ ಕಲಿಯು ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವುದಿಬ್ಲ. 
ರೇವೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. 

೭. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೆ ತಿಳಿಯುವೆನು? 

ಆ. ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವನ್ನು ಅತೃಲ್ಪವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಕಲಿ 
ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾದ ಒಂದು ನಂಬಿಕೆಯು ಕಾಣುವುದು. 

೯. ಯಾವ ಪಕ್ಷಿಯೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ದಾರುಣವಾದ ಶೂಲವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ಪ್ರದಿ 


ಕೃರ ಎಡಿ 
ಇಲಿ, ವತಿ 


5 ಇಲ ತ್ನ ಇಲ್ಲಿ್ನ ಕಜ ಟೆ ಅಹಾ PR ಹ) 2 
ಇ. ನರೇಂದ್ರ! ಆದರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಕ್ಸ್ವೇವವಾಗಿ ಹಳುತ್ತೇನೆ. 
ಮೆ ಷ್‌ 


ಣಿ 
ಟಿ 
> 
i 
) 
( 


ಲೆವಿ ಹ್‌ 
ನಡ ಪರಾರರನೆಂಬ ಮುನಿವರ್ಯ 
ದ್‌ 


ಇ ಕ್ಯ 
ಲ್ಲ 
೧೬೧೫. ಕಾವ.ಪೀಡಿತನಾದ ಆ ಮುನಿಯ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ನಾನೆಯನ್ನು 


ನ ತು 
೬೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾವಾರೂಢೇ ನದೀತೀರೇ ಮಮ ಚಿತ್ರ ಪ್ರಮಾಧಿನಿ । 


ಏನಮುಕ್ತಾ ತು ಸಾ ತೇನ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಯಷಿಪುಂಗವಂ ॥ ೧೪ 
ಕಥಯಾಮಾಸ ಚಾತ್ಮಾನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಕಾನುನೋಹಿತಂ । 
ಸೈನರ್ತಾನಾಂ ಗೃಹೇ ದಾಸೀ ಕನ್ಯಾಂಹಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ॥ ೧೫ ॥ 
ನಾನಾಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಆದಿಷ್ಟಾ ಸ್ವಾನಿಂನಾ ವಿಭೋ । 

ಮಯಾ ವಿಜ್ಞಾಪಿತಂ ವೃತ್ತಮಶೇಷಂ ಜ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೬ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ತಯಾ ಸೋಂ ಕ್ಚಣಂ ಧ್ಯಾತ್ಮಾಃಬ್ರನೀದಿದಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಪರಾಶರ ಉವಾಚ :-- 
ಅಹಂ ಜ್ಞಾನಬಲಾದ್ಭದ್ರೇ ತನ ಜಾನಾಮಿ ಸಂಭವಂ । 


ಕೈವರ್ತಪುತ್ರಿಕಾ ನತ್ಯಂ ರಾಜಕನ್ಯಾಃಸಿ ಸುಂದರಿ ॥ ೧೮ ॥ 
ಕನ್ಯೋವಾಚ:- 

ಕೇ ಪಿತಾ ಕೆಥ್ಯತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯಸ್ಯಾನಾಹ್ಯುದರೋದ್ಭನಾ I 

ಕಸ್ಮಿನ್ವಂಶೇ ಪ್ರಸೂತಾಂಹಂ ಕೈವರ್ತತನಯಾ ಕಥಂ ॥೧೯॥ 


ಹತ್ತಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚಂಚಲಗೊಳಿಸುವ ಎಲೆ ಮೃಗಾಕ್ಸಿಯೆ! ನೀನಾರು? 
ನನ್ನನ್ನು ನದಿಯಿಂದ ದಾಹಿಸು?' ಎಂದು ಇಂಪಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದನು. ಅವನು 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಕನ್ಫೈಯು ಆತನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅವನು ಕಾಮಪೀಡಿತನಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ದ್ವಿಜವರ್ಯ! 
ಕನ್ಫಯಾದ ನಾನು ಬೆಸ್ತರ ಮನೆಯ ದಾಸಿಯು. 

೧೬. ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ನನಗೆ ಈ ನಾವೆಯನ್ನು ಕಾದುಕೊಂಡಿರು 
ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಬಿನ್ಸೈಸಿದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೀನು 
ತಿಳಿಯಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

೧೭. ಅವಳು ಹೀಗೆನ್ಸಲು ಮುನಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೮. ಪರಾಶರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುಂದರಿ! ನಾನು ಜ್ಞಾನಬಲದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಅರಿತೆನು. ನೀನು ಬೆಸ್ತನ ಮಗಳಲ್ಲ. ರಾಜಕನ್ಯೆ 
ಯಾಗಿರುವೆ. 

೧೯. ಕನ್ನೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಮುನಿಯೆ ! ನನ್ನ ತಂದೆ ಯಾರು? 
ತಾಯಿ ಯಾರು? ಯಾವ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುನೆನು? ಬೆಸ್ತನ ಮಗಳು ಹೇಗಾ 
ದೆರು? ಹೇಳು. 


ಸಪ್ತನವತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಹಿ೪ಗಿ 


ಹರಾಶರ ಉವಾಚ :-- 
ಕಥೆಯಾಮಿ ಸಮಸ್ತಂ ಯತ್ತ್ರಯಾ ಪೃಷ್ಟಮಶೇಷತಃ । 
ವಸುರ್ನಾಮೇತಿ ಭೂಷಾಲಃ ಸೋಮವಂಶವಿಭೂಷಣಃ ॥ ೨೦॥ 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪಾಧಿಪೋ ಭದ್ರೇ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಭಯನರ್ಧನಃ 1 
ಶತಾನಿ ಸಪ್ತ ಭಾರ್ಯಾಣಾಂ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಚ ದಶೈವತು ॥ ೨೧॥ 
ಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲಯೇಲ್ಲೋಕಾನೀಶನತ್ಪೂಜ್ಯತೇ ಸದಾ । 
ಮ್ಲೇಚ್ಜಾಸ್ತಸ್ಯಾನಿಧೇಯಾಶ್ಚ ಕ್ಸೀರದ್ದೀಪನಿವಾಸಿನಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ತೇಷಾಮುತ್ಸಾದನಾರ್ಥಾಯ ಯಯಾವುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಸಾಗರಂ । 
ಸಂಯುಕ್ತಃ ಪುತ್ರಭೃತ್ಯೈಶ್ಚ ಸೌರುಷೇ ಮಹತಿ ಸ್ಥಿತೈಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸಮರಂ ತೈಃ ಸಮಾರಬ್ದಂ ಮ್ಲೇಚ್ಛೈಶ್ಚ ನಸುನಾ ಸಹ । 
ಜಿತಾ ನ್ಲೇಚ್ಛಾಃ ಸಮಸ್ತಾಸ್ತೇ ನಸುನಾ ಮೃಗಲೋಚನೇ ॥೨೪॥ 
ಕರದಾಸ್ತೇ ಕೃತಾಸ್ತೇನ ಸಪುತ್ರಬಲವಾಹೆನಾಃ । 
ಪ್ರಧಾನಾ ತಸ್ಯ ಸಾ ರಾಜ್ಞೀ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಮೃಗೇಕ್ಸಣೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪ್ರವಾಸಸ್ಥೇ ಮಹೀಪಾಲೇ ಸೆಂಜಾತಾ ಸಾ ರಜಸ್ವಲಾ । 
ನಾರೀಣಾಂ ತು ಸವಾಕಾಲಂ ಮನ್ಮಥೋ ಹ್ಯಧಿಕೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


50-೨೨. ಪರಾಶರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೆ ಕನ್ಫೈಯೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದ 

ಲ್ಲ ಹೇಳುವೆನು. ಚಂದ್ರವಂಶಕ್ಕೆ ಆಲಂಕಾರಭೂತನೂ, ಜಂಬೂದ್ವೀಪದರಸೂ, 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯಜನಕನೂ ಆದ ವಸುವೆಂಬ ರಾಜನು ಏಳನೂರು ಮಂದಿ 
ಪತ್ನಿಯರು, ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಪುತ್ರರೊಡನೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆವನನ್ನು 
ಲ್ಲರೂ ಈಶ್ವರನಂತೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕ್ಲೀರದ್ವೀಪವಾಸಿಗಳಾದ ಮ್ಲೇಚ್ಛೆರು 
ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಅವಿಧೇಯರಾಗಿದ್ದರು. 


೨೩. ಆ ವಸುಭೂಪತಿಯು ಅತಿ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಪುತ್ರ ತೆ. 
ಕ್ರ 0] | ಭಿ 
ಶೊಡನೆ ಆ ಮ್ಲೇಚ ರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ 
ಹೋದನು. 


೨೪. ಆ ತರುವಾಯ ಯುದ ದಲ್ಲಿ ವಸುರಾಜನು ಆ ಮ್ಲೇಚರೆಲರನೂ 
[A ಸಭ ದನಾ A 
ಜಯಿಸಿದನು. 

3-೨೬. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪುತ್ರ, ಸೈನ್ಮ ವಾಹನಗಳೊಡನೆ ಕಪ್ಪವನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಅತ್ತ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿರಲು ಇತ್ತ ಅವನ 
ಪಧಾನ ರಾಣಿಯಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ರಜಸ್ತಲೆಯಾದಳು. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಮವು ಅಧಿಕವಾಗಿರ:ವುದಷೆೆ,! 


೬೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಶೇಷೇಣ ಖತೋಃ ಕಾಲೇ ಭಿವ್ಯಂತೇ ಕಾನುಸಾಯಕ್ಕೈಃ । 


ಮನ್ಮ ಥೇನ ತು ಸಂತಸ್ತಾಂಚಿಂತಯತ್ಸಾ ಶುಭೇಕ್ಬ್ಷಣಾ ॥ ೨೭॥ 
ದೂತಂ ವೈ ಪ್ರೇಷಯಾನ್ಮುದ್ಯ ವಸುರಾಜ್ಞಃ ಸಮಿಾಪತಃ । 
ಆಹೂತಃ ಸತ್ವರಂ ದೂತ ಗಚ್ಛ ತಂ ನೈಪಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೨೮ ॥ 


ದೂತ ಉವಾಚ: 
ಪರತೀರಂ ಗತೋ ದೇವಿ ವಸುರಾಜಾರಿಶಾಸನೇಃ । 


ತತ್ರ ಗಂತುಮಶಕ್ಕೇತ ಜಲಯಾನೈರ್ವಿನಾ ಶುಭೇ 1 ೨೯॥ 
ತಾನಿ ಯಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಗೃಹೀತಾನಿ ಪರೇ ತಟೇ । 

ದೂತನಾಕ್ಕೇನ ಸಾ ರಾಜ್ಞೇ ವಿಷಣ್ಣಾ ಕಾಮಸೀಡಿತಾ 1 ೩೦॥ 
ತತ್ಸಖೀ ತಾಮುವಾಚಾಥ ಕಸ್ಮಾತ್ರ್ಪಂ ಪರಿತಪ್ಯಸೇ । 

ಸ್ವಲೇಖಃ ಪ್ರೇಷ್ಯತಾಂ ದೇವಿ ಶುಕಹಸ್ತೇ ಯಥಾರ್ಥತಃ ॥ ೩೧॥ 
ಸಮುದ್ರಂ ಲಂಘಯಿತ್ವಾ ತು ಶಕುಂತಾ ಯಾಂತಿ ಸುಂದರಿ ಃ 
ಸಖೀವಾಕ್ಕೇನ ಸಾ ರಾಜ್ಞೇ ಸ್ವಸ್ಥಾ ಜಾತಾ ನರಾಧಿಪ W೩೨9 


ನ್ಯಾಹೈತೋ ಲೇಖಕಸ್ತತ್ರ ಲಿಖ ಲೇಖಂ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ । 
ತ್ವದ್ಧೀನಾ ಸತ್ಯಭಾಮಾಂದ್ಯ ನಸೋ ರಾಜನ್ನ ಜೀವತಿ ॥ ೩೩ ॥ 


೨೭-೨೮. ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗುವರು. ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥಪೀಡಿತಳಾದ ಆ ರಾಣಿಯು, ಈಗ 
ಸುರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವೆನು ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ ದೂತನನ್ನು 
ಕರೆದು ನೀನು ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೆಂದಳು. 
೨೯. ದೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ""ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ವಸುರಾಜನು 
ಇನ್ನೊಂದು ದಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನು. ಹಡಗುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು 
೩೦. ವಾಹನಗಳನ್ನೆ ಇ ದೊರೆಯು ಬೇರೆ ದಡಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 


ರುವನು.  ದೊತಫಿಂತೆನಲು ಕಾಮಪೀಡಿತಳಾದ ಆ ರಾಣಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ 


ದು ಗಿಜೆಿಯಮೂಲಕ ಕಳು ಓಸು. 
೩೨. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸಾಗರನನ್ನೂ ದಾಟಿ ಹೋಗುವುವು.? ಆ ರಾಜಿಯ. 
ಸಖಿಯ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಸುಖಗೊಂಡಳು. 
೭೩-೩೫. ಅವಳು ಲೇಖಕನನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ,""ವಸುರಾಜ! 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಗೆ ಈಗ ಖುತುಕಾಲನಾಗಿದೆ. ಅವಳು ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ? 


ಗೆಂದಳು. *"ರಾಣಿ! ನೀನೇಕೆ ವ 
ಈ 3 
ಊಟ 
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ಯುತುಕಾಲೊದ್ಯ ಸಂಜಾತೋ ಲಿಖ ಲೇಖಂ ತು ಲೇಖಕ । 


ಲಿಖತೇ ಭೂರ್ಜಪತ್ರೇ ತು ಲೇಖೇ ನೈ ಲೇಖಕೇನ ತು ॥ ೩೪॥ 

ಶುಕಃ ಪಂಜರಮಧ್ಯಸ್ಥೆ ಆನೀತೋದ್ದೈವ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೩೫೧ 
ಸತ್ಯಭಾನೋವಾಚ ಕ 

ನೀತ್ವಾ ಲೇಖಂ ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ವಸುರಾಜ್ಞಃ ಸಮಾಪತಃ । 

ತಕುನಿಃ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಲೇಖಮುತ್ತನುಂ ॥ ೩೬॥ 

ಉತ್ಸತ್ಕ ಸಹಸಾ ರಾಜನ್‌ ಜಗಾಮಾಕಾಶಮಂಡಲಂ । 

ತತಃ ಪಕ್ಷೀ ಗತಃ ಶೀಘ್ರಂ ವಸುರಾಜಸಮಿಾಪತಃ ॥ ೩೭॥ 

ಸ್ಪುಸ್ತೇ ಲೇಖೇ ಶುಕೇನೈನ ಸತ್ಯಭಾಮಾವಿಸರ್ಜಿತೇ। 

ವಸುರಾಜ್ಞಾ ತತೋ ಲೇಖೋ ಗೃಹ್ಯ ಹಸ್ತೇಃನಧಾರಿತಃ ॥ ೩೮ ॥ 

ಲೇಖಾರ್ಥಂ ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ತು ಗೃಹ್ಯ ವೀರ್ಯಂ ನರೇಶ್ವರಃ । 

ಅನೋಘಂ ಪುಟಕಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಲೇಖೇನ ವಿಮಿಶ್ರಿತಂ ೩೯ 

ಶುಕಸ್ಯ ಸೋಂರ್ಹಯಾಮಾಸ ಗಚ್ಛ ರಾಜ್ಞೀ ಸನಾಪತಃ । 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಸುರಾಜಾನಂ ಬೀಜಂ ಗೃಹ್ಯೋತ್ಸಪಾತ ಹ ॥ ೪೦॥ 

ಸಮುದ್ರೋಹಪರಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶುಕಃ ಶ್ಯೇನೇನ ವೀಕ್ಷಿತಃ । 

ಸಾಮಿಷಂ ತಂ ಶುಕಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶ್ಯೇನಸ್ತಮಭ್ಯಧಾನತ ॥ ೪೧॥ 





ಎಂದು ಬರೆ ಎಂದಳು. ಅದರಂತೆ ಲೇಖಕನು ಭುಜಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪತ್ರವನ್ನು 
ಬರೆಯಲು ಸೇವಕರು ಪಂಜರದಲ್ಲಿರುವ ಗಿಣಿಯನ್ನು ತಂದರು. 

೩೬-೩೭. ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಗಿಳಿಯೆ! ನೀನು ಈ 
ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ ವಸುರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು.” ಪಕ್ಷಿಯು 
ರಾಣಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಕೂಡಲೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ವಸುರಾಜನ ಸಮಿಾಾಪವನ್ನು ಸೇರಿತು. 

೩೮-೪೨. ಸತೃಭಾಮೆಯು ಕಳುಹಿಸಿದ ಪ್ರೇಮಲೇಖನವನ್ನು ಶುಕವು 
ರಾಜನಹತ್ತಿರ ಎಸೆಯಲು ಅವನು ಅದನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರೆದಿದ್ದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ಅಮೋಘ 
ವಾದ ಪುಟವನ್ನಾಗಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರದ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ರಾಣಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗೆಂದು ಗಿಣಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಗಿಣಿಯು ರಾಜನಿಗೆ 
ವಂದಿಸಿ ವೀರ್ಯಸಹಿತವಾದ ಆ ಪ್ರತಿಲೇಖವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರದ 
ಮೇಲೆ ಹಾರಿಬರುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ಗಿಡಗವು ಅದನ್ನು ನೋಡಿತು. ಅದು 
ಮಾಂಸವೆಂದು ತಿಳಿದು ಗಿಳಿಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕುಕ್ಕಲೃ 


೬೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹತಶ್ಚಂಚುಪ್ರಹಾರೇಣ ಶುಕಃ ಶ್ಯೇನೇನ ಭಾರತ । 


ಮೂರ್ಛಯಾ ತಸ್ಯ ತದ್ದೀಜಂ ಪತಿತಂ ಸಾಗರಾಂಭಸಿ ॥ ೪೨ ॥ 
ಮತೆ ಶ್ಯೇನ ಗಿಲಿತಂ "ತಚ್ಚ ನ ವಸು ಮಹೀಪತೇಃ । 

ಕನ್ಯಾ ಮತೊ ್ಸದರೇ ಜಾತಾ ತೇನ ಬೀಜೇನ ಸುಂದರಿ ॥ ೪೩ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ರೋಂಸೌ ಲುಬ್ಬಳ್ಳೆ ರ್ಮತ್ಸ್ಯ ಆನೀತಃ ಸ್ವಗೃಹೆಂ ತತಃ । 
ಯಾವದ್ದಿದಾರಿತೋ ಮತ್ಸೃಸಾ ವದ್ಭೃಷ್ಟಾ ತೈ ಮುತ್ತನೇ ೫ ೪೪ ॥ 


ಶಶಿಮುಂಡಲಸಂಕಾಶಾ ಸೂರ್ಯತೇಜಃ ಸಮಪ್ರಭಾ। 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಹರ್ಷಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಕೈನರ್ತಾ 'ಜಾಹ್ನ ನೀತಟೇ ॥ ೪೫ ॥ 
ಪರ್ಷಿಶಾಸ್ತೆ ಗತಾಃ ಸರೇ ಪ ್ರಧಾನಸ್ಯ ಚೆ ಮಂದಿರಂ | 

ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ ಕಥಯಾಮಾಸುರ್ಗ್ಯಹಾಣ ತ್ವಂ ಮಹಾಪ್ರಭಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಗೃಹೀತಾ ತೇನ ತನ್ಹಂಗೀ ಹ್ಯಪುತ್ರೇಣ ಮೃಗೇಕ್ಬಣಾ । 

ಸ ಸಾ ಮಾಹ ತನ್ನ 0ಗಿ `ಸಾಲಯಸ್ವ ತೆ ಗೇಕ್ಸ್ಪಣೇ ॥ ೪೭॥ 
ತತಃ ಸಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ 'ಸರಾಶರವಚಸ್ತ 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸಾ ತೇನ ದತ್ತಾತ್ಮಾನಂ ೫ ॥ ೪೮ ॥ 





ಗಿಣಿಯು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಿತು. ಆ ವೀರ್ಯವು ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿ ತು. 

೪೩. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ವಸುರಾಜನ ಆ ನೀರ್ಯವನ್ನು ಒಂದು 
ಮಾನು ನುಂಗಿತು. ಸುಂದರಿ! ಆ ನೀರ್ಯದಿಂದ ಮಾನಿನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಕನ್ಯೆ 
ಯೋರ್ವಳು ಬೆಳೆದಳು. 

೪೪. ಬೆಸ್ತರು ಆ ಮಾನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತಂದು ಸೀಳಲು 
ಅಲ್ಲಿ ಶಿಶುವಾದ ನೀನಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು. 

೪೫. ಆ ಬೆಸ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನಳೂ, ಸೂರ್ಯನ 
ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂ ೦ತಿಯುಳ್ಳ ವಳೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡರು. 

೪೬. ಅವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ಮು ಮುಖ್ಯಸ್ಥನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
"ಅತಿಶಯವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಈ ಉತ್ತಮ ಶಿಶುವನ್ನು “ತೆಗೆದುಕೊ” ಎಂದರು. 

೪೭. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಆ ಬೆಸ್ತ ರ ಮುಖಂಡನು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗಿತ್ತು ಇದನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಎಂದನು. 

೪೮. ಹೀಗೆ ಪರಾಶರನು ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ತರುವಾಯ 
ಆ ಮತ್ಸಗಂಧಿಯು ಪರಾಶರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


ಸಪ್ತನವತಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೫ 


ಉನಾಚೆ ಸಾಧು ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮತ್ಸ್ಯಗಂಧೋಂನುವರ್ತತೇ!। 

ತತಸ್ತೇನ ತು ಸಾ ಬಾಲಾ ದಿವ್ಯಗಂಧಾಧಿವಾಸಿತಾ ॥೪೯॥ 
ಕೃತಾ ಯೋಗಬಲೇನೈನ ಜ್ವಾಲಯಿತ್ವಾ ವಿಭಾವಸುಂ । 

ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ನಹ್ಲಿಮೂಢಾ ತೇನ ರಸಾತ್ತದಾ n ೫೦ 
ಜಲಯಾನಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ತು ಕಾಮಸ್ಥಾನಾನ್ಯಸಂಸ್ಸೃಶತ್‌ | 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕಾಮೋತ್ಸುಕಂ ವಿಪ್ರಂ ಭೀತಾ ಸಾ ಧರ್ಮನಂದನ ॥ ೫೧॥ 
ಹಸಂತೀ ತಮುವಾಚಾಂಥ ದೇನ ತ್ವಂ ಲೋಕಸನ್ನಿಧೌ। 

ನ ಲಜ್ಜಸೇ ಕಥಂ ಧೀಮನ್ಮುರ್ವಾಣಃ ಪಾನುಕೋಚಿತಂ H ೫೨ ॥ 
ತತಸ್ತೇನ ಕ್ಸಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸಂಸ್ಕೃೃತಾ ಹೃದಿ ತಾಮಸೀ | 

ಆಗತಾ ತಾಮಸೀ ಮಾಯಾ ಯಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಚರಾಚರಂ ॥ ೫೩॥ 


ತತಃ ಸಾ ವಿಸ್ಮಿತಾ ತೇನ ಕರ್ಮಣೈನ ತು ರಂಜಿತಾ । 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಭಿತಪ್ತೇನ ಸ್ತ್ರೀಸೌಖ್ಯಂ ಕ್ರೀಡಿತಂ ತದಾ ॥ ೫೪ ॥ 
ತತಃ ಸಾ ತತ್ಕ್ಪಣಾದೇವ ಗರ್ಭಭಾರೇಣ ಪೀಡಿತಾ । 
ಪ್ರಸೂತಾ ಬಾಲಕಂ ತತ್ರ ಜಟಿಲಂ ದಂಡಧಾರಿಣಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಕಮಂಡಲುಧಥರಂ ಶಾಂತಂ ಮೇಖಲಾಕಟಭೂಷಿತಂ | 
ಉತ್ತರೀಯಕೃತಸ್ಕಂಧಂ ವಿಷ್ಣುಮಾಯಾವಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೫೬ ॥ 





೪೯-೫೦. "" ಮುನಿಯೆ! ನನ್ನ ಶರೀರವು ಮಾನಿನ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ'' ಎಂದಳು. ಬಳಿಕ ಪರಾಶರನು ತನ್ನ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ದಿವ್ಯಗಂಧವುಳ್ಳವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತರುವಾಯ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಜ್ವಾಲಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೈದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ವರಿಸಿದನು. 

೫೧-೨೫೨. ಅವನು ದೋಣಿಯ ನಡುವೆ ಅವಳ ಕಾಮಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಲು ಆ ಕನೈೈಯು ಮುನಿಯು ಕಾಮಸೀಡಿತನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಹೆದರಿ, ನಗುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಜ್ಞಾನಿಯೆ! ನೀನು ಲೋಕಸಮಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪಾಮಣಿಗುಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಲಜ್ಜಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

೫೩. ಬಳಿಕ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಆ ಮಾಯಾರಿಶಿಯು ಬಂದು ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 

೫೪. ಆ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ಅವಳು ಅನುರಾಗಗೊಂಡು 
ಒ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಸಂತಪ್ಮನಾದ ಮುನಿಯೊಡನೆ ರಮಿಸಿದಳು. 

೫೫-೫೬. ಅನಂತರ ಕೂಡಲೇ ಅವಳು ಗರ್ಭಭಾರಣಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ 
ಜಟಾ, ದಂಡ, ಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಮೌಂಜಿಯಿಂದ 


೬೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋಸಿ ಶಂಕಿತಾ ಪಾರ್ಥ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಕಲಬಾಲಕಂ | 

ಮವೇಪಮಾನಾ ತತೋ ಬಾಲಾ ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ಮುನೇಃ 1 ೫೭೪ 

ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರಾಶರ ಮಹಾಮತೇ | 

ಜಾತಂ ಮೇಂತ್ಯದ್ಳುತಂ ಪುತ್ರಂ ಕೌಸೀನನರಮೇಖಲಂ | 

ದಂಡಹಸ್ತಂ ಜಟಾಯುಕ್ತಮುತ್ತರೀಯನಿಭೂಷಿತಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಪರಾಶರ ಉವಾಚ ೩. 


ಮಾ ಭೈಷೀಃ ಸ್ವ ಸುತೇ ಜಾತೇ ಕುಮಾರೀ ತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 


ನಾಮ್ನಾ ಯೋಜನಗಂಭೇತಿ ದ್ವಿತೀಯಂ ಸತ್ಯವತ್ಯಪಿ ॥೫೯॥ 
ಶಂತನುರ್ನಾಮ ರಾಜಾ ಯಃ ಸತೇ ಭರ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಪ್ರಥಮಾ ಮಹಿಷೀ ತಸ್ಯ ಸೋಮನಂಶವಿಭೂಷಣಾ ॥೬೦॥ 
ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಸ್ಕಾಶ್ರಮುಂ ಶುಭ್ರೇ ಸೂರ್ವರೂಸಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 

ಮಾ ನಿಷಾದಂ ಕುರುಷ್ಟಾತ್ರ ದೃಷ್ಟಂ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಮೇ ಬಲಂ ॥೬೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಯೌ ವಿಪ್ರಃ ಸಾ ಬಾಲಾ ಪುತ್ರಮಾಶ್ರಿತಾ । 

ಸತೂಚೇ ಮಾತರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ನಿನಯಾನತಃ ॥೬೨॥ 





ಆಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಸೊಂಟಿವುಳ್ಳ.ವನೂ, ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವನೂ, ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಬಾಲಕನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 

೫೭. ಅದರಿಂದ ಕಳನಳಗೊಂಡ ಅವಳು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿಯುವ 
ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿ ನಡುಗುತ್ತ ಮುನಿಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಳು. 

೫೮. “ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಪರಾಶರನೆ! ಕೌಪೀನ, ಉತ್ತಮವಾದ ಮೌಂಜಿ, 
ದಂಡ, ಜಟೆ, ಉತ್ತರೀಯಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು ಈಗ ಹುಟ್ಟಿರುವ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರನಾದ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕಾಪಾಡು.'' 

೫೯. ಪರಾಶರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪ್ರಿಯಳೆ! ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನು ಹುಚ್ಚಿರು 
ವುದರಿಂದ ನೀನು ಹೆಡರೆಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವು. ಯೋಜನಗಂದಿ, ಸತೃವತೀ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ನೀನು ಕುಮಾರಿಯಾಗಿಯೆ ಇರುವೆ. 

೬೦. ಶಂತನುವೆಂಬ ದೊರೆಯು ನಿನಗೆ ಪತಿಯಾಗುವನು. ನೀನು ಅವನ 
ಪಟ್ಟದರಾಣಿಯಾಗಿ ಚಂದ್ರವಂಶವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸು ವೆ. 

೬೧. ಶುದ್ಧ ಳೆ! ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಕನ್ಯಾರೂಪದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಷಾದಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ನನ್ನ ಜ್ಞಾನದ ಬಲವನ್ನು 
ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೃವಾಗಿ ನೋಡಿರುವೆ. 

೬೨-೬೩, ಪರಾಶರನು ಹೀಗೆಂದುನುಡಿದು ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಆ ಬಾಲೆಯು ಮಗನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದಳು. ಆ ಬಾಲಕನಾದರೋ ತಾಯಿಯನ್ನು 


ಸಪ್ರೆ ನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೭ 


ಕ್ಪವ್ಯತಾಂ ಮಾತರುಕ್ತಂ ಮೇ ಪ್ರೆಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಮಸನಿ । 

ಈಶ್ವರಾರಾಧನೇ ಯತ್ನಂ ಕರಿಸ್ಯಾಮ್ಯಹಮಂಬಿಕೇ ॥ ೬೩॥ 

ತತಃ ಸಾ ಪುತ್ರವಾಕ್ಯೇನ ವಿಷಣ್ಣಾ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೬೪॥ 
ಯೋಜನಗಂದಧ್ಯುವಾಚ-- 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಗಚ್ಛ ನತ್ಸಾಂದ್ಯ ಮಾತರಂ ಮಾಮನಾಗಸಂ । 


ದ್ವ್ವಿಯೋಗೇನ'! ಮೇ ಪುತ್ರ ೆ *ಂಚತ್ವ ೦ ಭಾವ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೬೫॥ 
ಹ ಪುತ್ರಸಮಃ ಸ್ನೇಹೋ ನಾಸ್ತಿ ಭ್ರಾತೃಸನುಂ ಕುಲಂ । 
ನಾಸ್ತಿ ಸತ್ಯಸರೋ ಧರ್ಮೋ ನಾಃನೃತಾತ್ಸಾತಕಂ ಪರಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ಬಾಲಭಾವೇ ಮಯಾ ಜಾತ ಆಧಾರಃ ಕಿಲ ಜಾಯಸೇ । 
ನನೇ ಭರ್ತಾ ನಮೇ ಪುತ್ರಃ ಪಶ್ಯ ಕರ್ಮವಿಡಂಬನಂ ॥ ೬೭ ॥ 

ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ:- 

ಮಾ ವಿಷಾದಂ ಕುರುಸ್ವಾಂತಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೇರಿತಂ | 
ಆಸತ್ಕಾ ಲೇಸ್ಮಿ ತೇ ದೇವಿ ಸ್ಮ ರ್ತನ್ನ $ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧ ಯೇ ॥ ೬೮ ॥ 
ಆಪೆದಸ್ತಾ ರೆಯಿಷ್ಯಾ ಮಿಕ್ಸ್‌ ನ್ಯು ಹ ನೇ ದುರುತ್ತೆ ರಂಟ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಎಸ ಯಂಚಾ ವ್ಯಾ ಸಃ ಕನ್ಯಾ ಸಾಫಿ ಗೆತಾ ಗೃಹಂ ॥೬೯॥ 





ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ “ಅಮ್ಮ! ಕ್ಪಮಿಸು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡು. ನಾನು 
ಈಶ್ವರಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವೆನು.?' 
೬೪. ಆಯೋಜನಗಂಧಿಯು ಮಗನಮಾತಿನಿಂದ ವೃಥೆಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದಳು. 
೬೫. ಯೋಜನಗಂಧಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಮಗು! ನಿರಪರಾಧಿನಿಯೂ, 
ತಾಯಿಯೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಗಬೇಡ. ನಿನ್ನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ನಾನು 


ಶಿ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಡಿಯುವೆನು. 


೬೬. ಪುತ್ರನಿಗೆ ಸಮವಾದ ಸ್ನೇಹಿತನೂ, ಸಹೋದರನಿಗೆ ಸಮವಾ 
ಕುಲವೂ, ಸತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಧರ್ಮವೂ, ಸುಳ್ಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪಾಸವೂ ಇಲ್ಲ. 

೬೭. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನೀನು ನನಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರಬೇಕು. ಈಗ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋದರೆ ನನಗೆ ಪತಿಯೂ, ಪುತ್ರನೂ ಇಲ್ಲವಾಗು 
ವುದು. ಕರ್ಮದ ವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ! 

೬೮-೬೯. ವ್ಯಾ ಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಮ್ಮ! ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೊಂದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ನಾನು ರುವುದು ನಿಜ. ನೀನು ಆಪತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಉದ್ದೆರಿಸುವೆನು. 
ನನ್ನ ದುರುತ್ತರವನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವ್ಯಾಸನು ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಆ ಕನೈಯೂ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು ಬಂದಳು. 


೬೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರಾಶರಸುತಸ್ತತ್ರ ನಿಷಣ್ಣೋ ನನಮಧ್ಯತಃ । 


ತ್ರೇತಾಯುಗಾನಸಾನೇ ತು ದ್ವಾಪರಾದೌ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೭೦॥ 
ವ್ಯಾಸಾರ್ಥಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸುರ್ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಆಖ್ಯಾತೋ ನಾರದೇನೈನ ಪುತ್ರಃ ಪರಾಶರಸ್ಯ ಸಃ ॥೭೧॥ 
ಕೈನರ್ತಪುತ್ರಿಕಾ ಜಾತೋ ಜ್ಞಾನೀ ಜಷ್ಟುಸುತಾತಟೇ । 

ತತೋ ನಾರದವಾಕ್ಕೇನ ಆಗತಾಃ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೭೨ ॥ 
ರಾಮಃ ಪಿತಾಮಹಃ ಶಕ್ರೋ ಮುನಿಸಂಘೈಃ ಸಮಾವೃತಾಃ । 
ಬ್ರುಸ್ಕಾದಿಕಂ ಪೃಥಗ್ತತ್ವಾ ಸಾಧು ಸಾಧ್ಯಿತ್ಯುದೀರೆಯನ್‌ ॥ ೭೩ ॥ 
ತಾವು ಹೇಸ ನೈ ಚಾಟಿ AEN ಸಂಸ ೈತಃ | 
ನ್ವೀಪಾಯನೋ. ದ್ವೀಪಜನ್ಮಾ ಪಾರಾಶರ್ಯಃ ಪರಾಕರಾತ್‌ ॥ ೭೪ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಾ ಂಶಾತೃ ಷ್ಠ ನಾಮಾಯಂ ವ್ಯಾಸೋ ವೇದಾನ್ವ್ಯಸಿಷ್ಯತಿ । 
ನಿರಿಂಚೇನಾ ಭಿಸಿಕ್ರೊ €ಸೌ ಮುನಿಸಂಘೈಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೭೫ ॥ 
ವ್ಯಾಸಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಯುಃ ಸುರಾಃ । 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಸಮಾರಬ್ಬಾ ಕ್ಸ ಷ್ಣ ದೆ | ಸಾಯನೇನ ತು ॥ ೭೬ ॥ 


೭೦. ಸರಾಶರಸುತನಾವ ಆ ವ್ಯಾಸ ಸನು ತ್ರೇತಾಯುಗವು ಮುಗಿದು 
ದ್ದ ,ಸರಯುಗನು ಮೊದಲಾದಂದು ವನಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತನವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು 
ವ್ಯಥೆಗೊಂಡನು. 

೭೧-೭೩. ಆಗಲೇ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸಗ 
ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸತೊಡಗಲು ನಾರದಮುನೀಂದ್ರನು, ಆ ವ್ಯಾಸನು ಬೆಸ್ಕರೆ 
ಹುಡುಗಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಸರಾಶರನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವನಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಆತನ ಬಳಿಗೆ 
ಒಂದರು. ಪರಶುರಾಮ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ ಇವರು ಮಾನಿಗಳೂಡನೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಮಾಗಿ ಆಸನವನ್ನು ಆತನಿಂದ "ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಳ್ಳಿ ಯದು ಒಳ್ಳೆ, ಯದು? ನು 

೭೪-೭೫. ಟು ಆ ಕ! ಗರ್ಭಾ ೯ಧಾನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ 
ನ್ನಿಸಗಿ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವುದರಿಂದ 5 ದ್ವೀಪಾಯನನೆಂದೂ, ಪರಾಶಶನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಪಾರಾಶರ್ಯನೆಂದ್ಕೂ ಕೃಷ್ಣಾ ಂಶದಿಂದ ಜನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ 
ಸಂಪ ವೇದಗಳನ್ನು ನಿಭಾಗಮಾಡು ಪ್ರದರಿಂದ ವ್ಯಾಸನೆಂದೂ ಹೆಸ ಸರನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿನನು. ಮುನಿಗಳು ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ಆತನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದರು. 

೭೬. ಸರ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಸನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುವೆಯೆಂದು 
ನುಡಿದು ದೇವತೆಗಳು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅನಂತರ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈ ಪಾಯನನು 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಸಪ್ತನವತಿತನೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೯ 


ಗಂಗಾಂವಗಾಹಿತಾ ತೇನ ಕೇದಾರಶ್ಚ ಸುಪುಷ್ಕರಃ I 
ಗಯಾ ಚ ನೈನಿಷಂ ತೀರ್ಥಂ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೭೭ ॥ 
ಉಜ್ಜ ಯಿನ್ಯಾ ೦ ಮಹಾಕಾಲಂ ಸೋಡುನಾ ಥಂಪ ್ಲ'ಭಾಸಕೇ | 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನಸ ಂತಾಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯಾತೊ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥೭೮॥ 
ಅಮೃತಾಂ ನರ್ಮದಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ರುದ್ರ ದೇಹೋದ್ಬನಾಂ ಶುಭಾಂ । 
ಸಾಹ್ಲಾ ದೋ ನರ್ಮದಾಂ ವೃ ಸ್ಟಾ ಚಿತ್ರ ವಿಶ್ರಾ ಂತಿಮಾಪ ಚೆ 1೭೯ 
ತಪಶ್ಚ'ಟಾರ ನಿಪುಲಂ ನರ್ಮುದಾತಟಿಮಾಶ್ರಿತ? 


ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಪಂಚಾಗ್ನಿಮಧ್ಯಸ್ಮೋ ವರ್ಷಾಸು ಸ್ಥಂಡಿಲೇಶೆಯಃ ॥೮೦॥ 
ಸಾರ್ದ್ರವಾಸಾಶ್ಚ ಹೇಮಂತೇ ತಿಷ್ಮನ್‌ ದಧ್ಯೌ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1 
ಸ್ವಾಂತರ್ಹ್ಯತೃಮಲೇ ಸ್ಥಾಷ್ಯ ಧ್ಯಾಯತೇ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ॥ ೮೧॥ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕರ್ತಾರಮಚ್ಚೇದ್ಯಂ ವರದಂ ಶುಭಂ । 

ನಿತ್ಯಂ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯೇದ್ಧ್ಯಾನತತ್ಪರಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ಅರ್ಚನಾತ್ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಸ್ಯ ಧ್ಯಾನಯೋಗಪ್ರಭಾವತಃ | 

ಸ್ರತ್ಯಕ್ಟಃ ಶಂಕರೋ ಜಾತಃ ಕೃಷ್ಣದ್ದೈ ಸಾಯನಸ್ಯ ಸಃ ॥ ೪೩ ॥ 


೭೭-೭೮. ಅವನು ಸಮುದ್ರದವರೆಗಣ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗೆ, 
ಇರ, ಪುಷ್ಕರ, ಗಯಾ, ನೈಮಿಷ, ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರ ಸರಸ್ವತೀ, ಉಜ್ಜಯಿನೀ, 
ಮಹಾಕಾಲ, ಪ್ರಭಾಸ, ಸೋಮನಾಥ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆ ಶ್ಸೀತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಹೊರಟನು. 

೭೯, ಬಳಿಕ ಆತನು ರುದ್ರದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಮನಶ್ರಾ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೮೦-೮೧. ಅವನು ನರ್ಮದಾತಟವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಗ್ರೀಷ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಜಾಗ್ನಿ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವವನ್ಕೂ 
ಹೇಮಂತದಲ್ಲಿ ಒದ್ದೆಯಾದ ಬಟ್ಟಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ತನ್ನ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಪರಮೇಶ್ವ _ರನನ್ನು ಸೆಳೆಗೆ ಗೊಳಿಸಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. 

೮೨. ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಂಹಾರಗಳ ಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ, ಅವಿನಾಶಿಯೂ, 
ನರವಸ್ಸ್ರೀಯುವವನೂ, ನಿತನ ನೂ, ಸಿದ್ದ ರಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವಗ 
ಲಿಂಗದ ಧ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೮೩. "ಸಿದ್ಧಲಿಂಗದ ಅರ್ಚನೆಯಂದಲೂ, ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ, ಶಂಕರನು 
ವ್ಯಾಸನಿಗೆ ಸ್ತ್ರ ತ್ಯಕ್ಸನಾದನು. 


ಲೆ 
್‌ಗಿ 


ಷಿ೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ತೋಷಿತೋ ಹಂ ತ್ವಯಾ ನತ್ಸ ನರಂ ವರಯ ಶೋಭನಂ ॥ ೮೪ ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- 
ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಃಸಿ ಮೇ ದೇನ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮನು । 
ಪ್ರತ್ಯಳ್ಸೋ ನರ್ಮದಾತೀರೇ ಸ್ವಯಮೇವ ಭನಿಷ್ಯಸಿ । 


ಅತೀತಾನಾಗತಜ್ಹೋಂಹಂ ತೈತ್ರಸಾದಾದುಮಾಪತೇ ॥ ೮೫ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಏನಂ ಭನತು ತೇ ಪುತ್ರ ಮತ್ತ್ರಸಾದಾದಸಂಶಯಂ । 

ತ್ವಯಿ ಭೆಕ್ತಿರ್ಗಹೀತೋಹಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಲೋ ನರ್ನುದಾತಟೀ ॥ ೮೬॥ 

ಸಹೆಸ್ರಾಂಶಾರ್ಧಭಾವೇನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟೋಂಹೆಂ ತ್ವದಾಶ್ರಮೇ। 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಯೌ ದೇವಃ ಕೈಲಾಸಂ ನಗಮುತ್ತಮಂ ॥ ೮೭॥ 

ಪತ್ಚೀಸಂಗ್ರಹಣಂ ಜಾತಂ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಸಾಯನಸ್ಯ ತು। 

ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತೇನ ವಿಧಾನೇನ ಪತ್ಲೀಂ ಪಾಲಯತಸ್ತಥಾ ॥ ೮೮ ॥ 

ಪುತ್ರೋ ಜಾತೋಹ್ಯಪುತ್ರಸ್ಯ ಪರಾಶರಸುತಸ್ಯ ಚ । 

ದೇವನೈರ್ನರ್ಥಾಪಿತಃ ಸರ್ವೈರ್ನ್ವಿರಿಂಚೀಂದ್ರಪುಕೋಗಮೈಃ ॥೮೯॥ 

ಪುತ್ರಜನ್ಮನ್ಯ ಥಾಜಗ್ಮುರ್ನಸಿಷ್ಠಾದ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಸಂಗೇನ ಪರಾಶರಪುರೋಗಮಾಃ ॥೯೦॥ 


೮೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಗು! ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ಮಂಗಳಕರವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 

೮೫. ವ್ನಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಶೆ. 
ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನರ್ಮದಾತೀರೆದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರ NN 
ನಾಗಿರು. ಉಮಾನಾಥ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅತೀತಾನಾಗತ 
ಪಿಷಯವನ್ನರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೮೬-೮೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪುತ್ರ! ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುವುದು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ವಶನಾದ ನಾನು ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಐನೂರು ಆಅಂಶಗಳಿಂದಿರುವೆನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಶಂಕರನು 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೮೮-೮೯. ವ್ಯಾಸನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕವಿಧಿಯಿಂದ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಲು ಅವನಿಗೆ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. 

೯೦-೯೨. ಆ ವ್ಯಾಸನಿಗೆ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದ ತರುವಾಯ ವಸಿಷ್ಠ, 


ಜ್‌ 

ಟ್ರ 
ಛಲ 

ತ 


ಸಪ್ತನವತಿತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೧ 


ಮನ್ಮತಿ ತ್ರಿವಿಷ್ಣು ಹಾರೀತ ಯಾಜ ಸ್ಞವಲ್ಯೋಶನೋಂಂಗಿರಾಃ 1 


ಯನಮಾಪಸ್ಥ' ನಿಬಸಂವರ್ತಾಃ ಕಾತ್ಯಾಯನಬ್ಬಹಸ್ಪ ತೀ 1೯೧ 
ಏನಮಾದಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮಕೋಟಶತಾನಿ ಚ । 
ಸಶಿಷ್ಯಾಶ್ಲ ಮಹಾಭಾಗಾ ನರ್ನುದಾತಟಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೯೨ ॥ 


ವ್ಯಾಸಾಶ್ರಮೇ ಶುಭೇ ರಮ್ಯೇ ಸಂತುಷ್ಟಾ ಆಯಯುರ್ನ್ಯೃಪ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾನ್‌ ಸೋಪಿ ವಿಪ್ರ ಅಂದ್ರಾ ನಭ್ಯು ತ್ಥಾನಕೃ ಕೋದ್ಯ ಮಃ 8೯೩॥ 
ವಿತುಃ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾ ದೌ ಸನ ಚ್‌ ಯಥಾ ವಿಧಿ 1 

ಆಸನಾನಿ ದದೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹಾಸ ಶೆ ಮರ್ಫುಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥ ೯೪॥ 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೊತ್ಕಾ ವಾಕ, , ನೇತದುವಾಚ ಹ। 
ಉದ್ದ ಎತೋಂಹಂ ನ ಸಂದೇಹೋ re ತ್ನ ಶ್ರೈಂಭಾಷಹಾರ್ಚನಾತ್‌ ॥೯೫% 
ಆರಣ್ಯಾಸಿ ಚ ಶಾಕಾನಿ ಫಲಾನ್ಯಾರಣ್ಯಜಾನಿ ಇ | 


ತಾನಿ ದಾಸ್ಯಾವಿಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೯೬॥ 
ನೃಮಂತ್ರಯತ ತಾನ್‌ ಸರ್ನಾನ್ಭೃತ್ಯೇಕಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಚ। 

ತತಸ್ತೆ € ಪ್ರಣತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಕೃಷ್ಣ ದೆ ಸಾಯಂ ಮುನಿಂ nen 
ವರ್ಧಯಿತ್ವಾ ಜಯಾಶೀರ್ಥಿಕವೆಲೋಕ್ಯ ಪರಸ್ಪರಂ । 

ಪರಾಶರಃ ಸಸುಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ವೀಕ್ಸಿತೋ ಮುನಿಪುಂಗನೈ I ೯೮॥ 





ಪರಾಶರ, ಮನು ಅತ್ರಿ, ವಿಷ್ಣು, ಹಾರೀತ, ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯು, ಉಶನ, 

ಆಂಗಿರ್ಕ ಯಮ, ಆಪಸ್ತಂಬ, ಸಂವರ್ತ, ಕಾತ್ಸಾ ಯನ, ಬೃಹಸ್ಸತಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ಕೋ! ಟ್ಯಂತರ ಮುನಿಗಳು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಮಿತ್ತ Ne ಸಷ ರೊಡನೆ 
ನರ್ಮದಾತಟಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

೯೩೨೯೪. ಅವರು ಮನೋಹರವಾದ ವ್ಯಾ ಸಾಶ ಮಕ್ಕೆ ಬರಲು ವ್ಯಾಸ ಸನು 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಅಭ್ಯ್ಯ ತ್ಮಾನಗೈದು ತಂದೆಗೆ ಸಸ ವಂದಿಸಿ « Kee 
ಎಸ್ಲರಿಗೂ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮೆಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಆಸನಗಳನ್ನು ಭಕ್ತೆಯಿಂದಿತ್ತು 
ಪಾ ದ್ಯಾಫ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು. 

ಅನಂತರ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. "" ನಿಮ್ಮ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ುತ್ತು je ಇಜೆಗಳಿಂದ ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಉದ್ಧಾರವಾದೆನು. 

೯೬. ಕಾಡಿನ ಶಾಕಫಲಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿವೇದಿಸುವೆನು.'” 

೯೭೯೮. ಹಾಗೆಯೇ ಅನನು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಫಿಮಂತ್ರಿಸಿದನು. ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ವ್ಯಾ ಸನನ್ನು ನೋಡಿ ಜಯಾಶೀರ್ವಾದ 
ಮಾಡಿ ಸರಸ್ಪರವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ ಎಲ್ಲರೊ ನರಾಶರನನ್ನು ಈಕ್ಸಿಸಿದರು. 
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೬೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಉತ್ತರಂ ದೀಯತಾಂ ತಾತ ಕೃಷ್ಣದ್ದೈ ಷಾಯನಸ್ಯ ಚ! 

ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ತೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಪರಾಶರಃ । 

ಸ್ರೋವಾಚ ಸ್ವಾತ್ಮಜಂ ವ್ಯಾಸಮೃಷೀಣಾಂ ಯಜ್ಚೆಕೀರ್ಷಿತಂ ॥೯೯॥ 
ಶ್ರೀ ಪರಾಶರ ಉವಾಚ :- 

ನೇಚ್ಛಂತಿ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ವ್ರತಭಂಗಭಯಾದಥ । 

ಭೋಜನಂ ಭೋಕ್ತುಕಾಮಾಸ್ತೇ ಶ್ರಾಜ್ಕೇ ಚೈನ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೦೦॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- 

ಕರೋಮಿ ಭವತಾಮುಕ್ತಮತ್ತೈನ ಸ್ಲೀಯತಾಂ ಕ್ಸಣಂ । 


ಯಾವತ್ರೆಸಾದ್ಯ ಸರಿತಂ ಕರೋಮಿ ವಿಧಿಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೦೧॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ನರ್ಮದಾತಟಿಮಾಸ್ಥಿತಃ | 
ಸ್ತೋತ್ರಂ ಜಗಾದ ಸಹಸಾ ತನ್ನಿಬೋಧ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಜಯ ಭಗನತಿ ಜೇನಿ ನನೋ ವರದೇ 
ಜಯ ಪಾಪವಿನಾಶಿನಿ ಬಹುಫಲದೇ । 
ಜಯ ಶುಂಭನಿಶುಂಭ ಕಪಾಲಧರೇ 
ಪ್ರಣಮಾಮಿ ತು ದೇನನರಾರ್ತಿಹರೇ ॥ ೧೦೩ ॥ 


೯೯. ತಾತ! ವ್ಯಾಸನಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡೆಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಪರಾಶರನು ಖುಷಿಗಳು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವು 
ದನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ವ್ಯಾಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೦೦. ಶ್ರೀ ಸರಾಶರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಗು! ಈ ಮುನಿಗಳು 
ದಕ್ಷಿಣ ದಡದಲ್ಲಿ ವ್ರತಭಂಗದ ಭಯದಿಂದೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಭೋಜನಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦೧. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನುಮಾಡುವೆನು. 
ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿ. ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ 
ಉತ್ತಮವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೧೦೨. ವ್ಯಾಸನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ನರ್ಮದಾತಟವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
'ಕೂಡಲೆ ಸೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ದೊರೆಯೆ! ಅದನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೦೩. "" ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಪಾಪನಾಶಕಳೂ, ಆನೇಕ ಫಲಗಳ 
ನ್ಲೀಯುವವಳೂ ಶುಂಭನಿಶುಂಭರ ಕಪಾಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ದೇವ 
ಮನುಷ್ಯರ ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ ಆದ ನರ್ಮದಾದೇವಿಯೆ! 
ಜಯಿಸು! 


ಸೆಪ್ತ ನವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಹ೬೫ಕ್ನಿ 


ಇಯ ಚಂದ್ರದಿವಾಕರನೇತ್ರಧಕೇ 
ಜಯಪಾವಕಭೂಷಿತವಕ್ರವರೇ | 
ಜಯ ಭೈರವದೇಹನಿಲೀನಪರೇ 
ಜಯ ಅಂಧಕರಕ್ತನಿಶೋಷಕರೇ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಜಯ ಮಹಿಷವಿಮರ್ದಿನಿ ಶೂಲಕರೇ 
ಜಯ ಲೋಕಸಮಸ್ತಕಪಸಾಸಹರೇ। 
ಜಯ ಜೀನಿ ಪಿತಾಮಹರಾಮನತೇ 
ಜಯ ಭಾಸ್ಕರಶಕ್ರಶಿರೋಂವನತೇ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಜಯ ಷಣ್ಮುಖ ಸಾಯುಧ ಈಶನುತೇ 
ಜಯ ಸಾಗರಗಾಮಿನಿ ಶಂಭುನುತೇ । 
ಜಯ ದುಃಖದರಿದ್ರನವಿನಾಶಕರೇ 
ಜಯ ಪುತ್ರಕಲತ್ರವಿವೃದ್ಧಿಕರೇ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಜಯ ದೇನಿ ಸಮಸ್ತ ಶರೀರಧರೇ 
ಜಯ ನಾಕವಿದರ್ಶನಿ ದುಃಖಹರೇ | 
ಇಯು ವ್ಯಾಧಿನಿನಾಶಿನಿ ನೋಕ್ಸಕರೇ 
ಜಯ ವಾಂಛಿತದಾಯಿನಿ ಸಿದ್ಧವರೇ ॥ ೧೦೭ ॥ 


೧೦೪. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯ ರೂಸವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ, ಭೈರವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಆಡಗುವವಳೂ, ಅಂಧಕಾಸುರನ ರಕ್ತವನ್ನು ಹಿಂಡುವವಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! 
ಜಯಿಸು. 

೧೦೫. ಮಹಿಷಾಸುರ ಸಂಹಾರಿಣಿಯೂ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದ 
ವಳೂ, ಜನರ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನು ನಿನಾರಿಸುವವಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ರಾಮ 
ರಿಂದಭಿವಂದಿತಳೂ ಸೂರ್ಯೆಂದ್ರರಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವನಳೂ 
ಆದ ದೇನಿಯೆ ! ಜಯಿಸು. 

೧೦೬. ಸ್ವಂದ ಮತ್ತು ಶಶ್ವರರಿಂದ ವಂದಿತಳೂ, ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವವಳೂ, ದುಃಖದಾರಿದ್ರ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಪುತ್ರ, ಕಲತ್ರರನ್ನು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸು ನವಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! ಜಯಿಸು, 

೧೦೭. ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವವಳೂ, ದುಃಖನಿಮಾರಕಳೂ, ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವಳೂ, 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥದಾಯಕಿಯೂ, ಸಿದ್ಧಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ 
ಆದ ದೇವಿಯೆ! ಜಯಿಸು. 
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೬೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತದ್ವ್ಯಾಸಕೃತಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಯಃ ಪಕೇಚ್ಛಿವಸೆನ್ನಿಧೌ : 


ಗೆ ಹೇ ಡೆ ಶುದ ಭಾವೇನ ಕಾಮಕೊ ಫ್ರೀಧನಿವರ್ಜಿತಃ ೪ ೧೦೮ 0 
ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಸೋ ಭಿನೇತ್ರಿ ತಃ ಪಿ ಶೀತಕ್ಕೆ ವೃಷವಾಹನಃ ॥ 
ಪ್ರೀತಾ ಸ್ಯಾನ್ನರ್ಮದಾ' ದೇವೀ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯಂಕರೀ ॥ ೧೦೯೫ 


ನ ತೇ ಯಾಂತಿ ಯಮಲೋಕಂ ಯೈಃ ಸ್ತುತಾ ಭುವಿ ನರ್ಮದಾ। 
ಪಿತಾನುಹೋಪಿ ಮುಹ್ಯೆ ತ ದೇನಿ ತ್ವದ್ಗುಣಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೧೧೦ ೫ 
ವಾಕ್ಚತಿರ್ಸೈವ ತೇ ನಕ್ಷ ೦ಸ ಸ್ವರೂಪಂ" ನೇದ ನರ್ಮುಡೇ । 

ಕಥಂ ಸ ಜೀನಿ ತ್ರೈ Ren ಜ್ಞಾ ತುಮುತ್ಸಹೇ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ಇತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶುಜಿಂ ಜಂ ವಾಜ ನೂಕಾಯಕರ್ಮ ಭಃ I 


ಪ್ರ ಸನ್ಮಾ ಸರಾ ದೇವೀ ತತೋ ವಚನಮುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೧೨ ॥ 

ಸತ್ಯ ನಾಜೇನ ತುಸ್ಬಾಂಹಂ ಭೋ ಭೋ ವ್ಯಾಸ ಮುಹಾಸುಿಕು I 

ಯದೀಚ್ಛಸಿ ವರಂ ಕಿಂಚಿತ್ತಂ ತೇ ಸರ್ವಂ ದದಾಮ್ಮಹಂ Wl ೧೧೩ ॥ 
ನ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- 

ಯದಿ ತುಷ್ವಾಸಿ ಮೇ ದೇವಿ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮಮ! 

ಆತಿಫ್ಯೈಮುತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ಚುಹೀಣಾಂ ದಾತುಮುರ್ಪಸಿ ॥ ೧೧೪ ॥ 





೧೦೮-೧೦೯. ವ್ಯಾಸನು ಮಾಡಿದ ಈ ಸ್ತೋತ ತ್ರವನ್ನು ಶಿನಸಸನ್ಸಿಧಿಯಲ್ಲಾ 
ಸ್ರ ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಶುದ ಮನಸ್ಸ ನಿಂದ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 

ಠಿಸುವನನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸನೂ, ಶಿವನೂ ಸಕಲಪಾಸಗಳನ್ನು, ಪರಿಹರಿ 
ಚ ನರ್ಮುದಾದೇನವಿಯೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು. 

೧೧೦. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದವರು ಯಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಗುಣಕೀರ್ತನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಮೋಹ 
ಗೊಳ್ಳುವನು. 

೧೧೧-೧೧೨. ನರ್ಮುಡೆಯೆ! ಬ್ರಹೆ ಸ್ಪತಿಯು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ವನ್ನು 
ಇಂತೆಂದು ನುಡಿಯಲು ತಿಳಿಯುವುದಿಸ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥನಾಗುವೆನು? ನರ್ಮದಾದೇನಿಯು ಅನನು ವಾಕ್‌, ಮನಸ್ಸು, 
ಶರೀರ, ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗಿರುವನೆಂದರಿತು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಇಂತೆಂದಳು. 

೧೧೩. “ವ್ಯಾಸಮುನಿಯೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸ ಸಂತುಷ್ಣ 
ಳಾಗಿರುವೆನು. ಯಾವುದಾದರೂ ವರವನ್ನು ಅಪೇಶ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವೆನು. 

೧೧೪. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದರೆ, 
ನನಗೆ ವರವನ್ನು ನೀಡುವುದಾದರೆ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡಲರ್ಹಳಾಗಿರುವೆ. 


ಸಪ್ತನವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೫ 


ನೆರ್ವದೋವಾಚೆ:-- 
ಅಯುಕ್ತಂ ಯಾಚಿತಂ ವ್ಯಾಸ ವಿಮಾರ್ಗೇ ಯತ್ರ್ರವರ್ತನಂ | 
ಇಂದ್ರಚಂದ್ರಯಮೈಃ ಶಕ್ಯಾಮುನ್ಮಾರ್ಗೇ ನ ಪ್ರವರ್ತಿತುಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಯಾಚಸ್ವಾಾನ್ಯಂ ವರಂ ಪುತ್ರ ಯತ್ವಿಂಚಿದ್ದುವಿ ದುರ್ಲಭಂ! 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಚೋ ದೇವ್ಯಾ ವ್ಯಾಸೋ ಮೂರ್ಛಾಂಗತಸ್ತದಾ ॥೧೧೬॥ 
ವೃಥಾ ಕ್ಲೇಶೋದ್ಯ ಮೇ ಜಾತ ಇತಿ ಮತಾ ಪಸಾತ ಹ। 


ಧರಣೀ ಚಲಿತಾ ಸರ್ವಾ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾ ॥ ೧೧೭॥ 
ಮೂರ್ಛಾಪನ್ನಂ ತತೋ ವ್ಯಾಸಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ | 
ಹಾಹಾಕಾರನುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ತತ್ರಾಜಗ್ಮುಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ವ್ಯಾಸಮುತ್ತಾಪಯಾಮಾಸುರ್ವೇದವ್ಯಸನತತ್ಪರಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥೇ ಚ ಸಂಕ್ಲಿಷ್ಟೋ ನಾಃಂತ್ಮಹೇತೋಃ ಸರಿದ್ವರೇ ॥ ೧೧೯॥ 
ಗವಾರ್ಥೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥೆೇ ಚ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸರಿತ್ಯಜೇತ್‌ । 
ಏನಂ ಸಾ ನರ್ಮದಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೈಃ ಸುರಸತ್ತಮೈಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಸುಶೀತಲೈಸ್ತಂ ಬಹುಭಿಶ್ಚವಾತೈ 
ರೇನಾಂಭ್ಯಷಿಂಚತ್ಸ್ಸೃಜಲೇನ ಭೀತಾ । 
ಸ ಚೇತನಃ ಸತ್ಯವತೀ ಸುತೋಪಿ 
ಪ್ರಜಮ್ಯು ದೇವಾನ್‌ ಸರಿತಂ ಜಗಾದ H 020 





೧೧೫. ನರ್ಮದೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; ವ್ಯಾಸ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ವಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯಬೇಕೆಂದುಬಯೆಸಿಆನುಚಿತವಾದುದನ್ನು ಬೇಡಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ನಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಚಂದ್ರೇಂದ್ರ ಯಮರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೧೧೬. ಮಗು! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಬೇರೆ ಏನನ್ನಾದರೂ 
ಯಾಚಿಸು.?” ದೇವಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ಯಾಸನು ಮಣರ್ಛ್ಭೆಗೊಂಡನು. 

೧೧೭. "ನಾನು ವ್ಮರ್ಧವಾಗಿ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟ? ಎಂದು ತಿಳಿದು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದನು. ಶೈಲವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವನಿಯು ಚಲಿಸಿತು. 

೧೧೮-೧೧೯. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡ ವ್ಯಾಸನನ್ನು 


ಬ 
ನೋಡಿ ಹಾಹಾಕಾರ ಗೈಯುತ್ತ ಅನ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ವೇದವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 


ನಾದ ಆ ಪ್ಯಾಸನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಬಸಿ ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು " ಎಟ್ಟೆ 
ನರ್ಮದೆಯ! ಈ ನ್ಯಾಸನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟರುವನು. ತನಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 
೧೨೦. ಇವನು ಗೋವಿಗಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾಗಿಯೂ ಕೂಡಲೆ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಯಾನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
೨೧. ನರ್ಮದಾನದಿಯು ಭಯಗೊಂಡು ಅವನ ಮೇಲೆ ತಣ್ಣಗೂ, 
ಜಲಮಿಶ್ರವೂ ಆದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸಿದಳು. ಆಗ ಸತ್ಯವತೀ ಸುತನಾದೆ 


[We 


೬೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- 
ತೀರ್ಥ್ರೆಃ ಸಮಸ್ತ್ರೈಃ ಕಿಲ ಸೇವನಾಯೆ 
ಫಲಂ ಪ್ರದಿಷ್ಟಂ ಮಮ ಮಂದಭಾಗ್ಯಾತ್‌ ॥ 
ಯದ್ದೇನಿ ಪುಣ್ಯಾ ವಿಫಲಾ ಮಮಾಶಾ 
ಆರಣ್ಯಪುಸ್ಪಾಣಿ ಯಥಾ ಜನಾನಾಂ ॥ ೧೨೨ 0 
ನರ್ಮದೋವಾಚ:-- 
ಯತೋ ಯತೋ ಮಾಂ ಹಿ ಮಹಾನುಭಾವ 
ನಿನೀಷತೇ ಚಿತ್ತಮಿಲಾತಲೇಂತ್ರ 1 
ನಿಂಧ್ಯೇನ ಸಾರ್ಧಂ ತನ ಮಾರ್ಗಮದ್ಯ 


ಯಾಸ್ಕ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ದಂಡಧರಸ್ಯ ಪೃಷ್ಠೇ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತೋ ಮಹಾತೇಜಾ ವ್ಯಾಸಃ ಸತ್ಯನತೀಸುತಃ 1 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಚಾಲಯಾಮಾಸ ಸ್ವಾಶ್ರಮಸ್ಯ ಸರಿದ್ವರಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ದಂಡಹಸ್ತೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಹುಂಕಾರಮಕರೋನ್ಮುನಿಃ । 
ವ್ಯಾಸಹುಂಕಾರಭೀತಾ ಸಾ ಚಲಿತಾ ರುದ್ರನಂದಿನೀ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ದಂಡೇನ ದರ್ಶಯನ್ಮಾರ್ಗಂ ದೇವೀ ತತ್ರ ಪ್ರನರ್ತಿತಾ । 
ವ್ಯಾಸಮಾರ್ಗಂ ಗತಾ ದೇವೀ ದೃಷ್ಟಾ ಶಕ್ರಪುಶೋಗಮೈಃ ॥೧೨೬॥ 


ಆ ವ್ಯಾಸನು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಬಳಿಯಿದ್ದೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಆ ನದೀದೇವತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೨. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು. ದುರದೃಷ್ಟಶಾಲಿಯಾದ ನನ್ನ ಆ ಪುಣ್ಯವು ಅರಣ್ಯದ 
ಹೂವುಗಳು ಜನರಿಗೆ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವಂತೆ ಈಗ ವಿಫಲವಾಯಿತು. 

೧೨೩. ನರ್ಮದೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಮಹಾನುಭಾವ! ನೀನು ಈ 
ಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಯಸುನೆಯೊ 
ಹೇಳು. ಅದರಂತೆ ನಾನು ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತದೊಡನೆ ದಂಡಧರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುನೆನು. 

೧೨೪. ನರ್ಮದೆಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಸತ್ಯವತೀಸುತನಾದ ವ್ಯಾಸನು 
ಆ ನದಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೨೫. ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಂಡವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಹುಂಕಾರಮಾಡಿದನು. ಶಿವನಂದಿನಿಯಾದ ಆ ನರ್ಮದೆಯು ವ್ಯಾಸನ 
ಹುಂಕಾರದಿಂದ ಭಯೆಗೊಂಡು ಚಲಿಸಿದಳು. 

೧೨೬. ವ್ಯಾಸನು ದಂಡದಿಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ನರ್ಮದೆಯತಿ 


ಸಪ್ತನವತಿತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೭ 


ಪುಷ್ಪವೃ ಷ್ವಿಂ ತತೋ ದೇವಾ ವ್ಯಮುಂಚನ್‌ ಸಹ ಕಿಂಕರೈಃ । 

ಪ್ರೊ ತ್ಸು ಲ್ಲನೆಯನಾ ಜಾತಾಃ ಪರಾತಕಮುಹಾ ದ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಕಿಂ ಕುರ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಪುತ್ರ ಕರ್ಮಣಾ ತೇಸ ್ಮ ರಂಜಿತಾಃ ॥೧೨೭॥ 
ವ್ಯಾ ಸ ಉವಾಚ 2-- 

ತಪಶ್ಚ ವಿಪುಲಂ ಕೃತ್ವಾ ದಾನಂ ದತ್ವಾ ಮಹಾಫಲಂ | 

ಏತದೇನ ನರೈಃ ರಕ ಜರಾ ಯತ್ನುಖಾವಹಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 

ಯದಿ ತುಷ್ಟಾ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಅನುಗ್ರಾ ಹ್ಯೊ ೇೀಷ್ಯ ಹಂ ಯೆದಿ । 

ತಸಾ ನ್ಮ ಮಾಶ್ರ ಮೇ ಸರ್ವೈಃ ಸ್ಥಿ ಯತಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೨೯॥ 

ಆತಿಥ್ಯ ಶಾ ಕಸರ್ಣೇನ ಕೇನಾಮೃತವಿಮಿಶ್ರಿ ತಂ I 

ಪ್ರತಿಪನ್ನಂ ಸಮಸ್ತ ರ್ವಃ ಪರಾಶರಮುಖ್ಯೆ ರ್ಮುಮ । 

ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಸ್ವಾಶ್ರನೇ ಸರ್ವೆ ರೇನಾಯಾ ತ್ತರ ತಟೇ ॥ ೧೩೦ ॥0 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ಸ್ಟಾ ನತರ್ಪ ಣನಿತ್ಯಾ ನಿಕೃತಾನಿದ್ದಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಮೈಃ। 

ವ್ಯಾ ಸಕುಂಡೇ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಸಾ ಸೈ ೯ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಃ ॥ ೧೩೧ ॥ 





ಹಾಗೆ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಆ ನದಿಯು ವ್ಯಾ ಸನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. 

೧೨೭. ಜು ದೇವತೆಗಳು ಸೇವಕರೊಡನೆ ಹೂಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದರು. ಪರಾಶರನೇ ನೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳು ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವರಾದರು. 
ಮತ್ತು, “ಮಗು! ನಿನ್ನ ಈ ಕೆಲಸದಿಂದ ನಾವು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. 
ಈಗ ನಾವು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಹೇಳು?” ಎಂದರು. 


೧೨೮. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಾನವರು ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಸುಖ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸು, ಅತಿಶಯ ಫಲವುಳ್ಳ ದಾನ 'ಇವುಗಳನು ಮಾಡೆ 
ಬೇಕು. 

೧೨೯. ಮಹಾಭಾಗರೆ! ನೀವು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ 


ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಸಪೀನೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ 
ವಾಸಮಾಡಿರಿ. 

೧೩೦. ಪರಾಶರೇ ಮೊದಲಾದ ನೀನೆಸ್ಲರೂ ನರ್ಮವಾಜಲಮಿಶ್ರವಾದ 
ಶಾಕನರ್ಣಗಳನ್ನು ಆತಿಥ್ರವನ ವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. ರೇವಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಡ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೆಲಸಿಿ. 

೧೩೧-೧೩೮. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತರುವಾಯ ಆದ್ವಿಜ 


ಹಾಲ 


ವರ್ಯರು ಶಿತ್ಯವಾದ ಸ್ಟಾ ನತರ್ಪಣಾದಿಗಳನ್ನುಮಾಡಿದರು. ಗೌತಮ, ಭೃಗು, 


ತಿಲ 


೬೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀಫಲೈರ್ಜಿಲ್ಹಪತ್ರೈಶ್ಚ ಜುಹುವುರ್ಜಾತನೇದಸಂ । 

ಗೌತಮೋ ಭೃಗುಮಾಂಡವ್ಯೌ ನಾರದೋ ಲೋನುಶಸ್ತಥಾ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಪರಾಶರಸ್ವಥಾ ಶಂಖಃ ಕೌಶಿಕಶ್ಚ್ವವನೋ ಮುನಿಃ । 

ಫಿಪ್ಪಲಾಜೋ ವಸಿಷ್ಠಶ್ಚ ನಾಚಿಕೇತೋ ಮಹಾತಪಾಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಪ್ಯೈಗಸ್ಕ್ಯಶ್ನ ಉದ್ದಾ ಲಕೆಯಮ್‌ೌ ತಥಾ । 

ಶಾಂಡಿಲ್ಯೋ ಜೈಮಿನಿಃ ಕಣ್ಣೋ ಯಾಜ್ಞ ೂನಲ್ಯ್ಯೋಶನೊಂಂಗಿರಾಃ ॥ 
ಶಾತಾತಪೋ ದಧೀಚಿಶ್ಚ ಕಪಿಲೋ ಗಾಲವಸ್ತಥಾ | 


ಜೈಗೀಷವ್ಯಸ್ತಥಾ ದಕ್ಟೋ ಭರತೋ ಮುದ್ದೆ ಲಸ್ತಫಾ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಂವರ್ತಃ ಶಕ್ತಿರೇವ ಚ। 
ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯೋ ಭರದ್ವಾಜೋ ವಾಲಖಲ್ಯಾರುಣೆಸ್ತಫಾ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಏನಮಾದಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಜುಹ್ಹತೇ ಜಾತವೇದಸಂ । 
ಅಕ್ಸಮಾಲಾಕರೋತ್ವೀರ್ಣಾ ಧ್ಯಾನಯೋಗಪರಾಯಣಾಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಏಕಚಿತ್ತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಚಕ್ರುರ್ಹೋನುಕ್ರಿಯಾಂ ತದಾ । 

ತತಃ ಸಮುತ್ನಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಮೋಕ್ಸ್ಸದಂ ವ್ಯಾಧಿನಾಶನಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಅಚ್ಛೇದ್ಯಂ ಸರಮಂ ದೇವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವ್ಯಾಸಸ್ತುತೋಷ ಚ । 
ಪುಷ್ಪವನೃಷ್ಟಿಂ ವದುರ್ಜೀವಾ ಆಶೀರ್ವಾದಾನ್ಸಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೩೯॥ 





ಮಾಂಡವೃ, ನಾರದ, ಲೋಮಶ, ಪರಾಶರ, ಶಂಖ, ಕೌಶಿಕ, ಚ್ಯವನ, 
ಪಿಪ್ಪ್ರಲಾದ, ವಸಿಷ್ಠ ನಾಚಿಕೇತ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಉದ್ದಾಲಕ, 
ಯಮ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯ, ಜೈಮಿನಿ, ಕಣ್ವ, ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ, ಉಶನ. ಅಂಗಿರ, 
ಶಾತಾತಸ. ದಧೀಚಿ, ಕಪಿಲ, ಗಾಲವ, ಚೈಗೀಷವ್ಯ, ದಕ್ಬ್ವ ಭರತ, 
ಮುದ್ಗಲ. ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನ, ಸಂವರ್ತ, ಶಕ್ತಿ. ಾಇತೂಕರ್ಣ್ಯ್ಯ, ಭರದ್ವಾಜ, 
ವಾಲಖಿಲ್ಲ, ಆರುಣಿ ಮೊದಲಾದ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು 
ನ್ಯಾಸಕುಂಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀಫಲ, ಮತ್ತು ಬಿಲ್ಪಪತ್ರೆಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡಿದರು. ಸಮಸ್ತ ದ್ವಿಜರೂ ಅಕ್ಬಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಧ್ಯಾನಯೋಗನಿರತರಾಗಿ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ. ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ ಆದ ಲಿಂಗವು 
ಆವಿರ್ಭವಿಸಿತು. 

೧೩೯. ವ್ಯಾಸನು ನಾಶರಹಿತವಾದ ಆ ಉತ್ತಮ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. ದೇವತೆಗಳೂ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. 


ಸಪ್ತನವತಿತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೯ 


ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಣತೋ ವ್ಯಾಸೋ ದೇನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ರಿಲೋಚೆನೆಂ ! 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೂಜಯಾಮಾಸ ಶಾಕಮೂಲಫಲೇನ ಚ ॥ ೧೪೦ ॥ 

ಪಿತೃಪೂರ್ವಂ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಭೋಜಿತಾಃ ಪಾಂಡುನಂದನ । 

ಆಶೀರ್ವಾದಾಂಸ್ತೃತಃ ಪುಣ್ಯಾನ್ಜತ್ವಾ ವಿಪ್ರಾ ಯಯುಃ ಪುನಃ ॥ ೧೪೧೫ 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥೆಂ ವ್ಯಾಸಾಖ್ಯಂ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಬುಧೈಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :- 

ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಸ್ಯ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಸ್ಕಮೇ 1 

ಸ್ಲಾನದಾನವಿಧಾನಂ ಚ ಯಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಮಹಾಫಲಂ ॥ ೧೪೩ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 

ಕಥಯಾಮಿ ಸಮಸ್ತಂ ತೇ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹ ಸಾಂಡನ । 


ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಉಪೋಷ್ಯ ಯೋ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ರಾತ್ರೌ ಕುರ್ನೀತ ಜಾಗರಂ । 
ಸ್ನಾಸಯೇದೀಶ್ವರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕ್ರೌದ್ರಕ್ಸೀರೇಣ ಸರ್ಪಿಷಾ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ದಧ್ದಾ ಚ ಖಂಡಯುಕ್ತೇನ ಕುಶತೋಯೇನ ವೈ ಪುನಃ । 
ಶ್ರೀಖಂಡೇನ ಸುಗಂಥೇನ ಗುಂಠಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೪೬ ॥ 


೧೪೦-೧೪೧. ವ್ಯಾಸನು ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಪಿತೃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಾಕ, ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸು, ಫಲಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪುಣ್ಕಕರನಾದ ಆಶೀರ್ನಾದಗಳನ್ನಿತ್ತು ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. 

೧೪೨. ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ನ್ಯಾಸ 
ತೀರ್ಥವೆನ್ನುವರು. 

೧೪೩. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಾಗುವ ಪುಣ್ಯ 
ಸಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳು. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ಪಾನದಾನಾದಿಗಳು ಯಾವ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆತಿಶಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುವು? 

೧೪೪-೧೪೬. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! 
ಸಹೋದರರೊಡನಿರುವ ಫಿನಗೆ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನರನು ಕಾರ್ತಿಕ 
ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಟದ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಬೇಕು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಮಧು, ಕ್ಸೀರ, 
ತುಪ್ಪ, ಸುಗಂಧಸಹಿತವಾದ ದರ್ಭೆಯ ನೀರು, ಇವುಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ 
ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಶ್ರೀ ಖಂಡದಿಂದ ಲೇಪಿಸಬೇಕು. 


ನ 
w 
pe 


೬೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸುಗಂಧಕುಸುಮೈರ್ಜಿಲ್ವಪತ್ರೆಶ್ಚ ಪೂಜಯೇತ್‌ । 


ಮುಚುಕುಂದೇನ ಕುಂದೇನ ಕುಶಜಾತೀಪ್ರಸೂನಕ್ಕೈಃ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ಉನ್ಮತ್ತಮುನಿಪುಷ್ಟೈಶ್ಚ ತಥಾಂನ್ಯೈಃ ಕಾಲಸಂಭವೈಃ । 
ಆರ್ಚಯೇತ್ಬರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದ್ವೀಪೇಶ್ವರಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಇಕ್ಸುಗಡುಕದಾನೇನ ತುಷ್ಯತೇ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 

ಗಡುಕಾಷ್ಟಕದಾನೇನ ಪಾತಕಂ ಯಾತ್ಯಹೋರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೪೯॥ 
ಮಾಸಾರ್ಜಿತಂ ಚ ನಶ್ಯೇತ ಗಡುಕಾಂಷ್ಟಶತೇನ ಚ। 

ಷಾಣ್ಮಾಸಿಕಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ದ್ವಿಗುಣ ರಬ್ದಿಕಂ ತಥಾ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಆಜನ್ಮಜನಿತಂ ಪಾಪಮಯುತೇನ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ । 

ವ್ವಿಗುಣೈರ್ನಶ್ಯತೇ ವ್ಯಾಧಿಸ್ತ್ರಿಗುಣೈಃ ಸ್ಯಾದೃನಾಗಮಃ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಷಡ್ಫುಣೈರ್ಜಾಯತೇ ವಾಗ್ಮೀ ಸಿದ್ಧಸ್ತದ್ಧಿಗುಣೈಸ್ತಥಾ । 

ರುದ್ರತ್ವಂ ದಶಲಕ್ಷೈಶ್ಚ ಜಾಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಮ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ನೀತ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಮಂತ್ರೋಕ್ತೇನ ವಿಧಾನೇನ ಸರ್ವಸಾಪಕ್ಸ್ಟಯಂಕರಂ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ವಾರುಣಂ ಚ ತಥಾಗ್ನೇಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಂ ಚೈನಾಕ್ಸಯಂಕರಂ । 
ದೇನಾಸ್ಸಿತ್ಭೂನ್ಮನುಷ್ಯಾಂಶ್ಚ ನಿಧಿನತ್ತರ್ಪಯೇದ್ಭುಧಃ ॥ ೧೫೪ ॥ 








೧೪೭-೧೪೮. ಬಳಿಕ ಸುಗಂಧಪುಸ್ಪಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮುಚುಕುಂದ, ಕುಂದ, ಕೆ.ಶ್ರ ಜಾಜಿ, ಉನ್ಮತ್ತ, ಆಗಸೆ ಮೊದಲಾದ ಹೂವು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಇತರ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

೧೮೯, ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇಕ್ಟುಗಡುಕ (ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆ) ದಾನದಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುಪನು. ಎಂಟು ಇಕ್ಸ್ಟುಗಡುಕಗಳ ದಾನದಿಂದ ಒಂದು ದಿನದ 
ಸಾಸವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


೧೫೦-೧೫೨. ಎಂಬಿನೂರು ಗಡುಕಗಳ ದಾನದಿಂಡ ಒಂದುತಿಂಗಳ 


ಪಾಸಪೂ, ಸಹಸ್ತಗಳಿಂಡ ಆರು ಶಿಂಗಳ ಪಾಠವೂ, ಎರಡುಸಾನಿರೆಗಳಿಂದ 
ಒಂದುವರ್ಷದ ಪಾಸವೂ, ಹೆತ್ತುಸಾನಿರಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಮಾಡಿದಸಾಸವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಇಪ್ಪತ್ತುಸಾನಿರಗಳಿಂದ ನತೃಧಿ 
ನಾಶವೂ, ಮೂವತ್ತುಸಾನಿರಗಳಿಂದ ಧನಪ್ರಾಪ್ರಿಯೂ, ಅರುವತ್ತುನಾನಿರ 
ಗಳಿಂದೆ ವಾಗ್ಮಿಯೂ, ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧನೂ ಆಗುವನು. 
ಹೆತ್ತುಲಕ್ಸೈಗಳಿಂದ ದ್ರ 


ದ ರುದ ತ್ವವು ಲಭಿಸ:ವುದು. 
ಂಡ್ರನೆ! ಅಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯದಿನ ಮಂತ್ರೋಕ್ತನಿಧಿ 
ೆ ಬ ಹೋ 


KN 


ಸಪ್ತ ನವತಿತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೬೧ 


ಯಚಾ ಯಗೇದಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಾಮ್ನಾ ಸಾಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಯಜುರ್ವೇದಸ್ಯ ಯಜುಷಾ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಸರ್ವಮಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌ ॥೧೫೫೪ 
ಅಕ್ಬರಂ ಚೆ ಜಹೇನ್ಮಂತ್ರಂ ಸೌರಂ ವಾ ಶಿವದೈನತಂ । 


ಅಥವಾ ವೈಷ್ಣವಂ ಮಂತ್ರಂ ದ್ವಾವಶಾಕ್ಸರಸಂಜ್ಞಿ ತಂ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ಪೂಜಯೇದ್ಬಾ ೨ಹ್ಮೆಣಾನ್ಸಕ್ಕಾ ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಲಕ್ಸತಾನ್‌ । 
ಸ್ವದಾರನಿರತಾನ್ವಿಸ್ರಾನ್‌ ದಂಭಲೋಭನಿವರ್ಜಿತಾನ್‌ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಭಿನ್ನವೃತ್ತಿಕರಾನ್ಸಾಪಾನ್ಸತಿತಾನ್‌ ಶೂದ್ರಸೇವನಾನ್‌ । 

ಶೂದ್ರೀ ಗ್ರಹಣಸಂಯುಕ್ತಾನ್ಸೃಷಲೀ ಯಸ್ಯ ಮಂದಿರೇ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಪರೋಕ್ಷವಾದಿನೋ ಮಸ್ಟಾನ್ನು ರುನಿಂದಾಷರಾಯನಾನ್‌ । 
ನೇದಡ್ವೇಷಣಶೀಲಾಂಶ್ಹ ಹೈತುಕಾನ್ಸಕನೃತ್ತಿಕಾನ್‌ ॥ ೧೫೯ ॥ 
ಈದೃಶಾನ್ವರ್ಜಯೇಚ್ಛಾ ದ್ದೇ ದಾನೇ ಸರ್ವವ್ರತೇಷು ಚ। 

ಗಾಯತ್ರೀ ಸಾರಮಾಶ್ರೋಸಿ ನರಂ ನಿಪ್ರಃ ಸುಯಂತ್ರಿತಃ ॥ ೧೬೦ ॥ 
ನಾಯಂತ್ರಿತಶ್ಚತುರ್ನ್ವೇದೀ ಸರ್ವಾಶೀ ಸರ್ವನಿಕ್ರಯಾ । 
ಈದೃಶಾನ್ಸೂಜಯೇದ್ದಿಪ್ರಾನನ್ನದಾನಹಿರಣ್ಯತಃ ॥ ೧೬೧ ॥ 





ಆದ ವಾರುಣ, ಆಗ್ನೇಯ, ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಸ್ನಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ; ದೇವ, ಪಿತೃ, 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ತರ್ನಣವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೫೫. ಒಂದು ಖುಕ್ಸಿನಿಂದ ಖುಗ್ಗೇದ, ಒಂದು ಸಾಮದಿಂದ ಸಾಮ 
ವೇದ, ಯಜುರ್ವೇದದ ಒಂದು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಯಜುರ್ವೇದ ಪಾರಾಯಣ 
ಗಳ ಫಲಗಳೂ, ಗಾಯತ್ರಿ ಜಪದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಫಲಗಳೂ ದೊರೆಯುವುವು. 

೧೫೬-೫೭. ಸೌರ, ಶೈವ ಅಥವಾ ವೈಷ್ಣವ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಸರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಜಪಿಸಬೇಕು. ಸಮಸ್ತಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನರೂ, ಸ್ವಸತ್ನೀನಿರತರೂ, 
ದಂಭಲೋಭಗಳಿಲ್ಲದವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೫೮-೬೦. ಭಿನ್ನವೃತ್ತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿದವರೂ, ಪತಿತರೂ, ಶೂದ್ರ 
ಸೇನಕರೂ, ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡವರೂ, ವೃಷಲಿಯನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಟು ಕೊಂಡಿರುವವರೂ, ಸರೋಕ್ಸದಲ್ಲಿ ವಾದಿಸುವವರೂ, ಮಷ್ಟರೂ, ಗುರು 
ಸಿಂವಾಸಿರತರೂ, ವೇದವನ್ನು ದ್ರೇಷಿಸುವವರೂ, ಯುಕ್ತಿವಾದಿಗಳ್ಕೂ 
ಒಕಸಕ್ಸಿಯ ನಡತೆಯುಳ ವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಸ್ಮಣರನ್ನು ಕಪ್ಪ, ದಾನೆ ಸಮಸ್ತ 
ವೃತಗಳು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತೃಜಿಸಬೇಕು. ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಸವುತ ಪರಾಗಿ ಗಾಯಿ 
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೬೬S 3. ಶೇಂದ್ರಿ ಯನ ದವನ್ಕೂ ಸರ್ವ ಭಕ್ತನೂ, ಸವನೆ 


ಮ ಮಿ 
ವನ್ನು ಮಾರುವವನೂ ಆದವನು ನಾ 


ತಶಿ 
ದ 
ನಾ 


೬೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಪಾನಹೌ ಚ ವಸ್ರಾಣಿ ಶಯ್ಯಾಂ ಛತ್ರಮಥಾಸನೆಂ । 
ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ಧಾ ೨ಹ್ಮಣೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೋಪಿ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮಹೀಯತಶೇ॥೧೬೨॥ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾ ಸುರಭೀ ತತ್ರ ಜಲಧೇನುಸ್ತ ಥಾಘೃತಾ । 


ತಿಲಧೇನುಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಮಹಿಷ್ಯಶ್ಚ ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೬೩ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಪ್ರದಾತಾ ಯೋ ದಾತಾ ಯಸ್ತಿಲಸರ್ಪಿಸೋಃ । 
ಕನ್ಯಾಪುಸ್ತಕೆಯೋರ್ದಾತಾ ಸೋಇಕ್ಸೈೆಯಂ ಲೋಕಮಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ ॥ 


ಧೂರ್ವಹೌ ಸುರಸಂಯುಕ್ತ್‌ ಧಾನ್ಕೋಸಸ್ಕರಸಂಯುತೌ । 


ದಾಸಯೇತ್ಸೃರ್ಗಕಾಮಸ್ತು ಇತಿ ಮೇ ಸತ್ಯಭಾಷಿತಂ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಸೂತ್ರೇಣ ವೇಷ್ಟಯೇದ್ದೀಪಮಥವಾ ಜಗತೀಂ ಶುಭಾಂ । 

ಮಂದಿರಂ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮೇಶಮಥಾಹಿ ವಾ ॥ ೧೬೬ ॥ 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ ವಿಧಾನೇನ ಯಃ ಕರೋತ್ಯತ್ರ ಮಾನವಃ । 
ಜಂಬೂಪ್ಲಕ್ಸಾಹ್ಹಯೌ ದ್ವೀಸೌ ಶಾಲ್ಮಲಿಶ್ಹಾಂ ಪರೋ ನೃಪ ॥೧೬೭॥ 
ಕುಶಃ ಕ್ರೌಂಚಸ್ತಘಾಕಾಶಃ ಪುಷ್ಕರಕ್ಚೈವ ಸಪ್ಮಮಃ । 
ಸಪ್ತಸಾಗರಪರ್ಯಂತಾ ವೇಷ್ಟಿತಾ ತೇನ ಭಾರತ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ದ್ವೀಸೇಶ್ವಕೇ ಮಹಾರಾಜ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ | 
ವೃಷೇಣಾಂರುಣನರ್ಣೇನ ಮಾಹೇಶಂ ಲೋಕೆಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೧೬೯॥ 





ದರೂ ಉತ್ತಮನಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತಹ ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನ, 
ಸುವರ್ಣ, ಪಾದರಕ್ಷೆ, ವಸ್ತ್ರ, ಹಾಸಿಗೆ, ಕೊಡೆ, ಆಸನ ಇವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೧೬೩-೧೬೪. ಆಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸುವಾದ ಗೋವು, ಜಲಥೇನು, ಫೈತಧೇನು, 
ತಿಲಧೇನು, ಎಮ್ಮೆ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ, ಎಳ್ಳು, ತುಪ್ಪ, ಕನ್ಯ, ಪುಸ್ತಕ ಇವುಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವವನು ಅಕ್ಸಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೬೫. ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಅಲ್ಲಿ ಗೊರಸು, ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಎತ್ತುಗಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ನನ್ನ ನಿಜವಾದ ಮಾತು. 

೧೬೬-೧೬೮. ಇಲ್ಲಿ ದ್ವೀಸವನ್ನೊ, ಭೂಮಿಯನ್ನೊ, ದೇವಾಲಯವನ್ನೊ 
ಅಥವಾ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೊ ನೂಲಿನಿಂದ ಸುತ್ತಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಗೈಯು 
ವವನು ಜಂಬು, ಪ್ಲಕ್ಬ ಶಾಲ್ಮಲಿ, ಕುಶ, ಕ್ರೌಂಚ, ಕಾಶ, ಪುಷ್ಕರಗಳಂಬ 
ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳನ್ನು ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳವರೆಗೆ ಸುತ್ತಿದಂತಾಗುವನು. 

೧೬೯. ಮಹಾರಾಜ! ಈ ದ್ವೀಪೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ವೃಷಭದಿಂದ ಪ್ರೊ 
ತೃರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡುವನನು ಮಹೇಶ್ವರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


ಸಪ್ತನವತಿತಮೋಂ€ಭ್ಯಾಯಃ ೬೬೩ 


ಯಸ್ತು ವೈ ಸಾಂಡರೇ ನಕ್ಟ್ರೇ ಲಲಾಹೇ ಪಾಷಯೋಸ್ತಥಾ । 
ಲಾಂಗೂಲೇ ಯಸ್ತು ವೈ ಶುಭ್ರಃ ಸವೈ ನಾಕಸ್ಯ ದರ್ಶಕಃ ॥ ೧೭೦ 
ನೀಲೋಂಯಮಿದೃಶಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಯಸ್ತು ದ್ವೀಪೇಶ್ವರೇ ತ್ಯಜೇತ್‌ । 


ಸ ಸಮಾ ರೋಮಸಂಖ್ಯಾತಾ ನಾಕೇ ವಸತಿ ಭಾರತ ॥ ೧೭೧॥ 
ಸೌರಂ ಚೆ ಶಾಂಕರಂ ಲೋಕಂ ವೈರಂಚೆಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 

ಭುನಕ್ತಿ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಾ ರಾಜನ್ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೧೭೨ 0 
ಸಪತ್ಲೀಕಂ ತತೋ ವಿಪ್ರಂ ಪೂಜಯೇತ್ರತ್ರ ಭಕ್ತಿತಃ 1 

ಸಿತರಕ್ತಾನಿ ನಸ್ತ್ರಾಣಿ ಯೋ ದವ್ಯಾದಗ್ರಜನ್ಮನೇ 1 ೧೭೩ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಯುಗ್ಮಂ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಜಗದ್ಗುರುಃ । 

ನಾಸ್ತಿ ನಿಪ್ರಸಮೋ ಬಂಧುರಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಜೆ ॥ ೧೭೪ ೫ 
ಯಮಲೋಕೇ ಮಹಾಘೋರೇ ಪತಂತಂ ಯೋಭಿರಕ್ಟತಿ । 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಜ್ಞಂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಂ ॥ ೧೭೫ ॥ 
ಪೂಜಯೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಾಮಗಂ ವಾ ವಿಶೇಷತಃ । 

ದ್ವೀಪೇಶ್ವರಂ ಚೆ ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಸ್ಕ್ಮರಂತಿ ಗೃಹೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೧೭೬ ॥ 
ನ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ಶೋಕೋ ನಹಾನಿರ್ನಚ ದುಷ್ಕೃತಂ [ 

ಪ್ರಥಮಂ ಪೂಜಯೇತ್ರ್ತತ್ಪ ಲಿಂಗಂ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ತತಃ ೧೭೭ ॥ 





೧೭೦-೧೭೧. ಮುಖ, ಹಣೆ, ಪಾದ, ಬಾಲ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಾದ. ದು 
ನೀಲವೃಷಭವೆಸನ್ಸ್ಟಿಸುವುದು. ಇದನ್ನು ದ್ವೀಪೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವವನು 
ಅದರ ರೋಮಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. 

೧೭.೨೨. ಮತ್ತು ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೌರ, ಶಾಂಕರ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸುಖವನ್ನನುಭನಿಸುವನು. 

೧೭೩-೧೭೮. ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ನತ್ಲಿಯಿಂದ ಸಹಿತನುದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಬಿಳೆಯ ಮತ್ತು ಕೆಂಪುವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ 
ಜಗದುರುವು ಸಂತುಷ್ವನಾಗಲಿ ಎಂದು ಎರಡು ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಗಳನ್ನುಮಾಡ 
ಜೀಕು. ಮಹಾಘೋಂವಾವ ಯವುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವವನನ್ನು ರಕ್ರಿಸುವ 
ಬ್ರಾಸ್ಮಣಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಂಧುವು ಇಹನರಶೋಕಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲು. ಇತಿದಾಸನ 


ಕ Do 6 ಸತ್‌ ೨ ಹ ಹಿ 
ಸಾರ ಇಗ ೨ತನಿಷ್ಯೂ 44 ಜಕ್ಷನೂ, ಜಿತೇಂದಿ ಯಿಸೂ., ವಿಶೇಷ” “ಗಿ 


೨. |) 
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ಅ ಈ ಈ 
ಕ್ವ ಇ ಷಾ ತಾಲ್‌ ಎಫ್‌ ಕಾ ಬ್‌ ಇಂ ನಟ್ಟ ಗಗ ಹ್‌ ದಗೆ ತೆ 
ಶ್ಯೂಕವೂೂ ನೇಡ, ನಲದ ಉಂಟಾಗುವು ಎಲ್ರ. ಅ ಮಾದಲು ಸಿದ (ಶರ 


೬೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾಭಾಗೋ ವ್ಯಾಸಃ ಸತ್ಯವತೀಸುತಃ 


ಅಸ್ಕೈವ ಪೂಜನಾತ್ಸಿದ್ದೋ ಧಾರಾಸರ್ಪೋ ಮಹಾಮತಿಃ ॥ ೧೭೮ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇತು ಯೋ ರಾಜನ್ಭ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಕರೋತಿ ಚ । 
ಸೂರ್ಯಲೋಕನುಸೌ ಭಿತ್ವಾ ಪ್ರಯಾತಿ ಶಿನಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೧೭೯॥ 


ನಮಾಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ಸಪ್ತ ವೈ ಜಲೇ 
ದಶೈಕನುಗ್ನ್‌ ಸತನೇ ಚ ಷೋಡಶ । 
ಮಹಾಹವೇ ಷಷ್ಟಿರಶೀತಿಗೋಸ್ರಹೇ 
ಹ್ಯನಾಶಕೇ ಭಾರತ ಚಾಕ್ಸಯಾ ಗತಿಃ ॥ ೧೮೦ ॥ 
ಪಿತಾ ಸಿತಾಮಹಕ್ಚೈನ ತಥೈನ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ । 
ನಾಯುಭೂತಂ ಸಿರೀಕ್ಸಂತೇ ಹ್ಯಾಗಚ್ಚಂತಂ ಸ್ವಗೋತ್ರಜಂ ॥ ೧೮೧॥ 
ಅಸ್ಮದ್ಧೋಶ್ರೇಂಸ್ತಿ ಕಃ ಪುತ್ರೋ ಯೋ ನೋಡದ್ಯಾತ್ತಿಲೋದಕಂ | 


ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾಂ ಚೆ ನಿಶೇಷೇಣ ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ನಾ ತಥೈನ ಚ ॥ ೧೮೨ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗತಿಂ ಚೆ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಾಮಸ್ತತ್ರ ತೀರ್ಥೋಪಸೇವನಾತ್‌ । 
ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ದ್ವೀಪೇಶ್ವರಮನುತ್ತನುಂ ॥ ೧೮೩ ॥ 











ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ವಾಸ 
ನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಅನನ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೇ ಧಾರಾಸರ್ಪರಾಜನು ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೧೭೯. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಿಸವನು ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ ಶಿವನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 

೧೮೦. ಏಳು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಕಾಲ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹದಿನಾರುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ವಾಯುವಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಅರುವತ್ತುಸಾವಿರವರ್ಷ ಮಹಾಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಎಂಬತ್ತುಸಾವಿರೆ 
ವರ್ಷ ಗೋಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಉಪವಾಸಮಾಡುವವರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಗತಿ 
ಯುಂಭಾಗುವುದು. 

೧೮೧. ಪಿತ್ಕ, ಪಿತಾಮಹ, ಪ್ರಪಿತಾಮಹರು ಗಾಳಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ತಮ್ಮ ಗೋತ್ರದವನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೮೨-೧೮೩. "" ನಮ್ಮ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಪುತ್ರನಿದ್ದಾನೆ? ಕಾರ್ತಿಕ 
ಅಥವಾ ವೈಶಾಖ ಬಹುಳ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಯದಿನ ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತಿಲತರ್ಪಣ 
ಮಾಡಲಾರನೆ? ಆದರಿಂದ ನಾವು ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವೆ 
ವಲ್ಲ! ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ, ನಿಮಗೆ ಈ ಉತ್ತಮವಾದ 
ದ್ವಿಪೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಸಪ್ತನವತಿತನೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೫ 


ಯಃ ಪಠೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶೃಣುಯಾತ್ರದ್ಗತೋನೃಪ। 

ಸೋಪಿ ಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಮೋದತೇ ಶಿವಮಂದಿರೇ 8 ೧೮೪ ॥ 
ಊಷರಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ನಿರ್ನೀತೆಂ ಮುನಿಪುಂಗವೈಃ । 
ಕಾಮಸಪ್ರದಂ ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೮೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
66 ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಸಪ್ತನವತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೮೪. ಇದನ್ನು ಆ ದ್ವೀಪೇಶ್ವರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೇಳುವ ಮಾನವನು ಪಾನ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದಗೊಳ್ಳುವನು. 


೧೮೫. ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವು ಊಹರೆದಂತೆ 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನವಂತ್ಮ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೀವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
66 ವ್ಯಾಸಶೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 
ಅಥಾಷ್ಟನವತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಭಾಸೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ ! 


ವಿಖ್ಯಾತಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸ್ವರ್ಗಸೋಪಾನಮುತ್ತಮಂ HOH 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 


ಪ್ರಭಾಸಂ ತಾತ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಕಥಂ ಜಾತಂ ಮಹಾಫಲಂ | 


ಸ್ವರ್ಗಸೋಷಾನದಂ ದೃಶ್ಯಂ ಸಂಕ್ಲೇಪಾತ್ಯಥೆಯಾಶು ಮೇ ॥೨॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 


ದುರ್ಭಗಾ ರವಿಪತ್ನೀ ಚ ಪ್ರಭಾ ನಾಮೇತಿ ವಿಶ್ರುತಾ । 


ತಥಾಚಾರಾಧಿತಃ ಶಂಭುರುಗ್ರೇಣ ತಪಸಾ ಪುರಾ Hau 
ನಾಯುಭಕ್ಸಾ ಸ್ಥಿತಾ ವರ್ಷಂ ವರ್ಷಂ ಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಾ । 
ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವಃ ಪ್ರಭಾಯಾಃ ಪಾಂಡುನಂದನ nen 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನರೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಲೂ ಆದ ಪ್ರಭಾಸೇಶ್ವರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತಾತ! ಪ್ರಭಾಸೇಶ್ವರ ಕ್ಸೇತ್ರವು 
ಅತ್ಯಂತ ಫಲಪ್ರದವೂ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಲನ್ನುಂಟುಮಾಡುನವುದೂ, ದರ್ಶ 
ನೀಯವೂ ಹೇಗಾಯಿತು? ಇದನ್ನು ಸಂಕ್ಸೇಸವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಿಂದೆ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ಸೂಂ ೯ಸತ್ತಿಯು ಕಠಿಸತಸನ್ಸಿನಿಂದ ಶಿವನನು 
ಆರಾಧಿಸಿದನು. 

೪, ಅವಳು ಒಂದು ವರ್ಷ ವಾಯುಭಕ್ಬಳೂ, ಒಂದುವರ್ಷ ವ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವವಳೂ ಆಗಿ ತಸಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಲು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ನುದಾಪೇಪ 
ನಾದನು. 


ON ಎ ಡೀ 
ಇವನು DA 
ನಿತು 


ಅಷ್ಟನವತಿತಮೋಂಧ್ಯೂಯಃ ೬೬೭ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ಶಸ್ಮ್ಯಾತ್ಸಂಕ್ಲಿ ಶ್ಯಸೇ ಬಾಲೇ ಕಥ್ಯತಾಂ ಯದ್ದಿನಕ್ಸಿತಂ ! 


ಅಪಂ ಹಿ ಭಾಸ್ಕರೋಂಹ್ಯೇಕೋ ನಾನಾತ್ವಂ ನೈವ ವಿದ್ಯತೇ ॥೫॥ 
ಪ್ರಭೋವಾಚ:- 

ನಾನ್ಯೋ ದೇವಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಶಂಭೋ ವಿನಾ ಭರ್ತಾ ಕೃಚಿತ್ರಭೋ । 

ಸಗುಣೋ ನಿರ್ಗುಣೋ ವಾಪಿ ಧನಾಢ್ಯೋ ವಾಂಪ್ಯಕಿಂಚನಃ ॥೬॥ 


ಪ್ರಿಯೋ ವಾ ಯದಿ ವಾ ದ್ವೇಷ್ಯಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಭರ್ತೈನ ದೈನತಂ । 
ಮರ್ಭಗತ್ತೇನ ದಗ್ದಾಂಹೆಂ ಸಖೀಮಧ್ಯೇ ಸುರೇಶ್ವರ । 


ಭರ್ತರ್ಯಲ್ಲಬ್ಧಸೌಖ್ಯಾಂ ಸ್ಮಿ ತೇನ ಕ್ಲಿಶ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಭೃಶಂ ೭ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ವಲ್ಲಭಾ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯೈನ ಮತ್ರ ಸಾದಾದ್ಭನಿಷ್ಯಸಿ ॥೮॥ 
ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ 

ಅಪ್ರಮಾಣಂ ಭವವ್ಹಾಕ್ಯಂ ಭಾಸ್ಕರೋಿ ಕರಿಷ್ಕೃತಿ I 

ವೃಥಾ ಕ್ಲೇಶೋ ಭನೇದಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾಯಾಃ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥೯॥ 

ಉನಮಾವಾಕ್ಕಾನ್ಮಹೇಶಾನ ಧ್ಯಾತಸ್ತಿಮಿರನಾಶನಃ । 

ಆಗತೋ ಗಗನಾದ್ಬಾನುರ್ನರ್ಮದೋತ್ತರರೋಥಸಿ ॥ ೧೦॥ 





೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಾಲೆಯೆ! ಏಕೆ ಕಷ್ಟೈಪಡುವೆ? ನಿನ್ನ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಹೇಳು. ನಾನೂ ಸೂರ್ಯನೂ ಅಭಿನ್ನರಾಗಿರುವೆವು. 

೬-೭. ಪ್ರಭೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಶಂಕರ! ಪತಿಯು ಗುಣವಂತ 
ನಾಗಲಿ, ಗುಣವಿಲ್ಲದವನಾಗಲಿ, ಧನವಂತನಾಗಲಿ, ಬಡವನಾಗಲಿ, ಪ್ರಿಯ 
ನಾಗಲಿ, ದ್ವೇಷಿಯಾಗಲಿ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕೆ ದೇವತೆಯಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಸಖಿಯರ ನಡುವೆ ದುರ್ಭಗಳಾಗಿ ಗಂಡನಿಂದೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ 
ಶಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವೆನು. 

೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪ್ರಭೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗುನೆ. 

೯. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಶಂಕರ! ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸೂರ್ಯನು 
ಆಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿಯಾನು! ಈ ಪ್ರಭೆಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶವುಂಟಾ 
ಗುವ್ರೆದು. 

೧೦. ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಧ್ಲಾನಿಸಲು 
ಆವನು ಆಕಾಶದಿಂದ ನರ್ಮದೆಯ ತಟಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೬೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾನುರುವಾಚ :- 

ಆಹೂತೋಸಸ್ಮಿ ಕಥಂ ದೇನ ಹ್ಯಘಾಃಸುರನಿಷೂದನ ೧೧೫ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ೭-- 

ಪ್ರಭಾಂ ಪಾಲಯ ಭೋ ಭಾನೋ ಸಂತೋಷೇಣ ಪಕೇಣಹಿ ॥ ೧೨ ॥ 
ಉಮೋವಾಚ 

ಪ್ರಭಾಯಾ ಮಂದಿಕೇ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಲೀಯತಾಂ ಹಿಮನಾಶನ । 

ಅಗ್ರ ಪತ್ನೀ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಭಾರ್ಯಾಣಾಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ರವೇ ॥೧೩॥ 
ಭಾನುರುವಾಚ :- 

ಏನಂ ದೇನಿ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತನ ವಾಕ್ಯಂ ವರಾನನೇ । 

ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಭಾಃಹೂತಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೪॥ 
ಪ್ರಭೋವಾಚ :- 

ಸ್ವಾಂಶೇನ ಸ್ಥಿ ೀಯತಾಂ ದೇನ ಮನ್ಮಥಾಂರೇ ಉಮಾಪತೇ ಟ 

ಏಕಾಂಶಃ ಸ್ಕಾ ಸ್ಯತಾಮತ್ರ ತೀರ್ಥಸ್ಕೊ ಸ್ಮೀಲನಾಯ ಚ ॥ ೧೫ I 
ಶ್ರೀ ಜಾಗೋ ಉವಾಚ: — 

ಸರ್ವಜೀವನುಯಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾ ಪಿತೆಂ ತತ್ರ ಪಾಂಡವ । 

ಪ್ರಭಾಸೇಶ ಇತಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವರೋಕೇಷು ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೧. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಅಘಾಸುರಸಂಹಾರಕನಾದ ಶಂಕರನೆ! 
ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಕರೆಯಿಸಿರುವೆ? 

೧೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಭಾಸ್ವರ! ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೧೭೩. ಉಮೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಹಿಮನಾಶಕನಾದ ಭಾಸ್ಕರ! ನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಭೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಇರು. ಈ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಪತ್ಲಿಯ 
ರಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟ ದ ರಾಜೆಯನ್ನಾ ಗಿಮಾ ಡು. 

೧೪. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ:-ಸುಂದರಿ! ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಹೀಗೆಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಲು ಅವಳು ಶಂಕರನನ್ನು 
ಶುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 

೧೫. ಪ ಗ್ರಭೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ವ ಮನ್ಮಹನಾಶಕನಾ ಇದ ಶಂಕರನೆ ! ಫೀನು 
ಒಂದಂಶದಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಬೇಕು. ಈ ತೀರ್ಥವು ಪ್ರಕಾರಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ನಿನ್ನ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಪಿಸು. 

೧೬. ಶ್ರೀಮಾಕ ಹ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- ಯುಃಧಿಸ್ತಿರ! ತರುವಾಯ. 
ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸ್ರಭಾಸೇಕನೆಂಬ ಲಿಗವನ್ನು ಅಲ್ಲ 
ಸಾ ಪಿಸಲಾಯಿತು. 


ಅಸ್ಟನವತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೯ 


ಅನ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕಾಲೇ ತಾನಿ ಫಲಂತಿ ವೈ 


ಪ್ರಭಾಸೇಶಸ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಸದ್ಯಃ ಕಾಮಫಲಪ್ರದಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಲೇ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಅಶ್ವಂ ಯಃ ಸ್ಪರ್ಶಯೇತ್ತತ್ರ ಯಥೋಕ್ತಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನೃಪ ॥ ೧೮ ೫ 
ಇಂದ್ರತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ತೇನ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯಾಂಥವಾ ಪದಂ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪರಮಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದಾನಂ ದದ್ಯಾದ್ದಿ ಜಾತಯೇ Horr 


ಗೋಪ್ರದಾತಾ ಲಭೇತ್ಸ್ವರ್ಗಂ ಸತ್ಯಲೋಕಂ ನರೇಶ್ವರ 1 
ಸರ್ನಾಂಗಸುಂದರೀಂ ಶುಭ್ರಾಂ ಕ್ಸೀರಿಣೇಂ ತರುಣೇಂ ಶುಭಾಂ ॥ ೨೦॥ 
ಸವತ್ಸಾಂ ಘಂಟಾಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಕಾಂಸ್ಕಪಾತ್ರಾನದೋಹಿನೀಂ । 


ದದತೇಯೇ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ನತೇ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯಂ ॥೨೧॥ 
ಅಥ ಯಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾನಂ ದೇವಸ್ಯ ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ಸ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ಸರಂ ಲೋಕಂ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಪಾಂಡವ । 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕನ್ಯಾದಾನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ 2೩ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ವಿನಾಹೇನ ದಾಪಯೇತ್ಪಾಂಡುನಂದನ I 
ಸಮಾನನಯಸೇ ದೇಯಾ ಕುಲಶೀಲಧನೈಸ್ತಥಾ ॥ ೨೪ ॥ 


೧೭. ಇತರ: ತೀರ್ಥಗಳು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಫಲಿಸುವುವು. ದೊರೆಯೆ! 
ಆದರೆ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಸೇಶನು ಕೂಡಲೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವನು. 

೧೮-೧೯. ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲೆಪಕ್ಸದ ಸಪ್ತಮಿಾದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಶ್ವವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಇಂದ್ರತ್ವವನ್ನಾಗಲಿ, ಭಾಸ್ಕರನ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಲಿ ಹೊಂದುವನು. ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೦-೨೧. ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರವೂ, ಶುದ್ಧವೂ, ಹಾಲನ್ನು 
ಯಶೌವನವುಳು ಮೊ, ಕರುವಿಠಥಿಂದ ಸಹಿತವೂ, ಘಂಟೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರ.ವುರೂ 
ಕಂಡೆನ ಠೋಹನಶಾತ್ರೆಯುಳ್ಳು ದ ಆದ ಗೋವನ್ನು ದಾಸಮಾಡುವವನು 
ಹ್ಗ ಯಮಶೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದ್ದ. 

೨೨, "ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಭಾಸೇಶನ ಮುಂದೆ ಸ್ಪಾಕಮಾಡ. ನವನು ಉತ್ತವ. 
ವಿ ಇ ಪ್ರನಯಕಾಲಡಪರೆಗೆ ನಾನಿಸುವನು. 

ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಪು ನಾರ 
ವಾಗ. ಸ್ವದು. ಈ ತೀಥ 


ಗಳಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವಿವಾಹ ವಿಧಿಯಿಂದ ಕನ್ಯಾದಾನ 


ಇ. J pS RN ಎತ ಪಾಟ್‌ ಇ ಕ ಅ 
ನದಿ ಸಮಾನ ವಯುಸ್ಸುಳ್ಳ ಜನ, ಕುಲರ(ಲಧನ 


೬೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇ ದದಂತೇ ಮಹಾರಾಜ ಹ್ಯಪಿ ಷಾತಕಸಂಯುತಾಃ । 


ತೇಷಾಂ ಪಾಪಾನಿ ಲೀಯಂತೇ ಹ್ಯುದಕೇ ಲನಣಂ ಯಥಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹಕೃತಂ ಪಾಪಂ ನಿಕ್ಟೇಪಸ್ಯಾ ಪಹಾರಿಣಿ । 

ಮಿತ್ರಫ್ಲೇ ಚ ಕೃತಫ್ಲೇ ಚ ಕೂಟಸಾಕ್ಸ್ಯ ಸಮುದ್ಭವಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ತದ್ಗಾ್ರ್‌ ಮನೋದ್ಯಾನಭೇಡೋತ್ಸಂ ಸರದಾರನಿಷೇನಣಂ । 

ವಾರ್ಧುಷಿಕಸ್ಯ ಯತ್ಪಾಪಂ ಯತ್ಪಾಪಂ ಸ್ಟೇಯಸಂಭವಂ ॥ ೨೭೫ 
ಕೂಪಭೇದೋದ್ಭನಂ ಯಚ್ಚ ಬೈಡಾಲವ್ರತಥಾರಿಣಃ । 

ದಾಂಭಿಕಂ ವೃಕ್ಸಚ್ಛೇದೋತ್ಕಂ ವಿವಾಹಸ್ಯ ನಿಷೇಧಜಂ ॥ ೨೮ ೪ 
ಆರಾಮಸ್ಥತರುಚ್ಛೇದಮಗಮ್ಯಾಗಮನೋದ್ಭವಂ 

ಸ್ವಭಾರ್ಯಾತ್ಯಜನೇ ಯಚ್ಚ ಪರಭಾರ್ಯಾಸನಾಹನಾತ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಹರಣೇ ಯಚ್ಚ ಗರದೇ ಗೋವಿಶಾತಿನಿ । 

ನಿದ್ಯಾನಿಕ್ರಯಣೋತ್ಸ ೦ ಚೆ ಸಂನರ್ಗಾದ್ಯಚ್ಚ ಪಾತಕಂ H Aon 
ಶ್ರಬಿಡಾಲವಧಾದ್ದೊ €ರಂ ಸರ್ಹಶೂದ್ರೋದ್ಭನಂ ತಥಾ । 
ಭೂಮಿಹರ್ತುಶ್ಚ ಯತ್ಸಾಪಂ ಭೂಮಿಹಾರಿಣಿ ಚೈನ ಹಿ ॥೩೧॥ 
ಮಾದದಸ್ವೇತಿ ಯತ್ಸಾಪಂ ಗೋವಸ್ನಿಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೇಷು ಚ। 

ತತ್ಪಾಪಂ ಯಾತಿ ನಿಲಯಂ ಕನ್ಯಾದಾನೇನ ಸಾಂಡನ ॥ ೩೨॥ 
ಸ ಗತ್ವಾ ಭಾಸ್ಕರಂ ಲೋಕಂ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಶುಭೇ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಕ್ರೀಡತೇ ರುದ್ರಲೋಕಸ್ಟೋ ಯಾವದಿಂದ್ರಾಶ್ಚತುರ್ದಶ ॥ ೩೩ ॥ 





ಮಾಡುವವರು ಪಾಸಿಷ್ಮರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ಪಾಪವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪಿನಂತೆ 
ನಿಲೀನವಾಗುವುದು. 

೨೬-೩೩. ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹ, ನಿಧಿಯ ಅಪಹಾರ, ಮಿತ್ರಹತ್ಯೆ, ಕೃತಪ್ಲುತೆ, 
ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳುವುದು, ಗ್ರಾಮ ಮತ್ತು ಉದ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡು 
ವುದು, ಪರಪತ್ತೀಸಂಗ, ಬಡ್ಡಿಯ ಜೀವನ, ಕಳ್ಳ ತನ, ಬಾವಿಯನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡು 
ವುದು, ಬೆಕ್ಟಿನ ವ್ರತವನ್ನು ಧರಿಸುವುದು, ದಂಭ, ಮರವನ್ನು ಕಡಿಯುವುದು, 
ವಿವಾಹವನ್ನು ತಡೆಯುವುದು, ಉದ್ಯಾನದ ಮರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದು, 
ಅಗಮ್ಯಾಗಮನ, ಸ್ವಭಾರ್ಯಾತ್ಯಾಗ, ಸರಸತ್ಲಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪಹರಣ, 
ವಿಷವನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಗೋಹತ್ಯೆ, ವಿದ್ಯಾವಿಕ್ರಯ, ಸಂಸರ್ಗ, ನಾಯಿ, ಬೆಕ್ಕು, 
ಸರ್ಪ, ಶೂದ್ರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು, ಭೂಮಿಯ ಅಪಹಾರ, ದಾನನಿಷೇಧ, ಗೋವು, 
ಅಗ್ನಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇವರಿಂದುಂಟಾದೆ ಪಾಪಗಳು ಕನ್ಯಾದಾನೆದಿಂದ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದು. ಅವನು ಸೂರ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅನೆಂತರ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಇಂದ್ರರ ಕಾಲದವರೆಗೆ ವಿನೋದಪಡುವನು. 





ಅಷ್ಟನನತಿತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೧ 


ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯೇ ಜಾತೇ ಶಿವೇ ಭವತಿ ಭಾವನಾ । 

ಏತಪ್ಪ್ರ್ರಜತಿ ಯಸ್ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಭಾಸಂ ಪಾಂಡುನಂದನ ೫ ೩೪॥ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸೋಂಶ್ಚಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಗೋಪ್ರದಾನಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷ್ಟಯಂ ಪರಂ । 

ಪ್ರಶಸ್ತಂ ಸರ್ವಕಾಲಂ ಹಿ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೩೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
«ಹ ಭಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ? 
ನಾಮಾಷ್ಟನವತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ 


೩೪-೩೫. ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ಕ್ಷಯಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾ 
ಗುವುದು. ಈ ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಗೋದಾನವು ಅತಿ 
ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಶಸ್ತವೂ 
ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಪ್ರಶಸ್ತವೂ ಆಗಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
44ಫ ಕ ಭಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಸ ವರ್ಣನ?”ವೆಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತೆ ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ್ಫೆಕೋನಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ೀಸ್ಮಹೀಸಾಲ ನರ್ಮವಾದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ। 
ಸ್ಥಾಪಿತಂ ನಾಸೂಕೀಶಂ ತು ಸಮಸ್ತ್ವಾಘೌಘನಾಶನಂ ॥೧॥ 
"ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಕಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ಕಾರಣಾತ್ತಾತ ರೇವಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತೆಟೀ 1 


ನಾಸುಕೀಶಃ ಸ್ಮಾಪಿತೋ ವೈ ನಿಸ್ತರಾದ್ಯದ ಮೇ ಗುರೋ ॥೨॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 

ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ನೃತ್ಯಂ ಶಂಭುಶ್ಚಕಾರ ವೈ uA 

ಶ್ರಮಾದಜಾಯತ ಸ್ವೇದೋ ಗಂಗಾತೋಯವನಿನಿುಶ್ರಿತೆಂ । 

ಪತಂತಮುರಗೋಂಶ್ನಾತಿ ಹರಮೌಲಿನಿನಿರ್ಗತಂ ॥೪॥ 

ಮಂದಾಕಿನೀ ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ವ್ಯಾಲಸ್ಕೋಪರಿ ಭಾರತ । 


ಪ್ರಾಪ್ಲುಹ್ಯೈಜಗರತ್ವಂ ಹಿ ಭುಜಂಗ ಸ್ಲುದ್ರಜಂತುಕ ೫ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗೇಶ್ಯರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ ! ಬಳಿಕ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ದಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಹಿಸಿರುವ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವ ವಾಸುಕೀಶನೆಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯಂಧಿಸ್ಮಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ತಾತ! ರೇವಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಡ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸುಕೀಶನನ್ನು ಏಕೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ? ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ 
ಹೇಳು. 

೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಶಂಕರನು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿ ನೃತ್ಯಮಾಡಿದನು. 

೪. ಆಗೆ ಆಯಾಸದಿಂದ ಗಂಗಾಜಲಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಶಂಕರನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಬೆವರನ್ನು ವಾಸುಕಿಯು ಕುಡಿದನು. 

೫. ಬಳಿಕ ಮಂದಾಕಿನಿಯ ವಾಸುಕಿಯ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು 
"ಎಲೈ ಅಲ್ಪಜಂತುವಾದ ಸರ್ಪವೇ ನೀನು ಅಜಗರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದು”? ಎಂದು 
ಶಹಿಸಿದಳು. 


ಏಕೋನಶತತಮೋ4ಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೩ 


ವಾಸುಕಿರುವಾಚ 
ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯೋಸ್ಮಿ ತೇ ಪಾಪೋ ದುರ್ನಯೋಹಂ ಹರಾದೃತೇ ! 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಪಾವನೀ ಪುಣ್ಯಾ ಸರಿತ್ತ್ವಂ ಶುಭಲಕ್ಷಣಾ ॥೬॥ 
ಸಂಸಾರಚ್ಛೇದನಕರೀ ಹ್ಯಾರ್ತಾನಾಮಾರ್ತಿನಾಶಿನೀ | 
ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇ ಸ್ಥಿತಾ ತ್ವಂಹಿ ದಯಾಂ ಕುರು ಮಯಾಶ್ವರಿ ॥೭॥ 
ಗಂಗೋವಾಚೆ:- 
ಕುರುಷ್ವ ವಿಪುಲಂ ವಿಂಧ್ಯಂ ತಪೆಸ್ತ್ಯಂ ಶಂಕರಂ ಪ್ರತಿ । 
ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಸ ಸಿ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪನ್ನಗತ್ವಂ ಮಮಾಜ್ಞ ಯಾ 1೮॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋಃಸೌ ತ್ವರಿತೋ ವಿಂಧ್ಯಂ ಸಾಗೋ ಗತ್ವಾ ನಗಂ ಶುಭಂ 1 
ತಪಸ್ತಪುಂ ಸಮಾರೇಭೇ ಶಂಕರಾರಾಧನೋದ್ಮತಃ ॥೯॥ 
ನಿತ್ಯಂ ದಧ್ಯೌ ಮಹಾದೇವಂ ತ್ರ್ಯಕ್ಸಂ ಡಮರುಕೋದ್ಯತಂ । 


ತತೋ ವರ್ಷಶತೇ ಪೂರ್ಣ ಉಪರುದ್ಧೋ ಜಗದ್ಗುರುಃ । 


ಆಗತಸ್ತತ್ಸನಿಖಾಸಂ ತು ಶ್ಲಕ್ಸ್ಟಾಂ ವಾಣೀಮುದಾಹರತ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ವರಂ ವರಯ ಮೇ ವತ್ಸ ಪನ್ನಗತ್ವಂ ಕೃತಾದರ ॥ ೧೧॥ 


೬-೭. ವಾಸುಕಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಶಿವಮಾಸಿತಳಾದ ಗಂಗೆಯೆ! 
ಪಾಪಿಯೂ, ಅವಿನೀತನೂ ಆದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡು. ನೀನು 
ತ್ರಿಲೋಕಪಾವನಿಯೂ, ಪುಣ್ಯಕರಳೂ, ಶುಭಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳವಳೂ, ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ಫಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ದುಃಖಿತರ ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಸ್ವರ್ಗ 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಇರುವವಳೂ ಆಗಿರುವೆ. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆಮಾಡು. 

೮. ಗಂಗೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ನೀನು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೯. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಳಿಕ ವಾಸುಕಿಯು 
ಪವಿಶ್ರವಾದ ವಿಂಧೃಶೈಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಂಕರನ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಆರೆಂಭಿಸಿದನು. 

೧೦-೧೧. ಪಿತ್ತವೂ ಡಮರುಕದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ 

ನು. ಬಳಿಕ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು ಆ ವಾಸುಕಿಯ ಧ್ಯಾನದಿಂದ 
ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಶಂಕರನು ಅನನ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೃದುವಚನದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. "ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳ ವತ್ಸ ವಾಸುಕಿಖಿ | 
ವರನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ.” 


೬೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾಸುಕಿರುವಾಚ :- 
ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಃಸಿ ಮೇ ದೇವ ವರಂ ದಾಸ್ಯಸಿ ಶಂಕರ । 
ಪ್ರಸಾದಾತ್ರವ ದೇವೇಶ ಭೂಯಾನ್ನಿಷ್ಟಾಪತಾ ಮಮ । 


ತೀರ್ಥಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸಮಾಖ್ಯಾಹಿ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ ॥ ೧೨॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಪನ್ನಗತ್ವಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ರೇವಾಂ ಗಚ್ಛ ಶುಭಂಕರೀಂ | 

ಯಾಮ್ಯೇ ತಸ್ಯಾಸ್ತಟೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸ್ನಾನಂ ಕುರು ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೧೩ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ದಧೇ ದೇನೋ ವಾಸುಕಿಸ್ತ್ವರಯಾನ್ಚಿತಃ | 

ರೂಸೇಣಾಜಗರೇಣೈನ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ನರ್ಮವಾ ಜಲಂ ॥ ೧೪ ॥ 

ಮಾರ್ಗೇಣ ತಸ್ಯ ಸಂಜಾತಂ ಜಾಹ್ನನ್ಯಾಃ ಸ್ರೋತೆ ಉತ್ತಮಂ | 

ನಿರ್ಧೂತಕಲ್ಮಷಃ ಸರ್ಪಃ ಸಂಜಾತೋ ನರ್ಮದಾ ಜಲೇ ॥ ೧೫ ॥ 

ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಶೆಂಕರಸ್ತತ್ರ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 

ತತೋ ನಾಗೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಸಾಪನಾಶನಂ 1 ೧೬ ॥ 

ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ನಾ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸ್ನಾಪಯೇನ್ಮಧುನಾ ಶಿನಂ । 


ನಿಮುಕ್ತಕಲ್ಮಷಃ ಸದ್ಯೋ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೭ ॥ 
೧೨. ಶಂಕರ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಪಾಪರಹಿತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. ಪಾಪವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾ ಬಾಹುವಾದ ಸರ್ಪನೆ! ನೀನು 
ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಹೋಗು. ಆ ನದಿಯ ಪುಣ್ಯ 
ತಟದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಸ್ನಾನಮಾಡು. 

೧೪. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು ವಾಸುಕಿಯು ತ್ವರೆಯಿಂದ 
ಆ ಅಜಗರ ರೂಪದಿಂದಲೇ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಶೀರನ್ಸು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೧೫. ಆ ವಾಸುಕಿಯು. ಯಾವ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹೋದನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರವಾಹವುಂಟಾಯಿತು. ಆದೇ ನರ್ಮದಾ 
ಜಲದಲ್ಲಿಯೆ ಆ ಸರ್ಪರಾಜನು ನಿಷ್ಪಲ್ಮಸನಾದನು. 

೧೬. ಯುಧಿನ್ನಿರ! ವಾಸುಕಿಯು ಆದೇ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಶಂಕರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಪ್ಟೆ ಮಾಡಿದವರು. ಅನಂತರ ಪಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಆ ಲಿಂಗ 
ನಾಗೇರ್ವರವೆಂದು ಪ್ರನಿದ ವಾಯಿತು. 

೧೭. ಅಸ್ಪಮಿಾ ಅಥವಾ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಜೇಸನಿಸಿಂದ ಅ ಶಿವನಿಗೆ 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೂಡಲೆ ಪಾಸರಹಿತನಾಗುವನು. 


ಏಕೋನಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೫ 


ಅಪುತ್ರಾ ಯೇ ನರಾಃ ಪಾರ್ಥ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಸಂಗಮೇ । 
ತೇ ಲಭಂತೇ ಸುತಾಂಛ್ರ್ರೇಷ್ಠಾನ್ಯಾರ್ತನೀರ್ಯೋಪಮಾನ್‌ ಶುಭಾನ್‌ u 
ಶ್ರಾವ್ಕೆಂ ತತ್ರೈವ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದುಪವಾಸಪರಾಯಣಕಃ । 


ಕುರ್ನನವ್ರಮೋಚಯೇತ್ರೇತಾನ್ಸರಕಾನ್ನುಪನಂದನ ॥೧೯॥ 
ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಚೆ ಭಯಂ ನಂಶೇ ಜ್ಞಾತಿನರ್ಗೇ ನ ಜಾಯತಶೇ। 

ನಿರ್ದೋಷಂ ನಂದತೇ ತಸ್ಯ ಕುಲಂ ನಾಗಪ್ರಸಾದತಃ ॥೨೦॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ತವ ಸ್ನೇಹಾನ್ಸೃಸೋತ್ತಮ ॥ ೨೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪೆಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೈತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥವರಾಹಾತ್ಮ, ವರ್ಣನಂ' 
ನಾಮೈ ಕೋನಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೮. ಆ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರಿಲದವರು ಮಿಂದರೆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನಂತಿ 
ರುನ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೧೯. ರಾಜಪುತ್ರ! ಅಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಶಾ ದೃಗೈಯು ವವನು 
ಪ್ರೇತರಿಗೆ ಮೋಕ್ಸನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. 

೨೦. ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಂಧುಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ಪಗಳ 
ಭಯವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ವಂಶವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ನಾಗನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಆನಂದಗೊಳ್ಳುವುದು. 

೨೧. ನೃಪನರ್ಯನೆ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರುನೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
66 ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ತೀರ್ಥಂ ಪರನುಕರೋಚನಂ । 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಶನಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ತಟೀ ॥೧॥ 
ಉತ್ತಮಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಗೀರ್ವಾಣೈರ್ವಂದಿತಂ ಶಿನಂ। 
ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತರಂ ಪುತ್ರ ನಾಖ್ಯಾತಂ ಕಸ್ಯಚಿನ್ಮಯಾ ॥೨॥ 
ಸ್ಥಾಸಿತಂ ತು ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ವರ್ಗಸೋಷಪಾನಸಸನ್ನಿಭಂ ! 
ಜ್ಞಾ ನಂ ತತ್ರೈವ ಮೇ ಜಾತಂ ಪ್ರ ಸಾದಾಚ್ಛ ೦ಕರಸ್ಕ ಚ ॥ಷ॥ 
ಅನ್ಯಸ್ತ ಸತ್ತೆ ತ್ಸವ ಯೋ ಗತ್ವಾ ದ್ರು EG, ರರ್ಟತ ತತ್ರೈಸಂ ಜಪೇತ್‌ । 

ಸ ಪಾತಕ್ಕೆ ರಶೇಷೈಶ್ಚ ಮುಚ್ಕ ತ ಪಾಂಡುನಂದನ ॥೪॥ 
ವಾಚಿಕೈರ್ಮಾನಸೃತ್ರನ ಕರ್ಮಜೈರಪಿ ಪಾತಕ್ಕೈಃ । 
ಹಿಂಡಿಕಾಂ ಚಾಪ್ಯನಷ್ಟಭ್ಯ ಯಾಮ್ಯಾಮಾಶಾಂ ಚ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ ॥೫ ॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮಾ ರ್ಕಂಡೇಶ್ವರತೀ ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹೀಪಾಲ! ಅನಂತರ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಅತೃಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಪುತ್ರ! ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವೂ, ಜೀವವಂದ್ಯವೂ, 
ಮಂಗಳಕರವೂ, ಅತಿ ಗುಹ್ಯವೂ ಆದ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಾನು ಯಾರಿಗೂ 
ಹೇಳಲಿ. 

೩. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಸೊ ಈ ಪಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನ: 
ವನ್ನು ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನ ನನಗೆ ಶಂಕರನ ಆಸುಗ ಸದಿಂದ ಷಾನ 
ವುಂಟಾಖಿ ತು. 

ಲ-೬. ಪಾಂಡುತನಯು |! ಅಲ್ರಿ ಪೀರಿನೊ ಇಳಗಿ ದು ಸದಾ ಪಂತ ಪಸು 
ಜಹಿಸಿದವನು ಬಾಚಿಕ ಮಾನಸ, ಕರ್ಮುಜನಾದ ಆನೀ ಹಾನಕಗ, ೬7 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಮಣ್ಣಿನ ಉಂಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ, 
ಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಅಥವಾ ಒಪ. ರೂಪಿಯ 


a ೭& 
1d 


ಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೭ 


ಯೋ ಜಯೇಚ್ಛೊಲಿನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವ್ಹಾತ್ರಿಂಶದ್ಪಹುರೂಪಿಣಂ । 


ದೇಹಸಾತೇ ಶಿನಂ ಗಚ್ಛೇದಿತಿ ಮೇ ನಿಶ್ಚಯೋ ನೃಪ ॥೬॥ 
ಆಜ್ಯೇನ ಬೋಧಯೇದ್ದಿ €ಪಮಷ್ಟಮ್ಮಾಂ ನಿಶಿ ಭಾರತ । 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕನುವಾಸ್ನೋತಿ ಇತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರವೀತ್‌ I & 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ರೈವ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕುರ್ನೀತ ನೃಸನಂದನ । 

ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತೃಪ್ಯಂತಿ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ ne 
ಇಂಗುದೈರ್ಬದರೈರ್ಜಿಲ್ಹೈರಕ್ಟತೇನ ಜಲೇನ ನಾ 

ತರ್ಪಯೇತ್ತತ್ರ ಯೋ ನಂಶ್ಯಾನಾಪ್ಲುಯಾಜ್ದನ್ಮನಃ ಫಲಂ ॥೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
"" ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಶಿವನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗುವನೆಂದು ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 

೭. ಅಷ್ಟಮಿಸಾದಿನದ ರಾತ್ರಿ ತುಪ್ಪದಿಂದ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವವನು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನೆಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಲಿ. ನೃನತನಯ! ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡ: ನವನ ಪಿತೃಗಳು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 

೯. ಇಂಗುದ, ಬನರ, ಬಿಲ್ವಫಲ ಆಥವಾ ನೀರಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ವಂಶದ 
ಜನರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವವನು ತಾನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮುಹಾಸಪುರಾಣದ ಐಡನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದಡ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
46 ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವರ್ಣನ?”ವೆಂಬ 
ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಮುಮೆ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ್ಸೆ ಕಾಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಂಕರ್ಷಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮುಶೋಭನಂ ! 


ಉತ್ತರೇ ನರ್ಮದಾಕೂಲೇ ಯಜ್ಞ ವಾಟಸ್ಯ ಮಧ್ಯತಃ HO 
ಸಂಕರ್ಷಣವಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸೆ | ಥಿವ್ಕಾ 0 ಜಾತ ಗಾತನಂ | 

ತಪಶ್ಚೀರ್ಣಂ ಪುರಾ ಆಚ ಅಭದ್ರ ತತ್ರ ವೈ ॥೨॥ 
ಗೀರ್ನ್ವಾಂಣಾ ಅಪಿ ತತ್ರೈನ ಸನ್ನಿಧೌ ನೃ ಹತವ | 

ಉಮ ಯಾ ಸಹಿತಃ HN ತಸ್ತ ತೆ ನ ಕೇಶನಃ Hu 
ಬಲಭಡ್ರೇಣ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಾ CEN 

ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಂಕರಃ ಪಾಪನಾಶನಃ ॥೪॥ 
ಯಸ್ತತ್ರ ಸ್ನಾತಿ ವೈ ಭಕ್ತಾ ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ಸಿತೇ ಪಳ್ಸೇ ಮಧುನಾ ಸ್ಥಾ ಪಯೇಚ್ಛಿ ನಂ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಂಕರ್ಷಣತೀರ್ಥಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯುನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ Sl ಧರ್ಮನಂದನನೇ 
ತರುವಾಯ ನರ್ಮಹೂನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ವಾಟಿದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರು 
ಪರಮ ಶೋಭನನಾದ ತೀರ್ಥವೊಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಪಾಪನಾಶನವೆನಿಸಿದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಸಂಕರ್ಷಣವೆಂದು ಈ ಭೂಮಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರುವುದು. ದೊರೆಯೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಗ್ರ 
ನಾವ ಬಲಭದ್ರನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 

ನ್ದ ನೃಪಷನಂದನ! ಆ ತೀರ್ಥದ ಸನ್ಲಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ಗೀರ್ವಾಣಗೆ 
ನೆಲಸಿರುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಶಂಕರನೂ ಉಮೆಯೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನಲ್ಲ 
ಕೇಶವನೂ ಇರುವನು. 

೪. ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಲಭದ್ರನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಉಪಕಾರವನ್ನೆಸ 
ಲೋಸುಗ ಪಾಸನಾಶನನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಪರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿ 
ರುವನು. 

೫-೬. ಅಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಟೃದ ಏಕಾದಶಿಯ ದಿನ ಯಾವ ಮಾನವನ 
ಜಿತಕ್ರೋಧನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಮಢುವಿಠಿಂದ ಅಭಿಸೆ 


ಏಕಾಂಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೯ 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ರೈವ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿತ್ಛೂಣಾಮಥೆ ವಾಪಯೇತ್‌ । 
ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಬಲಭದ್ರನಚೋ ಯಥಾ ॥೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಸಂಕರ್ಷಣತೀರ್ಥಮಾಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮೈಕಾಂಧಿಕಶತತಮೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಯಾವನು, ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಭವನ್ನೆಸಗು 
ವನೋ ಅವನು ಬಲಭದ್ರನ ವಚನದಂತೆ ಪರಮಪದವನೈದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಷ್ಟ ಸಂಕರ್ಷಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ””ನೆಂಬ 
ನೂರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವ ತಧಿಕತತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ಮನ್ಮಥೇಶಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ಕತಂ | 


ಸ್ನಾಸಮಾತ್ರಾನ್ಸರೋ ರಾಜನ್‌ ಯಮಲೋಕಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ ॥೧॥ 

ಅನಪತ್ಯಾ ಚಯಾ ನಾರೀ ಸ್ಟಾಯಾದ್ದ್ಮೈ ಪಾಂಡುನಂದನ । 

ಪುತ್ರಂ ಸಾ ಲಭತೇ ಪಾರ್ಥ ಸತ್ಯಸಂಧಂ ದೃಢವ್ರತಂ ॥೨॥ 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ರಾಜಂಛುಚಿಃ ಪ್ರಯತಮಾನಸಃ ! 

ಉಪೋಷ್ಯ ರಜನೀಮೇಕಾಂ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ HAW 

ಕಾಮಿಕೆಂ ತೀರ್ಥರಾಜಂ ತು ತಾದೃಶಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಶ್ರಿರಾತ್ರಂ ಕುರುತೇ ರಾಜನ್‌ ಸ ಗೋಲಕ್ಸ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 


ಮ ನ್ಮಥೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಳಿಕ ಸಕ: 
ದೇವತಾವಂದ್ಯನಾದ ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥದ 
ಸ್ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಯಮಲೋಕದ ದರ್ಶನವು ತಸ 
ಹೋಗುವುದು. 

೨. ಪಾಂಡವಶ್ರೀಷ್ಠನೆ! ಬಂಜೆಯಾದ ಯಾವ ನಾರಿಯು ಆ ತೀರ್ಥದ 
ಸ್ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಳೊ, ಅವಳು ಸತ್ಯಸಂಧನೂ ಮಹಾವ್ರತನಿಷ್ಠನೂ ಆ 
ಉತ್ತಮ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆಯುವಳು. 

೩. ಮಹಾರಾಜ! ಅಲ್ಲಿ ಸುಸ್ಪಾಶವಾಗಿ ಶೌಚದಿಂದಲೂ, ಸಮಾಹಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾನ 
ನಿಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಗೋದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೪. ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೋಲುವ ತೀಥ 
ರಾಜವು ಮತ್ತೊಂದಿಸ್ಸವು. ಯಾವನು ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳ ಉಪವಾಸವನ 
ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಗೋವುಗಳ ದಾನದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯ: 
ವನು. 


ದ್ವ್ಯಧಿಕಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೮೧ 


ತತ್ರ ನೃತ್ಯಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ತುಷ್ಯತೇ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಗೀತವಾದಿತ್ರನಿರ್ಫೊೋಷೈ ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣೇನ ಚ ॥ ೫ ॥ 
ಏರಂಡ್ಯಾಂ ಚ ಮಹಾದೇವೋ ದೃಷ್ಟೋ ಮೇ ಮನ್ಮಫೇಶ್ವರಃ । 

ಕೆಂ ಸಮರ್ಥೋ ಯೆಮೋ ರುಷ್ಬ್ಟೋ ಭದ್ರೋ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ ॥೬॥ 
ಕಾಮೇನ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಶಂಭುರೇತಸ್ಮಾತ್ಕಾನುದೋ ನೃಪ । 


ಸೋಷಾನಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಸ್ಯ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರಃ Wen 
ನಿಶೇಷಶ್ಚಾಃತ್ರ ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧದಾನೇ ಚ ಭಾರತ । 

ಅನ್ನದಾನೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕೀರ್ತಿತಂ ಫಲಮುತ್ತಮಂ 1೮॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ತವ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತು ಭಾರತ । 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸಾಗರಾಂತಾಯಾಂ ಪ್ರಖ್ಯಾತೋ ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರಃ ॥೯॥ 
ಗೋದಾನಂ ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷ್ಮ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಕಾರಯೇತ್‌ | 

ಚೈತ್ರೇ ಮಾಸಿ ಸಿತೇ ಸಕ್ಸೇ ತತ್ರ ಗತ್ಕಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೧೦॥ 





೫. ಆ ದೇವನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಗೀತವಾದ್ಯಗಳ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ರಾತ್ರಿಯ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದಲೂ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗುವನು. 

೬. ಏರಂಡಕ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೆನು. ಅಂತಹ ನನಗೆ ಯಮನು ಕೋಪಗೊಂಡರೂ ಏನುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾದಾನು? ಪುಣ್ಯಕಾರಿಯು ಪುಣ್ಯವನ್ನೇ ಸಡೆಯುವನಸಷ್ಟೆ. 

೭. ರಾಜನೆ! ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಸಾ ್ಲಿಪಿತನಾದ ಈ kN ಇಚ್ಛಾ 
ಪ್ರದನಾಗಿರುವನು. ಈ ಮನ್ನ ಓಧೇಶ್ವ ರನು ಭೂಲೋಕವದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಸೇರುವ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೋಪಾನವಾಗಿರುವನು. 

೮. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ವಿಶೇಷ ಫಲವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಅನ್ನದಾನದಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮ 
ಫಲವುಂಬೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೯. ಇಂತು ಥಿನಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ್ಲೊವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿರುವೆನು. ಸಮುದ್ರ 
ಪರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮೆಂಡಲದೊಳೆಗೆಸ್ತಿ ಈ ಪುನ್ಮಥೇಶ್ತರನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. 

೧೦. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಚಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಮಾನವನು ಚ್ಛೆ ತ್ರಮಾಸದ 
ರುಕ್ಲಪಕ್ಸದತ್ರ ಯೋದತಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಗೆ ದಾನವನ್ನು ES 


ಕಲಿತ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇವಸ್ಯಾಗ್ರೇ ನೃಪೋತ್ತಮ । 


ದೀಪಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಫೃತೇನೈವ ದೇವಸ್ಯಾಗ್ರೇ ನಿನೇದಯೇತ್‌ ॥ ೧೧॥ 
ಸ್ತ್ಯಫವಾ ಪುರುಷೋ ಮಾಪಿ ಸಮಮೇತತ್ಸಲಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«« ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣಿನಂ'' 
ನಾಮ ದ್ವ್ಯಧಿಕಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೧೧. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ದೇವರ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭರಿತನಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯ 
ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತುಪ್ಪದ ದೀಪವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಚೇಕು. 

೧೨. ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಲಿ, ಪುರುಷನಾಗಲಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರನು ಕೊಡುವನೆಂದು ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಹೇಳುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«" ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ೨೨> ವೆಂಬ 
ನೂರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


n ಶ್ರೀಃ u 
ಅಥ ತ್ರ್ಯೃಧಿಕಶತತಮನೊೋಟಧ್ಯಾಯಃ 
ಏರಂಡೀಸಂಗಮು ತೀರ್ಥ ಫಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ಏರಂಡೀಸಂಗಮಂ ಪರಂ | 


ಯಚ್ಛು ಎತೆಂ ನೈ ಮಯಾ ರಾಜನ್‌ ಶಿವಸ್ಯ ವದತಃ ಪುರಾ "ow 

ಏತದೇವ ಪುರಾ ಪ್ರಶ್ನಂ ಗೌರ್ಯಾ ಪೃಷ್ಟಸ್ತು ಶಂಕರಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ನೃಪಶಾರ್ದ್ಮೂಲ ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತರಂ ಶುಭಂ ॥೨॥ 
ಈಶ್ವೆರ ಉವಾಚ :-- 


ಶೃಣು ದೇನಿ ಪರಂ ಗುಹ್ಯಂ ನಾಖ್ಯಾತಂ ಕಸ್ಯಚಿನ್ಮಯಾ । 
ರೇವಾಯಾಶ್ಹೋತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಶೋಭನಂ । 





ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಹರಂ ದೇವಿ ಕಾಮುದಂ ಪುತ್ರವರ್ಧನಂ Wan 
ಪಾರ್ವತಶ್ಯುವಾಚ :-- 
ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾದೇವ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಶೋಭನಂ । 
ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಹರಂ ಕೆಸ್ಮಾತ್ಯಾಮದಂ ಸ್ವರ್ಗದರ್ಶನಂ ॥೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಏರಂಡೀಸಂಗಮತೀರ್ಥಫಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಭೂಪಾಲನೆ! ಬಳಿಕ ಸರ್ವೋ 
ತ್ತಮವೆನಿಸಿದ ಏರಂಡೀಸಂಗಮವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. ಮುನ್ನು ಅದರ ಮಹಿನೆ 
ಯನ್ನು ಸರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. 

೨. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಇದನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹಿಂದೆ ಪಾರ್ವತೀದೇನಿಯು 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳಷ್ಟೆ! ಶಂಕರನು ಅತ್ಯಂತ ಗುಹ್ಯತರವೂ ಪರಮಸವಿತ್ರವೂ 
ಆದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ಸರಮರಹೆಸ್ಯವೊಂದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರೇವಾ 
ನದಿಯ ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮನೋಹರವೂ, ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಪಾತಕವನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟದಾಯಕವೂ, ಸಂತಾನವರ್ಧಕವೂ ಆದ ಒಂದು 
ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. i 

೪. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ! ಮಹಾದೇವನೆ! ಈ ತೀರ್ಥವು 
ಪರಮ ಪವಿತ್ರವೂ, ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾನಾಶಕವೂ, ಕಾಮಪ್ರ ದವೂ, ಸ್ವರ್ಗಸಾಧಕವೂ 
ಆಗಲು ಕಾರಣವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 


೬೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಅತ್ರಿರ್ನಾನು ಮಹಾದೇನಿ ಮಾನಸೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸುತಃ । 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರರತೋ ನಿತ್ಯಂ ದೇವತಾಂತಿಥಿಪೂಜಕಃ ॥೫॥ 
ಸೋಮಸಂಸ್ಕಾಶ್ಚ ಸಸ್ತೈನ ಕೃತಾ ವಿಪ್ರೇಣ ಪಾರ್ವತಿ । 
ಅನಸೂಯೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಗುಣಾನ್ವಿತಾ Ha 
ಪತಿವ್ರತಾ ಪತಿಪ್ರಾಣಾ ಸತ್ಯುಃ ಕಾರ್ಯಹಿತೇ ರತಾ । 
ಏವಂ ಯಾತಿ ತತಃ ಕಾಲೇ ನ ಪುತ್ರಾ ನ ಚ ಪುತ್ರಿಕಾ Hen 
ಅಪರಾಹ್ನೇ ಮಹಾದೇವಿ ಸುಖಾಸೀನೌ ತು ಸುಂದರಿ । 
ನದಂತೌ ಸುಖದುಃಖಾನಿ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾನಿ ಯಾನಿ ಚ ॥೮॥ 
ಅತ್ರಿರುವಾಚ:- 
ಸೌಮ್ಯೇ ಶುಭೇ ಪ್ರಿಯೇ ಕಾಂತೇ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿ । 
ವಿದ್ಯಾನಿನಯಸಂಪನ್ನೇ ಪದ್ಮಪತ್ರನಿಭೇಕ್ಸಣೇ ॥೯॥ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಭಾಕಾರೇ ಪೃಥುಶ್ರೋಣಿಭರಾಲಸೇ । 
ನ ತ್ವಯಾ ಸದೃಶೀ ನಾರೀ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಸ ಚರಾಚರೇ ॥ ೧೦॥ 


೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನಿ:--ದೇವಿಯೆ | ಕೇಳು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮಾನಸ 
ಪುತ್ರನಾದ ಅತ್ರಿಯೆಂಬ ಮಹಾಮುನಿಯಿದ್ದನು. ಆತನು ನಿತ್ಯವೂ ಆಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರನಿರತನೂ, ದೇವತಾತಿಥಿಪೂಜಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೬. ಆ ವಿಸಪ್ರೋತ್ತಮನು ಏಳು ಸೋಮಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. 
ಆತನಿಗೆ ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣಭರಿತೆಯಾದ ಅನಸೂಯೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಿದ್ದಳು. 

೭. ಆಕೆಯು ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ಸತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳೆವಳೂ, ಆತನ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಸಾಧಿಸುವವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಇಂತು ಬಹುಕಾಲವು ಕಳೆದರೂ 
ಅವರಿಗೆ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 

೮. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ಒಂದು ದಿನದ ಅನರಾಷ್ಟೆ ದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸುಖಾಸೀನ 
ರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸುಖಮಃಖಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

೯. ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸೌಮ್ಯಳೆ! ಮಂಗಳೆಯೆ! ಪ್ರಿಯಳೆ! 
ಸರ್ವಾವಯವ ಸುಂದರಿಯೆ! ವಿದ್ಯಾನಿನಯಾದಿ ಸದ್ದುಣಭರಿತಳ! ಪದ್ಮದ 
ಯತನೇತ್ರೆಯೆ! 

೧೦. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಸಮಾನನಾದ ಮುಖದವಳೆ! ಶ್ರೋಣೀಭರಾಲಸೆಸೆ.! 
ಚರಾಚರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೋಲುವ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಯಾವಳೂ ಕಾಣಲಾರಳು. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೮೫ 


ತತಿಪುತ್ರಫಲಾ ನಾರೀ ಪಠ್ಯತೇ ವೇದವಾದಿಭಿಃ । 


ಪುತ್ರಹೀನಸ್ಯ ಯತ್ಸೌಖ್ಯಂ ತತ್ಸೌಖ್ಯಂ ನುನು ಸುಂದರಿ ॥ ೧೧॥ 
ಯಥಾಹಂ ನ ತಥಾ ಪುತ್ರಃ ಸಮರ್ಥಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು । 
ಪುನ್ನಾಮನರಕಾದ್ಭದ್ವೇ ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ಸುಂದರಿ ॥ ೧೨ ॥ 
ಪತಂತಂ ರಕ್ಟಯೇದ್ದೇವಿ ಮಹಾಪಾತಕನೆಂ ಯೆದಿ । 

ಮಹಾಘೋರೇ ಗತಾ ನಾಪಿ ದುಷ್ಟಕರ್ಮಸಿತಾಮುಹಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ತದ್ಭರಂತಿ ಸುಪುತ್ರಾಶ್ಚ ವೈತರಣ್ಯಾಂ ಗತಾನಪಿ । 

ಪುತ್ರೇಣ ಲೋಕಾನ್‌ ಜಯತಿ ಸೌತ್ರೇಣ ಪರಮಾ ಗತಿಃ ॥ ೧೪॥ 
ಅಥ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸೌತ್ರೇಣ ಪ್ರಗಚ್ಛೇದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಶ್ವತಂ । 

ನಾಸ್ತಿ ಪುತ್ರಸನೋ ಬಂಧುರಿಹಲೋಕೇ ಹರತ್ರ ಚ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅಹಶ್ಚ ಮಧ್ಯರಾತ್ರೇ ಚ ಚಿಂತಯಾನಸ್ಯ ಸರ್ವದಾ ! 
ತುಷ್ಯಂತಿ ಮನು ಗಾತ್ರಾಣಿ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಸದ್ಯುದಕಂ ಯಥಾ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೧. ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಸುರತನನ್ನೂ, ಪುತ್ರ ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವುದೇ 
ಫೆಲವೆಂದು ವೇದಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. ಸುಂದರಿಯೆ ! ಪುತ್ರಹೀನನಿಗೆ ಯಾವ 
ಸೌಖ್ಯವೊ, ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನನ್ನದಾಗಿದೆ. 

೧೨-೧೪. ನಾನು ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ ಪುತ್ರಲಾಭ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಭದ್ರೆಯೆ! ಪುನ್ನಾಮ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ 
ವನನ್ನು, ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದಲೇ ಮಗನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವನು. ಮಹಾಪಾತಕಿ 
ಯಾದರೂ ಪುತ್ರನಿಂದ ಉದ್ಭೃತನಾಗುವನು. ದುಷ್ಟಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮಹಾ ಘೋರನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ವೈತರಣೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ನಿತಾಮಹಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸುಪುತ್ರನು ಉದ್ಭರಿಸುವನು. ಪುತ್ರ ಜನನದಿಂದ ಪಿತನು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಜಯಿಸುವನು. ಪೌತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೫. ಪುತ್ರನ ಪೌತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದವನು ಸನಾತನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮೆಸದವನ್ನೇ 
ಹೊಂದುವನು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಸಮ 
ನಾನೆ ಬಂಧುನಿ. 

೧೬. ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನೇ ಕುರಿತು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಬೇಸಿಗೆಯಕಾಲದ ನದಿಯ ನೀರಿನಂತೆ 
ಶೋಸಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
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೬೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನೆಸೂಯೋವಾಚ :-- 
ಯತ್ತ್ವಯಾ ಶೋಚಿತಂ ನಿಪ್ರ ತತ್ಸರ್ವಂ ಶೋಚೆಯಾಮ್ಯಹಂ | 
ತವೋದ್ವೇಗಕರಂ ಯಚ್ಚ ತನ್ಮೇ ದಹತಿ ಚೇತಸಿ 1 ೧೭೫ 
ಯೇನ ಪುತ್ರಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಆಯುಷ್ಮಂತೋ ಗುಣಾನ್ವಿತಾಃ । 
ತತ್ಯಾರ್ಯಂ ಚ ಸಮಿಸಾಕ್ಸೃಸ್ತ ಯೇನ ತುಷ್ಯೇತ್ರಜಾಪೆತಿಃ ॥ ೧೮ ॥ 

ಅತ್ರಿರುವಾಚ :-- 

ಪಸ್ತಪ್ತಂ ಮಯಾ ಭದ್ರೇ ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ದುಷ್ಕರಂ । 
ವ್ರತೋಪವಾಸನಿಯಮೈಃ ಶಾಕಾಹಾಕೇಣ ಸುಂದರಿ ॥ ೧೯ ॥ 
ಕ್ಸೀಣದೇಹಸ್ತು ತಿಸ್ಮಾಮಿ ಹ್ಯಶಕ್ತೋಂಹಂ ಮಹಾವ್ರತೇ। 
ತೇನ ಶೋಚಾಮಿ ಚಾತ್ಮಾನಂ ರಹಸ್ಯಂ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ ॥ ೨೦॥ 

ಅನಸೂಯೋವಾಚ:-- 
ಭರ್ತುಃ ಪತಿವ್ರತಾ ನಾರೀ ರತಿಪುತ್ರವಿವರ್ಧಿನೀ । 
ತ್ರಿನರ್ಗಸಾಧನಾ ಸಾಚ ಶ್ಲಾಘ್ಯಾ ಚ ವಿದುಷಾಂ ಜನೇ 1೨೧ 
ಜಪಸ್ತಪಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಮೃಡೇಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರಸಾಧನೆಂ । 
ದೇನತಾರಾಧನಂ ಚೈವ ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಪತನಾನಿ ಷಟ್‌ ॥ ೨೨॥ 


೧೭-೧೮. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳ ತ್ರಾಳೆ:--ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನೆ! ನೀನು 
ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನೂ ಶೋಕೆಸುತ್ತಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ 
ಉದ್ವೇಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೇ ನನಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಯುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವನ್ಕೊ 
ಯಾವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವಂತರೂ ಸರ್ವಗುಣೋಪಪನ್ನರೂ ಆದ 
ಪುತ್ರರು ಜನಿಸುವರೊ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುವವನಾಗು. 

೧೯. ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ರಿಯಳೆ! ನಾನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ವ್ರತ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪವಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ನಿಯಮಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಶಾಕಾಹಾರ 
ವನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 

೨೦. ಆದರಿಂದ ಕೃಶವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಮಹಾ ಪ್ರತಗಳನ್ನಾ 
ಚರಿಸಲಶಕ್ಷನಾಗಿರುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಈ ನನ್ನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. 

೨೧. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಸತಿವ್ರತೆಯಾದ ಹೆಂಗುಸ: 
ಪತಿಗೆ ರತಿಯನ್ನೂ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಕೊಡುವವಳು. ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳ 
ಸಾಧನೆಗೆ ಸಹಾಯಳಾದ ಆಕೆಯೇ ನಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾಘೃಳಾಗುವಳು. 

೨೨. ಪತಿಯ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಜಪತನಗಳನ್ನಾಚರಿಸುವುದು, ತೀರ್ಥ 


ತ್ರ $ಧಿಕಶತತಮೋಪಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೬೮೭ 


ಈದೈಶಂ ತು ಮಹಾಜದೋಷಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತು ವ್ರತಸಾಧನೇ । 

ವದಂತಿ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಯಥೋಕ್ತಂ ವೇದಭಾಷಿತಂ ॥ ೨೩ ೫ 

ಅನುಜ್ಞಾತಾ ತ್ವಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತಪಸ್ತಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ದುಷ್ಕರಂ । 

ಪುತ್ರಾರ್ಥಿತ್ವಂ ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ತೋಷೆಯಾನಿ ಸುರೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಕ್ರಿರುವಾಚ :.. 


ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೇ ಮನು ಸಂಶೋಷಕಾರಿಣಿ । 


ಆಜ್ಞಾತಾ ತ್ವಂ ಮಯಾ ಭದ್ರೇ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ತಪ ಆಶ್ರಯ ॥ ೨೫ ॥ 
ಜೀವತಾನಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಪಿತ್ಯುಣಾಮನೃಹೋ ಭವೇ । 
ನ ಭಾರ್ಯಾಸದೃಶೋ ಬಂಧುಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೨೬ ೪ 


ತೇನ ದೇವಾಃ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ನ ಭಾರ್ಯಾಸದೃಶಂ ಸುಖಂ । 
ಸನ್ಮುಖೇ ಮನ್ಮುಖಾಃ ಪುತ್ರಾಃ ನಿಲೋಮೇ ತು ಪರಾಖಜ್ಮುಖಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಈಶ್ವರಪೂಜೆ, ಮಂತ್ರಪುನಶ್ಚರಣ, ದೇವತಾ 
ರಾಧನ-- ಈ ಆರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಪತನಹೇತುಗಳಾಗಿ 
ರುವುವು. 

೨೩. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪ್ರತೋಪನಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಈ ಮಹಾದೋಷ 
ವನ್ನು ಸಕಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ವೇದಾನುಶಾಸನವೂ 
ಇರುವುದು. 

೨೪. ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಾದರೆ ನಾನು ಪುತ್ರಲಾಭದ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ದುಷ್ಕರಪಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ದೇವಶೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸುವೆನು. 

೨೫. " ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಎಲೌ ಪ್ರಾಜ್ಞಳೆ! ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ಸಾಧುವಾಗಿರುವುದು. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋಷನ್ರಂಟಾಗಿರುವುದು. ನೀನು 
ತಪಶ್ಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ನಾನು ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. 

೨೬. ಇದರಿಂದ ನಾನೂ ದೇವತೆಗಳ, ಮನುಷ್ಯರ ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳ 
ಖಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆನ.. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಬಂಧುವು ದೂರೆಯಲಾರನು. 

3೭. ಆದುದರಿಂದಶೇ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡೆನಿರುವ ಸುಖವನ್ನು ಹೋಲುವ 


ಸುಖವು ಮತ್ತೊಂದಿಸ್ಲಿವೆಂದು ದೇವತೆಗಳ. ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. ನೀನು 
ಸುಮುಖಳಾದರೆ ಪುತ್ರರೂ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಆಗುವರು. ವಿಪರೀತವಾದರೆ 


ಅವರೂ ಪರಾಜ್ಮುಖರಾಗುನರು. 


೬೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನ ಭಾರ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಸ ದೇವಾಸುರೆಮಾನುಷಾಃ । 


ಮಹಾವ್ರತೇ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಸತ್ವನತೀ ಶುಭೇಕ್ಷಣೇ ॥ ೨೮ 0 
ತಪಸ್ತ್ರಪೆಸ್ವ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ತು ಮಮಾಜ್ಞಯಾ । 
ಏತದ್ವಾಕ್ಯಾನಸಾನೇ ತು ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಣತಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೯॥ 
ತ್ವತ್ಪ್ರಸಾದೇನ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಸರ್ವಾನ್ಕಾಮಾನವಾಪು ಯಾಂ | 
ಹಂಸಲೀಲಾಗತಿಃ ಸಾಚ ಮೃಗಾಕ್ಸೀ ವರವರ್ಣಿನೀ ॥೩೦॥ 
ನಿಯಮಸ್ಥಾ ತತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ನರ್ಮದಾಂ ನದೀಂ । 
ಶಿನಸ್ಷೇದೋದ್ಬವಾಂ ದೇವೀಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನೀಂ ॥೩೧॥ 
ಯಸ್ಯಾ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ನಶ್ಯತೇ ಷಾಪಸಂಚೆಯಃಃ ! 

ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ವೈ ಯಸ್ಯಾ ಅಶ್ಚಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೩೨೪ 
ಯೇ ಸಿಬಂತಿ ಮಹಾದೇವಿ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಃ ಪಯಃ ಶುಭಂ | 
ಸೋಮಪಾನೇನ ತತ್ತುಲ್ಯಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೩೩ ॥ 





೨೮. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಕ್ಬಸರೂ, ಮಾನವರೂ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಗಳುವರು. ನೀನು ಮಹಾ ವ್ರತಧರಳೂ, ಮಹಾ ಮೇಧಾವಿಯೂ, 
ಸತ್ತ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನಳೂ, ಸುಮುಖಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೨೯. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀನು ಬೇಗ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುವವ. 
ಭಳಾಗು” ಇಂತೆಂದ ಪತಿಗೆ ಆ ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ. 
ಕೊಂಡಳು. 

೩೦-೩೧. " ವಿಪ್ರೇಂದ್ರನೆ! ನಿನ್ನ ಆನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಸಕಲಾ 
ಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದೇ ಬರುವೆನು”? ಇಂತೆಂದು ಹಂಸಗಮನೆಯೂ, 
ಮೃಗಲೋಚನೆಯೂ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಅಕೆಯು ಮಹಾ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪರಮಶಿವನ ಬೆವರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದುದೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದಳು. 

೩೨. ಅದನ್ನು ನೋಡು ವುದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನ ಪಾಸರಾಶಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೩. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಜನರು ಇದರ ಪವಿತ್ರ 
ಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದು ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೮೯ 


ಯೇ ಸ್ಮರಂತಿ ದಿನಾರಾತ್ರೌ್‌ ಯೋಜನಾನಾಂ ಶಶೈರಪಿ । 
ಮುಚ್ಯಂತೇ ಸರ್ನಪಾಹೇಭ್ಯೋ ರುದ್ರಲೋಕಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ತೇ ॥ ೩೪॥ 
ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಸಮಿಾಪೇ ತು ತಾವುಭೌ ಯೋಜನದ್ವಯೇ । 


ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯಮಂ ತತ್ರ ಯೇ ಮೃತಾ ವರವರ್ಣಿನಿ ॥ ೩೫ ॥ 
ತತಸ್ತದುತ್ತಕೇ ಕೂಲೇ ಏರಂಡ್ಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ಶುಭೇ । 

ನಿಯಮಸ್ಸಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸೀ ಶಾಕಾಹಾರೇಣ ಸುಂದರಿ ॥ ೩೬ ॥ 
ತೋಷಯಂತೀ ತ್ರೀಂಶ್ಚ ದೇವಾನ್‌ ಶುಭೈಸ್ತೋತ್ಸೆರ್ವ್ರೃತೈಸ್ತಹಾ । 
ಗ್ರೀಸ್ಮೇಷು ಚೆ ಮಹಾದೇನಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿಂ ಸಾಧಯೇತ್ತತಃ ॥ ೩೭೫ 


ನರ್ಷಾಕಾಲೇ ಚಾರ್ದ್ರವಾಸಾಶ್ಚರೇಚ್ಹಾಂದ್ರಾಯಣಾನಿ ಚೆ। 

ಹೇಮಂತೇ ತು ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತೋಯೆಮುಧ್ಯೇ ವಸೇತ್ಸದಾ ೫ ೩೮ ॥ 
ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾನಂ ತತಃ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದೇನರ್ಷಿತರ್ಪಣಂ I 
ದೇವಾನಾಮರ್ಚನಂ ಕೃತ್ವಾ ಹೋಮಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಥಾ ವಿಧಿ ॥೩೯॥ 





೩೪. ನೂರಾರು ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಿಂದಲೂ ಯಾರು ದಿವಾರಾತ್ರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವರೊ, ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗಿ 
ರುದ್ರಲೋಕನನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೩೫. ಎಲೌ ಸುಂದರಾಂಗಿಯೆ! ನರ್ಮದೆಯ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಕಡೆಯೂ ಎರಡು ಯೋಜನಗಳ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮೃತರಾದರೂ ಯಮ 
ನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೬. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯಾದ. ಅನಸೂಯೆಯಾದರೂ 
ಆ ನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಏರಂಡೀಸಂಗಮ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಕಾಹಾರ ಸೇವನೆ 
ಯಿಂದ ನಿಯಮವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೩೭. ಪಾವನಗಳಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲೆಳಸಿ ಆಕೆಯು ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಜಾಗ್ದಿಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪಿಸಿದಳು. 

೩೮. ವರ್ಷರ್ಶುವಿನಲ್ಲಿ ಒದ್ದೆಯ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ 
ವ್ರತನನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. ಹೇಮಂತಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ತಪವಂಗೈಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೩೯. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನೂ, ಸಂಧ್ಯಾಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಖುಷಿಗಳಿಗೂ ತರ್ಪಣವನ್ಸಿತ್ತು, ಬಳಿಕ ದೇವತಾರ್ಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಹೋಮವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ ಳು. 


೬೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಜತೇ ವೈಷ್ಣನಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಸ್ನಾನಜಾಪ್ಯಹುತೇನೆ ಚ। 


ಏನಂ ವರ್ಷಶತೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ರುದ್ರವಿಷ್ಣುಪಿತಾನುಹಾಃ u ೪೦॥ 
ಸಂಪ್ರಾಹ್ತಾ ದ್ವಿಜರೂಪೈಸ್ತು ಏರಂಡ್ಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ಪ್ರಿಯೇ I 

ಪುರತಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾಸ್ತಸ್ಯಾ ವೇದಮಭ್ಯ್ಯದ್ದರಂತಿ ಚ ॥೪೧॥ 
ಅನಸೂಯಾ ಜಪಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿರೀಕ್ಬ್ಸ್ಯ ತಾನ್ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 

ಉತ್ಸಿತಾ ಸಾ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸೀ ಅರ್ಥ್ಯಂ ದತ್ತಾ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೪೨ ॥ 
ಅದ್ಕ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ತಪಃ! 

ದರ್ಶನೇನ ತು ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೪೩॥ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಸ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಣತಾಂಬ್ರವೀತ್‌ । 

ಕಂದಮೂಲಫಲಂ ಶಾಕಂ ನೀವಾರಾನಪಿ ಪಾನನಾನ್‌ । 

ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮ್ಯಹದ್ಯೆ 4ನ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ವಿಪ್ರಾ ಊಚುಃ: 

ತಪಸಾ ತು ವಿಚಿತ್ರೇಣ ತಪಃ ಸತ್ಯೇನ ಸುವ್ರತೇ । 

ತೃಸ್ತಾಃಸ್ಮ ಸರ್ನಕಾಮೈಸ್ತು ಸುವ್ರತೇ ತನ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 





೪೦-೪೧. ಇಂತು ತನ್ನ ಸ್ನಾನ, ಜಷ, ಹೋಮಗಳಿಂದ ದೇವಲೋಕ 
ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇಂತು ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆಯಲು ಆ ಏರಂಡೀಸಂಗನಮಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಪ್ರಾಪ್ತರಾಗಿ ಆಕೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ವೇದ 
ಘೋಷನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೨-೪೩. ಜನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿದ್ದ ಅನಸೂಯಾ ದೇವಿಯು ಅವರನ್ನು 
ಕಂಡು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ. ಸತ್ಯರಿಸಿ ಅವರನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತ ಇಂತೆಂದಳು. " ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ನನ್ನ 
ತಸಸ್ಲಿನ ಫಲವು ಲಭಿಸಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮನುಜನ ಸಕಲಪಾತಕಗಳೂ ದೂರವಾಗುವುವು.?' 

೪ಳ, ಇಂತೆಂದು ಆಕೆಯು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಮಹಾಮುನಿಗಳೂ ಅದ ಫಿಮಗೆ ಈ 
ಕೆಂದಮೂಲಗಳನ್ನೂ, ಫಲಗಳನ್ನೂ, ಶಾಕಾಹಾರವನ್ನೂ, ಶುದ ವಾದ 
ನೀನಾರಾನ್ಸವನ್ನೂ ತಂದುಕೊಡು ವೆನು. 

೪೫, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸುವ್ರತಳೆ! ವಿಚಿತ್ರವಾದ ನಿನ 
ಈ ತಸಸ್ಪಿಫಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಸಿನ ಸತ್ಯವ್ರತದಿಂದಲ್ಕೂ ಫಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದಲವಿ 


ನಾವು ಸಕಲ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದಂತೆ ದಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವೆವು. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಇ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೧ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ಕೌತುಕಂ ಜಾತಂ ತಾಪಸೇನ ವ ಪ್ರತೇನ ಯತ್‌ । 

ಸ _ರ್ಗನೋಕ್ಸ ಸುತಸಾ ಿರ್ಥೇ ತಪಸ್ತಪಸಿ ಮಷ ರಂ ॥ ೪೬॥ 
ಎಟ ಬಟ: — 

ತಪಸಾ ಸಿದ್ಧ ತೇ ಸ್ವರ್ಗಸ್ತಪಸಾ ಪರಮಾ ಗತಿಃ । 

ತಪಸಾ ಚಾರ್ಥಕಾಮೌ ಚ ತಪಸಾ ಗುಣವಾನ್‌ ಸುತಃ 

ತಪ ಏವ ಚ ಮೇ ನಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ 1 ೪೭॥ 
ವಿಪ್ರಾ ಊಚುಃ: 

ತನ್ನೀ ಶ್ಯಾಮಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಸ್ಟಿಗ್ಹಾಂಗೀ ರೂಪಸಂಯುತಾ । 


ಹಂಸಲೀಲಾಗತಿಗಮಾ ತ್ವಂ ಚೆ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರೀ ॥ ೪೮॥ 
ಕಂ ಚೆ ತೇ ತಪೆಸಾ ಕಾರ್ಯಮಾತ್ಮಾನಂ ಶೋಚ್ಯಸೇ ಕಥಂ ॥೪೯॥ 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ:-- 
ಯದಿ ರುದ್ರಶ್ನ ವಿಷು ಶೆ ಸ್ಲಯೆಂ ಸಾಕ್ಟಾತಿತಾಮಹಃ । 
೪ ಜಬ ೧ oe 
ಗೂಢರೂಪಧರಾಃ ಸರ್ವೇ ತಜ್ಜಿಹ್ನಮುಪಲಕ್ಪಯೇ ॥೫೦॥ 


೪೬. ನೀನು ಈ ತಪೋರೂಪವಾದ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ನಮಗೆ ಕುತೂಹೆಲವುಂಟಾಯಿತು. ಸ್ವಗ ೯ಮೋಕ್ಬಗಳಿಗೂ, ಪುತ್ರ 
ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನೀನು ಈ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲವೆ. 

೪೭. ಅನೆಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗವು 
ಲಭಿಸುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮಗತಿಯು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಆ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ಅರ್ಥಕಾಮಗಳೂ, ಗುಣವಂತನಾದ ಸೆತ್ಬುತ್ರನೂ ಲಭಿಸುವರು. 
ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರಿರಾ! ಇಂತು ತಪಸ್ಸೇ ನನಗೆ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಫಲದಾಯಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೪ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಠೀನು ಬಡನಡುವಿನವಳೂ, ಶ್ಯಾಮ 
ಲೆಯೊ, ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯೂ, ಸಂಹೆತಾಂಗಿಯೂ, ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯೂ, 
ಹಂಸದಂತೆ ಮಂದಗಮನವುಳ್ಳವಳೂ, ಮನೋಹರಳೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೪೯, ನಿನಗೆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಬೇಕಾದುದೇನು? ಹೀಗೇಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆ? 

೫೦. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ನೀವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಹಾ 
ದೇವನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ, ಸಿತಾಮಹನೂ ಆಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ವೇಷಗಳನ್ನು ಮರೆಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಿರಾದರೂ ಆ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನೇ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


೬೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾ ವಾಕ್ಯಾಂನಸಾನೇ ತು ಸ್ವರೂಪಂ ದರ್ಶಯಂತಿ ತೇ। 


ಸ್ವಸ್ಟರೂಪೈಃ ಸ್ಥಿತಾ ದೇವಾಃ ಸೂರ್ಯಕೋಟಸಮಸಪ್ರಭಾಃ ॥೫೧॥ 
ಚತುರ್ಭುಜೋ ಮಹಾದೇವಿ ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಧರಃ । 
ಅತಸೀಪುಷ್ಸವರ್ಣಸ್ತು ಪೀತನಾಸಾ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಗರುತ್ಮಾನ್ಹಾಹನಂ ಯಸ್ಯ ಶ್ರಿಯಾ ಚ ಸಹಿತೋ ಹರಿಃ । 

ಪ್ರೆಸನ್ನನದನಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ ರೂಪೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಸೀತನಾಸಾ ಮಹಾದೇಪಿ ಚತುರ್ವದನಪಂಶಜಃ ಚ 

ಹಂಸೋಪರಿ ಸಮಾರೂಢೋ ಹ್ಯಕ್ಚಮಾಲಾಕರೋದ್ಯತಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಆಗತೋ ನರ್ಮದಾ ತೀರೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ । 

ಯೋಸೌ ಸರ್ವಜಗದ್ವಾ ಸೀ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ವನೃಷಭಂ ತು ಸಮಾರೂಢೋ ದಶಬಾಹುಸಮುನ್ಚಿತಃ । 
ಭಸ್ಮಾಂಗರಾಗಶೋಭಾಢ್ಯಃ ಸಂಚವಕೃ್ರಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ ॥ ೫೬ ॥ 





೫೧. ಆಕೆಯ ಮಾತು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ಫಿಜರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೋಟಿಸೂರ್ಯರನ್ನು ಹೋಲುವ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೫೨. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ನಾಲ್ಕೂ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖ 
ಚಕ್ರಗದಾಖಡ್ಗಗಳನ್ನುಧರಿಸಿ, ಅತಸೀಪುಷ್ಪ ಸಂಕಾಶನೂ, ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. 

೫೩. ಮತ್ತು ಆತನು ಗರುಡನಾಹನವನ್ನೇರಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಸಮೇತ 
ನಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನಮುಖಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಫಿಂತನು. 

೫೪. ಮಹಾದೇವಿಯೆ! ನಾಲ್ಕು ಮುಖಕಮಲಗಳಿಂದೆ ಶೋಭಿಸುವ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ಸೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟು ಹಂಸದ ವಾಹನವನ್ನೇರಿ ಕೈಯಸ್ಸಿ ಆಕ್ಟ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದನು. 

೫೫. ಇಂತು ಲೋಕಸಿರ್ತಮಹನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು ನರ್ನುದಾತಿ"ರ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಈತನೊಡನೆಯೇ ಸರ್ವಜಗತ್ತುಗಳ ಆಂತರ್ಯಾನಿ 
ಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮರಿಸಿದನು. 

೫೬. ಹತ್ತು ಕೈಗಳಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಆತನು ಮೈಯಲ್ಲ 
ಭಸ್ಮನನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡು ಐದು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದೊಂದರನ್ಲಿಯೂ 
ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೯4 


ಜಟಾಮುಕುಟಿಸಂಯುಕ್ತಃ ಕೃತಚಂದ್ರಾರ್ಧಶೇಖರಃ । 

ಏನಂ ರೊಪಧರೋ ದೇವಃ ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೫೭ ॥ 

ಅನಸೂಯಾ ನಿರೀಕ್ಸ್ಯೈತದ್ದೇವಾನಾಂ ದರ್ಶನಂ ಪರಂ । 

ನೇಪಮಾನಾ ತತಃ ಸಾಧ್ವೀ ಸುರಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೫೮॥ 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ ೩-- 

ಕಂ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ವರೂಪಾಸ್ತು ವಿಷ್ಣುರುದ್ರನಿತಾಮಹಾಃ । 

ಏತದ್ವೈ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಹ್ಯಶೇಷಂ ಕಥಯಂತು ಮೇ ॥೫೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ಪ್ರಾವೃಟ್ಯಾಲೋಪಹ್ಯಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಅಪೆಶ್ಟೈನ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 

ಮೇಘರೂಸೋಹ್ಯಹಂ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವರ್ಷಯಾಮಿ ಚ ಭೂತಲೇ! ೬೦ ॥ 

ಅಹಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಬೀಜಾನಿ ಪ್ರಾಕ್‌ ಸಂಧ್ಯಾಸೂದಿತೇ ರವೌ | 

ಏತದ್ದೈ ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಂ ರಹಸ್ಯಂ ಕಥಿತಂ ಸರಂ ॥೬೧॥ 
ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ : 

ಹೇಮಂತಶ್ಚ ಭವೇದ್ವಿಷ್ಟು ರ್ನಿಶ್ವರೂಪಂ ಚರಾಚರಂ ! 

ಪಾಲನಾಯ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ನಿಷ್ಣೋರ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥ ೬೨॥ 


೫೭-೫೮. ಇಂತು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನು ಜಡೆಗಳ ಕಿರೀಟ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ಅರ್ಧಚಂದ್ರ ಮಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತ 
ನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯಾದರೊ ದೇವತೆಗಳ ಈ ಅದ್ಭುತ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಕಂಡು 'ಪತಿವ್ರತೆಯಾದುದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಜೀಹವು ಕಂಪಿಸು 
ತ್ರಿರಲು ಇಂತೆಂದಳು. 

೫೯. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಎಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರರಿರಾ! 

ಸಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಲು ಕುತೂಹಲ 
ಳ ಪಳಾಗಿರುವೆನು. ಅದನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. 
೬೦-೬೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನಾನು ವರ್ಷಕಾಲವು. 
ೇ ನನ್ನ್ನ ತತ್ತ್ವವು. ಮೇಘದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ನಾನು ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವೆನು. ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದ್ಯಾದಶಾದಿತೃ 
ರುದಯಿಸಲು ನಾನೇ ಸರ್ವಜಗತ್ತಿನ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವೆನು. ಇಂತು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ರಹಸ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೬5. ವಿಷ್ಣುವು ಹಳುತ್ತಾನೆ:--ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ 
ವಿಶ್ವರೂಪವೇ ಹೇಮಂತಸಮಯವು. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಈ ಮಹಾ 
ವ.ಒಮೆಯು ಸಮಸ್ತಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದು. 

F 


ಹಂಳ೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರುದ್ರ “ಉವಾಚ: - 
ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲೋ ಹೃಹಂ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸರ್ವಭೂತಕ್ಸಯಂಕರಃ 1 
ಕರ್ಷಯಾಮಿ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ರುದ್ರರೂಪಸ್ತ ಪಸ್ತಿಸಿ ॥ ೬೩ ॥ 
ಏನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚೆ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುದ್ರಶ್ಷಿನ ಮಹಾವ್ರತೇ | 
ತ್ರಯೋ ದೇವಾಸ್ತ್ರಯಃ ಸಂಧ್ಯಾಸ್ತ್ರಯಃ ಕಾಲಾಸ್ತ್ರೆಯೋಂಗ್ನಯಃ॥ ೬೪ ॥ 
ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚೆ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುದ್ರಶ್ವೈಕಾತ್ಮತಾಂ ಗತಃ । 
ವರಂ ದದ್ಯುಶ್ಚ ತೇ ಭದ್ರೇ ಯತ್ತ್ಯೈಯಾ ಮನಸೀಪ್ಸಿತಂ ॥ ೬೫ ॥ 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ :- 
ಧನ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಾ ಹ್ಯಹಂ ಲೋಕೇ ಶ್ಲಾಘ್ಯಾ ವಂವ್ಯೂ ಚೆ ಸರ್ವದಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುದ್ರಶ್ಚ ಪ್ರಸನ್ನನದನಾಃ ಶುಭಾಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ಯದಿ ತುಷ್ಟಾಸ್ತ್ರಯೋ ದೇವಾ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುಮೋಪರಿ । 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ತು ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಾದ್ವರದಾಃ ಸಂತು ಮೇ ಸದಾ N೬೭ 
ರುದ್ರ ಉವಾಚ :- 
ಏನಂ ಭವತು ತೇ ವಾಕ್ಯಂ ಯತ್ತ್ಯ್ಯೈಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೆಂ ಶುಭೇ 1 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾ ವೈಷ್ಣನೀ ಮಾಯಾ ಏರಂಡೀನಾಮ ನಾಮತಃ ॥ ೬೮ ॥ 


೬೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ 
ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುವರು. ತಸಸ್ವಿನಿಯೆ | ನಾನು ಭಯಂ 
ಕರರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ ಸಕಲಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಸೆಳೆಯುಪೆನು. 

೬೪. ಮಹಾವ್ರತಳೆ! ಇಂತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೆಂಬ ಮೂನರು 
ದೇವತೆಗಳೇ ಮೂರು ಸಂಧೈಗಳು; ತ್ರಿಕಾಲಗಳು ; ತ್ರೇತಾಗ್ನಿಗಳು. 

೬೫. ಆದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ನಾರಾಯಣನೂ, ರುದ್ರನೂ ಐಕಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರು. ಸುಮಂಗಲಿಯೆ ! ಅವರು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೀಡುವ 
ಯಾವ ವರನನ್ನಾದರೂ ಕೊಡುವರು. 

೬೬-೬೭. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನಾನೇ ಧನ್ಯಳು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪುಣ್ಯವಂತಳು. ಶ್ಲಾಘೈಳೂ ನಿತ್ಯವಂದ್ಯಳೂ ಆದೆನು. ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖರಾದ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಮಂಗಳಸಪ್ರದರಾಗಿರುವರು. ಮೂರುದೇವತೆಗಳೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರೆ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿ 
ನಿಂತು ನನಗೆ ನರಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿ. 

೬೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವುದು. ವೈಷ್ಣನಮಾಯೆಯೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಏರಂಡೀ 
ನಾಮವನ್ನು ತಾಳಿರುವುದು. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೫ 


ಯಸ್ಯಾ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ನೆಶ್ಯತೇ ಪಾಪಸಂಚಯಃ । 

ಚೈತ್ರಮಾಸೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಅಹೋರಾತ್ರೋಷಿತೋ ಭನೇತ್‌ ॥ ೬೯॥ 
ಏರಂಡ್ಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ವ್ಯಪೋಹತಿ । 

ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಪ್ರಭಾತೇ ಭೋಜಯೇದ್ದಿಜಾನ್‌ ॥ ೭೦ ॥ 
ಯಥೋಕ್ತೇನ ವಿಧಾನೇನ ಪಿಂಡಂ ದದ್ಯಾದ್ಯಥಾವಿಧಿ । 

ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ ತತೋ ದದ್ಯಾದ್ಧಿರಣ್ಯಂ ವಸ್ತ್ರಮೇವ ಚೆ ॥೭೧॥ 
ರಜತಂ ಚ ತಥಾ ಗಾವೋ ಭೂಮಿಂದಾನಮಹಥಾಪಿವಾ। 

ಸರ್ವಂ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತವಿಂತಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವೋಂಬ್ರವೀತ್‌॥ ೭೨ ॥ 
ಯೇ ಮ್ರಿಯಂತಿ ನರಾ ದೇನಿ ಏರಂಡ್ಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ಶುಭೇ । 


ಯಾವದ್ಯುಗೆಸಹಸ್ಪಂ ತು ರುದ್ರಲೋಕೇ ವಸಂತಿ ತೇ ॥ ೭೩ ॥ 
ಅಹೋರಾತ್ರೋಷಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಜಪೇದ್ರುದ್ರಾಂಶ್ಚ ವೈದಿಕಾನ್‌ । 
ಏಕಾದಶೈಕಸಂಜ್ಞಾಂಶ್ಚ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೭೪ ॥ 


೬೯. ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂಲೇ ಪಾಪರಾಶಿಯೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗು 
ವುದು. ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಳೆಯ 
ಬೇಕು. 

೭೦. ಏರಂಡೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಲು ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಕೆಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮಾರನೆಯ ದಿನದ ಬೆಳಗಾಗಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. 

೭೧. ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಿಧಾನದಿಂದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಪಿಂಡ 
ಪ್ರದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬಲವಂದು ಹಿರಣ್ಯ 
ಮತ್ತು, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ` 

೭೨. ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಗೋವುಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಭೂಮಿಯನ್ನಾಗಲಿ ದಾನ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೋಟಿಗುಣಿತಫಲಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುವೆಂದು ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನವು ಹೇಳರುವನು. 


೭೩. ದೇವಿಯೆ! ಯಾರು ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಏರಂಡೀತೀರ್ಥದ ಶುಭ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದೇಪತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಯುಗ 


ತಣ 
ಮ 
ಗಳವರೆಗೂ ರುದ್ರ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 
೭೪. ಲ್ಲಿ ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳವಾಸವನ್ನುಮಾಡಿ ರುದೆ ,ಕಾದಶೀನಾಮಕ 
| 3 
ವಾದ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದ ವೈದಿಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾನವನು 
ಉತ್ತಮ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೬೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪೆರಾಣಂ 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ವಿದ್ಯಾಂ ಧನಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಧನಂ । 

ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಾಂಲ್ಲಭೇತ್ಕಾಮಾನ್ಯಥೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ ॥ ೭೫ ॥ 

ಏರಂಡ್ಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ರೇವಾಯಾ ವಿಮಲೇ ಜಲೇ 

ಮಹಾಪಾತಕನೋ ವಾಪಿ ಶೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೭೬ ॥ 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ :- 

ಯದಿ ತುಷ್ಟಾಸ್ತ್ರಯೋ ದೇವಾ ಮನು ಭಕ್ತಿಪ್ರಚೋದಿತಾಃ । 

ಮನು ಪುತ್ರಾ ಭವಂತ್ರೇವ ಪರಿರುವ್ರಪಿತಾಮುಹಾಃ 1 ೭೭॥ 
ನಿಷ್ಲುರುವಾಚ :-- 

ಪೂಜ್ಯಾ ಯತ್ಪುತ್ರತಾಂ ಯಾಂತಿ ನ ಕದಾಚಿಚ್ಚು್ರತಂ ಮಯಾ । 

ಶುಭೇ ವದಾಮಿ ಪುತ್ರಾಂಸ್ತೇ ದೇನತುಲ್ಯಪರಾಕ್ರಮಾನ್‌ । 

ರೂಪನಂತೋ ಗುಣೋಪೇತಾನ್‌ ಯಜ್ಜೆನಶ್ಚ ಬಹುಶ್ರುತಾನ್‌ ॥ ೭೮ ॥ 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ :-- 

ಈಪ್ಪಿತಂ ತಚ್ಚ ದಾತವ್ಯಂ ಯನ್ಮಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಹರೇ । 

ನಾನ್ಯಥಾ ಚೈನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಮಮ ಪುತ್ರೆಷಣಾ ತು ಯಾ ॥೭೯॥ 

೭೫. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಧನಕಾಮನು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, 
ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಷಿಯು ಸತ್ಪುತ್ರರನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಎಲ್ಲ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವರು. 

೭೬. ಏರಂಡೀಸಂಗಮಪ್ರದೇಶದ ಬಳಿ ರೇವಾನದಿಯ ಪವಿತ್ರಜಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಾನವನ್ನುಮಾಡಲು ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾದರೂ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 

೭೭. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಹರಿಹರಚತುರ್ಮುಖರೆಂಬ ನೀವು 
ಮೂನರೂ ಸಂತುಷ್ವರಾಗಿರುವಿರಾದರೆ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚೋದಿತರಾಗಿ ನೀವು 
ಮೂವರೂ ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕು. 

೭೮. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ | ಪೂಜ್ಯತಮರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಮಾನವರಿಗೆ ಪುತ್ರರಾದುದನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ಕೇಳಿದುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ನಿನಗೆ ದೇವಸಮಾನಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರೂ, ಸುಂದರರೂ, ಸದ್ಗುಣೋಸೇತರೂ, 
ಯಜ್ಞಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವರೂ, ಮಹಾ ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ ಆದ ಪ್ರತ್ರ 
ರನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

೭೯. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನೆ! ನಾನ, 
ಆಶೆಗೊಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಈ ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ವೃರ್ಥಗೊಳಿಸಬೇಡ. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೭ 


ನಿಷ್ಸರುವಾಚ :-- 

ಪೂರ್ವಂ ತು ಭೃಗುಸಂವಾದೇ ಗರ್ಭವಾಸ ಉಪಾರ್ಜಿತಃ । 
ತಸ್ಯಾಂಹಂ ಚೈವ ಪಾರಂ ತು ನೈನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಶೋಭನೇ ॥ ೮೦॥ 
ಸ್ಮರಮಾಣಃ ಪುರಾವೃತ್ತಂ ಜಿಂತಯಾಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಏನಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ತೇ ದೇವಾಃ ಪಿತಾಮಹಮಹೇಶ್ವರಾಃ 1೮೧ 
ಅಯೋನಿಜಾ ಭನಿಷ್ಕಾಮಸ್ತನ ಪುತ್ರಾ ನರಾನನೇ । 
ಯೋನಿವಾಸೇ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಿ ದೇನಾ ಸೈನ ವ್ರಜಂತಿ ಚ ॥ ೪೨॥ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಾತ್ಸಂಗನೇ ದೇವಿ ಲೋಕಾನಾಂ ತು ವರಪ್ರದಾಃ । 
ಏರಂಡೀ ವೈಷ್ಣನೀ ಮಾಯಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾ ತೆಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೮೩ ॥ 
ತ್ರಯೋ ದೇವಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಪಾರ್ಥ ರೇವಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ತಟೇ । 
ನರಪ್ರಾಸ್ತಾ ತು ಸಾ ದೇವೀ ಗತಾ ಮಾಹೇಂದ್ರಸರ್ವತಂ ॥ ೮೪ ॥ 
ಕ್ಲೇಣಾಂಗೀ ಶುಕ್ಲದೇಹಾ ಚ ರೂಕ್ಸ್ಗಕೇಶೀ ಸುದಾರುಣಾ । 
ಕೃತಯಜ್ಞೊ €ಪನೀತಾ ಸಾ ತಪೋನಿಸ್ಮಾ ಶುಭೇಕ್ಸೈಣಾ ॥ ೮೫ ॥ 

೮೦-೮೧. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಸುಮಂಗಲಿಯೆ! ಹಿಂದೆ ಭೃಗು 


ಮರ್ಷಿಯೊಡನೆ ಸಂವಾದವನ್ನುಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನ ಶಾಪದಿಂದ ಗರ್ಭ 
ವಾಸವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿವೆನು. ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಕಾಣಲಾರದಾಗಿರುವೆನು. ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗುತ್ತಿರುವೆನು.'' ಇಂತೆಂದು ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಲು 
ಬ್ರಹ್ಮನುಹೇಶ್ವರರೂ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 

೮೨. "" ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸುಂದರಿಯೆ! ನಾವು ನಿನಗೆ ಅಯೋನಿಜ 
ರಾದ ಪುತ್ರರಾಗುವೆವು. ದೇವತೆಗಳೆಂದಿಗೂ ಮನುಷ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವಾಸ 
ವನ್ನನುಭವಿಸಲಾರರು. 

೮೩. ದೇವಿಯೆ! ಈ ಏರಂಡೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗುವುದರಿಂದೆ 
ಸಕಲಜನರಿಗೂ ವರಪ್ರದರಾಗಿರುವೆವು. ನೀನೂ ಏರಂಡಿಯೆಂಬ ವೈಷ್ಣವ 
ಮಾಯೆಯೇ ಆಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಳಾಗಿರುವೆ.'' 

೮೪೮೫. ಧರ್ಮನಂದನನೆ! ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು ಮೂರು ದೇವತೆಗಳೂ 
ಕೇವಾನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರು. ವರವನ್ನು ನಡೆದ ಆ ದೇವಿಯು 
ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟಳು. ಆಕೆಯು ಕೃಶದೇಹೆದವಳೂ, 
ಬಿಳುಪುಗೊಂಡ ಮೈ ಬಣ್ಣದವಳೂ, ಜಡೆಗೊಂಡ ತಲೆಗೂದಲಿನವಳೂ, ಕ್ಲೇಶ 
ಗೊಂಡವಳೂ, ಯಚ್ಚ್ಞೋಸನೀತವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾದವಳೂ, 
ತೇಜಃಪುಂಜಗಳಾದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 


೬೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಿಲಾತಲನಿವಿಷ್ಟೋಂಸೌ ದೃಷ್ಟಃ ಕಾಂತೋ ಮಹಾಯಶಾಃ | 


ಹೃಸ್ಟಚಿತ್ತೋ:ಭವದ್ದೇವಿ ಉತ್ತಿಷ್ಕೋತ್ತಿಷ್ಠ ಸೋಂಬ್ರವೀತ್‌ ೫ ೮೬8 
ಅತ್ರಿರುವಾಚ :-- 

ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಷಾ ಿಜ್ಞೆ € ಹೈನೆಸೂ € ಮಹಾವ್ರತೇ । 

ಅಚಿಂತ್ಯಂ ಲಾ ¥ ಪ್ರಾ ಹ ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೮೭ ॥ 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ :-- 

ತೃತ್ವ ತ್ರಸಾದೇನ ದೇವರ್ಷೇ ನರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ $ಸ್ಮಿ ದುರ್ಲಭಂ ॥ 

ತ ದೇವಾಃ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಹ ನ ಮುಷಯೋಮಲಾಃ ॥ ೮೮೪ 

ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಸಾ ದೇವೀ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾ ಯುತಾ। 

ಆಲೋಕಯೇತ್ರತಃ ಕಾಂತಂ ಶೇನಾಃಪಿ ಶುಭದರ್ಶನಾ ॥ ೮೯॥ 

ಈಕ್ಟಣಾಚ್ಚೈನ ಸಂಜಾತಂ ಲಲಾಟೇ ಮಂಡಲಂ ಶುಭಂ । 

ನನಯೋಜನಸಾಹಸ್ರಂ ಮಂಡಲಂ ರಶ್ಮಿಭಿರ್ವ್ವೃತಂ ॥೯೦॥ 

ಕದಂಬಗೋಲಕಾಕಾರಂ ತ್ರಿಗುಣಂ ಪರಿಮಂಡಲಂ । 

ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇತು ದೇವೇಶಿ ಪುರುಷೋ ವಿನ್ಯರೂಪೆಧೃಕ್‌ ॥೯೧॥ 


೮೬. ವಿಶಾಲವಾದ ಒಂದು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಹಾಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾದ ಆಕೆಯ ಪತಿಯು ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಲು ಆತನು, 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಏಳು ಏಳು >> ಎಂದನು. 

೮೭. ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಕೆ! ಮಹಾವ್ರತಳೆ! 
ಅನಸೂಯೆಯೆ ! ಸಾಧು, ಸಾಧು. ಗಾಲವಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಚಿಂತಿಸು 
ಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಹಾವರವನ್ನು ನೀನು ಸಡೆದಿರುವೆ. 

೮೮. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೇ ನಾನು ಅತಿದುರ್ಲಭವಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆನು. ಅದರಿಂದಲೇ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ದರೂ ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ ಖುಸಿವರ್ಯರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸು 
ತ್ಲಿರುವರು. 

೮೯೨೯೦. ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಹಾಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಕೆಯು ಪತಿಯ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಆತನೂ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ ನು. ಈ ವ್ಸ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೇ ಆಕೆಯ ಹಣೆಯಿಂದ ಒಂಬತ್ತುಯೋಜನ 

ವಿನ್ಮಾರದ ತ್ರೇಜೋಮಡಲವು ಹೊರಬಿದ್ದು ಮಹಾಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿ ತು. 

೯೧. ಆ ಮಂಡಲವು ಕದಂಬಪುಪ್ಪ ದ ಗೋಸಕದಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳಡ ದು 
ದಾಗಿ ತ್ರಿಗುಣಮಯವೂ ಪರಿನೇಷಯುಕ್ತ, ವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಆದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದಿವ್ಯರೂಪಧಾರಿಯಾದ ಪ್ಲ ಪುರುಷನೊಬ ಬ್ಬನಿದ್ಧ ನು. - 
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ಹೇನುವರ್ಣೋಂಮೃತಮಯಃ ಸೂರ್ಯಕೋಟಿಸಮಪ್ರಭಃ ! 
ಆದ್ಯಃ ಪುತ್ರೋ ಸುಡ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಿತಾಮಹಃ ॥ ೯೨ ॥ 
ಚಂದ್ರಮಾ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸೋಮರೂಪೋ ನೃಷಾತ್ಮಜ 1 


ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತೇ ಚ ಸಂಪಾತಿ ಕಲಾ ಷೋಡಶಕೇನ ತು ॥ ೯೩॥ 
ಪ್ರತಿಸಚ್ಚ ದ್ವಿತೀಯಾ ಚ ತೃತೀಯಾ ಚೆ ಮಹೇಶ್ವರಿ ಃ 

ಚತುರ್ಥೀ ಸಂಚಮಿಾ ಚೈವ ಅವ್ಯಯಾ ಷೋಡಶೀ ಕಲಾ ॥ ೯೪ ॥ 
ಚತುರ್ನಿಧಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಸೂಕ್ಸ್ನೋ ಭೂತ್ವಾ ವರಾನನೇ । 

ಆಸ್ರೀಣಾತಿ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥೯೫॥ 
ಸರ್ಮೇ ತೇ ಹ್ಯುಪಜೀನಂಶಿ ಹುತಂ ದತ್ತಂ ಶಶಿಸ್ಥಿ ತಂ I 

ವನಸ್ಸತಿಗತೇ ಸೋಮೇ ಧನವಾಂಶ್ಚ ವರಾನನೇ ॥ ೯೬॥ 


ಭುಂಜನ್ಸ ರಗೃ ಹೇ ಮೂಢೋ ದದೇದಬ್ಬ ಕ್ರ ತಂ ಶುಭಂ। 
ವನಸ್ಸ ತಿಗತೇ ಸೋಮೇ ಯಸ್ತು ಛಿಂದ್ಕಾ ದ ಶೈನಸ್ಪೃ ತೀನ್‌ । 
ತ್ರೀ ಪಾಹೇನ ದೇವೇಶಿ ನರಾ ಯಾಂತಿ NN 1 ೯೭॥ 


೯೨. ಚಿನ್ನದ ಮೈಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ವನೂ, ಅಮೃತಕಿರಣನೂ, ಕೋಟ 
ಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಆದ ಚತುರ್ಮುಖನು ತಾನೇ ಅನಸೂಯಾ 
ದೇವಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಮಗನಾವನು. 

೯೩. ಧರ್ಮನಂದನನೆ!  ಸೋಮರೂಸನಾವ ಆತನೇ ಚಂದ್ರನೆಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾ ಸತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಿಂದ ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಾದಿ 
ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೯೪. ಪಾಡ್ಯಮಿ, 'ಬಿದಿಗೆ, ತದಿಗೆ, ಚೌತಿ, ಪಂಚಮಿ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತ ಪೌರ್ಣಮಿಯಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ 


೯೫. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಈ ಸೋಮನೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ, ಭೂಲೋ 
ಕದ ಜರಾಯುಜ, ಸ್ರೇದಜ, ಅಂಡಜ, ಉದ್ಭಿದ್ದಗಳೆಬ ಚ ತತ ತುರ್ವಿಧ ಜೀವ 
ರಾಶಿಗಳನ್ನೂ ಆನಂದಗೊಳಿಸುವನು. ಸಕಲ. ಜೀವರೂ ಚಂದ್ರಮಂಡಲ 
ಗತವಾದ ಹೋಮದಾನ ಫಲಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೯೬೨೯೭. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಸೋಮನು ವನಸ್ಸತಿಗಳಲ್ಲಿ 


ವೇತಿ 
ಸಸ ತ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಭತಷಾತನುದರೂ ಪರಗೃಹುತ ನವ ಭಷ 
ತಿನ್ನುವನೊ, ಅವನು ತನ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಪುಣ್ಮವನ್ನು ಅ ಅನ್ನದಾತಥಿಗೆ 
ಕೊಡುವನು. ಆ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ವನೆಸ್ಪತಿಗಳನ್ನು ಚತುರ | 


ಅವನು ತನ್ನ ಫಾಪದ ಫಲವಾಗಿ ಯಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


೭೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ವನಸ್ಪತಿಗತೇ ಸೋಮೇ ಮೈಥುನಂ ಯೋ ನಿಷೇವತೇ 1 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಮಂ ಪಾಪಂ ಲಭತೇ ನಾಃತ್ರ ಸಂಶಯಃ Horn 
ವನಸ್ಪತಿಗತೇ ಸೋಮೇ ಮಂಥನಂ ಯೋಧಿನಾಪಯೇತ್‌ 1 

ಗಾವಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರ ಣಶ್ಯಂತಿ ಯಾಶ್ಚ ವೈ ಪೂರ್ನಸಂಚಿತಾಃ ೪೯೪೯॥ 
ವನಸ್ಪತಿ ಗತೇ ಸೋಮೇ ಹೆ ಧನಂ ಯೋಂಧಿಗಚ್ಛ ತಿ। 

ಭನಂತಿ ಪಿತರಸ್ತ ಸ್ಯ ತೆಂ ಮಾಸಂ A, ೫ ೧೦೦ ॥ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ ೦ ಮಹಾಜೀವಿ ಯಸ್ತು ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಪ್ರದೋ ಭವೇತ್‌ | 

ಅಬ ) ಮೇಕಂ. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ತೃಪ | ಪ್ತಾಸ್ತತ್ಟಿತಶೋ 'ಧು ವಂ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯ ೦ ರಜತಂ ವಸ್ತ್ರಂ yp ದದಾತಿ ದ್ಹಿಜಾತಿನು | 

ಸರ್ವಂ ಲಕ್ಷಗುಣಂ ದೇನಿ ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಏನಂ ಗುಣನಿಶಿಷ್ಟೋಂಸೌ ಸೋನುರೂಪಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 

ಸಂಜಾತಃ ಪ್ರಥಮಃ ಪುತ್ರೋ ಹೈನಸೂಯಾಸುನಂದನಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 


೯೮. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ತಿಥಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗನನ್ನು ಸೇವಿಸುವ 
ಮಾನವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಜೋಷನು ಅಂಟಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೯೯. ಅಂದಿನ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಮೊಸರನ್ನು ಕಡೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಗೋವುಗಳೂ ಸಹ 
ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೧೦೦. ಅಂದು ಯಾವನು ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಮುಹೂರ್ಶವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹೊರೆಡುನನೊ. ಅಂದಿನಿಂದ ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ ಅವನ ಬಿತೃಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಧೂಳಿಯ ಕಣಗಳನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೧೦೧. ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ! ಯಾನನು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶಿ ಕರ್ಮ 
ನ ತಾಡುವನೊ, ಕ ಕರ್ಮದಿಂದ ನಿತ್ಛ ದೇವತೆಗಳು ಒಂದುವರ್ಷದ 
ವರೆಗೂ ಸಂತುಸ್ಯ ರಾಗಿರುವರು. 

೧೦೨. ಆ “ದಿನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ಹಿರಣ್ಯ, ರಜತ, ಸ 
ಮುಂತಾದ ಯಾವುದನ್ನೇ ದಾನಮಾಡಿದರೂ, ಆ ದಾನವು ಲಕ್ಷಗುಣಿತವಾ? 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೧೦೩. ಇಂತಹ ಅನೇಕಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ. 
ಸೋಮರೂಪದಿಂದ ಆನಸೂಯಾಜೇವಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಮಗನಾಗಿ ಅವತರಿ 
ಸಿದನು. 


೩ 


ನು 
ಬದಿ) 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೧: 


ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು ಮಹಾಡೇವಿ ದುರ್ವಾಸಾ ನಾಮ ನಾಮತಃ | 


ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕರ್ತಾ ಚ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಖುಸಿಮಧ್ಯಗೆತೋ ದೇವಿ ತಪಸ್ತಸತಿ ದುಷ್ಕರಂ । 

ಸೋಫಿ ರುದ್ರತ್ವಮಾಯಾತಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಭೂತವಿಪ್ಸನೇ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಇಂದ್ರೋ ಪಿ ಶಪ್ತಸ್ತೇನೈವ ದುರ್ನಾಸಸಾ ವರಾನನೇ! 

ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕ ತು ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸಂಭವಃ ಕಥಿತೋ ಮಯಾ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯಸ್ವರೂಹೇಣ ಭಗವಾನ್ಮಧುಸೂದನಃ । 

ಜಗವ ಹೀ ಗನ ್ಲಿ ಥಃ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾಜ್ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಏತೇ ಡೇವಾಸ್ತ್ರಯೆಃ. ಪುತಾ” ಸಿಮಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 
ವರದಾನೇನ ತೇ ದೇವಾ ಹ್ಯನತೀರ್ಣಾ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೧೦೮ i 
ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಕೆರಂ ತೀರ್ಥಂ ಕೇನಾಯಾಶ್ಹೋತ್ತರೇ ತಬೇ । 

ಅನಸೂಯಾ ಕೃತಂ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ನಹಾಪಕ್ಸಯಂ ಪರಂ W ೧೦೯॥ 





೧೦೪. ಮಹಾದೇವಿಯೆ !  ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಸಾಕ್ಸಾತಶ್ತಾಗಿ ಜಗತ್ತ ಶೃಷ್ಟಿ 
ಲಯಕಾರಕನಾಗಿ ದೂರ್ನಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬಾಗ್‌ ಎರಡನೆಯ 
ಮಗನಾದನು. 


೧೦೫. ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹ ಾಹದಲ್ಲಿದ್ದು ಆತನು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಆತನೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರಮೇಶ್ವರ 
ನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

ರ್‌ 

೧೦೬. ಅದೂರ್ಪಾಸಮ:ಸಥಿಯು ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೂ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತ ಮಹಾ 
ವುಜಮನು ಆತನೇ ಎರಡನೆಯ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ನಾನು 
ಯಿ 
ಜಡ್‌ ಗಾರ 

ಲ 
ಗಾಗ 0 ವ 
ದ 


i ಕ್‌ > 
ಮಗನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು 
“೦೮. ವುಕ್ಣೇಶರಿಯೆ ! ಇಂತು ಮೂರು ದೇವತೆಗಳೂ ವರದಾನದಿಂದೆ 
೨.೫ 
ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯ  ಪಕ್ಕಲಾಗಿ ಭೂಲೋಕದ್ಗ ಅವತಾರಗಳನ್ನು 
ತಾಳಿದರು. 


ಆ. ಥಾ ಹ ಸೇ ಸಷ ಗ nd p ep — | 
೧-೦೯. ಯೊದಿಸಿರನೆ! ವಾನ. ಬಾತ್ಮರೆತೀರದ. ವ್ರತಪಾ ಸಿ 
pa ನ ತೆ 
ಗಾಳ ಲ ಕ್ರ KR ಆ ಕ 
3% ಫಿರ್ಮಿಸಿದಳು. ಅದ. ಸರ್ವ 


ಕಿ 
ಪಾತಕನಾಶಕವೂ, ಪರಮಪವಿತ್ರ 20 ಉ 


೩೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತಂ ಲೋಕೆಆಸ್ಮಿಸ್ನರ್ನುದಾಯಾಂ ಪುರಾತನಂ । 

ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ಗತಾ ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನರಾಧಿಪ i ೧೧೦ ॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ:- 

ಇತಿಹಾಸಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಥಯಸ್ವ ಮಮಾಂನಘ । 

ಸರ್ವಷಾಪಹರಂ ಲೋಕೇ ದುಃಖಾರ್ತಸ್ಯ ಚ ಕಥ್ಯತಾಂ 1 ೧೧೧॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: -- 


ಸುವರ್ಣಶಿಲಕೇ ಗ್ರಾಮೇ ಗೌತಮಾನ್ವಯಸಂಭವಃ । 


ಕೃಷೀನಲೋ ಮಹಾದೇನಿ ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಸಮನ್ಸಿತಃ H ೧೧೨॥ 
ವಸತೇ ತತ್ರ ಗೋವಿಂದಃ ಸಂಜಾತೋ ವಿಪುಲೇ ಕುಲೇ । 
ಪುತ್ರದಾರಸನೋಹೇತೋ ಗೃಹಕ್ಸೇತ್ರರತಃ ಸದಾ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಶಕಟಿಂ ಪೂರಯಿತ್ಕಾ ತು ಕಾಷ್ಠಾನಾಮಗಮದ್ಗೃಹಂ! 
ಸ್ರಕ್ಸಿಸ್ತಾನಿ ಚ ಕಾಷ್ಮಾನಿ ಹ್ಯೇಕಾಕೀ ಕ್ಲುಧಯಾನ್ಸಿತಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 


೧೧೦. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಒಂದೆ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿದ ಒಂದು ಚರಿತ್ರೆಯು ನರ್ಮದಾ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದ ಭ್ರೂಣಸತ್ಯಾ 
ದೋಷವು ನಾಶವಾಯಿತು. 

೧೧೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ದುಃಖ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಸರ್ವಪಾಪಪರಿಹಾರಕವೆನಿಸಿದ ಆ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳು. 

೧೧೨. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-.ಈಶ್ವರನೆಂದನು. ""ಐಾರ್ವತಿಯೆ! 
ಹಿಂಜಿ ಸುವರ್ಣಶಾಲಿಕವೆಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಗೌತಮವಂಶೀಯನಾದ ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ಪ ಶ್ಲೀಪುತ್ರಸಮೇತನಾದ ಆತನು ಬೇಸಾಯದಿಂದ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೧೩. ಪ್ರಖ್ಯಾತವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಗೋವಿಂದನೆಂಬ ಆತನು ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನೂ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರ್ಲಿ ಯೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. 

೧೧೪. ಒಮ್ಮೆ ಆತನು ಬಂಡಿಯನ್ನು ಸೌದೆಯಿಂದ ತುಂಬಿ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಹಸಿವಿನಿಂದ ವೀಡಿತನಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ಕಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆಸೆಯು 
ತ್ಕಿದ್ದನು. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೩ 


ರಿಂಗೆಮಾಣಸ್ತದಾ ಪುತ್ರಃ ಪಿತುಃ ಶಬ್ದಾತ್ಸಮಾಗತಃ । 


ನದೃಷ್ಟಸ್ತೇನ ವೈ ಪುತ್ರಃ ಕಾಷ್ಠೈಃ ಸಂಛಾದಿತೋಂವಶಃ nl ೧೧೫ ॥ 
ಆಗತಸ್ತ್ವರಿತೋ ಗೇಹೇ ಪಿಸಾಸಾರ್ತೋ ನರಾಧಿಪ । 

ತಕಟಿಂ ನೋಚ್ಯ ತದ್ದ್ವಾರಿ ಸವೃಷಂ ರಜ್ಜು ಸಂಯುತಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಯೈವ ಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಚಿತ್ತಜ್ಞಾ ವಶವರ್ತಿನೀ। 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಪಾತಿತಂ ಪುತ್ರಂ ಕಾಷ್ಟೈರ್ನಿರ್ಭಿನ್ನಮಸ್ತಕಂ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಅಜಲ್ಸಮಾನಾ ಕರುಣಂ ನಿಕ್ಸಿಪ್ತಂ ರೋಲಿಕಾಂ ಶಿಶುಂ । 

ಶುಶ್ರೂಷಣೇ ರತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಪ್ರಿಯಸ್ಯ ಚ ನರಾಧಿಪ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ತತಃ ಸ್ನಾನಾದಿಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಭೋಜನಾಚ್ಛಯನಂ ಶುಭಂ । 

ಪುತ್ರಂ ಪುತ್ರನತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಹ್ಯುತ್ಥಾ ಪೆಯತಿ ಶಾಸನೈಃ ॥ ೧೧೯॥ 
ಯದಾಚ ನೋತ್ಲಿತಃ ಸುಪ್ತಃ ಪುತ್ರಃ ಪಂಚತೃಮಾಗತಃ । 

ತದಾ ಸಾ ದೀನನದನಾ ರುರೋದ ಚ ಮುನೋಹ ಚ ॥ ೧೨೦ ॥ 


೧೧೫. ತಂದೆಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಗಂಡುಮಗುವು ಅಂಬೆಗಾಲಿಡುತ್ತ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಆತನು ಕಾಣದೆ ಅದರ ಮೇಲೂ ಕಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನೆಸೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೧೬. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಬಳಿಕ ಬಂಡಿಯ ಎತ್ತನ್ನೂ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನೂ 
ಕಳಚಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಹಳ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬೇಗ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. 

೧೧೭. ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನರಿತವಳೂ ವಶವರ್ತಿನಿಯೂ ಆದ ಸತ್ಲಿಯಾದರೊ 
ಮಗುವು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಅದರ ತಲೆಯು ಒಡೆದುಹೋದು 
ದನ್ನೂ ಕಂಡಳು. 

೧೧೮. ಸೆಂಕಟಿಗೊಂಡರೂ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಮಗುವನ್ನೊಂದು 
ಜೋಳಿಗೆಯನಿ ಮಲಗಿಸಿ ಸಾಧ್ವಿಯಾದು ದರಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಂಡ ತನ್ನ ಸತ್ಲಿಯ 


ಎಳ. ಬಿ ಮೆಲೆ ಚ 
ಶುಶೂ ಸೆಯೆಲಿ ತೊಡಗಿದಳು. 
ಪ್ರ ಡೆ 


ಎಡೆ ಹ ದಾ ಕೆ ಎವ | 
೧೧೯. ಬಳಿಕ ಸ್ಪಾನವನ್ನೂ ಫಧೋಜನವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೌಭಾಗ. 
5 x ಸೂ ಎತ ಮದಾ ಎವೆ ಖೆ ಎಬಿ ಗಿದ್ದ 
ಪತಿಯಾದ ಆಕೆಯು ಉತ ಮವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಇಸಿ, ವ್ಭೃದ ವಚನ 


ಕ Hd 

ಗಳಿಂದ ಮಗುವನ್ಸೆಬಿ ಸಲ್ಲ ಬಂದಳು. 
3 ಖಲ ಡ್‌ ಎಸ ಅತ್ರ ಇ 
೧೨೦. ಪುತ್ರನು ಮಲಗಿದ್ದು ಏಳದೆಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು 
ಎ POS SR ಪಿ ಇ pt 
ಕಂಡು ಆಗ ಆಕೆಯು ಬಾಡಿದ ಮುಯನವೆಳ್ಳೆವಳಾಗಿ ರೋದಿಸುತ್ತ ಮೂರ್ಛಾ 


ಕ್ರಾಂತಳಂದಳು. 


೭೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ರುದಿತಂ ಶಬ್ದಂ ಗೋನಿಂದಸ್ತ್ರಸ್ತ ಮಾನಸಃ । 


೪ ಜೆ 
ಕಿಮೇತದಿತಿ ಜೋಕ್ತ್ವಾ ತು ಪತಿತೋ ಧರಣೀ ತಲೇ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ವ್ವಾವೇತೌ ಮುಕ್ತಕೇಶೌ ತು ಭೂಮ್‌ ನಿಪತಿತೌ ನೃಪ । 
ನಿಲಪಾತೇ ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ನೀಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ರಾಸಿತೇನ ಚೆ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಕಂ ಪೆಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಂಗಣೇ ಪುತ್ರಂ ದೃಷ್ಟಾ ಕ್ರೀಡಂತಮಾತುರಂ । 
ಸಂಧಾರಯಿಷ್ಯೇ ಹೃದಯಂ ಸ್ಪುಟಿತಂ ತನ ಕಾರಣೇ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ತ್ವಜ್ಜನ್ಮಾಂತಂ ಯಶೋ ನಿತ್ಯಮಸ್ಸಯಾಂ ಕುಲಸಂತತಿಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಿಮನೃಣೀ ಭೂತೋ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಮೆಮು ವೃದ್ಧಸ್ಯ ದೀನಸ್ಕ ಗತಿಸ್ತ್ಟಂ ಕಿಲ ಪುತ್ರಕ । 


ಏತೇ ಮನೋರಥಾಃ ಸರ್ವೇ ಚಿಂತಿತಾ ನಿಫಲಾ ಗತಾಃ WH ೧೨೫ ॥ 
ಇಮಾಂ ತು ವಿಕಲಾಂ ದೀನಾಂ ನಿಹೀನಾಂ ಸುತಬಾಂಧವೈಃ । 
ರುದಂತೀಂ ಪತಿತಾಂ ಷಾಹಿ ಮಾತರಂ ಧರಣೀ ತಲೇ ॥ ೧೨೬ ॥ 


೧೨೧. ಆಕೆಯ ಅಳುವಿನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋವಿಂದನೂ ಭಯಗೊಂಡ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಪೇನೆಂದು ಕೂಗುತ್ತಲೇ ತಾನೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟನು. 

೧೨೨. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇಂತು ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಕೂದಲನ್ನು ಬಿರಿದು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುತ್ತ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಲಾಪಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೨೩. "ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಲಿ? ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಆಡುತ್ತಿರುವ ಯಾವ ಮಗುವನ್ನು ಕಂಡು ನಿನಗಾಗಿ ಒಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಈ ಹೃದಯವನ್ನು ಧರಿಸಲಿ? 

೧೨೪. ನಿನ್ನೆ ಜನನದಿಂದ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ವಂಶಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಪಿತೃ ಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಎಂದಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವೆನೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನಲ್ಲ. 

೧೨೫. ಮಗನೆ! ವೃದ್ಧನೂ, ದೀನನೂ ಆದ ನನಗೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಗತಿಯಾಗಿದ್ದೆ... ನನ್ನ ಮನೋರಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಂದಿಗೆ ಸಿಷ್ಸಲಗಳಾಗಿ 
ಹೋದವು. "` 

೧೨೬. ವಿಕಲಳೂ, ದೀನಳೂ, ಪುತ್ರಬಾಂಧವರಿಲ್ಲದವಳೂ, ಭೂನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತ್ತ ಅಳುತ್ತಿರುವವಳೂ ಆದ. ಈ ನಿನ್ನೆ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು! 


೧ 
೫ 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಪ 


ಪುನ್ನಾನ್ನೋ ನರಕಾದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಸಿತರಂ ತ್ರಾಯತೇ ಸುತಃ । 

ತೇನ ಪುತ್ರ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಸ್ವಯಂಭುವಾ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಅಪುತ್ರಸ್ಯ ಗೃಹಂ ಶೂನ್ಯಂ ದಿಶಃ ಶೂನ್ಯಾ ಹ್ಯಬಾಂಧವಾಃ । 

ಮೂರ್ಪ್ಯಸ್ಯ ಹೃದಯಂ ಶೊನ್ಯಂ ಸರ್ವಶೂನ್ಯಂ ದರಿದ್ರತಾ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಮೃಷಾಃಯಂ ವದತೇ ಲೋಕಶ್ಚಂದನಂ ಕಲ ಶೀತಲಂ । 


ಪುತ್ರಗಾತ್ರಪರಿಷ್ಟಂಗಶ್ಹ್ಚಂದನಾದಸಿ ಶೀತಲಃ ॥ ೧೨೯॥ 
ಶ್ಮಶ್ರುಗ್ರಹಣಕ್ರೀಡಂತಂ ಧೂಲಿಧೂಸರಿತಾನನಂ । 

ಪುಣ್ಯಹೀನಾ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ನಿಜೋತ್ಸಂಗಸಮಾಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ದಿಗಂಬರಂ ಗತನ್ರೀಡಂ ಜಟಲಂ ಧೂಲಿಧೂಸರಂ । 

ಪುಣ್ಯಹೀನಾ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗಂಗಾಧರಮಿವಾತ್ಮಜಂ ॥ ೧೩೧॥ 
ನೀಣಾನಾದ್ಯಸ್ಥರೋ ಲೋಕೇ ಸುಸ್ವರಃ ಶ್ರೂಯತೇ 8೮ 1 

ರುದಿತಂ ಬಾಲಕಸ್ಕೈನ ತಸ್ಮಾದಾಹ್ಲಾದಕಾರಕಂ ॥ ೧೩೨ ॥ 


೧೨೭. ಪುನ್ನಾನುನರಕದಿಂದ ಪಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದರಿಸುವವನಾದುದರಿಂದ 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪುತ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇನನೇ ಹೇಳಿರು 
ವನು. 

೧೨೮. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನ ಮನೆಯು ಹಾಳು. ಬಾಂಧವರಿಲ್ಲದ ದಿಕ್ಚುಗಳು 
ಹಾಳು ಹಾಳು. ಮೂರ್ಪ್ಯನ ಹೃದಯವು ಶೂನ್ಯ ಶೂನ್ಯವು. ದರಿದ್ರನಿಗೆ ಸರ್ವವೂ 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 

೧೨೯. ಚಂದನವು ಶೀತಲನೆಂದು ಜನರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಳ್ಳೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಪುತ್ರನ ದೇಹದ ಆಲಿಂಗನವು ಚಂದನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶೀತಲ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೧೩೦. ತಂದೆಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಆತನ ಗಡ್ಡಮೀಸೆಗಳನ್ನು 
ತೇಳುತ್ತ ದೂಳು ತುಂಬಿದ ಮುಖದಿಂದ ಆಟವಾಡುವ ಬಾಲನನ್ನು ಭಾಗ್ಯ 
ಹೀನರು ನೋಡಲಾರರು. 

೧೩೧. ಪೆರೆಮಶಿವನಂತೆ ದಿಗಂಬರೆನೂ, ನಿರ್ಮರ್ಯಾದನೂ, ಜಡೆಗಟ್ಟದ 
ಕೂದಲಿನವನೂ, ದೂಳಿನ ಮೈಯವನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪುಣ್ಯಹೀನರೆಂದಿಗೂ 
ಕಾಣಲಾರರು. 

೧೩೨. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೀಣಾವಾದ್ಕದ ಧ್ವನಿಯು ಇಂಪಾದುದೆಂದು ಕೇಳಿ 
ರುವೆವು. ಬಾಲಕನ ರೋದನವಾದನವು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಂತೋಷಜನಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. 


೭೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೃಗಪಕ್ಷಿಷು ಕಾಕೇಷು ಪಶೂನಾಂ ಸ್ವರಯೋನಿಷು । 

ಪುತ್ರಂ ತೇಷು ಸಮಸ್ತೇಷು ವಲ್ಲಭಂ ಬ್ರುವತೇ ಬುಧಾಃ ॥ ೧೩೩ ೪ 
ಮತ್ಸ್ಯಾಶ್ಚಪ್ರಕರಾಶ್ಚನ ಕೂರ್ಮಗ್ರಾಹಾದಯೋನಿ ವಾ! 
ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತೌ ಚ ಹೃಷ್ಯಂತಿ ನಿಪತ್ತೌ ಯಾಂತಿ ದುಃಖತಾಂ 1 ೧೩೪ ೫ 


ದೇನಗಂಧರ್ವಯತಕ್ಸಾಶ್ಚ ಹೃಷ್ಯಂತೇ ಪುತ್ರಜನ್ಮನಿ । 


ಸಂಚತ್ವೇ ತೇಂಪಿ ಶೋಚಂತಿ ಮಂದಭಾಗ್ಯೋಃ ಸ್ಕಿ ಪುತ್ರಕ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಯಷಿಮೇಲಾಪಕಂ ಚಕ್ರೇ ಪುತ್ರಾರ್ಥೇ ರಾಘವೋ ನೃಪ । 

ಇಂದ್ರಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ರೋಕ್ಸತೇ ಹ್ಯಾಸನಂ ಯತಃ ॥ ೧೩೬ NH 
ಸ್ವರ್ಗವಾಸಂ ಸುತಾದ್ಭಾಹ್ಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ನ ತು ಪಾಂಡವ । 

ಚಕ್ರೇ ದಶರಥಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸುತ್ರಾರ್ಥಂ ಯಜ್ಞಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೩೭ ೫ 


ರಾನೋಲಕ್ತ್ಮ್ಮುಣಶತ್ರುಘ್ನ್‌ ಭರತಸ್ತತ್ರಸಂಭವಾತ್‌ । 
ಕಾರ್ತನೀರ್ಯೋ ಜಿತೋ ಯೇನೆ ರಾಮೇಣಾಮಿತತೇಜಸಾ ॥ 
ಸರಾನೋ ರಾಮಚೆಂಬ್ರೇಣ ಅಷ್ಟವರ್ನೇಣ ನಿರ್ಜಿತೆಃ ॥ ೧೩೮ 8 





೧೩೩. ಮೃಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹಂಭಾರ 
ನನ್ನುಮಾಡುವ ಪಶುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪುತ್ರನೇ ಪ್ರಿಯತಮನೆಂದು ಅಭಿಜ್ಞರು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. 

೧೩೪. ಮಾನುಗಳೂ ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳೂ, ಆಮೆಗಳೂ, ಮೊಸಳೆ 
ಗಳೂ ಸಹ ಮರಿಗಳಾಗಲು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವುಗಳ ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಕೊರಗುವುವು. 

೧೩೫. ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಯಕ್ಸರೂ ಪುತ್ರರುಂಟಾಗಲು 
ಹರ್ಷಿತರಾಗಿ ಅವರು ಮೃತರಾಗಲು ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವರು. ಮಗನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಹತಭಾಗ್ಯನಾದೆನು. 

೧೭೩೬. ರಘುವಂಶದ ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಏಳಾಪಕನೆಂಬೊಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿಯನು 


ಪತ ವನ ಇ ಇ ಮಣೆ ಐ ಪ್ರ ರವ ಇ ಗ 
ಪ್ರತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಸ್ಲೀಕರಿಸಿ ಮಹೇಂದ್ರನ ಸದವಿಯನ್ನಲಂಕರಿಸಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ತ 
ಕಾ ಆ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷಿಕ್ವನಾದನು. 
೧೩೭. ಪಾಂಡನನೆ! ಮಗಶಿಂದಬ್ಬದೆ. ಮನುಷ ಸಿಗೆ ರ್ಗನಾನಪ್ರ 


ಸ್ತ 
ಅಭಿಸದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ದಶರಥನು ಪುತ್ರಪ್ರಾಫ್ನಿಗಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಯಜ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ; 
೧೩೮. ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಶತ್ರುಘ್ನ ಮತ್ತು ಭರತರೆಂಬ ವ.ಕ್ಕಳನ್ನ 


ಪಡೆದನು. ಅಸ್ರತಿಮತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಯಾವ ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಕಾರ್ತ 


(2 
ಣ 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಮಾ ಯ? ೭ 


ಏಕಾಕಿನಾ ಹತೋ ವಾಲೀ ಪ್ಲನಗಃ ಶತ್ರುಮುರ್ಜಯಃ। 

ರಾನಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರೋ ಯಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಯಸ್ಯೆ ಶಂಕತೇ ॥ ೧೩೯ ॥ 
ಹತಃ ಸ ರಾಮಚಂದ್ರೇಣ ಸ ಪುತ್ರಃ ಸಹ ಬಾಂಧವಃ । 

ಏವಂ ಪುತ್ರಂ ನಿನಾ ಸೌಖ್ಯಂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ನ ನಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ವಂಶಾರ್ಫೇ ಮೈಥುನಂ ಯಸ್ಯ ಸ್ಪರ್ಗಾರ್ಥೇ ಯಸ್ಯ ಭಾರತೀ । 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕಾರ್ಥೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಾಸಂ ತು ಯಾಂತಿ ತೇ॥೧೪೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ಶೃಮೇಧಾಭ್ಯಾಂ ನ ಪರಂ ಪಾಪಪುಣ್ಯಯೋಃ । 


ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿನಿಸತ್ತಿಭ್ಯಾಂ ನ ಪರಂ ಸುಖದುಃಖಯೋಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ಕಂ ಬ್ರವೀಮಾತಿ ಭೋ ವತ್ಸ ನತು ಸೌಖ್ಯಂ ಸುತಂ ವಿನಾ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ಏವಂ ಬಹುವಿಧಂ ದುಃಖಂ ಪ್ರಲಪಿತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಜನೈಶ್ಚಾಶ್ವಾಸಿತೋ ನಿಪ್ರೋ ಬಾಲಂ ಗೃಹ್ಯ ಬಹಿರ್ಗತಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನೂ ಪರಾಜಿತನಾದನೊ, ಅಂತಹ ಪರಶುರಾಮನೂ ಕೇವಲ 
ಎಂಟು ವರ್ಷದ ಬಾಲಕನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರಥಿಂದ ಜಿತನಾದನು. 

೧೩೯. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಆಜೇಯನೆನಿಸಿದ್ದ ವಾಲಿಯೆಂಬ ಮಹಾಕನಿಯೂ 
ನಿಕಾಕಿಯಾದ ರಾಮನಿಂದ ನ್ಳುತನಾದನು. ಬ್ರಹ್ಮೆಕುಲಸ್ರ ಸೊತನಾವ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಭಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೧೪೦. ಅವನೂ ಪುತ್ರ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಂದ 
ಹತನಾದನು. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದೆ ಸೌಖ್ಯವು ಲಭಿಸ 
ಲಾರದು. 

೧೪೧. ಯಾವನ ಸ್ರೀ ಸಹವಾಸವು ಕೇವಲ ಸಂತಾನಕ್ಕಾಗಿರುವುದೊ, 
ಯಾವನ ವಿದ್ಯೆಯು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನನಾಗಿರುವುದೊ, ಯಾವನ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ 
ಸಂಚಯವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗವಾಗುವುದೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರು. 

೧೪೨. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಿಂತ ಪಾತಕವಿಬ್ಲ. ಅಶ್ವಮೇಧವನ್ನು ಮಾರಿದ ಪುಣ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ ಪುತ್ರಜನನನುರಣಗಳಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಸುಖದುಃಖಗಳೂ ಲೋಕ 


ಸೌಜ್ಯವೂ ಮನುಜನಿಗಿಲ. 
ಇ 


೧೪೪. ಇಂತು ದುಃಖಾಕ.ಲನಾಗಿ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸ್ರಲಾಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಜನರು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 


ಇನು ಬಾಲಕನ ದೇಹವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟನು. 


೭೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಂಸ್ಕೃ ತ್ಯ ತಂ ಬಾಲಂ ವಿಧಿದ್ಧ ೈಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ । 

ಸಮುನೇತ್‌ ಸುಮ್ಮಖಾರ್ತಾವಾಗತೌ ಸ್ವಗೃಹಂ ಪುನಃ ॥ ೧೪೫ 0 
ಏನಂಗೃ ಹಾಗತೇ ವಿಪ್ರೆ € ರಾತ್ರಿರ್ಜಾತಾ ಯುಧಿಸ್ಮಿ ರ। 

ಭೂಮೌ ಪ್ರಸುಪ್ತೋ ಗೋವಿಂದಃ ಪುತ್ರ ಶೋಕೇನ ಪೀಡಿತ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಯಾವನ್ನ ರೀಕ್ಸ ತೇ ಭಾರ್ಯಾ ಭರ್ತಾರಂ ದುಃಖಪೀಡಿತಂ । 


ಕೈಮಿರಾಶಿಗೆತಂ ಸರ್ವಂ ಗೋವಿಂದಂ ಸಮಪಶ್ಯತ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ದುಃಖಾದ್ದುಃಖತರೇ ಮುಗ್ಗಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೆಂ ಪಾತಕಾನ್ವಿತಂ । 

ಏನಂ ದುಃಖನಿನುಗ್ನಾಯಾಃ ಶರ್ವರೀ ನಿಗ ತದಾ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಪಶುಷಾಲಾಸ್ತು ಮಹಿಷೀರ್ಮುಕ್ತ್ವಾಂರಣ್ಯೇಂಗಮದ್ಭೃಹಾತ್‌ । 

ಅರಣ್ಯೆ € ಮಹಿಷೀಃ ಸರ್ವಾ ರಕ್ಬಯಿತ್ವಾ ಗೃಹಾಗತಃ ॥ ೧೪೯ ॥ 


ವಿಜ್ಞ ಪ್ರಃ ಪಶುಷಾಲೇನ ಬಾಜಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹೋತ್ತ ಮಃ । 

ಯಾವದ್ಭೊ ಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂಸ್ಥಾ ಮಿನ; ಹಿಷೀಕ್ತ 4೦ ಚೆ ರೆಕ್ಸಸೇ ॥ ೧೫೦ 
ತತಃ ಸತ್ತ ನ ವಿಪ್ರೊ ಚತು ಮಹಿಷಿ ಪ್ರತಿ । 

ನ ತತ್ರ ಮಹಿಹೀಃ ಪಕ್ಕೆ ತ್ಸ ಶ್ವಾತ್ಯೆ ಕ್ಚತ್ರಾ ಭಿಸನ್ಮು, ಬಂ ॥ ೧೫೧ ॥ 





೧೪೫. ಬಳಿಕ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ದೇಹದ 
ಸಂಸ್ಕಾ ರವನ್ನುಮಾಡಿ ದುಃ ಖತಪ್ಮರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 

ಸು "ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನೆ! ಇಂತು ಆ ಗೋವಿಂದನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಲು ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಆತನು ಪುತ್ರಶೋಕಾತುರನಾಗಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದನು. 

೧೪೭. ಹೆಂಡತಿಯು ದುಃಖಸೀಡಿತನಾದ ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ರಿಪ್ದ ಂತೆಯೇ ಆತನು ಕ್ರಿಮಿಗಳ ರಾಶಿಯಿಂದಾವೃ ಹ ದನ್ನು ಕೆಂಡಳು. 

೧೪೮. ಆಕೆಯು ENR ಇದೆ ತನ್ನ ಸ್ರಿಯನನ್ನು ಕಂಡು ಮೊದಲಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ದುಃಖವನ್ನಸುಭವಿಸಿದಳು. ಇಂತು ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರಲು 
ಆ ರಾತ್ರಿಯೂ ಕಳೆಯಿತು. 

೧೪೯. ಪಶುಪಾಲಕನು ಯಜಮಾನಿಯ ಆಪ್ಪ ಣೆಯಿಂದ ಮನೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ಮನೆಗೆ 
ನು 

೧೫೦. ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಕುರಿತು 
« ನಾನು ಊಟವನ್ನುಮಾಡಿ ಬರುವವರೆಗೂ ಈ ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡಿರು'? ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೧೫೧-೧೫೨. ವಿಪ್ರನು ವೇಗವಾಗಿ ಎಮ್ಮೆಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವು 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತನೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೯ 


ಫಾವಮಾನಶ್ಚ ವಿಪ್ರಸ್ತು ಏರಂಡೀಸಂಗಮೇ ಗತಃ । 


ತತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಸ್ತು ಜಲೇ ರೇನೈರಂಡ್ಯೋಸ್ತು ಸಂಗಮೇ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ತಜ್ಜಲಂ ಪೀತಮಾತ್ರಂ ತು ತ್ತ ರಯಾ ಚಾಂತಿತರ್ಷಿತಃ । 
ಅಕಾಮಾತ್ಸಲಿಲಂ ಪೀತ್ವಾ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ನಯನೇ ಶುಭೇ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ಆಜಗಾಮ ತತಃ ಸಶ್ಚಾದ್ದ ವನಂ ದಿವಸಕ್ಸಯೇ । 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ದುಃಖಾನ್ಹಿತೋ ರಾತ್ರೌ ಗೋವಿಂದಃ ಶಯನಂ ಯಯೌ ॥ 
ನಿದ್ರಾಭಿಭೂತಃ ಶೋಕೇನ ಶ್ರಮೇಣೈನ ತು ಖೇದಿತಃ । 


ಪುನೆಸ್ತಚ್ಞಾರ್ಧರಾತ್ರೇ ತು ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ಕೃಮಿಭಿರ್ನೇಷ್ಟಿತಂ ಗಾತ್ರಂ ಕ್ಲ ಚಿತ್ಪಕ್ಕತ್ಯ ನೇಷ್ಟಿ ತಂ 1 

ಪುನಃ ಸಾ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಾ ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಗುಣಾನ್ಮಿತಾ । 

ಉವಾಚ ದುಷ್ಕೃತಂ ತಸ್ಯ ಸಾಧ್ಯ ಸಾವಿಷ್ಟತೇಜಸಾ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ಭಾರ್ಯೋವಾಚ:- 
ಅತೀತೇ ಪಂಚಮೇ ಚಾಸ್ನಿ ತ್ವಿಂಧನಂ ಕ್ಸಿಸತಸ್ತು ತೇ । 
ಗೃಹಸಶ್ವಾದ್ಧತೋ ಬಾಲೋ ಹ್ಕ ಜ್ಞಾನಾದ್ಧಾತಿತಸ್ತ್ವ ಯಾ ॥೧೫೭॥ 


ಗಳನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಬರುತ್ತ ಗೋವಿಂದನು ಏರಂಡೀ 
ಸಂಗಮವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅತ್ಯಂತ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಅತನು 
ಆ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ ಜಲಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೫೩. ಇಂತು ಅನಿಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಆ ತೀರ್ಥೋದಕವನ್ನು ಕುಡಿದು 
ತನ್ನ ವಿಶಾಲನೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ಒರಸಿಕೊಂಡು ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗಲು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

೧೫೪. ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ದುಃಖದಿಂದಲೂ, ಪುತ್ರಶೋಕ 
ದಿಂದಲೂ, ದೇಹಾಯಾಸದಿಂದಲೂ ಖೇದಗೊಂಡು ಗೋವಿಂದನು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 

೧೫೫. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೆ! ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯು ಗಂ ೦ಡನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಕೃಮಿವೇಷ್ಟಿ ತವಾದ ಆತನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತ ಪರಿಶುದೆ 
ವಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡಳು. 

೧೫೬. ಗುಣಶಾಲಿನಿಯಾದ ಆಕೆಯು ಇದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟ 
ಭಾಗಿ ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡು ಗಂಡನನ್ನೆಬ್ಬಿ ಬಿಸಿ ಅತನ ಪಾತಕದ ಚೆ ಕ್ರಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು. 

೧೫೭. ಪತ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: “ಹಿಂದೆ ಐದನೆಯ ದಿವಸದ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನಿಂದ ಹಿತ್ತಿಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಬಾಲಕನು 
ಅಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹತನಾದನು. 


೭೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಯಾ ತೆತ್ಪಾತಕೆಂ ಘೋರಂ ರಹಸ್ಯಂ ನೆ ಪ್ರಕಾಶಿತೆಂ । 


ತೇನ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ಪಾಪೇನ ದಹ್ಯಮಾನಾ ದಿವಾನಿಶಂ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ನ ಸುಖಂ ತವ ಗಾತ್ರಸ್ಯ ಪಶ್ಶಾಮಿ ನಹಿ ಚಾತ್ಮನಃ । 

ನಿದ್ರಾ ಮಮ ಶಮಂ ಯಾತಾ ರತಿಶ್ಚೈವ ತ್ವಯಾ ಸಹ ॥ ೧೫೯ ॥ 
ಶ್ರೂಯತೇ ಮಾನಸೇ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ಲೋಕೋ ಗೀತೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ । 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತು ತಂ ಚಿತ್ತೇ ಸರಿತಾಪೋ ನ ಶಾಮ್ಯತಿ ॥ ೧೬೦॥ 
ಶೀರ್ತನಾನ್ನಶ್ಶತೇ ದರ್ಮೊೋ ವರ್ಧತೇಸೌ ನಿಗೂಹನಾತ್‌ । 
ಇಹಲೋಕೇ ಹರೇ ಚೈವ ಪಾಪಸ್ಯಾಷ್ಟೇವಮೇವ ಚೆ ॥ O೬0 
ಏನಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯಮಾನಾ ಹಂ ಸ್ಥಿತಾ ರಾತ್ರೌ ಭಯಾತುರಾ । 
ಕೃಮಿರಾಶಿಗತಂ ತ್ಹಾಂಹಿ ಕಸ್ಯಾಂಹಂ ಕಥಯಾಮಿ ಕಿಂ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಪುನಸ್ಸ್ವಂ ಚಾಂದ್ಯ ಮೇ ದೃಷ್ಟೋ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ಕೃಮಿಶ್ರಿತಃ । 
ಕೃಚಿದ್ಧಿಂದಂತಿ ತೇ ಗಾತ್ರಂ ಕ್ಲಚಿನ್ನಷ್ಟಾಃ ಸಮಂತತಃ ॥ ೧೬೩ ॥ 





೧೫೮. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ಮಹಾ ಪಾತಕವನ್ನು ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ಗುಟ್ಟಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೇಯುತ್ತಿರುನೆನು. 

೧೫೯. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ಹ ದೇಹಕ್ಕಾಗಲಿ ನನಗಾಗಲಿ ಯಾವ ಸೌಖ್ಯವೂ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿರುವುದು. ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಯೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಹನಾಸವೂ ಕಳೆದು 
ಹೋದುವು. 

೧೬೦. ಮನುಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿರುವ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಂತೆನ್ಲ ನನ್ನ ಪರಿತಾಪವು ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ರಿರುವುದು. 

೧೬೧. ಧರ್ಮದ ಫಲವು ಪ್ರಚಾರದಿಂದ ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಮುಚ್ಚಿಡು 
ವುದರಿಂದ ಬೆಳೆಯುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪದ 
ಫಲವೂ ಹೀಗೆಯೇ. 

೧೬೨. ಇಂತೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ನಾನು ಪ್ರತಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಯ 
ಗೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಕೃಮಿರಾಶಿಯಿಂದಾವೃತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಯಾರಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ? 

೧೬೩. ಮತ್ತೆ ಇಂದೂ ಸಹ ಶಿಶು ಹತ್ಯೆಯ ಪಾತಕದಿಂದ ನೀನು ಕೃಮಿ 
ಇಶಿ ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಕೆಲವು ಕೃಮಿಗಳು ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ರಾಶಿಗಳಾಗಿ ಸತ್ತು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋ$ಭ್ಭಾಯಃ ೭೧೧ 


ಏತತ್ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ನಿಮೃಶಾನಿ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ನ ಜಾನೇ. ಕಾರಣಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸ ಎಚೈೆಂತ್ಯಾಃ ಕಥಯಸ್ವ ಮೇ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ತಡಾಗಂ ವಾ ಸರಿದ್ವಾಪಿ ತೀರ್ಥಂ ವಾ ದೇವತಾರ್ಚನಂ । 

ಯಂ ಗತೋಸಿ ಪ್ರಭಾನೋಯಂ ತಸ್ಯ ನಾಂ ನ್ಯಸ್ಯ ಮೇ ಸ್ಥಿತಂ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ವಿಪ್ರೋಂಸೌ ಕಥಯಾಮಾಸ ಭಾರತ । 

ಭಾರ್ಯಾಯಾ ಯದ್ದಿನಾ ವೃತ್ತಂ ಶಂಕಮಾನೋ ನೃಪೋತ್ತೆಮಃ॥ ೧೬೬ ॥ 
ಅದ್ಯಾಂಹಂ ಮಹಿಷೀಸಾರ್ಧಂ ಏರಂಡೀಸಂಗಮಂ ಗತಃ । 


ನಾಭಿಮಾತ್ರೇ ಜಲೇ ಗತ್ವಾ ಹೀತವಾನ್‌ ಸಲಿಲಂ ಬಹು ॥ ೧೬೭ ॥ 
ನಾಸ್ಯತ್ತೀರ್ಥಂ ನಿಜಾನಾಮಿ ಸಠಿತಂ ಸರ ಏವ ವಾ। 

ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಃ ಸತ್ಯಂ ಕಥಿತಂ ತವ ಭಾಮಿನಿ ॥ ೧೬೮ I 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ತು ಸಾ ಸರ್ವಮುಪವಾಸಕೃತಕ್ಸೃಣಾ । 

ಸಪತ್ಲೀಕೋ ಗತಸ್ತತ್ರ ಸಂಗಮೇ ವರವರ್ಣಿನಿ ॥ ೧೬೯ ॥ 


೧೬೪. ಇದನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಪುನಃ ನಾನೇ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯೆನು. ಕುತೂಹಲೆಯಾಗಿ 
ರುವ ನನಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೬೫. ಯಾವ ತಟಾಕವನ್ನೋ, ನದಿಯನ್ನೋ, ತೀರ್ಥವನ್ನೋ ನೀನು 
ಸೇವಿಸಿರಬೇಕು. ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನೋ ಪೂಜಿಸಿರಬೇಕು. ಅಂತಲ್ಲದೆ ಇದು 
ಬೇಕೊಂದರ ಪ್ರಭಾವವೆಂದು ನಾನೆಣಿಸಲಾರೆನು.?' 

೧೬೬. ಧರ್ಮಜನೆ! ಇಂತೆಂದ ತನ್ನ ಮಡದಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದನು, 
ತಾನೂ ಅನುಮಾನಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 


೧೬೭. “ಇಂದು ನಾನು ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನು ಒಂಬಾಲಿಸಿ ಏರಂಡೀಸಂಗಮ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದೆವು. ನಾಭಿಯ ಆಳವ ನೀರಿನಲ್ಲಿಳಿದು ಬಹಳ ಜಲವನ್ಸ್ನ ವಾನ 


- ಇ ಅ ಶ್ರಿ 5 PSY ಪತ ಎಲಾ NN ದಾರು 

೧೬೮೭ ಪ್ರಿಯಳ! ಇದಳದೆ ಜೇರೂಂದು ತೀರ್ಥ ವನ್ನಾಗಲಿ, ನಂ ನಾ 

ಈ ಮಾ ತಾ ದಾಲ ಇ pS pS J ಮ 

ಗಲಿ, ಸಶೋವಶವನನ್ಹಾಗಲಿ ನಂನು ನೀನಿಸಲಿ5್ವೀ ಇದ. ಸರ್ವಥಾ ಸತೃವೆಂದು 


೭೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ ಜಲೇ ರಮ್ಯೇ ನತ್ವಾ ದೇನಂ ತು ಭಾಸ್ಕರಂ ! 
ಸ್ನಾಪಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶಂ ಶಂಕರಂ ಚೋಮಯಾ ಸಹ ॥ ೧೭೦ ॥ 
ಪಂಚಗವ್ಯಘೃತಕ್ಸೀರೈರ್ದಧಿ ಕ್ಪೌದ್ರಫೃತೈರ್ಜಲೈಃ । 


ಗೆಂಡಮಾಲ್ಕಾಡಿ ಧೂಸೈಶ್ಚ ನೈಷೇದ್ಯೈಶ್ನ ಸುಶೋಭನೈಃ ॥ ೧೭೧ ॥ 
ಪೂಜ್ಯ ತ್ರಯಾನುಯಂ ಲಿಂಗಂ ದೇನೀಂ ಕಾತ್ಯಾಯನೀಂ ಶುಭಾಂ | 
ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಪತ್ಯಾ ಸಹ ಪತಿವ್ರತಾ ॥ ೧೭೨ ೫ 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಯತ್ನತಃ । 

ಗೋಡಾನೇನ ಹಿರಣ್ಯೇನ ನಸ್ರ್ರೇಣಾನ್ಸೇನ ಭಾರತ ॥ ೧೭೩ ॥ 


ಗೋವಿಂದಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸ್ವಶಕ್ಟ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಛುಭಾನ್‌ । 
ಮುಕ್ತಪಷಾಪೋ ಗೃಹಾಯಾತಃ ಸ್ವಭಾರ್ಯಾಸಹಿತೋ ನೃಷ ॥೧೭೪॥ 
ಏವಂ ಯಃ ಶೃಣುಶೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗೋವಿಂದಾಖ್ಯಾನಮುತ್ತಮಂ ! 


ಪಠತೇ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ॥ ೧೭೫ ॥ 
ಕ್ರೀಡತೇ ಶಾಂಕರೇ ಲೋಕೇ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಣೆನಂ ! 
ಯಕ್ಚೈವಾಶ್ವಯುಜೇ ಮಾಸಿ ಚೈತ್ರೇ ವಾ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥ ೧೭೬ ॥ 





. ೧೭೦. ಆ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆತನು ಅಲ್ಲಿ ಉಮಾಸಮೇತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೧೭೧-೧೭೨. ಬಳಿಕ ಪಂಚಗವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ತುಪ್ಪ, ಹಾಲು, ಮೊಸರು, 
ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಶುದ್ಧೋದಕಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಗಂಧಮಾಲ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಧೂಪಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ತಮ ನೈವೇದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ವೇದಮಯ 
ನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಕಾತ್ಯಾಯನೀವೇನಿಯನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪತಿಯೊಡನೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

೧೭೨-೧೭೪. ಯುಧಿಸ್ಸಿರನೆ! ಬಳಿಕ ಸುಪ್ರ ಭಾತವಾಗಲು ಶಕ್ರ್ರ್ಯನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಗೋವು, ಹಿರಣ್ಯ, ವಸ್ತ್ರ, ಅನ್ನಾದಿ 
ದಾನಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ, ಗೋವಿಂದನು ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

೧೭೫. ಇಂತು ನಡೆದ ಗೋವಿಂದಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಉತ್ತಮವಾದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದುವನೊ, ಅವರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಪಾತಕವೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೧೭೬-೧೭೭. ಆತನು ಪಂಚಭೂತಗಳ ನಾಶವಾಗುವವರೆಗೂ ಕೈಲಾಸ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಆಶ್ವಯುಜಮಾಸದಲ್ಲಾಗಲಿ, 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೧೩ 


ಸಪ್ತ ಮ್ಯಾಂ ಚ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 


ಸಾತಿ ಕೇಂ ವಾಸನಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಯೋ ವಸೇಚ್ಛಿ ವಮಂದಿರೇ ॥ ೧೭೭ ॥ 
ಧ್ಯಾಯಮಾನೋ ನಿರೊಪಾಕ್ಸಂ ತ್ರಿ ಕಶೂಲಕರಸ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ) 
ಕಂಸಾಃಸುರನಿಹಂತಾರಂ ಶಂಖಚಕ್ರ, ಗದಾಧರಂ ॥ ೧೭೮ ॥ 
ಪಕ್ಸಿರಾಜಸಮಾರೂಢಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನರದಾಯಕಂ I 

ಸಿತಾಮಹಂ ತತೋ ಧ್ಯಾಯೇದ್ಧಂಸಸ್ಥಂ ಚತುರಾನನಂ ॥ ೧೭೯॥ 


ಸರ್ಗಪ್ರದಂ ಸಮಸ್ತಸ್ಯ ಕಮಲಾಕರಶೋಭಿತಂ ಟ 

ಯೋ ಹ್ಯೇನಂ ವಸತೇ ತತ್ರ ತ್ರಿಯಾಮೇ ಸ್ಥಾನ ಉತ್ತಮೇ ॥ ೧೮೦ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಹೈಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚೆ ನರಾಧಿಪ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೂಜಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವದೋಷವಿನರ್ಜಿತಾನ್‌ ॥ ೧೮೧ ॥ 
ಸರ್ವಾಃವಯವಸಂಪೂರ್ಣಾನ್‌ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದಾನ್‌ | 


ವೇದಾಭ್ಯಾಸ ರತಾನಿ ್ಲಿತ್ಯಂ ಸ ಕದಾರನಿರತಾನ್‌ ಸದಾ ॥ ೧೮೨ ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧೆ ತ ದಾನೇ ವ್ರ ತೇ ಯೋಗಾ ಿಸ್ಸ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸಾ ಂಡುನಂದನ । 
ಪ್ರೇ (ತೌನಾಂ ಪೂಜನಂ ತತ್ರ ದೇನಪೂರ್ವಂ ಸಮಾರಭೇತ್‌ ॥ ೧೮೩ I 


ಚೈತ್ರ ತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಾಗಲಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ. ಯನಾಗಿ, ಸಾತ್ವಿಕ ಬು ಬುದ್ಧಿವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರ. 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕು 

೧೭೮-೧೮೦. ವಿರೂಪಾಕ್ಸೃನೂ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರು 
ವವನೂ ಆದ ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನಾಗಲಿ, ಕಂಸರಾಕ್ಸಸನಿಹಂತ್ಛವೂ, ಶಂಖಚಕ್ರ 
ಗದಾಧಾರಿಯೂ, ಗರುಡವಾಹನವನ್ನೇರಿರುವನೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ವರ. 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನಾಗಲಿ, ಹೆಂಸವಾಹನನೂ.. 
ಚತ ರಬ ಸಹಿತನೂ, ಲೋಕಸ ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದವನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನ್ನಾ ಗಳೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಆ ಉತ್ತ ಮಸ್ಗಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಯಾಮಗಳನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕು. 

೧೮೧. ಧರ್ಮನಂದನನೆ! ಬಳಿಕ ಸುಪ್ರಭಾತವಾಗಲು ಅಷ್ಟ ಮಿಯದಿನ. 

ದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೋಷರಹಿತರಾದ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ. ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೧೪೨. ಅಂಗವಿಕಲರಾಗದಿರುವವರೂ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಠಿಷ್ಣಾ py 
ನಿತ್ಯವೂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನಾಧ್ಯಾಪನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದನರೂ, ಏಕಪ 
ವ್ರತಫಿಷ್ತರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕು. 

೧೮೩. ಪಾಂಡುತನಯನೆ! ಇಂತಹ ದ್ವಿ ಜರೇ ಶ್ರಾದ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದಾನ 
ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೂ, ಪ್ರತೋಪವಾಸ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗ್ಯಕೊದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವರು. 
ಆಲ ದೀವತಾಸೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ. ಪ್ರೇತಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೭೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರೇತತ್ವಾನ್ಮುಚ್ಯತೇ ಶೀಘ್ರ ಮೇರಂಡ್ಯಾಂ ಪಿಂಡತರ್ಪಣೈಃ । 


ದಾನಾನಿ ತತ್ರ ದೇಯಾನಿ ಹ್ಯನ್ನಮುಖ್ಯಾನಿ ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೮೪ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯಭೂಮಿಕನ್ಯಾಶ್ಚ ಧೂರ್ವಾಹೌ ಶುಭಲಕ್ಷ್ಛಣೌ । 
ಸೀರೇಣ ಸಹಿತೌ ಸಾರ್ಥ ಧಾನ್ಯಂ ದ್ರೋಣಕಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ ೧೮೫ ॥ 


ಅಲಂಕೃತಾಂ ಸನತ್ಸಾಂ ಚೆ ಕ್ಸೀರಿಣೀಂ ತರುಣೀೇಂ ಸಿತಾರ । 

ರಕ್ತಾಂ ವಾ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣಾಂ ವಾ ಪಾಟಲಾಂ ಕಪಿಲಾಂ ತಥಾ 8 ೧೮೬॥ 
ಕಾಂಸ್ಕಬೋಹನಸಂಯುಕ್ತಾಂ ರುಕ್ಮಖುರವಿಭೂಷಣಾಂ | 
ಸ್ವರ್ಣಶೃಂಗೀಂ ಸವತ್ಸಾಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯೋಪಪಾದಯೇತ್‌ ॥ ೧೮೭ ॥ 
ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಜಗನ್ನಾಥೋ ಹರಕೃಷ್ಣನಿತಾಮಹಾಃ | 
ಸಂಸಾರರಕ್ಸೃಣೀ ದೇವೀ ಸುರಭೀ ಮಾಂ ಸಮುದ್ಧರೇತ್‌ ॥ ೧೮೮ ॥ 
ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಪಾರ್ಥ ಹ್ಯೇರಂಡೀಸಂಗಮೇ ನೃಪ । 
ಸ್ಲಾಪ್ಯಂತೇ ರುದ್ರಸೂಕ್ತೆ ಶ್ವ ಚತುರ್ವೆದೋದ್ಭವೈಸ್ತಥಾ H ೧೮೯ ॥ 





೧೮೪. ಎರಂಡೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನ ತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಸತ್ತವರು ಪ್ರೇತತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಸಿತ್ಯವೂ ಅನ್ನವೇ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೮೫. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಚಿನ್ನವನ್ನೂ, ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ಕನ್ಯೆಯನ್ನೂ, 
ನೇಗಿಲಿನೊಡಗೂಡಿದುವೂ, ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವಂತಹವೂ. ಸುಲಕ್ಬ್ಮಣಗಳೂ 
ಆದ ಎತ್ತುಗಳ ಜೊತೆಯನ್ನೂ, ದ್ರೋಣಸರಿಮಾಣದಷ್ಟು ಧಾನ್ಯವನ್ನೂ 
ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೮೬. ಗೋದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಅಲಂಕೃತವೂ, ಕರುವುಳ್ಳದೂ, 
ಹಾಲುಕರೆಯುತ್ತಿರುವುದೂ, ಎಳೆಯದೂ, ಬಿಳುಪು, ಕೆಂಪು, ಕಪ್ಪು, ಹಳದಿ 
ಅಥವ ಕಂದು ಬಣ್ಣವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಗೋವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೮೭. ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಗೆಡಿನಿಂದಲಂಕರಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಲ್ಗೊರಸುಗಳೂ, ಚಿನ್ನದ 
ಕಳಶಗಳುಳ್ಳ. ಕೋಡುಗಳೂ, ಉಳ್ಳ ಆಕಳನ್ನು ಕರು ಮತ್ತು ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೮೮. ಡಾನಮಂತ್ರವು:--ಲರೋಕನಾಯಕತಾದ ಈಶ್ವರ, ನಾರಾಯಣ, 
ಚತುರ್ಮುಖರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಲಿ. ಸಂಸಾರಪಾಲಕಳಾದ ಕಾವ. ಧೇನು 
ದೇವಿಯು ನನ್ನನ್ನುದ್ಧರಿಸಲಿ. 

೧೮೯. ಪಾರ್ಥನೆ! ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಏರಂಡೀಸಂಗಮ 
ದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಸೂಕ್ತಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳ ಇತರ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದಾಗಲಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ತ್ರ, ಧಿಕಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೧೫ 


ಚತುರ್ಭಿರ್ಜ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಶಸ್ತ್ರಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಯೋಗೈೈಶ್ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ ಟ 


ಏಕೇನ ಸಾರ್ದ್ವಕುಂಭೇನ ದಾಂಪತ್ಯಮಭಿಷೇಚಯೇತ್‌ ॥ ೧೯೦ ॥ 
ದೈನಜ್ಹೇನೈನ ಚೈಕೇನ ಅಥವಾ ಸಾಮಗೇನ ವಾ। 
ಪಂಚರತ್ನಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಕುಂಭೇ ತತ್ರೈವ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ ೧೯೧॥ 
ಗಂಧತೋಯಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವೌಷಧಿನಿಮಿಶ್ರಿತಂ ॥ ೧೯೨ ॥ 
ಆನ್ರುಪಲ್ಲವಸಂಯುಕ್ತಮಶ್ಚತ್ಕಮಧುಕಂ ತಥಾ । 
ಗುಂಠಿತಂ ಸಿತವಸ್ತ್ರೇಣ ಸಿತಚಂದನಚರ್ಚಿತಂ ॥ 0೯೩ 


ಸಿತಪುಸ್ಟೈಸ್ತು ಸಂಭನ್ನಂ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಕೃತನುಧ್ಯಮಂ | 

ಕಾಂಸ್ಕಪಾತ್ರೇ ತು ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಜೇಶಿಕೋತ್ತಮಃ ॥ ೧೯೪ 8 
ಅಂಗಲಗ್ನಂ ತು ಯಡ್ವಸ್ತ್ರಂ ಕಟಕಾಭರಣಂ ತಥಾ । 

ತತ್ಸರ್ನಂ ಮಂಡಲೇ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಚಾತ್ಮನಸ್ತದಾ ॥೧೯೫॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಭಾಸ್ಕರಂ ಪಶ್ಚಾ ದಾಚಾರ್ಯಂ ರುದ್ರರೂಪಿಣಂ | 

ಮಧುರಂ ಚೆ ತತೋಶ್ಲೀಯಾದ್ದೇವ್ಯಾ ಭುವನ ಉತ್ತಮೇ ॥೧೯೬॥ 


೧೯೦. ನಾಲ್ವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಾಗಲಿ, ಯೋಗ್ಯರಾದ ಇಬ್ಬರಿಂದಾಗಲಿ 
ಸ್ವಸ್ಥಿಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನೀರು ತುಂಬಿದ ಒಂದೇ ಕುಂಭದಿಂದ 
ದಂಸತಿಗಳು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೯೧-೧೯೨. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯನೋ, ಸಾಮವೇದಿಯೊ ಆದರೂ ಅವರಿಗೆ ಸ್ಪಾನ. 
ಮಾಡಿಸಬಹುದು. ಕಳಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರತ್ನಗಳನ್ನು ಹಾಕಿರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಜಲವು 
ಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಸರ್ವೌಷಧಿಗಳ ರಸಗಳಿಂದಲೂ ಮಿ.ಶ್ರಿತವಾಗಿರಬೇಕು. 

೧೯೩. ಮಾವು. ಅಶ್ವತ್ಥ, ಅಶೋಕಗಳ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆ ಕಳಶವು ಬಿಳಿಯ ಚಂದನದಿಂದ ಲೇಪಿತವಾಗಿ ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. 

೧೯೪. ಬಿಳಿಯ ಹೂಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಈ ಕಳಶವು ಬಿಳಿಯ ಸಾಸುವೆ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿರಬೇಕು. ಪುತ್ರಕಾಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಇಂತಹ 
ಎರಡು ಕಂಚಿನ ಕಳಶಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೯೫. ಬಳಕ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ತಾನು ಧರಿಸಿರುವ ವಸ್ತ್ರ 
ಕಡಗನೇ ಮೊದಲಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೧೯೬. ಮೊದಲು ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನೂ, ಆಮೇಲೆ ಪರಮೇಶ್ವರ ಸ್ವರೂಷ 
ನಾದ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಉತ್ತಮ ಮಂದಿರದ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 


ps pa ES ಮ ೨ 
. ಒಹದಾರ್ಥ ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. 


ವನ್ನೂ ಸ 


೭೧೬ ಶೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪು ರಾಣಂ 


ಫಲದಾನಂ ಚೆ ವಿಪ್ರಾಯ ಛತ್ರಂ ತಾಂಬೂಲಮೇವ ಚೆ । 

ಉಪಾನಹೌ ಚ ಯಾನಂ ಚ ಸ ಭನೇದ್ದುಃಖವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೯೭॥ 
ಭಾಸ್ಕರೇ ಕ್ರೀಡತೇ ಲೋಕೇ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲೆವಂ | 

ದಾನಂ ಕೋಟಗುಣಂ ಸರ್ವಂ ಶುಭಂ ನಾ ಯದಿವಾಶುಭೆಂ ॥ ೧೯೮ ॥ 
ಯಥಾ ನದೀನದಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಗರೇ ಯಾಂತಿ ಸಂಕ್ರೃಯಂ। 


ಏವಂ ಸಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಹ್ಯೇರಂಡೀಸಂಗನೇ ನೃಣಾಂ ॥೧೯೯॥ 
ಸಮಂತಾಚ್ಚಾಸ್ಟ್ರ್ರಸಾತೇನ ಹ್ಯೇರಂಡೀಸಂಗನೇ ನೃಪ 1 
ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಸಮಂ ಪಾಪಂ ನಶ್ಯತೇ ಶಂಕರೋಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೦೦ ॥ 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಚ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜಾತವೇದಸಿ ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ಅನಾಶಕಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಲೇ ವಾ ತೆಡನೆಂತರಂ ॥ ೨೦೧ ॥ 
ಪಂಚಸಾಹಸ್ರಿಕಂ ಮಾನಂ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಜಾತವೇದಸಿ 1 

ಜಲೇ ತ್ರೀಣಿ ಸಹಸ್ಪಾಣ್ಯನಾಶಕೇ ಷಷ್ಟಿ ಭುಂಜತೇ 1೨೦೨ ॥ 





೧೯೭. ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಫಲವನ್ನೂ, ಛತ್ರವನ್ನೂ, 
ತಾಂಬೂಲವನ್ನೂ, ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನೂ, ಯಾನಯಂತ್ರವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿ 
ದವನು ದುಃಖರಹಿತನಾಗುವನು. 

೧೯೮. ಆತನು ಭೂತಪ್ರಳಯವಾಗುವವರೆಗೂ ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನವೂ ಪುಣ್ಯಪಾಷಗಳೂ 
ಕೋಟಗುಣಿತ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 

೧೯೯. ಸಕಲ ನದೀನದಗಳೂ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ಹೇಗೆ ಅಡಗಿಹೋಗು 
ವುವೊ ಹಾಗೆಯೇ ನರರು ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಏರಂಡೀ 
ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಗುವುವು. 

೨೦೦. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! . ಏರಂಡೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡಲು ಅದು ಹೋಗುವಷ್ಟು ದೊರ ಸುತ್ತಲೂ ಕ್ಲೇತ್ರನಾಗಿರುವುದು. 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪಾಪವೂ ನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿರುವನು. 

೨೦೧. ಈ ಸ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಉಪವಾಸ 
ದಿಂದಾಗಲಿ, ಜಲದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೦೨. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹೆತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಐದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ಗಳೂ, ಜಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನು ಮೂರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ್ಳೂ 
ಉಪವಾಸನಿರತನು ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವರು. 


ತ್ರ $ಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೩೧೭ 


ಕಾಕಾ ಬಕಾಃ ಕಪೋತಾಶ್ಚ ಹ್ಯುಲೂಕಾಃ ಪೆಶವೆಸ್ತಥಾ । 

ಸಂಗೆಮೋದಕಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರೆಮಾಂ ಗತಿಂ । 

ವೃಕ್ಸಾಶ್ಚ ತತ್ಸದಂ ಜ್ಞಾತ್ಪ್ಯಾ ಯಾಂ ಗೆತಿಂ ಯಾಂತಿ ಯೋಗಿನಃ ॥ ೨೦೩ ॥ 
ಬ ಐ ಆಗ ವೆ 

ಏರಂಡಿಕಾ ಮಯಾ ದೇವೀ ದೃಷ್ಟೋ ಮೇ ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರಃ | 

ಕಿಂಸಮರ್ಥೊೋ ಯನೋ ರುಷ್ಟೋ ಭದ್ರೋ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ ॥ ೨೦೪ ॥ 

ಮೃತ್ತಿಕಾಂ ಸಂಗಮೋದ್ಭೂತಾಂ ಯೇ ಚ ಗುಂಠಂತಿ ನಿತ್ಯಶಃ | 


ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೦೫ ॥ 
ಏರಂಡೀಸಂಗಮೇ ಮರ್ತ್ಯೋ ಲುಂಠ್ಯಮಾನೋ ನರಾಧಿಪ । 
ಸರ್ವಪಾಖಪೈರ್ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪದಂ ಗಚ್ಛತ್ಯನಾಮಯಂ ॥ ೨೦೬ ॥ 
ಏರಂಡ್ಯಾಃ ಸಂಗಮಂ ಮರ್ಶ್ಯಾಃ ಕೀರ್ತಯಂತ್ಯಾ ಶ್ರಮಸ್ಸಿ ತಾಃ । 
ವಿಮುಕ್ತಸಾಪಾ ಜಾಯಂತೇ ಸತ್ಯಂ ಶಂಕರಭಾಷಿತಂ ॥ ೨೦೭ ॥ 
ಏರಂಡೀಪಾದಪಾಸ್ರೈಸ್ತು ವೃಷ್ಟೈಃ ಪಾಪಂ ವ್ಯಪೋಹತಿ ॥ ೨೦೮ ॥ 





೨೦೩. ತತ್ತ ಎಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಯೋಗಿಗಳು ಯಾವ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವರೊ, ಅದನ್ನೇ ಏರಂಡೀಸಂಗಮದ ನೀರಿನ ಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳ ಕಾಗೆಗಳೂ, 
ಬಕಗಳೂ, ಪಾರಿವಾಳಗಳೂ, ಗೂಗೆಗಳೂ, ಪಶುಗಳೂ, ವೃಕ್ಸಗಳೂ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಪಡೆಯುವುವು. 

೨೦೪. ಏರಂಡಿದೇವಿಯನ್ನೂ, ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರನನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡಿರು 
ವೆನು. ಯಮನು ಕುಪಿತನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಏನು ಮಾಡಿಯಾನು? ಸತ್ಯರ್ಮ 
ನಿರತನಾದವನು ಮಂಗಳಗಳನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನಷ್ಟೆ. 

೨೦೫. ಯಾರು ಏರಂಡೀಸಂಗಮದ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 

ರಿಸುತ್ತಿರುವಕೊ, ಅವರಿಗೆ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾದಿ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. 

೨೦೬. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಏರಂಡೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಾಡುತ್ತಲಿರುವ 
ಮಾನವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೨೦೭. ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಯಾರು ಏರಂಡೀ 
ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಕೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾತಕರಹಿತರಾಗು 
ವರೆಂದು ಶಂಕರನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವನು. 

೨೦೮. ಏರಂಡೀಸ್ರದೇಶದ ಮರಗಳ ತುದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಪಾಪಗಳು ಕಳೆಯುವುವು. 

13 


೭೧೮ ಶೀ ಸ್ಥ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೀರ್ಥಾಖ್ಯಾನಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯೇ ಪಠಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 


ಶೃಣ್ವಂತಿ ಚಾಪರೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಕ್ತಸಾಷಾ ಭನಂತಿ ತೇ ॥ ೨೦೯ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಮೇರಂಡೀಸಂಗಮಂ ನೃಪ । 
ಭೂಯಶ್ಚಾಂನ್ಯತ್ಪನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಸಾಪಕ್ಸ್ಟೆಯಂಕರಂ ॥ ೨೧೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂಶ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
 ಏರಂಡೀಸಂಗಮತಿರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ? 
ನಾಮ ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೨೦೯. ಏರಂಡೀತೀರ್ಥದ ಈ ಮಹದಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಯಾವ ಮನುಜರು 
ಕೀರ್ತನಮಾಡುವರೊ, ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವರೊ, ಅವರೂ 
ಮುಕ್ತಪಾಪರಾಗಿರುವರು. 

೨೧೦. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇಂತು ಥಿನಗೆ ಏರಂಡೀಸಂಗಮಕ್ಟೇತ್ರದ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಈಗ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಷೇತ್ರದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ಏರಂಡೀಸಂಗಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


uD 
ಅಥ ಚತುರಧಿಕಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸುವರ್ಣಶಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಷಾಲ ಸೌವರ್ಣಶಿಲಮುತ್ತಮಂ | 





ಪ್ರಖ್ಯಾತಮುತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ಸರ್ವಸಾಪಕ್ಸ್ನಯಂಕರಂ non 

ಸಮಂತಾಚ್ಛ ತಸಾತೇನ ಮುನಿಸಂಘೈಃ ಪುರಾ ಕೃತಂ । 

ಕೀವಾಯಾಂ ದುರ್ಲಭಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸಂಗಮಸ್ಯ ಜಿ ॥೨॥ 

ನಿಭಕ್ತಂ ಹಸ್ತಮಾತ್ರಂ ಚ ಪುಣ್ಯ ಿಕ್ಸೇತ್ರಂ ನರಾಧಿಷ 

ಸುವರ್ಜಶಿಲಕೇ ಸ್ಟಾ ತ್ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವ ಶೆ ॥೩॥ 

ನತ್ವಾತು ಭಾಸ್ಕರಂ. ಜೀವಂ ಹೋತವ್ಯಂ ಚ ಹುತಾಶನೇ | 

ಬಿಲ್ವೇನಾಜ್ಯನಿಮಿಶ್ರೇಣ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೈರಥಾಃಪಿ ವಾ ॥೪॥ 

ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಜಗನ್ನಾಥೋ ವ್ಯಾಧಿರ್ನಶ್ಯತು ಮೇ ಧ್ರುವಂ । 

ದವ್ವಿಜಾಯ ಕಾಂಚನೇ ದತ್ತೇ ಯತ್ಸಲಂ ತಚ್ಛೃಣುಷ್ಟ ಮೇ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಸುವರ್ಣಶಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಳಿಕ ರೇವಾ 
ನದಿಯ ಉತ್ತರೆ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮವೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಪರಿ 
ಹಾರಕವೂ ಆದ ಸುವರ್ಣಶಿಲೆಯನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. 

೨, ರೇವಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದುನೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ 
ಸಂಗಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಈ ತೀರ್ಥವು ಹಿಂದೆ ಮಹಾಮುನಿಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ನ್ಮಿತವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತದುರ್ಲಭವೆನಿಸಿರುವುದು. 

೩. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದುಬಾರು ಪ್ರದೇಶವು ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರವೆನಿಸಿರುವುದು. ಈ ಸುವರ್ಣಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಜೇಕು. 

೪, ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯೆದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಗ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ ನವನ್ನು 
ಬೆರಸಿದ ಬಿಲ್ಲ ಿಫಲದಿಂದಾಗಲಿ, ಬಿಲ್ವ ದಳೆಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಹೋಮನನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. 

೫. “ ಲೋಕನಾಥನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತನಾಗಲಿ; ನನ್ನ 
ವ್ಯಾಧಿಯು ಕೊನೆಗಾಣಲಿ?” ಎಂದು ಪಾ ನರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಸುವರ್ಣದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 


೭೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮೆಹುಪುರಾಣಂ 


ಬಹುಸ್ವರ್ಣಸ್ಯ ಯತ್ರೋಕ್ತಂ ಯಾಗಸ್ಯ ಫಲಮುತ್ತಮಂ | 


ತಥಾಂಸೌ ಲಭತೇ ಸರ್ವಂ ಕಾಂಚನಂ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 1೬೧0 

ತೇನ ದಾನೇನ ಪೂತಾತ್ಮಾ ಮೃತಃ ಸ್ವರ್ಗಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ । 

ರುದ್ರಸ್ಕಾನುಚರಸ್ತಾವದ್ಯಾವದಿಂದ್ರಾಶ್ಚತುರ್ದಶ 1 ೭॥ 
ಇ 

ತತಃ ಸ್ವರ್ಗಾಂವತೀರ್ಣಸ್ತು ಜಾಯತೇ ವಿಶದೇ ಕುಲೇ । 

ಧನಧಾನ್ಯಸಮೋಷಪೇತಃ ಪುನಃ ಸ್ಮರತಿ ತಜ್ಜಲಂ men 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
"$ ಸುವರ್ಣಶಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮೃ್ಯವರ್ಣನಂ” 
ನಾಮ ಚತುರಧಿಕಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


೬. ಅಲ್ಪಕಾಂಚನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನನೂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರ 


ವಾಗಿಯೇ ಬಹುಸ್ವರ್ಣದ ಸರ್ವವೇದಸ ದಾನದ ಮತ್ತು ಯಾಗದ ಉತ್ತಮ 
ಫಲವನ್ನು ಆತನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೭. ಆ ದಾನದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧನಾದವನು ಮೃತನಾಗಲು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವನು. ಮತ್ತು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಇಂದ್ರರು ಆಳುತ್ತಿರುವರೆಗೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಏಕಾಂತ ಸೇವಕನಾಗಿರುವನು. 

೮. ಬಳಿಕ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದರೂ ಉತ್ತಮವಾದ. 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಧನಧಾನ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪುನಃ ಆ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«" ಸುವರ್ಣಶಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಆಥ ಪಂಚಾಧಿಕಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕರಂಜ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಕರಂಜಾಖ್ಯಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸೋಸವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ non 
ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ದತ್ತಾ ದಾನಂ ತು ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಸುವರ್ಣಂ ರಜತಂ ವಾಪಿ ಮಣಿಮೌಕ್ತಿಕನಿದ್ರುಮಾನ್‌ ॥೨॥ 
ಸಾದುಕೋಪಾನಹೌ ಛತ್ರಂ ಶಯ್ಯಾಂ ಪ್ರಾವರಣಾನಿ ಚ। 
ಕೋಟಕೋಟಗುಣಂ ಸರ್ವಂ ಜಾಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ IA 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಹೆರಂಜತೀರ್ಥವರಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮ ಪಂಚಾಂಧಿಕಶತತನೋಂ$ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕರಂಜತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಬಳಿಕ ಉಪ 
ವಾಸದಿಂದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಕರಂಜವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 

೨. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, 
ರತ್ನ, ಮುತ್ತು, ಹನಳ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೩. ಪಾದುಕೆಗಳು, ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳು, ಛತ್ರಿ, ಹಾಸಿಗೆ, ವಸ್ತ್ರಗಳು 
ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ದಾನಗಳೂ ಕೋಟ ಕೋಟ ಗುಣಿತವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
66 ಕರಂಜತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


u ಶಿ ॥ 
ಅಥ ಷಡುತ್ತೆರತತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾಮದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 

ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಶೋಭನೆಂ | 
ಸೌಭಾಗ್ಯಕರಣಂ ದಿವ್ಯಂ ನರನಾರೀಮನೋರಮಂ “Ok 
ತತ್ರ ಯಾ ದುರ್ಭಗಾ ನಾರೀ ನರೋ ವಾ ನೃಪೆಸತ್ತಮ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾಂರ್ಚಯೇದುಮಾರುದ್ರೌ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ॥೨॥ 
ತೃತೀಯಾಯಾಮಹೋರಾತ್ರಂ ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ನಿಮುಂತ್ರಯೇದ್ದಿಜಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಪತ್ಸೀಕಂ ಸುರೂಪಿಣಂ ॥೩॥ 
ಗಂಧಮಾಲ್ಯೈರಲಂಕೃತ್ಯ ವಸ್ತ್ರಧೂಪಾದಿವಾಸಿತಂ | 
ಭೋಜಯೇತ್ಪಾಯಸಾನ್ನೇನ ಕೃಸರೇಣಾಫ ಭಕ್ತಿತಃ ॥೪॥ 
ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮುವಾಪರೇತ್‌ [ 
ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಮಹಾದೇವಃ ಸಪತ್ಸೀಕೋ ನೃಷಧ್ವಜಃ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾಮದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹೀಪಾಲಕನೆ! ಬಳಿಕ 
ಪರಮಪವಿತ್ರವೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯಕಾರಕವೂ, ದೇವನಿವಾಸವೂ, ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಿಗೆ 
ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಒಂದು ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 

೨. ರಾಜಶೇಖರನೆ! ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಲಿ, ಪುರುಷನಾಗಲಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯವಂತ 
ರಾಗಲಿ, ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು 
ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೩. ತದಿಗೆಯ ದಿವಸ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾದ ಮಾನವನು ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಉಪವಾಸವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಸಸತ್ಲೀಕನೂ ಸುಂದರನೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಿಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೪. ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸ್ಕಿ ನಸ್ತ್ರಧೂಪಾದಿಗಳನ್ನರ್ಸಿಸಿ, ಉಚಿ 
ತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಾಯಸಾನ್ನಗಳಿಂದಲೂ, ಬೇಳೆಯನ್ಸ 
ಗಳಿಂದೆಲೂ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೫, ಶಕ್ಕ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಬಳಿಕ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರದೆಕ್ಸಣೆಯನ್ನುಮಾಡಿ “ ಪತ್ತೀಸಮೇತನೂ, ವೃಷಭವಾಹನನೂ ಆದೆ 
ಮಹಾದೇವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಗೊಳ್ಳಲಿ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. 


ಸಡುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ-: ೭೨೩ 


ಯಥಾ ತೇ ದೇವದೇವೇಶ ನ ನಿಯೋಗಃ ಕದಾಚನ । 


ಮಮಾಪಿ ಕರುಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತಥಾಸ್ತಿತಿ ವಿಜಿಂತಯೇತ್‌ ॥೬॥ 
ಏನಂ ಕೃತೇ ತತಸ್ತಸ್ಯ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸಮುದಾಹೃತಂ । 

ತತ್ತೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ ದೇವೇನ ಭಾಷಿತಂ ॥1೭॥ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ದುರ್ಗತಿಕ್ಚೈವ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಶೋಕಬಂಧನಂ । 

ವಂಧ್ಯತ್ವಂ ಸಪ್ತಜನ್ಮಾನಿ ಜಾಯತೇನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥೮॥ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 

ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಚಾಂಗ್ನಿಂ ಸಾಧಯೇತ್ತೆ ತಃ ॥೯॥ 
ಸೋಪಿ ಪಾಪೈರಶೇಷೈಸ್ತು ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 

ಗುಗ್ಗುಲಂ ದಹತೇ ಯಸ್ತು ದ್ವಿಧಾಚಿತ್ತನಿವರ್ಜಿತಃ ೧೦ ॥ 


ಶರೀರಂ ಭೇವಯೇದ್ಯಸ್ತು ಗೌರ್ಯಾಕಶ್ಚೆವ ಸವಿಖಾಪತಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಶರ್ಮಪ್ರವಿಷ್ಟಸ್ಯ ಉತ್ಪಾ ಂತಿರ್ಜಾಯತೇ ಯದಿ । 


ದೇಹಸಾತೇ ವ್ರಜೇತ್ಸೃರ್ಗಮಿತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೊೋಆ ಬ್ರವೀತ್‌ HOO 
ಸಿತರಕ್ತೈಸ್ತಥಾ ಪೀತೈರ್ವಸ್ತ್ರೈಶ್ನ ವಿನಿಫೈಃ ಶುಭೈಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚೈನ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ 0೨ ॥ 


೬. 6 ಎಲೈ ಮಹಾದೇವನೆ! ಹೇಗೆ ನಿನಗೆಂದಿಗೂ ಬೇರೊಬ್ಬರ ಅನುಸರಣೆ 
ಯೆಂಬುದಿಲ್ಲವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ನನಗೂ ಬೇಕೊಬ್ಬರ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಕರುಣಿಸು?” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. 

೭. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ಮನುಜನಿಗೆ ಯಾವ ಪುಣ್ಯಫಲವು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆಯೊ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು ಇದನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನೇ ನಿರೂಪಿ 
ಸಿರುವನು. 

೮. ಅವನಿಗೆ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ, ದುರ್ಗತಿ, ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ದುಃಖ, ನಿಗ್ರಹೆ, 
ಸಂತಾನಹೀನತೆ ಇವು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೯. ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಜ್ಯೀಷ್ಠಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಚದ ತದಿಗೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಂಚಾಗ್ನಿತಪಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಅವನು ಸಮಸ್ತ 
ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೧೦-೧೧. ಚಿತ್ತಚಾಂಚಲ್ಯವರ್ಜಿತನಾಗಿ ಯಾವನು ಗುಗ್ಗುಲದ ಧೂಪ 
ವನ್ನು ಹಾಕುವನೊ, ಗೌರಿದೇವಿಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ದೇಹವನ್ನು 
ಛೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೊ, ಈ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗುವಾಗ ಮರಣವೇಸಂಭವಿ 
ಸಿದರೂ ಆತನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನೆಂದು ಶಂಕರನೇ ಹೇಳಿರುವನು. 

೧೨-೧೩. ಅಲ್ಲಿ ಬಿಳುಪು, ಕೆಂಪು, ಹಳದಿ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವರ್ಣಗಳ 


೭೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪೆರಾಣಂ 


ಪುಸ್ಸೈರ್ನಾನಾವಿಧೈಕ್ಷೈವ ಗಂಧಧೂಪೈಃ ಸುಶೋಭನೈಃ । 
ಕಂಠಸೂತ್ರಕಸಿಂದೂರೈಃ ಕುಂಕುಮೇನ ವಿಲೇಪಯೇತ್‌ ॥ ೧೩ 
ಕಲ್ಪಯೇತ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಗೌರೀಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಶಿವರೂಪಿಣಂ । 

ತೇಷಾಂ ತದ್ರೂಪಕಂ ಕೃತ್ವಾ ದಾನಮುತ್ಸ ಎಜ್ಯತೇ ತತಃ ॥ ೧೪ 
ಕಂಕಣಂ ಕರ್ಣವೇಷ್ಟಂ ಚ ಕಂಠಿಕಾಂ ಮುದ್ರಿಕಾಂ ತಥಾ । 


ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಂ ತಥಾ ಚೈನ ಭೋಜನಂ ನೃಸಸತ್ತಮ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅನ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಚ ದಾನಾನಿ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ದದಾತಿಯಃ । 

ಸರ್ನದಾನೈಶ್ಚ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾನ್ನಾಃತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸಹಸ್ರಗುಣಿತಂ ಸರ್ವಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೧೭॥ 
ಶಂಕರೇಣ ಸಮಂ ತಸ್ಮಾದ್ಭೋಗಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಹ್ಯನುತ್ತಮಂ । 

ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ತಸ್ಯ ನಿಪುಲಂ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೮೪ 





ಪವಿತ್ರವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪತ್ಚಿಯನ್ನೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಮಂಗಳಕರಗಳಾದ 
ಗಂಧಗಳಿಂದಲೂ, ಧೂಪಗಳಿಂದಲೂ, ಕಂಠಾಭರಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸಿಂಧೂರ 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಲೇಪಿಸಬೇಕು. 

೧೪. ವಿಪ್ರಪತ್ಲಿಯನ್ನೇ ಪಾರ್ವತಿಯೆಂದೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ ರೂಪರಾದ ಆ ದೆಂಪತಿ 
ಗಳಿಗೇ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೫. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಕೈ ಕಡಗಗಳು, ಕಿವಿಯೋಲೆಗಳು, ಕಂಠಾಭರಣ 
ಗಳು, ಉಂಗುರಗಳು, ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಗಳು ಭೋಜನ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೧೬. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಇತರ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, 
ಅವನು ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೧೭. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮವೂ ಸಹಸ್ತಗುಣಿತನಾಗಿ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 

೧೮. ಈ ಸತ್ಯರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದಾತನು ಪರಮೇಶ್ವರನೊಡನೆ ಕೈಲಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ಭೋಗವನ್ನನುಭವಿಸುವನು. ಆತನಿಗೆ ಅನಂತ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಲಾಭ 
ವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಷಡುತ್ತರಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೭೨೫ 


ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಮಧನೋ ಧನಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ । 
ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಾಮದಂ ತೀರ್ಥಂ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತೆಂ ॥8೧೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4 ಕಾಮದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ಷಡುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೯. ಪುತ್ರಹೀನನು ಸತ್ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ದರಿದ್ರನು ಧನವನ್ನೂ ಪಡೆಯು 
ವರು. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕಾಮದ ತೀರ್ಥ 
ವೆಂಬುದೊಂದು ನೆಲಸಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕೌವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
56 ಕಾಮದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನ 3 ವೆಂಬ 
ನೂರಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಸ್ರೋತ್ತರರತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಉವಾಚ :-- 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ರಾಜೇಂದ್ರ ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥನಮುತ್ತಮಂ 1 


ದರಿದ್ರಚ್ಛೇದಕರಣಂ ಯುಗಾನ್ಯೇಕೋನವಿಂಶತಿಃ Hon 
ಧನದೇನ ತಪಸ್ತಸಾ ಎಸ ನ್ರಸನ್ನೆ € ಪದ ಸಂಭವೇ I 

ತತ್ತೈನ ಸ್ವ ಲ್ಬದಾನೇನ” ಪ್ರಾ ಪ್ರಂ ವಿತ್ತಸ ರಕ್ಷ ಣಂ ॥೨॥1 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ wt ಯೋ ಭತ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ "ತ್ರ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 

ತಸ್ಯ ವಿತ್ತಪರಿಚ್ಛೇದೋ ನ 'ಶೆದಾಜಿದ್ದನಿಷ್ಯತಿ Hal 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4« ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ಸಪ್ರೋತ್ತ ರತತತವೆೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಳಿಕ ಸರ್ವೋ 
ತ್ತಮವೂ, ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಯುಗಗಳವರೆಗೂ ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸು 
ವುದೂ ಆದ ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೨, ಕುಬೇರನೊಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನೀ 
ಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಲ್ಪವಾದ ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದರಿಂದಲೇ ಧನಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. 

೩. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಾವನು ಅಲ್ಪ 
ವಿತ್ತವನ್ನಾದರೂ ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆಂದಿಗೂ ಧನಾಭಾವವುಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಣೊ €ಕೆಗಳೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«« ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ ಮೊಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥಾಷ್ಟೋತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೋಹಿಣೀಸೋಮ ನಾರ್‌ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ವನಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ರೋಹಿಣೀತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ ! 
ವಿಖ್ಯಾತಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವಹಪಾಪಹರಂ ಪರಂ IO 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ 2. 
ಕೋಹಿಣೇತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸರ್ವಷಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ । 
ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ತ್ವೇನ ತನ್ಮೇ ತ್ವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇಕಾರ್ಣವೇ ಘೋರೇ ನಷ್ಟೇ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮೇ | 


ಉದಧೌ ಚ ಶಯಾನಸ್ಯ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಚಕ್ರಿಣಃ 1೩ 
ನಾಭೌ ಸಮುತ್ನಿತಂ ಪದ್ಮ ೦ ರವಿಮಂಡಲಸನ್ನಿಭಂ [ 
ಕರ್ಣಿಕಾ ಕೇಸಳಕೋಪೇತಂ ಪತ್ರೆ ಶ್ಲ ಸಮಲಂಕೃ ತಂ ॥೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕರೋಹಿಣೀಸೋಮನಾಶತೀರ್ಜಮಾಹಾ ತ್ಮ ನರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮಹೀನಾಥನೆ! ಬಳಿಕ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೂ. 
ಜಸ ಜಂ ವೂ ಆದ ರೋಹಿಣೀತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಸ್ಕಿ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ರೋಹಿಣೀತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ಸರ್ವಪಾಸಪ್ತ ಣಾಶಕನಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ ಶ್‌ ವನ್ನು ಯ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೇಳ ಲಚ್ಛಿಸು 
ವೆನು. ಅದನ್ನು ಹೇಳಲು ನೀನೇ ತಕ್ಕವನ ಇಗಿರುವೆ. 


೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳ ತ್ತಾನೆ: ಕ್ಬಿಡ ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 

— ದಾಳ್‌ ನ ಅರಿ Hp ಕಾಡು 7 

ಒ ಹಾ ಡವು ಎ ರಿಪಿಂದಾವ್ಪ ತವಾಗಿರಲು, ಸಾ ನರಜಂಗಮಗಳಂಬ ಜೀವರಾಠಿ 
ಲಾ ಹ 


ಪ್ರ 
bs ನಾಶ ಶವಪಾಗಿರ ದೆ ದಃ :ವವೀವನಾದ ವ ವುರಾನಿಮ)್ರು ನೀರಿನ ವಧ ವಲ್ಲ 
- 


೪, ವ ನಾಭಿಖುಂದ eS SE ಕರ್ಣಿಕಾಕೆ(ಸರ 
ಪತ್ರಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವುದೊ ಆದ ಕವ.ಲವೊಂದು ಹೊರಟತು. 


೭೨೮ ಶಿ « ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಮುತ್ಬ್ಪನ್ನಶ್ಚತುರ್ನದನಪಂಕಜಃ | 








ಕಿಂ ಕರೋಮವಾತಿ ದೇನೇಶ ಆಜ್ಞಾ ಮೇ ದೀಯತಾಂ ಪ್ರಭೋ ॥೫॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ದೇವೇಶಃ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಃ । 
ಉವಾಚ ನು ಂ ವಾಣೀಂ ಚ ದೇವಂ ಪಿತಾಮಹಂ ॥೬॥ 
ಸರಸ್ಕತ್ಯಾಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಲೋಕಂ ಕುರು ಮಮಾಜ್ಞಯಾ I 
ಭೂತಗ್ರಾಮಮಶೇಷಸ್ಯ ಉತ್ಪಾದನೆನಿಧಿಕ್ಟಯಂ ॥೭॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರ್ರುತಂ ತು ನಚನಂ ಪದ್ಮನಾಭಸ್ಯೆ ಭಾರತ । 
ಜಿಂತಯಾಮಾಸ ಭಗವಾನ್‌ ಸಪ ಸರ್ಷೀನ್‌ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ ॥೮॥ 
ಕಾಮಾತ್ರೇ ಚಿಂತಿತಾಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಃ ಪುಲಸ್ಕೃಃ ಪುಲಹಃ ಇ ತುಃ । 
ಪ್ರಾಚೇತಸೋ ವಸಿಷ್ಮಶ್ಚ ಭೈಸುರ್ನಾರದ ಏವ ಚೆ 1೯॥ 
ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರಾಚೇತಸೋ ದಕ್ಸೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ದಕ್ಬ್ಪಸ್ಯಾಂಪಿ ತಥಾ ಜಾತಾಃ ಪಂಚಾಶದ್ದುಹಿತರೋಂ ನಫ ॥ ೧೦ 
ದದೌ ಸ ದಶ ಧರ್ಮಾಯ ಕಶ್ಯಸಾಯ ತ್ರಯೋದಶ | 
ತಜ್ಪೈನ ಸ ಮಹಾಭಾಗಃ ಸಪ್ತವಿಂಶತಿನಿಂದನೇ ॥ ೧೧॥ 
೫. ಅದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುಮುಖ ಕಮಲಗಳಿಂದೊಸ್ಟ್ಟವ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹುಟ್ಟ 


«4 ದೇವೇಶ್ವರನೆ! ನಾಥನೆ! ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಆ ಆಫ ಸಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡು "ಎಂದು ಬೇಡಿದನು. 

೬. ಇಂತೆಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾಧಾರಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನು 
ಹಿತಾಮಹ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಡಲೆಳಸಿ ಮಧುರವಾದ ಧ್ಯ ನಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

ಕ ಮಹಾಸರಾಕ್ರ ಮಿಯೆ! ನನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ನೀನು ಸರಸ್ವ ತಿಯೊಡ 
ಗೂಡಿ es ಸ್ಟ್ರಿಮಾಡು. ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ರಿಯಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾದೆ ಸಮಸ್ತ 
ಭೂತಸಮೂಹವೂ NEN ಸೃಜಿಸಲ್ಪಡಲಿ. 1 

೮. ಧರ್ಮನಂದನನೆ | ಪ ಧೃನಾಭನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಚತುರ್ಮುಖನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕರಾಗಲು ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 

೯. ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಾದ ಪುಲಹ, ಪುಲಸ್ಕೃ, ಕ್ರತು, ದಕ್ಬ್ವ ವಸಿಷ್ಠ, ಭೃಗು, 
ನಾರದರೆಂಬ ಆ ಜನರೂ ಆತನ ಮಾನಸಪುತ್ರರಾದರು. 

೧೦-೧೧. ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಪ್ರಾ ನದ ದಕ್ಷನು 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಪ್ರಜಾನತಿಯೂ ಆದನು. ಪಾಸರಜತಕೆ ಆ ದಕ್ಷನಿಗೆ 
ಐವತ್ತು ಚ ಹೆಣ್ಣು "ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೆತ್ತು ಜನರನ್ನೂ, 
ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿಯನ್ನೂ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಉಳಿದ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು 
ಕನ್ಫೈಯರನ್ನೂ ಆ ಮಹಾಭಾಗನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಅಸ್ಟೋತ್ತರಶತತಮೋಕ$ಿಧ್ಯಾಯಃ ೭೨೯ 


ಕೋಹಿಣೀನಾನು ಯಾ ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತಸ್ಯ ನರಾಧಿಪ । 


ಅನಿಷ್ಟಾ ಸರ್ವನಾರೀಣಾಂ ಭರ್ತುಕ್ಚೈವ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೨॥ 
ತತಃ ಸಾ ಪರಮಂ ಕೃತ್ವಾ ವೈರಾಗ್ಯಂ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ಆಗತ್ಯ ನರ್ಮದಾತೀರೇ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಏಕರಾತ್ರೈಸ್ಟ್ರಿರಾತ್ರೈಶ್ಚ ಷೆಡ್ಡ್ಯಾದಶಭಿರೇವ ಚೆ। 

ಪಕ್ಟೆಮಾಸೋಪನಾಸಶ್ವ ಕರ್ಶಯಂತೀ ಕಲೇವರಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಆರಾಧಯಂತೀ ಸತತಂ ಮಹಿಷಾಂಸುರನಾಶಿನೀಂ । 

ದೇವೀಂ ಭಗನತೀಂ ತಾತ ಸರ್ವಾರ್ತಿವಿನಿವಾರಣೀಂ 1 ೧೫ ॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ಮಾ ಜಲೇ ನಿತ್ಯಂ ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ । 
ತತಸ್ತುಷ್ಟಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ದೇವೀ ನಾರಾಯಣೀ ನೃಪ ॥ ೧೬॥ 
ಪ್ರಸನ್ನಾ ತೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ವೃತೇನ ನಿಯಮೇನ ಚ । 

ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತು ನಚನಂ ರೋಹಿಣೀ ಶಶಿನಃ ಪ್ರಿಯಾ ॥ ೧೭॥ 
ಯಥಾ ಭವಾಮಿ ನಚಿರಾತ್ತಥಾ ಭನತು ಮಾನದೇ । 

ಏವಮಸ್ಸಿತಿ ಸಾಚೋಕ್ತ್ವಾ ಭವಾನೀ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಾ ॥ ೧೮॥ 


೧೨. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಚಂದ್ರನ ಸತ್ತಿಯರಣ್ಲೆಲ್ಲ ಮಧ್ಯದವಳಾದ ರೋಹಿಣಿ 
ಎಂಬಾಕೆಯು ಇತರ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೇ ಅಲ್ಲದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪತಿಗೂ ಬೇಡದವ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು. 

೧೩. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಯು ಸರಮವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು, 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅತ್ಯಂತವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. 

೧೪. ಒಂದು ರಾತ್ರಿ, ಮೂರು ರಾತ್ರಿ, ಆರು ರಾತ್ರಿ, ಹನ್ನೆರಡು ರಾತ್ರಿ, 
ಪಕ್ಸೃ ತಿಂಗಳುಗಳ ಲೆಕ್ಕದಿಂದ ಉಪವಾಸವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸವೆಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. 

೧೫. ಮಹಿಷಾಸುರಮರ್ದಿನಿಯೂ, ಸಕಲಾಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ವವಳೂ ಆದ ಭಗವತೀದೇವಿಯನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೬. ನಗೆಮೊಗದವಳಾದ ಆಕೆಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನರ್ಮದಾತೀರ್ಥದ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೭. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆ! ಮಹಾಮಹಿಮಳಾದ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ಆಕೆಯ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ 8 ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ನಿನ್ನ ವ್ರತನಿಯಮ 
ಗಳಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ಪಳಾಗಿರುವೆನು'' ಎಂದಳು. 

೧೮. ಆಕೆಯ ಅಭಯವಚನನನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರೋಟಣಿ 
ಯೆಂದಳು: "ನಾನು ಆಲ್ಬಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪತಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


(48 


೭೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ತೂಯಮಾನಾ ಮುನಿಗಣೈಸ್ತತ್ತೈವಾಂತರಧೀಯತ । 


ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ರೋಹಿಣೇ ಶಶಿನಃ ಪ್ರಿಯಾ 1೧೯೫ 
ಸಂಜಾತಾ ಸಾರ್ವಕಾಲಂ ತು ವಲ್ಲಭಾ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಾ ನಾರೀ ನರೋ ವಾ ಸ್ನಾತಿ ಭಕ್ತಿತಃ nH So un 
ವಲ್ಲಭಾ ಜಾಯತೇ ಸಾ ತು ಭರ್ತುರ್ವೈರೋಹಿಣೀ ಯಥಾ । 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕೆಶ್ಲಿತ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಕರೋತಿ ವೈ ॥ ೨೧॥ 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಾನಿ ದಾಂಪತ್ಯನಿಯೋಗೋ ನ ಭನೇತ್ವ್ಯಚಿತ್‌ H ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«ರೋಹಿಣೀ ಸೋಮನಾಥತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮಾಷ್ಟೋತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 








೧೯. ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹತತ್ರರಳಾದ ಭವಾಥಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಮುನಿಸಮೂಹಗಳೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅದೃಶ್ಯಳಾದಳು. 

೨೦. ನೃಪಸತ್ತಮನೆ! ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 
ಕೋಹಿಣಿಯು ಸಹ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸರಮಪ್ರಿಯಳಾದ ಪತ್ನಿ 
ಯಾದಳು. 

೨೧. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಾರಿಯೂ ನರನೂ ಸ್ಪಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವರೊ, ಆಕೆಯೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯೂ ರೋಹಿಣಿಯಂತೆಯೇ ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ರಾಗು ವರು. 

೨೨. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, 
ಅವನಿಗೆ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಪತ್ತೀವಿಯೋಗನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಮೆಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದೆ್ಲಿ 
66 ರೋಹಿಣೀಸೋಮನಾಥತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಖಫನರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ಸೂರೆಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ್ಛೆ ಕೋನನೋತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೇನಾಪುರೀ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ 1 


ಸೇನಾಪುರಮಿತಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯಂಕರಂ I © 
ಸೇನಾಪತ್ಯಭಿಷೇಕಾಯ ದೇನದೇವೇನ ಚಕ್ರಿಣಾ । 

ಆನೀತಶ್ನ-: ನುಹಾಸೇನೋ ದೇವೈಃ ಸೇಂದ್ರಪುರೋಗಮೈಃ ೨ 
ದಾನವಾನಾಂ ವಧಾರ್ಥಾಯ ಜಯಾಯ ಚ ದಿವೌಕಸಾಂ । 
ಭೂಮಿದಾನೇನ ನಿಸ್ರೇಂದ್ರಾಂಸ್ತರ್ಸ್ಷ ಯಿತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ ॥೩॥ 
ಶಂಖಭೇರೀಸಿನಾದೈಶ್ಚ ಸಟಿಹಾನಾಂ ಚ ನಿಃಸ್ವನೈಃ । 
ನೀಣಾನೇಣುಮೃದಂಗೈಶ್ಚ ರುುಲ್ಲರೀಸ್ಪನಮಂಗಲೈಃ ॥೪॥ 
ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವನಂ ಘೋರಂ ದಾನವೋ ಬಲದರ್ಪಿತಃ । 

ರುರುರ್ನಾಮ ವಿಘಾತಾರ್ಥಮಭಿಷೇಕಸ್ಯ ಚಾಗೆತಃ 18 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚರ್ಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹೀಪಾಲಕನೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಸೇನಾಪುರವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವೂ ಆದ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸೇನಾಧಿಸತ್ಯದ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದನು. 

೩. ದಾನವರೆ ನಿಗ್ರಹೆಕ್ಟಾಗಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜಯವು ಲಭಿಸು 
ವುದಕ್ಕೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಭೂಮಿದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೪. ಆಗ ಶಂಖಗಳು, ಭೇರಿಗಳು, ಪಟಹಗಳು, ವೀಣೆಗಳು, ಕೊಳಲು 
ಗಳು, ಮೃದಂಗಗಳು, ರುಲ್ಲರಿಗಳು ಮುಂತಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಮಂಗಳವಾದ್ಯ 
ಗಳು ಧ್ವನಿಗೈ ದುವು. 

೫. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ದರ್ಪಿತನಾದ ರುರುವೆಂಬ ಮಹಾ 
ದೈತ್ಯನು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಿರುಚುತ್ತ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಅಸ್ಲಗೆ 
ಬಂದನು. 


೬೭೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ವರಥಪತ್ಯೋಫಘೈಃ ಪೊರಯನ್ಹೈ ದಿಶೋ ದಶ । 


ತತ್ರ ತೇನ ಮಹದ್ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಕಿಲ ಭಾರತ ॥ ೬ ॥ 
ಶಕ್ತ್ಯಷ್ಟಿಪಾಶಮುಸಲೈಃ ಖಡ್ಗೈಸ್ತೋಮರಟಿಂಕಕ್ಕೆಃ । 
ಭಲ್ಲೈಃ ಕರ್ಣಿಕನಾರಾಜೈಃ ಕಬಂಧಪಟಸಂಕುಲೈಃ 1೭೫ 


ತತಶ್ಚ ತಾಂ ಶತ್ರುಬಲಸ್ಯ ಸೇನಾಂ 
"ಸ ನೇನ ಜಲಜ ್ಯತಬಾಣಘಾತ್ಮೆ ೈಃ । 
ನಿಧ್ವಸ್ತ ಜಸ್ತ್ರಶ್ವರಥಾನ್ಮ ಹಾತ್ಮಾ 
ಜಗ್ರಾಹ ಚಕ್ರಂ ರಿಪುಸಂಘನಾಶನಃ ॥೮॥ 
ಜ್ವಲಚ್ಚ ಜ್‌ 0 ೩ಶಿತಂ ಭಯಂಕರಂ 
ಸುರಾಂಸುರಾಣಾಂ ಚ ಸುದರ್ಶನಂ ರಣೇ । 
ಚಕರ್ತ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಶಿರಸ್ತದಾನೀಂ 


ಆನ 
ಕರಾ ತ್ರ ಮುಕ್ತಂ ಮಧುಘಾತಿನಶ್ಚ ತತ್‌ ॥೯॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಹಸಾ ವಿಘ್ನ ಮಭಿಷೇಕೇ ಷಡಾನನಃ । 
ತ್ಯಕ್ತ ತು ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾನಂ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ I ೧೦k 





೬. ಆತನ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ಪದಾತಿಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ತುಂಬಿಹೋದುವು. ಆತನೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಸಕ್ಕವಾಯಿತು. 

೭. ಶಕ್ತಿ, ಖುಷ್ಟಿ, ಪಾಶ, ಮುಸಲ, ಖಡ್ಗ, ತೋಮರ, ಟಂಕ, ಭಲ್ಲ, 
ಕರ್ಣಿಕ, ಚಾಣ "ಮುಂತಾದ ೪ ಅಸ್ತೃಶಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ, ತಲೆಗಳಿಲ್ಲದ ದೇಹ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ರಣರಂಗವ್ರ ಮೆರೆಯುತಿತ್ತು. 

೮. ಆಗ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿ 
ಸುತ್ತ, ಶತ್ರುಗಳ ಮಹಾಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಪರ ಬಲಮರ್ದನನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು 
11 

. ಮಧುಮರ್ದನನಾದ ಆತನ ಕೈ ಯಿ೧ದ ಹೊರಟಿ ಚಕ ಕ್ರವು ತೀಕ್ಸ ನೂ 
ಭಿ ಗುಳುನ್ರುಮೂ ಆಗಿ ದೇನದಾ ನವರಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಟುಮಾದು 
ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಕ್ಚಸನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿತು. 

ನಿಂ. ಇಂತು ತನ್ನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಒದಗಿದ ವಿಸ್ಟ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಷಣ್ಮುಖನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಬಹಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸನಾ 
ಚರಿಸಿದನು. 


ಏಕೋನವೋತ್ತರಶತತನೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೩ 


ಮುಕ್ತಂ ಚಕ್ರಂ ವಿನಾಶಾಯ ಹರಿಣಾ ಲೋಕಧಾರಿಣಾ । 


ದ್ವಿದಲಂ ದಾನವಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಪಾತ ವಿಮಲೇ ಜಲೇ Hoon 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಚಕ ಕ್ರತೀರ್ಥಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ । 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಾಶಾಯ ನಿಮಿರ್ತಂ ನಿಶ್ವವ ೂರ್ತಿನಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸೂಜಯೇದ್ಮೇವಮಚ್ಯುತಂ 
ಪುಂಡರೀಕಸ್ಕ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ಫಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪುಜಯೇದಾ ದ್ಬ್ಪ್ರಾ ಪ್ಯಗಾಂಭುಭಾನ್‌ [ 
ಶಾಂತದಾಂತಜಿತಕ್ರೋಧಾನ್‌ ಸ ಸ ಲಭೇತ್ಕೊ (ಟಿಜಂ ಫಲಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ಯಜತೇ ಡೇಹಮಾತ್ಮನಃ | 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಮೃತೋ ಯಾತಿ ಜಯಶಬ್ದಾದಿಮಂಗಲೈಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕ್ರೀಡಯಿತ್ವಾ ಯಥಾ ಕಾಮಂ ದೇವಗಂಧರ್ವಪೂಜಿತಃ । 

ಇಹಾಗತ್ಯ ಚ ಭೂಯೋಃಿ ಜಾಯತೇ ವಿಪುಲೇ ಕುಲೇ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೧. ಲೋಕಪಾಲಕನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಂದ ರಾಕ್ಚಸನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವು ಅವನನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಸರಿಶುದ್ಧ ವಾದ 

ಜಲನಿಲ್ಲಿ” ಬಿದ್ದಿ ತು. 

೧೨. ಅಂದಿನಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥವು ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 
ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಯಾದ ಮಹಾನಿನ್ಣುವು ಸರ್ವಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲು 
ಇದನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿದನು. 

೧೩. ಯಾವ ಮಾನವನು ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾ 
ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನು ಪೌಂಡರೀಕಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 

೧೪. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತನಾಗಿ ಶಮುದವುಸಹಿತರೂ, ಜಿತಕ್ರೋಧರೂ 
ಆದ ಬ್ರಾಸ್ಮಣರನ್ನು ವನ ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನ ಕರ್ಮವು ಕೋಟ 
ಗುಣಿಶನಾಗುವುದು. 


pes ಚ wd ೨. 
೧೫. ಆ ತೀರ್ಥವಸ್ತಿ ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇಸತ್ತಾಗವನ್ನು ಮಾಡು 
ಇ ವಾ 


| ಅಲಾ ಹಾಜಿ ಅಜೆ ಡ್‌ ಖಿ 
ಜನ್ಯ ಶಂ ಜಯಶಬ್ದ ಗಳೇ ಮೊನಲಾದ ಮುಂಗಳಗಳೆಇಂವಎಗೆ ನಿಷ ಬೋಕ 
ಡ್‌್‌ 


ಶೆ 
ಕೆಕೊಂಡು ಸಜೆ ಯಂದ ವಿಪರಿಸುತ್ತ ಪುನ: ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ಟ 


ಮ 
ತೆ 


೭೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪಾಪಹರಂ ಧನ್ಯಂ ದುಃಖಪ್ರಣಾಶನಂ | 
ಕಥಿತಂ ತೇ ಮಹಾಭಾಗ ಭೂಯುಶ್ಚಾ $ ನ್ಯಚ್ಛೆ ಎಣುಷ್ಟ ಮೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ಇತೀ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
" ಸೇನಾಪುರೇ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 


ನಾಮ ಕೋನವೋತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೭. ಮಹಾಭಾಗನೆ! ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಪಾಸನಾಶಕವೂ, ಧನ್ಯವೂ, 
ದುಃಖನಿವಾರಕವೂ ಆದ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದೆಲ್ಲಿ 
« ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಖಗಿಮುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದಶೋತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಧೌತಪಾಪತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ 
ಧೌತಸಾಪಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ 1 





ಸವಿಾಾಹೇ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುನಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಪುರಾ not 

ನಿಹತೈರ್ದಾನವೈರ್ಫೊೋರೈರ್ದೇನದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 

ತತ್ಸಾಪಸ್ಯ ವಿನಾಶಾರ್ಥೆಂ ದಾನವಾಸ್ತೋದೃವಸ್ಯ ಚ "ok 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಜಿತಕ್ರೋಫಶ್ಚಕಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ । 

ದುಶ್ಚರಂ ಮೌನಮಾಸ್ಮಾಯ ಹ್ಯಶಕ್ಯಂ ದೇವದಾನವೈಃ 1೩೬ 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಡತ್ಕಾ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯೋ ದಾನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚೆಟ 

ತತ್ಕೃಣಾನ್ಮುಕ್ತಪಾಪಸ್ತು ಗತಸ್ತದ್ದೈಸ್ಣವಂ ಪದಂ ॥೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಧೌ ತಪಾಪೆತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವರ್ಣನೆ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಳಿಕ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದ ಸಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ 
ಧೌತಪಾಪವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಭಯಂಕರವಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ನಿಹತರಾಗಲು ಅವರನ್ನು ಕೊಂದು 
ದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪಾತಕವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಜನಾರ್ದನನು ಈ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೩. ಆ ತೀರ್ಥದ ಒಳೆಯನ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು 
ಮೌನವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ದೇವದಾನವರಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯ ವೆಸಿಸಿದ 
ಬಹುಕಾಲ ಬಸೂ ಆಚರಿಸಿದೆರು. 
ನಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬಹುವಿಧಗಳಾದ ದಾನಗಳ 
ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ವೈಕುಂಠಲೋಕ 


೭೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಯುಕ್ತಸ್ತು ಯಸ್ತತ್ರ ಸಾಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುದಾರುಣಂ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಜಸ್ರ್ಟ್ಪಾ ನಿಧಾನೇನ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕಃ Wu 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
" ಧೌ ತಪಾಷತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ??ನಾಮ 
ದಶೋತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫. ಹೀಗೆ ಅತಿದಾರುಣವಾದ ಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಸಹ ಭಕ್ತಿ 
ಭರಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಪತಪಾದಿಗಳನ್ನಾ 
ಚರಿಸಲು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ _ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದೆ ಮಕಕ. ಕೆಳನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ki; ಧೌತಪಾಪತೀರ್ಥಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ನೂರಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರಿಟ ॥ 
ಅಥೈಕಾದಶೋತ್ತರಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯ: 
ಸೈಂದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ನರ್ಮದಾದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಶೋಭನಂ । 

ಸ್ಫಂಡೇನ ನಿರ್ಮಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುದಾರುಣಂ on 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ: 

ಸ್ಕಂದಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಸರ್ವಮಾಜನ್ಮ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 

ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಚ ನಿಧಿಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕಥಯಸ್ವ ಯಥಾರ್ಥತಃ ॥೨॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ದೇವದೇನೇನ ವೈ ತಪ್ತಂ ತಪಃ ಪೂರ್ವಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 1 

ನಿಜ್ಜಪ್ತೇನ ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈರುಮಾದೇವೀ ವಿವಾಹಿತಾ 1೩॥ 

ನಾಸ್ತಿ ಸೇನಾಪತಿಃ ಕಶ್ಚಿದ್ದೇವಾನಾಂ ಸುರಸತ್ತಮ । 

ನೀಯಂತೇ ದಾನನೈಘೋಕೈಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸೈಂದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಪರಮಶೋಭನವಾದ ತೀರ್ಥವೊಂದಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಷಣ್ಮುಖನು ದುಸ್ಸಹದಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಸ್ಫಂದ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಪುಣ್ಯವಿಧಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಯುಧಿಷಸ್ಮಿರನೆ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾದೇವನು ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಪಿನಲ್ಲ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆತನು ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 

೪. ದೇವತೆಗಳಿಂತು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು. « ದೇವದೇವನೆ! ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸೇನಾಪತಿಯಿಸಿ. ಆದುದರಿಂದ ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಬೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಘೋರರಾಕ್ಸಸರಿಂದ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವರು. 


೭೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಥಾ ನಿಶಾ ವಿನಾ ಚೆಂದ್ರಂ ದಿನಸೋ ಭಾಸ್ಕರಂ ವಿನಾ । 


ನ ಶೋಭತೇ ಮುಹೂರ್ತಂ ವೈ ತಥಾ ಸೇನಾನಿನಾಯಕಾ ೪೫ ॥ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾದೇವ ಪರಯಾ ದಯಯಾ ವಿಭೋ । 
ಸೇನಾನೀರ್ದೀಯತಾಂ ಕಶ್ಚಿ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಃ ॥೬॥ 
ಏತಚ್ಛು ಏತ್ವಾ ಶುಭಂ ವಾಕ್ಯಂ ದೇವಾನಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 

ಕಾಮಯಾನ ಉಮಾಂ ದೇವೀಂ ಸಸ್ಮಾರ ಮನಸಾ ಸ್ಮರೆಂ nan 
ತೇನ ಮೂರ್ಛಿತಸರ್ವಾಂಗಃ ಕಾಮರೂಪೋ ಜಗದ್ಗುರುಃ । 
ಕಾನುಯಾಮಾಸ ರುವ್ರಾಣೀಂ ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಶತಂ ಕಲ un 
ದೇವರಾಜಸ್ತತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾಮೈಥುನಗಂ ಹರಂ । 

ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ದೇನತ್ನೆಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರೈಷಯಜ್ಞಾತನೇದಸಂ ॥೯॥ 
ತೇನ ಗತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಃ ಪರಮಾನಂದಸಂಸ್ಕಿತಃ | 

ಸಹಸಾ ತೇನ ದೃಷ್ಟೋಃಸೌ ಹಾಹೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಮುತ್ನಿ ತಃ ॥ ೧೦॥ 
ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಮಹಾದೇವೀ ಶಾಪವಾಚಮುವಾಚ ಹ । 

ನೇಪಮಾನಾ ಮಹಾರಾಜ ಶೃಣು ಯತ್ತೇ ವದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೧॥ 


೫. ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದ ರಾತ್ರಿಯಂತೆಯೂ, ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದ ದಿವಸದಂತೆಯೂ, 
ನಾಯಕನಿಲ್ಲದೆ ಸೈನ್ಯವು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರವಾದರೂ ಶೋಭಿಲಾರದು. 

೬. ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ದೇವನೆ! ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸರಮಕೃಪೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ನಮಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಸೇನಾಸತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗು. 

೭. ದೇವತೆಗಳ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಪಾರ್ವತಿ 

ಯಕ್ಷಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 

೮. ಸಗರದ ಆತನು ಮನ್ಮಥಾಕಾರನಾಗಿ ಕಾಮಸಾರವಶ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಒಂದು ನೂರು ದಿವ್ವ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ 
ರಮಿಸುತ್ತಿದ ನನು. 

೯. ಇಂತು ತ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮೈಥುನದ ಲ್ಲ 
ತಿಳಿದು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ PSN ನಡೆಸಿ ಸ 
ಮಹಾದೇನನ ಬಳಿಗೆ ನಕು: 

೧೦. ಅತನು ಹೋಗಿ ಮುನ್ನರಿನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಡರನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನಿದ್ದ ಅತನನ್ನು ಕಂಡನು. ಹಾಹೂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡ.3್ತ 
ಹರನು ಬೇರೆಯಾದನು. 

೧೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಹೀಗೆ ರತಿಭಂಗವನ್ನುಮಾಡಿದ ಆಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 


ಗಗ 


ತೊಡಗಿರುವುದನ್ನು 
೦ದ್ರನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು. 


ಏಕಾದಶೋತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಧ್ವಾಯಃ ೭೩೯ 


ಅಹಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಯಾಚಿತಾ ಪುತ್ರಜನ್ಮನಿ । 


ಶ್ರತಾ ರತಿಶ್ಚ ವಿಫಲಾ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯ ಜಾತವೇದಸಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನೇ ಪುತ್ರಹೀನಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಹರೇಣೋಕ್ತೆಸ್ತತೋ ನಹ್ನಿರಸ್ಮಾಕಂ ಬೀಜಮಾನಹ ॥ ೧೩ ॥ 


ಯಥಾ ಭವತಿ ಲೋಕೇಷು ತಥಾ ತ್ವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 

ಮಮ ತೇಜಸ್ತ್ಯಯಾ ಶಕ್ಯಂ ಗೃಹೀತುಂ ಸುರಸತ್ತಮ । 

ವೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿಧ್ಯರ್ಥಂ ನಾನ್ಯಃ ಶಕ್ತೋ ಜಗತ್ತಯೇ ॥ ೧೪॥ 
ಅಗ್ನಿರುವಾಚ 2 

ತೇಜಸಸ್ತನ ಮೇ ದೇವ ಕಾ ಶಕ್ತಿರ್ಧಾರಣೇ ವಿಭೋ | 

ಕರೋತಿ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಉಡರೆಸ್ಟೇನ ಬೀಜೇನ ಯದಿ ತೇ ಜಾಯತೇ ರುಜಾ । 

ತದಾ ಕ್ಲಿಸಸ್ಥ ತತ್ತೇಜೋ ಗಂಗಾತೋಯೇ ಹುತಾಶನ ॥ ೧೬ ॥ 








ಕೋಪಗೊಂಡು ಕಂಸಿಸುತ್ತ ಪಾರ್ನ್ವತೀದೇವಿಯು ಆತನಿಗಿತ್ತ ಶಾಪವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೧೨. ಸಮಸ ದೇವತೆಗಳೂ ಬಂದು ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾಚಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ನನ್ನ ರತಿಯನ್ನೂ 
ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 

೧೩. ಆದದುರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪುತ್ರಹೀನರಾಗುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ.” ಅಗ ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಅಗ್ನಿಗೆ, *" ನಮ್ಮ ಬೀಜವನ್ನು ಧರಿಸುವವನಾಗು 
ಎಂದನು. 

೧೪. ಲೋಕರೂಢಿಯೆಂತೊ, ಅಂತೆಯೇ ನೀನೂ ನಡೆಯಲೇಬೇಕು. 
ಜೀವಮುಖನೆ! ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯದಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಲು 
ನೀನೊಬ್ಬನು ಶಕ್ಯನೇ ಹೊರತು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಾವನೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫. ಅಗ್ಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ದೇವನೆ! ನಿನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನುಧರಿಸಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯದು? ಚರಾಚರರಾಶಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆದು ಭಸ್ಮಮಾಡುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು.'' 

೧೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹುತಾಶನನೆ! ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಿನಗೆ ಯಾವಾಗ ಸಂಕಟವಾಗುವುದೊ, ಆಗ ಅದನ್ನು ಗಂಗಾ 
ಹ 


೭೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವೋ ಅಮೋಘಂ ಬೀಜಮುತ್ತಮಂ 1 


ಹನ್ಯವಾಹಮುಖೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಕ್ಸಿಸ್ಯಾಂತರಧೀಯತ ॥ ೧೭೪ 
ಗತೇಚಾಃ ದರ್ಶನಂ ದೇವೇ ದಹ್ಯ ಮಾನೋ ಹುತಾಶನಃ । 
ಗಂಗಾತೋಯೇ ವಿನಿಕ್ಸಿ ಸ್ಕ ಜಗುನುಸ ಸಂ ನಿವೇಶನಂ ॥ ೧೮೪ 
ಅಸಹಂತೀ ತು ತತ್ತೇಜೋ ಗಂಗಾಂಪಿ ಸರಿತಾಂ ವರಾ । 

ಶರಸ್ತಂಭೇ ನಿನಿಕ್ಸಿಷ್ಯ ಜಗಾಮಾಶು ಯಥಾಗತಂ Horn 
ತತ್ರ ಜಾತಂ ತು ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । 

ಕೃತ್ತಿ ಕಾಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸುಃ ಸ್ವನ್ಯಂ ಸಾಯಯಿತುಂ ತದಾ ೫ ೨೦॥ 
ದೃ ಷ್ಟ್ಟ್ದಾತಾ ಆಗತಾಃ ಸರ್ವಾ Ride ಮಹಾಮತೇಃ | 

ಸಣ್ಣು ಖೈ! ಷಣ್ಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ಪಿಪಾಸುರಸಿಬತ್‌ಸ್ತ್ರನೆಂ ॥ ೨೧॥ 
ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಸಂಸ್ಕಾರಾನ್ಸೇದೋಕ್ತಾನ್‌ ಪದ್ಮಸಂಭವಃ । 

ಚಕಾರ ಸರ್ವಾನ್‌ ರಾಜೇಂದ್ರ ವಿಧಿದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೭, ಅನೋಘವೀರ್ಯನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇಂತೆಂದು ತನ್ನ ವೀರ್ಯ 
ವನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. 

೧೪. ಆ ಜೀವಡೀವನು ಅದ ನೈಶ್ಯನಾಗಲು ಆತನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಸಂತಪ್ತ 
ನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಅದನ್ನು A ನದಿಯಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 

೧೯. ಗಂಗಾದೇವಿಯೂ ಆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಆದನ್ನು 
ಜೊಂಡುಹುಲ್ತಿನ ಒಂದು ಮೆಳೆಯಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ತಾನು ಬಂದಂತೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. 

5೦. ಅಲ್ರಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ತನ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವಂತೆ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ 
ದರು. 

೨೧. ಅವರು ಗಂಗಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಬುದ್ದಿ ಯಾದ ಅ ಮಗುವಸ, 
ಕಂಡು ಅಸ್ವಿಗೆ ಬಂದರು. ಸ್ವಂದನು ಜರು ಮುಖಗಳುಳ ನನಾಗಿ ಬಾಂಬ್‌ 


ade 


ಕ 
ಯಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಾನಮಾಡಿದನು. 
3೨. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ ತ್ರೆ ಮಗುವಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಓಿತಸಾದ 


ರೀತಿಯಿಂದ ವೇದೋಕ್ತ ಗಳಾದ ಜಾತಕರ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಸ 
ಗಳನ್ನೂಮಾಡಿದನು. 


ಆಡ: ಹಾ ಅಗೆ 
One u 
ಇ 


ಏಕಾದಶೋತ್ತ ರಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೭೪೧ 


ಷಣ್ಮುಖಾತ್‌ ಷಣ್ಮುಖೋ ನಾಮ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ತು ಕೃತ್ತಿಕಾತ್‌ । 
ಶಕುಮಾರಶ್ಚ ಕುಮಾರತ್ವಾದ್ದೆಂಗಾ ಗರ್ಭೊೋಗ್ಲಿ ಜೋ ಸರಃ ॥ ೨೩॥ 
ಏವಂ ಕುಮಾರಃ ಸಂಭೂತೋ ಹ್ಯನಧೀತ್ಯ ಸ ವೇದವಿತ್‌ । 


ಶಾಸ್ತ್ರಾಣ್ಯನೇಕಾನಿ ವೇದ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ ॥ ೨೪॥ 
ದೇವಾರಣ್ಯೇಷು ಸರ್ವೇಷು ನದೀಷು ಚ ನದೇಷು ಚ । 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಮುದ್ರಾದ್ಯಾನಿ ಭಾರತ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತಃ ಸರ್ಯಾಯಯೋಗೇನ ನರ್ಮದಾತಟಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ನರ್ಮದಾದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಖುಗ್ಯಜುಃಸಾಮನಿಹಿತಂ ಜಪಂ ಜಾಪ್ಯಮಹರ್ನಿಶಂ | 

ಧ್ಯಾಯಮಾನೋ ಮಹಾದೇವಂ ಶುಜಿರ್ಧಮನಿಸಂತತಃ 1 ೨೭॥ 
ತತೋ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಪೂರ್ಣೇ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಉನುಯಾ ಸಹಿತಃ ಕಾಲೇ ತದಾ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೩. ಆರು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ ಷಣ್ಮುಖನೆಂದೂ, ಕೃತ್ತಿಕೆಯ 
ರಿಂದ ಪೋಷಿತನಾಗಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೆಂದೂ, ಶಿವನ ಕುಮಾರನಾದುದರಿಂದ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೆಂದೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಗಂಗಾಗರ್ಭನೆಂದೂ, ಅಗ್ನಿಜನ್ಮನೆಂದೂ 
ಆತನು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು. 

೨೪. ಇಂತು ಕುಮಾರನು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿ ಅಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಸಕಲ 
ವೇದಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಲಾತನಾಗಿ, 
ಅಪಾರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೨೫. ಸಮಸ್ತದೇವಾರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿ 
ಸಿದನು. 

೨೬. ಹೀಗೆ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಅದರೆ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲದವರೆಗೂ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೭. ಶುಚಿಯೊ ಧಮನಿಮಾತ್ರಾವಶೇಷವಾದ ಕೃಶಶರೀರನೂ ಆಗಿ 
ಖಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳಲ್ಲಿರುದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹಗಲುರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಪಿ 
ಸುತ್ತ ಮಹಾದೇವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೮. ಬಳಿಕ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲವು ಸೂರ್ಣವಾಗಲು 
ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೭೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರೂಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 
ಅಹಂ ತೇ ವರಪಸ್ತಾತ ಗೌರೀ ಮಾತಾ ಪಿತಾಹ್ಯಹಂ । 


ವರಂ ನೃಣೀಷ್ಟ ಯಚ್ಛೇಷ್ಟಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ದುರ್ಲಭಂ ॥೨೯॥ 
ಷಣ್ಮುಖ ಉವಾಚ :-- 


ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವ ಉಮಯಾ ಸಹ ಶಂಕರ । 


ನೃಣೋಮಿ ಮಾತಾಪಿತರೌ ನಾಂನ್ಯಾ ಗತಿರ್ಮತಿರ್ಮಮ ॥೩೦॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಶುಭಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪುತ್ರಸ್ಯ ನದನಾಚ್ಚ್ವ್ಯುತಂ । 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸ್ನೇಹೇನ ಪ್ರೇಮ್ಜಾ ತಂ ಪರಿಸಸ್ವಜೇ H ೩೧॥ 


ತತಸ್ತಂ ಮೂರ್ಧುಪಾಘ್ರಾಯ ಹ್ಯುಮಯೋವಾಚ ಶಂಕರಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಅಕ್ಬೃಯಶ್ಚಾಂವ್ಯಯಶ್ಚೈನ ಸೇನಾನೀಸ್ತ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೩೩ ॥ 
ಶಿಖೀ ಚ ತೇ ವಾಹನಂ ದಿನ್ಯರೂಪೋ 
ದತ್ತೋ ಮಯಾ ಶಕ್ತಿಧರಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯೇ। 
ಸುರಾಃಸುರಾದೀಂಶ್ಚ ಜಯೇತಿ ಜೋಕ್ಲ್ವಾ 
ಜಗಾಮ ಕೈಲಾಸನರಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ॥ ೩೪॥ 


೨೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಗನೆ! ನಿನಗೆ ವರಗಳನ್ಲೀಯಲು 
ಬಂದಿರುವೆನು. ಗೌರಿಯೇ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು; ನಾನೇ ತಂದೆಯು. ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದುದಾದರೂ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು. 

೩೦. ಷಣ್ಮುಖನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಶಂಕರನೆ!.. ಉಮಾಸಮೇತನಾದ 
ನೀನು ಸಂಶುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ ಕೀವೇ ನನಗೆ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನನಗೆ ಬೇರೆ ಗತಿಮತಿಯೆಲ್ಲಿ? 

೩೧.೨೩೨. ಮಗನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಈ ಮಂಗಳವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ. ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು, ಪುತ್ರಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆತನನ್ನಾ 
ಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಷಣ್ಮುಖನ ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡುತ್ತ 
ಮಹಾದೇವನಿಂತೆಂದನು. 

೩೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ನೀನು ಮುಪ್ಪುಸಾವುಗಳಿಐ್ಲದವನಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾಗುವೆ. 

೩೪. ನಿನಗೆ ನವಿಲೇ ವಾಹನವಾಗಿರಲಿ. ನಿನಗೆ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರುವೆನು. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ದೇವದಾನವಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸು?' ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಮಹಾ 
ದೇವನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನುಮಾಡಿದನು. 


ಏಕಾದಶೋತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೪೩ 


ಗತೇ ಚಾಂದರ್ಶನಂ ದೇವೇ ತದಾ ಸ ಶಿಖವಾಹನಃ । 


ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ನುಹಾದೇನಂ ಜಗಾಮ ಸುರಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೩೫ ॥ 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸ್ವಂದತೀರ್ಥನಿಂತಿ ಶ್ರುತಂ । 

ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಭುನಿ ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೩೬॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ರಾಜನ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಸಂರ್ಚಯೇಚ್ಛಿ ನಂ! 
ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾ *ಭಿಸೇಕೈ ಶ್ತ ಯಾಜ್ಞಿ ಕಂ ನ ಲಚೇತ್ವ ಲಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಸ ಂದತೀರ್ಥೀ ತು Ks ಸ್ನ ತ್ಯಾಸ್ಟ ನಫೂಜಯೇತ್ರಿತೃ 'ದೇವತಾಃ | 

ತಿಲಮಿತ್ರೆ (ಐ ತೋಯೇನ ತಸ್ಯ 'ಸ್ರಣ್ಯ ಫಲಂ ಶೃಣು ॥ ೬೮ ॥ 
ನಿಂಡದಾನೇನ ಚೈಕೇನ ವಿಧಿಯುಕ್ತೇನ 64 | 

ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನಿ ತುಸ್ಕಂತಿ ಪಿತರೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೯॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಶುಭಂ ನಾ ಯದಿ ವಾಂಶುಭಂ! 
ಇಹಲೋಕೇ ಹರೇಚೈನ ತತ್ಸರ್ವಂ ಚಾಂಕ್ಸಯಂ ಭವೇತ್‌ ॥೪೦॥ 





೩೫. ಇಂತು ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಅದ್ಯ ಶ್ಯ ನಾಗಲು ಶಿಖಿವಾಹನನಾದ ಸೃಂದನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ಮಾಹೇಶ್ವ ರಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೩೬. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಸ್ಮಂದತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರು 
ವುದು. ಸಮಸ್ತಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಈ ತೀರ್ಥವು 
ಭೂಲೋಕದ ಮಾನವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವುದು. 

೩೭. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಪಾನನನ್ನುಮಾಡಿ 
ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅಭಿಷೇಕಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಿನಲಿಂಗವನ್ಸ್ನರ್ಚಿ 
ಸುವ ಮನುಜನು ಯಜ್ಞವನ್ನುಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೩೮. ಸ್ವಂದತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತನಾಗಿ ತಿಲವಿಶ್ರವಾದ ಜಲದಿಂದ ಸಿತ್ಛ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವನು ತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ 
ಪುಣ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೩೯. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯುಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆ 
ಪಿಂಡದಾನವನ್ನುಮಾಡಲು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಸಂತುಷ್ಟಿ 
ಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೪೦. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಆ ತೀರ್ಥಿದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವಾಗಲಿ 
ದ.ಷ್ಟಾರ್ಯವಾಗಲಿ, ಅದರ ಫಲವು ಇಹೆಲೋಕದಲ್ಲಿಯೊ ಪರಶೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಕ್ಟಯವಾಗಿರುವುದು. 


೭೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕಶ್ಚಿ ತ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 


ಶಾಸ್ತ್ರಯುಕ್ತೇನ ವಿಧಿನಾ ಸ ಗಚ್ಛೇಚ್ಛಿವಮಂದಿರಂ ॥ VON 
ಕಲ್ಪಮೇಕಂ ವಸಿತ್ವಾ ತು ದೇವಗಂಧರ್ವಸೂಜಿತಃ । 
ಅತ್ರ ಭಾರತನರ್ಸೇ ತು ಜಾಯತೇ ವಿಮಲೇ ಕುಲೇ ॥ ೪೨ 0 
ನೇದನೇದಾಂಗತತ್ತ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಜೀನೇದ್ವರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಮನ್ನಿತಃ ॥ ೪೩ ॥ 


ಇದಂ ತೇ ಕಥಿತಂ ರಾಜನ್ಸ್ಯಂದತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸಂಭವಂ । 
ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯಮಾಯುಷ್ಯಂ ಸರ್ವದುಃಖಘ್ನುಮುತ್ತಮಂ ॥ 
ಸರ್ವಹಾಷಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ದೇನದೇವೇನ ಭಾಷಿತಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4" ಸ್ಕಂದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' 
ನಾಮೈ ಕಾದಶೋತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೪೧. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಿಯಂತೆ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನುಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಶಿವನ ನಿವಾಸವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೪೨. ಅಲ್ಲಿ ದೇವಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಒಂದು 
ಕಲ್ಪದವರೆಗೂ ಇದ್ದು ಬಳಿಕ ಈ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸುವನು. 

೪೩. ವೇದವೇದಾಂಗಗಳ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನರಿತವನಾಗಿ, ಸಕಲವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ 
ದೂರವಾಗಿ, ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷಗಳ 
ಆಯುಷ್ಯವನ್ನನುಭವಿಸುವನು. 

೪೪, ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇಂತು ಸ್ಪಂದತೀರ್ಥವು ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆನು. ಈ ಕಥೆಯು ಧನಪ್ರದವೂ, ಯಶಸ್ವಾರಕವೂ, ಆಯುಷ್ಯ 
ವರ್ಧಕವೂ, ಸಕಲದುಃ೨'ನಿನಾರಕವೂ, ಪರಮಪವಿತ್ರವೂ, ಸಮಸ್ತಪಾಸ 
ಸರಿಹಾರಕನೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ ಆದುದೆಂದು ಮಹಾದೇವನ ವಚನವೇ 
ಇರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
« ಸ್ಮಂದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ [! 
ಅಥ ದ್ಲಾ _ದಶಾಂಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಆಂಗಿರಸತೀರ್ಶಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಮಾಂಗಿರಸಸ್ಯ ತು । 


ಉತ್ತರೇ ನರ್ಮದಾಕೂಲೇ ಸರ್ವಪಾಪನಿನಾಶನಂ ॥೧॥ 

ಪುರಾಃಃಸೀದಂಗಿರಾನಾಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೇದಸಾರಗಃ । 

ಪುತ್ರಹೇತೋರ್ಯುಗಸ್ಯಾಂದೌ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ ॥ ೨॥ 

ನಿತ್ಯಂ ತ್ರಿಸಷನಣಸ್ನಾಂಯಾ ಜಪನ್ಹೇವಂ ಸನಾತನಂ । 

ಪೂಜಯಂಶ್ಚ ಮಹಾದೇವಂ ಕೃಚ್ಛ ಎಜಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಭಿಃ Han 

ದ್ವಾದಶಾಬ್ದೇ ತತಃ ಪೂರ್ಣೇ ತುತೋಷ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 

ವರೇಣ ಚ್ಛಂದಯಾಮಾಸ ದ್ವಿಜಮಾಂಗಿರಸಂ ವರಂ 1೪೪ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

ಆಂಗಿರಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಆಂಗೀರಸತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ನರ್ಮದೆಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿರುವ. 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವುದು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಕಲಿಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾದ ಆಂಗಿರ 
ನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಆತನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

ಈ. ನಿತ್ಯವೂ ತ್ರಿಸಂಧೈಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕೃಚ್ಛ್ರ, 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ಅನಾದಿನಿಧನನಾದ ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನು ಜಪತಪಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ ನು. 

೪. ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಲು ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಆತನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಆ ದ್ರಿಜೋತ್ತಮನನ್ನು ಕರೆದು ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 


2೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವನ್ರೇ ಸತು ಮಹಾದೇವಂ ಪುತ್ರಂ ಪುತ್ರವತಾಂ ವರಂ । 


ವೇಷವಿದ್ಯಾವ್ರತಸ್ನಾತಂ ಸರ್ನಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದಂ 1೫॥ 
ದೇವಾನಾಂ ಮಂತ್ರಿಣಂ ರಾಜನ್‌ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಪೂಜಿತಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾಃ ಸದಾನಾಸಮಕ್ಸ್ಸಯಂ ಚಾಂವ್ಯಯಂ ಸುತ ॥೬॥ಓ 
ತಥಾಂಭಿಲಷಿತಃ ಪುತ್ರಃ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾನಿಶಾರದಃ । 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಕ್ಚೈನಮುಕ್ತ್ವಾ ಯಯೌ ಹರಃ ॥೭॥ 
ವರೈರಂಗಿರಸಶ್ವಾಸಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿರೆಜಾಯತ । 

ಯಥಾಭಿಲಷಿತಃ ಪುತ್ರೋ ನೇದನೇವಾಂಗಪಾರಗಃ NON 
ಜಾತೇ ಪುತ್ರೇಃಂಗಿರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಸ್ಥಾಪೆಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ | 
ಪೃಷ್ಟತುಷ್ಟಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಜಗಾನೋತ್ತರಪರ್ವತಂ ॥೯॥ 
ತತ್ರ ಚಾಂಗಿರೆಸೇ ತೀರ್ಥೇ ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇಚ್ಛಿನಂ | 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ರುದ್ರಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೦॥ 





೫-೬. ಆತನು ಪುತ್ರನಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕಂಡು 
ವೇದವಿದೈಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವನೂ, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದನೊ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಯೂ, ಸಕಲಜನರಿಂದ ಪೂಜಾರ್ಹನೂ, ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿಗೆ 
ಮಹಾನಿಲಯನೂ, ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು. 

೭. “ನೀನು ಆಶೆಸಟ್ಟಂತೆಯೇ ಸಕಲವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾದ ಪುತ್ರನು 
ಶಿನಗಾಗುವನು; ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತು ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಲ. ಮಹೇಶ್ವರನ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಆಂಗಿರಸನಿಗೆ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರ 
ನಾದನು. ಆತನು ತಂದೆಯ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ವೇದವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. 

೯. ಪುತ್ರೋತ್ಸವವಾಗಲು ಆನಂದದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಆಂಗಿರಸನು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಉತ್ತರಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೧೦. ಈ ಆಂಗಿರಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸ್ನೂತನಾಗಿ ಸರಮೇಶ್ವರನ 
ಪೂಜೆಯನ್ಸೆಸಗುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ರುದ್ರ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


ದ್ವಾದಶಾ$ ಧಿಕಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೪೭ 


ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಮಧನೋ ಧನಮಾಪ್ಪ್ಲುಯಾತ್‌ । 
ಇಚ್ಛತೇ ಯಶ್ಚ ಯಂ ಕಾಮಂ ಸ ತಂ ಲಭತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೧೧೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಆಂಗಿರಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಾದಶಾಂಧಿಕಶತತಮೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೧೧. ಪುತ್ರಹೀನನು ಸತ್ಪುತ್ರನನ್ನೂ, ದರಿದ್ರನು ಧನವನ್ನೂ ಪಡೆಯು 
ವರು. ಯಾವ ಮಾನವನು ಯಾವದನ್ನು ಅಫೇಕ್ಬಿಸಿದರೂ, ಅದನ್ನು ಸಮಗ್ರ 
ವಾಗಿ ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
bs ಆಂಗಿರಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರಹನೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಯೋದಶಾಧಿಕಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೋಟಬಟತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕೋಟತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 


ಹುಷಿಕೋಟಿರ್ಗತಾ ತತ್ರ ಪರಾಂ ಸಿದ್ದಿನುಷಾಗತಾ ॥೧॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಭೋಜಯೇದ್ದಾ ಹ್ಮಣಾಂಛುಜಿಃ । 
ಏಸಿ ನೊ ಜಿತೇ ವಿಸ್ರೇ ತೋಟರ್ಜ್ಭವತಿ ಚಟಾ ॥೨॥ 
ತತ್ರ ಶೀರ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇತ್ಸಿತೈ ದೇವತಾಃ 

ಪೂಜಿತೇ ತು ಮಹಾಜಜೇ ಯಲ "ಚೇತ್‌ ॥೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಕೋಬಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ತ್ರಯೋದಶಾಂಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕೋಟಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಳಿಕ ಸರ್ವೋ 
ತ್ರಮನಾದ ಕೋಟತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಕೋಟ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 

೨, ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುಚಿಯಾಗಿ ಯಾವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಭೋಜನವನ್ನುಮಾಡಿಸುವನೊ, ಅವನು ಮಾಡಿಸಿದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ 
ಭೋಜನದಿಂದಲೂ ಒಂದುಕೋಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಉಂಡಂತಾಗುವುದು. 

೩. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ಯಾವನು ನಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಾದಿ 
ಗಳನ್ನಿತ್ತು ಮಹಾದೇವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ವಾಜಪೇಯ 
ಯಜ್ಞ ದ ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ (ಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ರದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅವೆಂತ್ಯ ಖಂಡದ ನಂತಯ ಕೌವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ವಃ ಕೊಟತೀರ್ಥಮಾಹಾತ' ಸ್ಯ ವರ್ಣನ'”ವೆಂಬ 
ನೂರೆಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಂಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುರ್ದಶಾಂಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಯೋಸಿಸಂಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಶೋಭನಂ । 


ಅಯೋನಿಜಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಸಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ “0 
ಆಯೋನಿಜೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸೂಜಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಪಿತೃಜೀವಾರ್ಚನೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಬಿಷೈಃ ॥೨॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ವಿಧಿನಾ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಕರೋತಿ ಯಃ | 

ಸ ಕದಾಚಿನ್ಮಹಾರಾಜ ಯೋನಿದ್ವಾರೆಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ 1೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಅಆಯೋಸಿಸೆಂಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಚತುರ್ದೆಶಾಧಿಕಶತತಮೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಯೋನಿಸಂಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಪರಮಸುಂದರವೂ, ಮಹಾಸುಣ್ಯಪ್ರದವೂ ಸಮಸ್ತದರಿತಾಪಹಾರಕವೊ ಆದ 
ಅಯೋಕಿಜತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಅಯೋನಿಜತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ಮನುಜನು ಸರಮೇಶ್ವರ 
ಕನ್ನರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಪಿತೃಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಸಕಲಪಾತಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 

೩. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ವಿಧಿವಿಹಿತರೀತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯೃಜಿಸುವನೊ ಅವನೆಂದಿಗೂ ಪುನಃ ಸ್ತ್ರೀಯ ಯೋನಿಯಿಂದ 
ಜಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದೆ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
$$ ಆಯೋಸಿಸಂಭವೆತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ””ವೆಂಬ 
ಸೂರಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ೫ 
ಅಥ ಪಂಚದಶೋತ್ತರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಂಗಾರಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾರಾಜ ತೀರ್ಥಮುಂಗಾರಕಂ ಪರೆಂ । 


ರೂಪದಂ ಸರ್ನಲೋಕಾನಾಂ ವಿಶ್ರುತಂ ನರ್ಮದಾತಟೇ Hol 
ಅಂಗಾರಕೇಣ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪುರಾ ತಪ್ತಂ ತಪಃ *ಲ । 
ಅರ್ಬುದಂ ಚ ನಿಖರ್ನಂ ಚೆ ಪ್ರಯುತಂ ನರ್ಷಸಂಖ್ಯಯಾ ॥೨॥ 
ತತ ತಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವಃ ಪರಯಾ ಕೃಪಯಾ ನೃಪ । 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪದರ್ಶೀ ಭಗವಾನುವಾಚ ಕ ಕ್ಷಿತಿನಂದನಂ HAN 
ವಿನೀಸ್ಥಿ ಮಹಾಭಾಗ ಮರ್ಲಭ ತ್ರಿ ತ್ರಿಡಶೈೈರೆಪಿ । 
ಪರಂ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ನತ್ಸ ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ನ ದಿವಕ್ಷ ತಂ ॥೪॥ 





ಅರ, 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಂಗಾರಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾರಾಜನೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಅಂಗಾರಕತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. ನರ್ಮದಾತೀರದಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಸೇವಿಸಿದ ಸಕಲರಿಗೂ ಸೌಂದರ್ಯಪ್ರದವಾದುದೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿರುವುದು. - 

೨. ಯುಧಿಸ್ಕಿರನೆ! ಅಲ್ಲಿ ಅಂಗಾರಕನು ಹಿಂದೆ ಅರ್ಬುದ, ನಿಖರ್ವ, 
ಸ್ರಯುತಗಳೆನ್ನದೆ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮಹಾತಶಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೩. ಇದರಿಂದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಹಾಸ ಅತ್ಯಂತ 
ದಯಾಮಯನಾಗಿ ಭೂಜೀವಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಅತನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೪. ಪ್ರಿಯನೆ! ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲುಬಂದಿರುವೆನು. ಮಹಾಭಾ ಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಯಾದ ನಿನಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ವರವನ್ನು ಸಹ ಕೊಡುವೆನು. 
ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 


ಪಂಚದಶೋತ್ತರಶತತನೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೭೫೧ 


ಅಂಗಾರಕ ಉವಾಚ 2. 
ತವ ಪ್ರಸಾದಾದ್ದೇನೇಶ ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರ । 
ಗ್ರೈಹಮಧ್ಯಗತೋ ನಿತ್ಯಂ ವಿಚರಾಮಿ ನಭಸ್ತಲೇ ॥೫॥ 
ಯಾವದ್ಧರಾಧರೋ ಲೋಕೇ ಯಾವಚ್ಚಂದ್ರದಿನಾಕರೌ । 
ನದ್ಯೋ ನವಾಃ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ವರೋ ಮೇ ಚಾಂಕ್ಟಯೋ ಭವೇತ್‌! ೬ ॥ 
ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ಡೇವೇಶೋ ದತ್ತ್ವಾ ವರಮನುತ್ತಮಂ । 


ಜಗಾಮಾಕಾಶಮಾವಿಶ್ಯ ನಂದ್ಯಮಾನಃ ಸುರಾಃ ಸುರೈಃ $ “2 
ಭೂಮಿಪುತ್ರಸ್ತತಸ್ತಸಿ ಸ್ಮ್ರಸ್ಥ್ದಾ ಪ್ರಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ | 
ಗತಃ ಸುರಾಲಯೇ ಲೋಕೇ ಗ್ರಹಭಾವೇ ನಿವೇಶಿತಃ ॥೮॥ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸೂಜಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಹುತಹೋನೋ ಜಿತಕ್ರೋಧಃ ಸೋಂಶ್ಚಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೯॥ 
ಇೆತುರ್ಥ್ಯಂಗಾರಕೇ ಯಸ್ತು ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಚಾಂಭ್ಯರ್ಚಯೇದ್ಸ್ರಹಂ ! 
ಅಂಗಾರಕಂ ವಿಧಾನೇನ ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾನಿ ಭಾರತ । 
ದಶಯೋಜನವಿಸ್ತೀರ್ಣೇ ಮಂಡಲೇ ರೂಪವಾನ್‌ ಭವೇತ್‌ ॥೧೦॥ 


೫. ಅಂಗಾರಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದೇವದೇವನೆ! ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಸಿಯಾಮಕನೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನವಗ್ರಹಗಳ 
BS ಆಕಾಶಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 

೬. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೇರುಸರ್ವತವೂ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೂ, ನದಿಗಳೂ, 
ಸರೆಗಳೂ, ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಎಲ್ಲಿಯನರೆಗಿರುವುವೊ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಈ ನನ್ನ 
ವರವು ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. 

೭೮. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ ವರವನ್ಸಿತ್ತು ದೇವದಾನವ 
ರಿಂದ ಹೊಗಳಲ ಟ್ಟ ವನಾಗಿ ಮಹಾ ಜೀವನು ಷಷ್ಟ. ಹೊಕ್ಕು ಅದೃಶ್ಯ 
ನಾವನು. ಬಳಿಕ ಭೂಮಿ ಪುತ್ರನು ಆ ಸ್ಪಳದ ಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಪೊಂದನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಸಿ 
ಸ್ವರ್ಗ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯಸ್ಪಾ ನದಲ್ಲಿ ರಿಸಲ್ಪ ಬ್ರ ವ್ರ 
N ಕ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ನಾ ) ನನನ್ನುಮಾಡಿ, 'ಜಿತಕ್ರೊ ೇೀಧನಾಗಿ, 
ಪರಮೇಶ್ನ ಶರನ ಪೂಜೆಯನ್ನೆಸಗಿ ಹೋಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನೊ. ಅವನಿಗೆ 
ಅಶ್ವ ಮೇಧ ಯಜ್ಞ ದ ಫಲವು ಅಭಿಸುವುದು. 

೧೦. ಧರ್ಮನಂದನನೆ 1! ಚತುರ್ಥೀತಿಧಿಯು ಮಂಗಳವಾರದೊಡನಿರಲು 
ಯಾವನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಂದ. ವಿಧಿವಿಹಿತರೀತಿಯಿಂದ ಅಂಗಾರಕಗ ಗ್ರಹದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳವರೆಗೂ ಶನ್ರ ಸುತ ಲಿನ ಹೆತ್ತುಯೋಜನ 
ಗಳ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪರಮಸೌಂದಂ ಲಯವು ತ 


೭೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರೈವ ತು ಮೃತೋ ಜಂತುಃ ಕಾಮತೋಕಾಮತೋಪಿ ವಾ । 
ರುದ್ರಸ್ಯಾಂನುಚರೋ ಭೂತ್ವಾ ತೇನೈನ ಸಹ ಮೋದತೇ ॥ ೧೧೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«ಅಂಗಾರಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ3' ನಾಮ 
ಪಂಚದಶೋತ್ತರಶೆತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 








೧೧. ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಾಗಲಿ, ಆಕಸ್ಮಿಕನಾಗಿಯಾಗಲಿ ಈ ತೀರ್ಥದ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತಿಯನ್ಸೈದಿದ ಯಾವ ಜಂತುವೇ ಆದರೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅನು 
ಚರನಾಗಿ ಆತನೊಡನೆ ಸರಮಾನಂದದಲ್ಲಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಮ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
$< ಅಂಗಾರಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರಹದಿನೈದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸೂೋಡಶಾಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಾಂಡುತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 


ಪಾಂಡುತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರ್ನಹಾಪನಿನಾಶನಂ | 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ರಾಜನ್ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಪಿಷೈಃ !೧॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವಾಸಯೇತ್ಕಾಂಚನಂ ಶುಜಿಃ । 
ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೨॥ 
ಪಿಂಡೋದಕಪ್ರದಾನೇನ ನಾಜಸೇಯಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 

ಹಿತರಃ ಪಿತಾಮಹಾಶ್ಚ ನೃತ್ಯಂತೇ ಚ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ H 2H 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
" ಪಾಂಡುತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆಂ?'ನಾಮ 


ಷೋಡಶಾಃ ಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಾಂಡುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾರಾಜನೆ! ಬಳಿಕ ಪಾಂಡು 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. ಸರ್ವಪಾಪವಿನಾಶಕವಾದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನ ಸಮಸ್ತ ಕಿಲ್ಬಿಷಗಳೂ ದೂರವಾಗ:ವುವು. 
೨. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ ಹಿರಣೃದಾನವನ್ನು ತೊಡಿಸಿ 
ದಾತನು ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕೆಳೆದುಕೊಳ್ಳು 


[ತ್‌ ಟಾ 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
೩. ಅಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಸಪ್ರದಾನದಿಂದಲೂ, ಜಲತರ್ಪಣದಿಂದಲೂ ವಾಜಪೇಯದ 


ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ದಾತೃನಿನ ಪಿತೃಪಿತಾಮ ಹಾದಿಗಳು ಆತ್ಯಂತ ಹರ್ಷ 
ದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿರುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವೆಂತ್ಯಖಂಡದೆ ಮೂರೆನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
“ ಸಾಂಡುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 


ಸೂರೆಹದಿನಾರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತದತೋತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ತ್ರಿಲೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಪುಣ್ಯಂ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರಿಲೋಚನಂ । 


ತತ್ರ ತಿಷ್ಠತಿ ದೇನೇಶಃ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಕೃತಃ HON 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ *ರ್ಚಯ ತಿ ಶಂಕರೆಂ | 

ರುದ್ರಸೆ ಸ್ಯ ಭವನಂ ಯಾತಿ ಮೃತೋ ನಾಸ ತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೨॥ 
ಕಲ್ಲ ಯೇ ತತಃ ಪೂರ್ಣೇ ಕ್ರೀಡಿತ್ವಾ ಚ ಕಾಗ | 
ಅನಿಯೋಗೇನ ತಿಷ್ಕೇತ ಪೂಜ್ಯ ಮಾನು ಶತಂ ಸೆಮಾಃ WA 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹೆಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
66 ತ್ರಿರೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ೨೨ನಾಮೆ 
ಸಪ್ತದಶೋತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತ್ರಿಲೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿನರ್ಣನ 
೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಲೋಚನವೆಂಬ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವಲೋಕವಂದಿತ 
ನಾದ ದೇವಾಧಿದೇವನು ನೆಲಸಿರುವನು. 

೨. ಆಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು 
ಮಾನವನು ದೇಹತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ರುದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೩. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಲ್ಪವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ 
ಆನಂದವನ್ನನುಭನಿಸಿ, ಪುನಃ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ನಾಶನಿನ್ಸಿದ ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯ 
ಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ಪೂಜಾರ್ಹನಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷಗಳ ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯವಂತ 
ನಾಗಿರುವನು. 


ಶ್ರಿ 
ಈ 
ನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂಪಮಹಾಪುರಾಣವ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಜೆಹಲ್ಲ 
ಪ್ರ ತ್ರಿಲೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 3*ವೆಂಬ 
ನೂರಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥಾಷ್ಟಾದಕೋತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಇಂದ್ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಶೋಭನಂ । 


ಇಂದ್ರತೀರ್ಥೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಂ ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ತಟೇ HO 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ. 


ನರ್ಮದಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ಇಂದ್ರತೀರ್ಥಂ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ । 


ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಹ್ಯಾದಿಮಧ್ಯಾಂತವಿಸ್ತರೈಃ ॥ ೨॥ 
ಏತೆಚ್ಛ್ಚು ತ್ವಾ ತು ವಚನಂ ಧರ್ಮಪುತ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 
ಕಥಯಾಮಾಸ ತದ್ವೃತ್ತಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ An 


ಶ್ರೀ ವಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ವಿಶ್ವಾಸಯಿತ್ವಾ ಸುಚಿರಂ ಧರ್ಮಶತ್ರುಂ ಮಹಾಬಲಂ । 
ವೃತ್ರಂ ಜಿತ್ವಾಾಥೆ ಹತ್ವಾತು ಗಚ್ಛಮಾನಂ ಶಚೀಪತಿಂ ॥೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಇಂದ್ರತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ರಾಜೇಂದ್ರನ! ಬಳಿಕ 
ನರ್ಮದೆಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರತೀರ್ಥನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಪರಮ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಈ ಇಂದ್ರ 
ತೀರ್ಥವು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಿರ್ನಿತವಾಯಿತೆಂಬು 
ದನ್ನು ಆದಿಮ ಧ್ಯಾಂತಸಹಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಚಿಸು ವೆನು. 

೩. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿವರ್ಯನು 
ಈ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಇತಿಹಾಸವೊಂದನ್ನು ಹೇಳಲುಷ 
ಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೪-೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಧರ್ಮಶತ್ರುವೂ, ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದೆ ವೃತ್ರಾಸುರನಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳಸಿ 
ಆತನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಕೊಂದ ಮಹೇಂದ್ರನು ತನ್ನಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಪಾಪವು ಆತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು. ಹಗಲು 


೭೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಸ್ಮಾಾಮಮಾಣಂ ಮಾರ್ಗೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ದಮುರಾಸದಾ । 


ಅಹೋರಾತ್ರ ಮವನಿಶ್ರಾಂತಾ ಜಗಾಮ ಭುವನತ್ರಯಂ ॥೫॥ 
ಯತೋ ಯತೋ ಬ್ರಹ್ಮಹಣಂ ಯಾತಿ ಯಾನೇನ ಶೋಭನಂ | 

ದಿಶೋ ಭಾಗಂ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ತತೋ ಹತ್ಯಾನ ಮುಂಚೆತಿ HN 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುರಾಪಾನಂ ಸೇಯಂ ಗುರ್ವಂಗನಾಗಮಃ ! 

ಪಾತಕಾನಾಂ ಗತಿರ್ದೃಷ್ಟಾ ನ ತು ನಿಶ್ವಾಸಘಾತಿನಾಂ Hen 
ಷಾಪಕರ್ಮಮುಖಂ ದೃಸ್ಟ್ಯಾ ಸ್ನಾನದಾನೈರ್ನಿಶುದ್ಧ ತಿ! 

ನಾರೀ ವಾ ಪುರುಷೋ ವಾಪಿ ನೈನ ವಿಶ್ವಾಸ ಘಾತಿನಃ un 
ಏವಮಾವೀನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಾನಿ ದೇವರಾಟ್‌ । 

ವಚನೆಂ ತದ್ದಿಧ್ಛೈೆರುಕ್ತಂ ವಿಷಾದಮಗಮತ್ಸರಂ HF 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಜಗಾಮ ತಪ ಉತ್ತಮಂ ॥ ೧೦ ॥ 
ಪುತ್ರದಾರಗೃಹಂ ರಾಜ್ಯಂ ವಸೂನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 

ಫಲಾನ್ಯೇತಾನಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಶೋಭಯಿಂತಿ ಜನೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೧॥ 





ರಾತ್ರಿಗಳೆನ್ನದೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತನೊಡನೆಯೇ ಸಂಚರಿಸು 
ತಿದ್ದಿ ತು. 

೬, ಬ್ರಹ್ಮಭಾತಕನಾದ ಆ ಇಂದ್ರನಾದರೊ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯಾವ 
ಯಾನ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು 
ಮಾತ್ರ ಆತನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಒಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಈ ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆ. ಸುರಾಪಾನ, ಕಳ್ಳ ತನ, ಗುರುಪತ್ನೀಗಮನವೇ 
ಮುಂತಾದ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವುಂಟು. ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಯಾವ ಗತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 

ಆ. ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲಿ ಪ್ರರುಷರಾಗಲಿ ಸ್ನಾನ 
ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡು ವುದರಿಂದ ಸರಿಶುದ್ಧರಾಗಿರುವರು. ವಿಶ್ವಾಸಫಾತಕ 
ರಿಗೆ ಶುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ. 

೯. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ನಾಕ್ಯಗಳೆನ್ನು ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು 
ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಗಳನ್ನರಿತವರಿಂದ ಕೇಳಿ ಬಹಳವಾದ ವ್ಯಸನವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 

೧೦. ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉತ್ತಮವಾದ 
ತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ಹೊರಟನು. 

೧೧. ಮಕ್ಕಳು, ಹೆಂಡಿರು, ಮನೆ, ರಾಜ್ಯ, ನಿಧವಿಧಗಳಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಇ ಧರ್ಮದಫಲವಾಗಿ ಲಭಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಶೋಭಿ 


ಅಸ್ಟಾದಶೋತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೫೭ 


ಫಲಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಭುಂಜೇತಿ ಸುಹೃತ್‌ ಸ್ವಜನೆಬಾಂಧವಾಃ । 


ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಮೇತೇಷಾಂ ಪಾಪಮೇಕೇನ ಭುಜ್ಯಶೇ ॥ ೧೨ ॥ 
ಪರಂ ಹಿ ಸುಖಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಕರ್ಶಯನ್ನೈ ಕಲೇವರಂ । 

ದೇನರಾಜೋ ಜಗಾಮಾಸೌ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚೆ ॥ ೧೩ ॥ 
ಗಂಗಾತೀರ್ಥೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಯಾಮುನೇಷು ತಥೈವ ಚೆ । 
ಸಾರಸ್ಪತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಸಾಮುಪ್ರೇಷು ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ 1 ೧೪ ॥ 
ನದೀಷು ದೇವಖಾತೇಷು ತಡಾಗೇಷು ಸರಸ್ಸು ಚ । 

ಪಾಪಂ ನ ಮುಂಚತೇ ಸರ್ವೇ ಪಶ್ತಾದ್ದೇನಸಮಾಗಮೇ ॥ ೧೫ 0 
ರೇವಾಪ್ರಭನತೀರ್ಥೇಷು ಕೂಲಯೋರುಭಯೋರಪಿ | 

ಸೂಜಂಿನ್ನೈ ಮಹಾದೇನಂ ಸ್ವಂದತೀರ್ಥಂ ಸೆಮಾಸೆದಶ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ತೊ ಶ್ವೀಪವಾಸ್ಯೈಶ್ಚ ಕೃ ಚ್ಚ ಎಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಭಿಃ । 

ಕರ್ಕೆಯೆನ್ಸೆ ಸ್ವಕಂ ಸಹ ನ `ಠೇಜೇ ಶರ್ಮ ನೈ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 
ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಶಾ ಿಮಧ್ಯಸ್ಕೊ ೀ ನರ್ಷಾಸು ಸ ಂಡಿಲೇತಂಯಃ 
ಆರ್ದ್ರವಾಸಾಸ್ತು ಹೇಮಂತೇ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೨. ಈತನ ಧರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತರೂ, ಸ್ತ್ರಜನರೂ, ಬಂಧುಗಳೂ 
ಆನುಭನಿಸುವರು. ಆದರೆ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇವರ ಕಣ್ಣುಗಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ 
ತನೊಬ್ಬನೇ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. 
೧೩. ಇಂತು ಮಹೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅತುಲೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೇಹ 
ಸ ಸವೆಯಿಸುತ್ತ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ, ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೂ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
೧೧೫. ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ, ಸರಸ್ವತಿ ಮುಂತಾದ ನದಿಗಳ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥನಗಳಪ್ಲಿಯೂ, ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಸಮುದ ದ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 





ವನ 


ಸೇವಖಾತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತಟಾಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿ.ಂದರೂ 
ಫಾಷಪ್ರ ಕಳೆಯದಿರಲು ಪುನಃ ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
೧೬-೧೭. ಬಳಿಕ ಅವನು ರೇವಾನದಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅಪರ ಎರಡು ತೀರ 
ಗಳಕ್ತಿಯೂ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ 
ಸ್ನಂದತೀರ್ಥಡ ಬಳಿಗೆ ಒಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಉಪವಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ಕ್ರ ಚ್ಛ್ಛ 


ಚಾಂದ್ರಾಯಾದಿ ಮಹಾ ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ಪ ಸೇತುವನ್ನು ಸೋಸಿ 
ದರೂ ಎಳೋ್ಬಿಯೂ ಸುಖವು ಮಾತ್ರ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ದಿಗಳ ವ. ಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ, ವರ್ಷರ್ತುವಿನ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಯೂ, ಹೇಮಂತ ಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಒದ್ದೆಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಉಗ್ರ ವಾದ ತಪಸ್ಪ ಸ್ಸನ್ನಾ ಿಚರಿಸಿದನ.. 


ವ 
ನಿ 


೭೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ತು ತಪತಸ್ತೃಸ್ಯ.ಇಂದ್ರಸ್ಯ ವಿದಿತಾತ್ಮನಃ । 


ವತ್ಸರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಗತಾನಿ ದಶ ಭಾರತ ॥ ೧೯॥ 
ತತಸ್ತ್ವೇಕಾದಶೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವರ್ಷೇ ತು ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ಸಹಸಾ ಭಗವಾನ್ಹೇವಸ್ತುತೋಷ ಪರಮೇಶ್ವರಃ nh Ou 
ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಯಃ ಸಿದ್ಧಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಪುರೋಗಮಾಃ । 

ತತ್ರಾ ಜಗ್ಮುಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯತ್ರ ದೇವಃ ಶತಕ್ರತುಃ ॥ ೨೧॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮಾಗತಾನ್ನೇವಾನೃಷೀಂಶ್ರೈನ ಮಹಾಮತಿಃ । 

ಉವಾಚ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸರ್ವದೇವಪುರೋಹಿತಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ವಿದಿತಂ ಸರ್ವಮೇತೇಷಾಂ ಯಥಾ ವೃತ್ರವಧಃ ಕೃತಃ । 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚಾಜ್ಞಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ತಥಾಷ್ಕೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮಹಣಂ ಮತ್ತಾ ಪಾಪಸ್ಯ ಕಾರಿಣಂ । 


ಭ್ರಮಂತಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನ ಮುಂಚತಿ ॥ ೨೪ ॥ 
ನ ನಂದತಿ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ । 
ಯಥಾ ನಿಹೀನಚಂದ್ರಾರ್ಕಂ ತಥಾ ರಾಜ್ಯಮನಾಯಕಂ ॥ ೨೫ ॥ 


೧೯. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇಂತು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಹತ್ತುಸಾವಿರೆ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. 

೨೦-೨೧. ರಾಜೇಂದ್ರ ! ಬಳಿಕ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ 
ಕಾಲವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿರಲು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆತನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾದನು. ಆಗ ಆ ಮಹೇಂದ್ರ ನಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, 
ಸಿದ್ಧ ರೂ. ಬ್ರ ಹ್ಹ ವಿಷ್ಣುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

೨೨. "ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ, ದೇವಪ್ಪ ಕರೋಹಿತನೆನಿಸಿದವನೂ ಆದಬ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು 

ಪ್ರಣಾನಮುಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

3೩-೨5೪. “ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಮಹಾದೇವರಿರಾ! ಹಿಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನ 
ನುಸರಿಸಿ ಈತನು ವೃ ತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದ ವೃ ತ್ತಾಂತವೆಬ್ಲವೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದೇ 
ಇರುವುದಷ್ಟೆ. ಹ ಜೂ ಈತನು ಬ ) ಹೃಘಾತಕನೂ, ಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ವನೂ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವನು. ಈತನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಣತ್ಯೆಯು ಬಿಡಲೊಲ್ಲದಾಗಿರುವುದು. 

೨೫. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ ರಿಲ್ಲದ ಗಗನದಂತೆಯೂ, ರಾಜನಿಲ್ಲದ ರಾಜ. 
ದಂತೆಯೂ ಚರಾಚರಗಳನ್ಟೊ ಳಗೊಂಡ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು 
ಸುಖಹೀನವಾಗಿರುವುವು. 


ಅಷ್ಟಾದಶೋತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೭೫೯ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ಮೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಾ ವಿಜ್ಞಾಪ್ಯಂ ಮಮ ಸಂಪ್ರತಿ । 
ಕುರ್ವಂತು ಶಕ್ರಂ ನಿರ್ದೋಷಂ ತಥಾ ಸರ್ವೇ ಮಹರ್ಷಯಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿನುಖೋದ್ಗೀರ್ಣಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ಶುಭಂ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವಾನ್ಸ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ ॥ ೨೭॥ 
ಏತತ್ಸಾಪಂ ಮಹಾಘೋರೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಸಮುದ್ಭವಂ | 
ದೈನತೇಭ್ಯೋಥ ಭೂತೇಭ್ಯಶ್ಚತುರ್ಭಾಗಂ ಕ್ಸಿಸಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಏನಂ ಮುಕ್ತಾ «ಸಿಸಚ್ಛೆನೋ ಜಲೋಪರಿ ಮಹಾಮತಿಃ । 

ಅನಗಾಹ್ಯ ತತಃ ಪೇಯಾ ಆಪೋ ವೈ ನಾಂನ್ಯಥಾ ಬುಧೈಃ ॥ ೨೯॥ 
ಧರಾಯಾಮಸಕ್ಸಿ ಪದ್ಭಾಗಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಸದ್ಮಸಂಭವಃ | 

ಅಭಕ್ಸಾ, $ ತೇನ ಸಂಜಾತಾ ಸದಾಕಾಲಂ ವಸುಂಧರಾ ॥ ೩೦॥ 
ತದರ್ಧೆಮರ್ಧಂ ನಾರೀಣಾಂ ದ್ವಿತೀಯೇಂಹ್ನಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 

ನಿಕ್ಲಿಸ್ಯ ಭಗವಾನ್ಹೇನಃ ಪುನರನ್ಯಜ್ಜಗಾದ ಹ ॥ ೩೧॥ 





೨೬. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಈ ವಿಜ್ಞಾ ಸನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಸಕಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಡಿ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ನಿಷ್ಪಾಪನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. 

೨೭. ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಭರಿತನೂ, ಲೋಕನಿತಾಮಹೆನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮದೇನನು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೨೮. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಈ ಪಾತಕವು ಮಹಾ ಭಯಂಕರ 
ವಾದುದು. ಇದನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ 
ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಹಂಚುವೆನು. 

೨೯, ಇಂತೆಂದು ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆತನ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಒಂದಂಶವನ್ನು ನೀರಿನಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದವರು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಯೇ ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

ಳಂ ಪದ್ಮಸಂಭವನು ಪಾಸದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಸುಟಿನು. ಆಮದರಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಭೋಜನಕ್ಕೆ 
ಅಯೋಗ್ಯವೆನಿಸಿತು. 

೩೧. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೆ! ಅರ್ಧದ ಅರ್ಥವನ್ನು (ಮೂರನೆಯ ಪಾದವನ್ನು) 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಬಹಿಷ್ಕೆಯರಾದ ಎರಡನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿಟಿನು. ಮತ್ತು ಇಂತೆಂದು 
ಕಟ್ಟಳೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 


೭೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸಂಗ್ರಾಹ್ಯಾತ್ವಸಂಗ್ರಾಹ್ಯಾ ತೇನ ಜಾತಾ ರಜಸ್ವಲಾ | 
ಚತುರ್ದಿನಾನಿ ಸಾ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಪಾಪಸ್ಯ ಮಹತೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 
ಚತುರ್ಥಂ ತು ತತೋ ಭಾಗಂ ವಿಭಜ್ಯ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 


ಕೃಷಿಗೋರಕ್ಪ್ಯವಾಣಿಜ್ಯೈಃ ಶೂದ್ರಸೇವಾಕರೇ ದ್ವಿಜೇ ॥ ೩೩ ॥ 

ತತೋಭಿನಂದಯಾಮಾಸುಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಮಹರ್ಷಯಃ । 

ದೇನೇಂದ್ರಂ ವಾಗ್ಗಿ ರಿಷ್ಟಾಭಿರ್ನರ್ಮದಾಜಲಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೩೪॥ 

ನಕೇಣ ಛಂದಯಾಮಾಸ ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ವರಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ದೇವೇಶ ವರಂ ವೃಣು ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ:- 

ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಸಿ ದೇವೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮಮ । 

ಅತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾಪಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸದಾ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಭವ ॥ ೩೬ 1 

ಏವನುಸ್ತಿತಿ ಚೋಕ್ಕ್ಯಾ ತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣುಮುಹೇಶ್ವರಾಃ । 

ಜಗ್ಮುರಾಕಾಶಮಾನಿಶ್ಯ ಸೂಯಮಾನಾ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥ ೩೭॥ 








೩೨. ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅಸಂಗ್ರಾಹ್ಯಳೆಂದೆನಿಸಿ ಪುರುಷ 
ಸಂಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಯೋಗ್ಯಳಾಗಿರುವಳು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಪಾತಕದ ಹಿರಿಮೆ 
ಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳವರೆಗೂ ದೂರ 
ಮಾಡಿರುವರು. 

೩೩. ಬಳಿಕ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾಪದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ವಿಭಾಗ 
ಮಾಡಿ ಕೃಷಿ, ಪಶುಪಾಲನ, ವಾಣಿಜ್ಯ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನು. 

೩೪. ಇಂತು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಮಹೇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಉದಾರವಾದ ಮತ್ತು ಇಷ್ಟ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. 

೩೫. ಆಗ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಮಹಾದೇನನು ವರಪ್ರದನಾಗಿ ಆತನಿಗೆ 
"«" ದೇವೇಂದ್ರನೆ! ನಿನಗೆ ವರವಸ್ಸೀಯುವೆನು; ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಬೇಡು?” 
ಎಂದು ಆಶೆಗೊಳಿಸಿದನು. 

೩೬-೩೭. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಾಧಿದೇವನೆ ! ನೀನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆಯಾದರೆ ಕೇಳುವೆನು. ನಿನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸುವೆನು. ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರು.” ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಆತನಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತು ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಹೋದರು, 


ಅಷ್ಟಾದಶೋತ್ತರೆಶತತನೋತ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೭೬೧ 


ಗತೇಷು ದೇವದೇವೇಷು ದೇವರಾಜಃ ಶತಕ್ರತುಃ । 


ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ಜಗಾಮ ತ್ರಿದಶಾಲಯಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಇಂದ್ರತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇವತಾಃ । 
ಮಹಾಷಾತಕಯುಕ್ಕೋ ಪಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಸಾತಕ್ಕೆಃ ॥&೩೯॥ 
ಇಂದ್ರತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ಸೂಜಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಸೋಂಶ್ಚಮೇಧಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪುಷ್ಕಲಂ ಫಲಮತ್ನುತೇ ॥ ೪೦॥ 
ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ । 
ಶ್ರುತಮಾತ್ರೇಣ ಯೇನೈವ ಮುಚ್ಯಂತೇ ಪಾತಕೈರ್ನರಾಃ ॥ ೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೈತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4« ಇಂದ್ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ?' 
ನಾಮಾಷ್ಟಾ ದಶೋತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೩೮. ಆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಶತಾಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾದನು. 

೩೯. ಮಹಾಪಾತಕಸಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವನು ಇಂದ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಪಿತೃಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಗಳನ್ಸ್ನೀಯುವನೊ, ಆವನು ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೪೦. ಇಂದ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೇವನ 
ಪೂಜೆಯನ್ಸೆಸಗಿವವನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ 
ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೪೧. ಇಂತು ನಿನಗೆ ಇಂದ್ರತೀರ್ಥದ ಉತ್ತಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದೆನು. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನರಕಪಾತಕಗಳು ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತೃಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«« ಇಂದ್ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರಪದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಎಂಕೆ ಹೆ ತಡ ಇಯ 
ಅಥ ಕೋನವಿಂಶತ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ 
ಕೇವಾಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 


ರೇವಾಯಾಶ್ಹೋತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ಸರ್ವಪಾಪನಿನಾಶನಂ Hor 
ಹಿತಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾನಮೃಷಿಭಿಃ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪುರಾ। 

ತಪಸಾ ತು ಸಮುದ್ಧ ತ್ಯ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ಮಹಾಂಭಸಿ ॥೨॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥೇ ಕಪಿಲಾಂ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಾಖ್ಯಾನಕಂ ದಿವ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಛೃಣು ಯತ್ಛ್ಸಲಂ Han 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದಾನಾನಾಂ ಕಪಿಲಾದಾನಮುತ್ತಮಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ವೇಷ್ಟಿತಂ ಪೂರ್ವಮೃಷಿದೇವಸಮಾಗಮೇ HW 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ರೇನಾಕಲ್ಹೋಡೀತೀರ್ಥವಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾರಾಜನೆ! ಬಳಿಕ ರೇವಾ 
ನದಿಯ ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ 
ಕಲ್ಬೋಡೀತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಹಿಂದೆ ನರ್ಮದೆಯ ಅಗಾಧವಾದ ಜಲದಿಂದ ಮಹಾತಸಪಸ್ಸಿನ 
ಫಲವಾಗಿ ಇದನ್ನುದ್ಧರಿಸಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನೆಸಗಿ 
ರುವರು. 

೩. ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು 
ಸುಸ್ಹಾತನಾಗಿ ಕಪಿಲೆಯಾಕಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಮತ್ತು ಅದಗ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಯಾವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳುವನೊ, 
ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೪, ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಪಿಲೆಯ ದಾನವೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ವಾದುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇದನ್ನೇ ತಮಗಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡರು. ` 


ಏಕೋನವಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೭೬ಪ್ಸಿ 


ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಸೂತಾಂ ಕಪಿಲಾಂ ಶೋಭನಾಂ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ I 


ಸೋಪಷೆವಾಸೋ ಜಿತಕ್ರೋಧಸ್ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು ॥೫॥ 
ಸ ಸಮುದ್ರಗುಹಾ ತೇನ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾ । 

ದತ್ತಾ ಚೈನ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪೃಥಿವೀ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೬॥ 
ವಾಚಿಕೆಂ ಮಾನಸಂ ಪಾಹಂ ಕರ್ಮಣಾ ಯತ್ಪುರಾಕೃತಂ । 

ನಶ್ಯತೇ ಕಪಿಲಾಂ ದತ್ವಾ ಸಪ್ತಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ನೃಪ ॥೭॥ 
ಭೂಮಿದಾನಂ ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ಹಸ್ತ್ಯಶ್ಚಕನಕಾದಿಕಂ ಃ 

ಕಪಿಲಾಡಾನಸ್ಯೆ ಕಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡೆಶೀಂ 1೮॥ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕಪಿಲಾಂ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ಮೃತೋ ವಿಷ್ಣುಪುರಂ ಯಾತಿ ಗೀಯಮಾನೋಂಪ್ಸರೋಗಣೈಃ ॥೯॥ 
ಯಾನಂತಿ ತಸ್ಯಾ ರೋಮಾಣಿ ಸನತ್ಪಾಯಾಸ್ತು ಭಾರತ । 
ತಾನದ್ವರ್ಷಸಹೆಸ್ರಾಣಿ ಸ ಸ್ವರ್ಗೇ ಕ್ರೀಡತೇ ಚಿರಂ ॥೧೦॥ 


೫. ಆಗತಾನೆ ಕರುವನ್ನು ಹಾಕಿರುವುದೂ, ಶುಭಲಕ್ಬಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ರುವುದೂ ಆದ ಕಪಿಲೆಯಾಕಳನ್ನು ಯಾವನು ಉಪವಾಸ ನಿರತನೂ, ಕೋಪ 
ವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ ಆಗಿ ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ದೊರಕುವ ಪುಣ್ಯ 
ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೬. ಸಮುದ್ರಗಳು, ಗುಹೆಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ಅರಣ್ಯಗಳು, ಉದ್ಯಾನ 
ಗಳು, ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಅವನು 
ದಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೭. ಅಯ್ಯಾ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಂದಿನ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಪಾನರಾಶಿ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಕಪಿಲೆಯ ದಾನದಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೮. ಭೂಮಿ, ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಸುವರ್ಣ ಮುಂತಾದ 
ವಸ್ತುಗಳ ಯಾವ ದಾನಗಳೂ ಕಪಿಲೆಯ ಗೋವಿನ ದಾನದ ಹದಿನಾರನೆಯ 
ಭಾಗಕ್ಕೂ ಸರಿದೂಗಲಾರವು. 

೯, ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನು 
ಮಾನವನು ದೇಹವನ್ನು ತಶ್ನಜಿನ 
ಷೆ ಕ.ಂಶವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೧೦. ಎಲ್ಲೆ ಭರತಕುಲೋತ್ಸನ್ನನೆ! ಆ ಆಕಳು ಮತ್ತು ಕರುಗಳ ಮೈಗಳಲ್ಲ 
ಎಷ್ಟು ಕೂದಲಿರುವುವೊ, ಅಷ್ಟು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಆತನು ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


೭೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋವಕೀರ್ಣಕಾಲೇನ ತಿ ಹ ಮಾನುಷ್ಯ ತಾಂಗತಃ । 


ಧನಧಾನ್ಯಸಮೋಸೇತೋ ಆಯುತ ನಿನುಲೇ ಫುಲೇ ॥ ೧೧೫ 
ನೇಡನಿದ್ಯಾವ್ರತಸ್ನಾತಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಃ | 
ವ್ಯಾಧಿಶೋಕವಿನಿರ್ಮುಕ್ರೋ ಜೀನೇಜ್ಜೆ ಶರದಾಂ ಶತಂ 1 ೧೨॥ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕಲ್ಹೋಡೀತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 
ಯತೃತ್ವಾ ಸರ್ನಪಾಹೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೩8 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ,ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೀನಾಖಂಡೇ 
 ಶೇವಾಕಲೊ ಣೀಡೀತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'?? 
ನಾಮ ಕೋನೆನಿಂಶತ್ತುುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೧ ಆ ಕಾಲವೂ ಕಳೆದಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಧನಧಾನ್ಯಾದಿ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವನು. 

೧೨. ವೇದನಿದೈಗಳಲ್ಲಿ ಸುಸ್ನಾತನಾಗಿ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು, ಕೋಗದುಃಖಾದಿಗಳನ್ನನುಭವಿಸಣೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪೂರ್ಣಾ 
ಯುಷ್ಯವನ್ನನುಭವಿಸುವನು. 

೧೩. ಇಂತು ನಿನಗೆ ರೇವಾಕಲ್ಹ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥದ ಉತ್ತಮವಾದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಮ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಥಾ ಂದಮುಶಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ನೂರನೆಯ ಕೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


A ರೇವಾಕಲ್ಲೊ (ಡೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ಏನರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ನೂರಹತ್ತ್ಕೊ ಬತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧಾ ಯನ ಮುಗಿದುದು 


it ಶ್ರಿ ಃ॥ 
ಅಥ ವಿಂಶತ್ತ್ಯುತ ತ್ರರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಂಬುಳೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ರ್ಯಾನಿ ಕಂಬುಳೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ । 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ದೈೆತ್ಕೋ ದಾನವೋ ಬಲದರ್ಷಿತಃ ॥೧॥ 
ಅವಧ್ಯ 8 ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ತಿ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಃ 

ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೊ ೀ ಮಹಾಶೇಜಾಃ ಸ್ರ ಹ್ಲಾದೋ ನಾಮ ಹತ್‌ ॥೨॥ 
ವಿಷ್ಣು ಪ ಸ್ರಸಾದಾದ್ಭು ಕ್ರ್ಯಾ ಚ ತಸ್ಯ `ರಾಜ್ಯೇ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ 1 

ವಿರೋಚನಸ್ತಸ ್ಯ ಸುತಸ್ತಸ್ವಾ ಕ ಬಲಿಕೇವ' ಚೆ 14s 
ಬಲಿಪುತ್ರೊ ಉಭನದ್ಟಾ ಣಸ್ತಸ್ಮಾದಸಿ ಚೆ ಶಂಬರಃ । 

ಶಂಬರಸ್ಯಾಃ ನ್ವಯೇ ಜಃ "ಕಂಬುರ್ನಾಮ ಮಹಾಸುರಃ Hn 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಷ್ಣು ಮಯಂ ಘೋರಂ ಮಹವ್ಪ ಯಮುಪಸ್ಥಿ ತೆಂ । 

ಸನ ನಾಂ "ವಿನಾಶಾಯ ನಾಂಕ್ಯೋ ಹೇತು ಕದಾಚನ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಂಬುಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇನ್ನು ಸರ್ಮೇತ್ಯಷ್ಟ ನಾದ 
ಕಂಬುಕೇಶ್ತರತೀರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಾಜಿಹಿ ೨ಸಕೆನೊ, ಮಹಾ 
ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಹಿರಣ್ಯಶಶಿಪ್ರವೆಂಬ ರ ರಾಕ್ಟೈಸನಿದ್ದನು. 
೨. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತನು ಅವ ನೆಂದೆನಿಸಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 


ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ಮಿಯಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಪುತ್ರನಾದನು 
೩. ಆತನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ವ.ಹಾನಿಷ್ಣುವೇ ಆತನನ್ನು ತಂದೆಯ 
ಲ. pS pe ಎ ಜಿ ಎ) ಇ) 


FN ~~ ಎದು ಡ್‌ ಎ) > 
ಲ ಬಲಿಯ ಪ್ರುತ ನಿ ಬಾಣಾಸ.ರನ,. ಅತದಿಂದ ಶಂಬರನು ಹು ಸ ದನು. 
ಹ್‌ 
ತಿ ನವೆಂ ಪಚ SS ES = ಎ ಹ 
ಆ ಶಂಒರನ ವಂ ೦ರದಭ್ಲಿಯೇ ತಂಬುವಿಂಯದಿ ಹನಿರಿವಿ ಮ ನಾದ ತೈನೂಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟಿ 


ನು. 
೫. ದಾನವರ ವಿನಾಶಕೆ ಸಬೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇ. ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ವಿನಿಂದಲೇ ತಮಗೆ ಭಯಂಕರವೂ 
ದೆಂದು ಆತನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 
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೭೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಸ ಯುಕ್ಟಾ ಪುತ್ರದಾರಾಂಶ್ಹ ಸುಪೈಪ್ಪಂಧುಪರಿಗ್ರ ಹಾನ್‌ । 


ಚಚಾರ ಮೌನಮಾಸ್ಕಾಯ ತಪಃ ಕಂಬುರ್ಮಹಾಮತಿಃ ॥೬॥ 
ಅಕ್ಬಸೂತ್ರಕರೋ ಭೂತ್ವಾ ದಂಡೀ ಮುಂಡೀ ಚೆ ಮೇಖಲೀ ! 
ಶಾಕಯಾವಕಭಕ್ಸಶ್ಚ ವಲ್ಯಲಾಂಜಿನಸಂವೃತಃ Hen 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿತ್ಯಂ ಧೃತಿಪಕರೋ ನರ್ಮದಾಜಲನಾಶ್ರಿತಃ I 

ಪೂಜಯಂಸ್ತು ಮಹಾದೇವಮರ್ಜುದಂ ವರ್ಷಸಂಖ್ಯಯಾ nen 
ತತಸ್ತುತೋಷ ಭಗವಾನ್ಹೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಉವಾಚ ದಾನನಂ ಕಾಲೇ ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ ॥೯॥ 
ಭೋಭೋಃ ಕಂಬೋ ಮಹಾಭಾಗ ತುಷ್ಬೋಃ ಹಂ ತನ ಸುವ್ರತ । 

ಇಷ್ಟಂ ವ್ರತಾನಾಂ ಪರಮಂ ಮೌನಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧನಂ ॥ ೧೦॥ 
ಚರಿತಂ ಚ ತ್ವಯಾ ಲೋಕೇ ದೇನದಾನವದುಶ್ಚೆರಂ । 

ವರಂ ವೃಣೀಷ್ವ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ರೋಚತೇ 1 ೧೧॥ 


೬. ಅನನು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ, ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ, ಬಂಧು 
ಗಳನ್ನೂ, ಪರಿಚಾರಕರನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಮೌನವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೭. ರುದ್ರಾಕ್ಷೆಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ದಂಡವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಮುಂಡನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೇಖಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕಾಡಿನ 
2 ಅಕ್ಕಿಗಳನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತ ನಾರುಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನೂ ಚರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಹೊದ್ದಿರು 


೮. ಬಹಳ ಧೈರ್ಯಪರನಾಗಿ ನರ್ಮದಾ ಜಲನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿತ್ಯವೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರಲು ಅರ್ಬುದ (ಹತ್ತು ಕೋಟ) ಸಂಖ್ಯೆಯ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು 
ಹೋದುವು. 

೯. ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆ ದಾನವನ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಉಚಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಯಂಕೆ 
ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 


ದಿಂದ ಪರಿತುಷ್ವನಾಗಿರುವೆನು. ವ್ರತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮೌನವೇ ನನಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯ. 
ವಾದುದು. ಇದರಿಂದ ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ದಿ ಸುವುವು. 

೧೧. ದೇವದಾನವರಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಆ ವ್ರತವನ್ನು ನೀನು ಆಚಂ. 
ರುವೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ.'' 


ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೭೬೭ 


ಕಂಬರುವಾಚ :-- 
ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇವೇಶ ಯದಿ ಜೇಯೋ ವರೋ ಮಮ । 
ಅಕ್ಬ ಯ್ಯ ಶ್ಜಾ ವ್ಯ ಯಕ್ಚೆ ವಸೆ ್ವ್ವೀಚ್ಛೆ ಯಾ ವಿಚರಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೨ ೫ 
ದೈ Py ದಾಸವಸಂಘಾನಾಂ ಸಂಯಾಗೇಷ್ಟ ಸರಾಯಿ | 
ಹುಳ ಚಾಂನ್ಯನ್ನ ವಿದ್ಯೆ ಆತ ಮುಕ್ತ್ವಾ 'ಜೀನಂ ಗದಾಧರಂ ॥ ೧೩ ॥. 
ತಸ್ಯಾಂಹಂ ಸಂಯುಗೇ ಸಾಧ್ಯೋ 'ಬೇನೋಪಾಯೇನ ಶಂಕರ । 
ಭವಾವಿ ನ ಸದಾಕಾಲಂ ತಂ ವದಸ್ವ ವರಂ ಮಮ ॥ ೧೪॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಮಮ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಯಂತ್ರ ತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ದಾನವ । 
ತತ್ರ ವಿಷ್ಣು "ಜಯಂ ನಾಸ್ತಿ ವೆಸಾತ್ರಾ *ವಿಗತಜ್ವರಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ತಸ್ಯ ಜೀವಾಧಿಜೀವಸ್ಯ ವೇದಗರ್ಭಸ್ಥ. ಸಂಯುಗೇ | 
ಶಂಬಚಕ ಕ್ರಧರಸ್ಯೆ ಶಾ ನಾಂಹಂ ಸರ್ವೇ ಸುರಾಂಸುರಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಈ ಪುನರ್ಯೋ '್ವಿಷತ್ಯೇನಂ ಲೋಕಾಲೋಕಪ್ರಭುಂ ಹರಿಂ । 
ಸ ಸುಖೀ ನರ್ತತೇ ಕಾಲಂ ನ ನಿಮೇಷಂ ಮಿತಂ ಮುಮ 8೧೭ ೫ 


೧೨. ಕಂಬುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇನೇಶ್ವರನೆ! ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆಯಾದರೆ ಅಂಗಹಾನಿಯೂ, ನಾಶವೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ಸೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ 'ಕೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 

wi ರಾಕ್ಟಸರ ಮತ್ತು ದೈತ್ಯರ ಯಾವ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು 
ಪಲಾಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಭದ ನಾರಾಯಣನನ್ನುಳಿದು ಬೇಕಿ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಶಂಕರನೆ! ಆತನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವಾಗ ಅಜೇಯ 
ನಾಗುವೆನೊ, ಆ ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಇದೇ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವು. 

೧೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--""ದಾನವೇಂದ್ರನೆ! ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀನಿರುವವರೆಗೂ ನಿನಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಭಯವಿರುವುದಿಸ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡು. 

೧೬. ದೇವಾಧಿದೇವನೂ, ವೇದಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ತ, ಸ್ಥಾನನೂ, ರಂಖ 
ಚಕ್ರ್ರಾದ್ಯಾಯುಧಧಾರಿಂ ಯೂ ಆದ ಆತನನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಗ್ಲೊಲು ನಾವ 
ಅಶಕ್ತನು. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಅರಕ್ತರೇ. 

೧೭. ಇನ್ನು ಲೋಕಾಲೋಕಗಳ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಆತನನ್ನು ದೈೇಷಿಸು: 

ಹಾ! ಎಲ್ಲೆ ಎ ೩. 


ನಿನ್ನಂತಹವರ ಮಾತನ್ನಾಡಲೇಕೆ? ಅಂತಹವನು ಒಂದು ನಿವಿ.ಷವೂ ಸೃ 
ಯಾಗಿರಲಾರನೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು. 


೬ 


೭೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಮ ೦ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಃ । 


ವಸಿಷ್ಯಸಿ ಚಿರಂ ಕಾಲವಿಂತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಗತೇ ತ ದರ್ಶನಂ ದೇವೇ ಯತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ಸಾಪಂಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶಂ ಶಿನಂ ಶಾಂತಮನಾಮಯಂ HOF 


ತಸಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಮಹಾದೇವಂ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ದಿವಂಗತಃ । 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕಂಬುತೀರ್ಥನಿುತಿ ಶ್ರುತಂ | 

ಸನಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೨೦॥ 
ಸೆಂಬುತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಧಿನಾಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಭಾಸ್ಕರಂ | 
ಯಗ್ಯಜುಃಸಾಮಮಂತ್ರೈಶ್ಚ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥೨೧॥ 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ವೇದಸಾರಗೈಃ | 


ತತ್ಸ ರ್ವಂತು ಶೃಣುಷ್ವ್ವಾ ದ್ಯ ಮಮ್ಮೈವ ಗದತೋ ನೃಸ ॥ ೨೨ ॥ 
ಬಗ್ಯೆ EE RR EE ಯತ್ಸಲಂ । 
ತತ್ಪ ಹ iis ಗಾಯತ್ರೀಮಾತ್ರಮಂತ್ರ ವಿತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೮. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯ ೦ತನಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನುಮಾಡಿ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯಿಂದ ಬಡೆ ಕೋಡ್‌ ಸಹಲ 
ವಾಸ ಸಮಾಡು. 3 ಇಂತೆಂದು ಮಹಾದೇವನು ಅದೆ ೃಶ್ಯನಾ ವನು. 

. ದೇವೇಶ್ವರನೂ, ಮೆಂಗಳೆಪ್ರದನೂ, "ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯ್ಕೂ ಜರಾ 
ಹ ಆದ ಆತನು 'ತಣ್ಮರೆಯಾಗಲು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ವಾದ 
ಆ ದಾನವನು ಆ ತೀರ್ಥದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಕಿ ಜತ್ತ 

೨೦. ಇಂತು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೆರೆಗೊಳ್ಳ ಆತನು ಸ್ವರ್ಗ 
ರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಧರ್ಮನಂದನನೆ! ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಕಂಬು 
ತೀರ್ಥವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಲಡುವುದು. ಮತ್ತು ಮಹಾಪಾತಕಗಳ ನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು 
ವುಬಿಂದೂ, ಮೂರು ಠೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು. 

೨೧. ರಾಜೆ ಸೇಂದ್ರನೆ! ಕೆಂಬುತೀರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಜಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯ 
ದೇವನನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಮ ವೇದಗಳಿಂದಲೂ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನಾಗುವನು. 

೨೨. ವೇದವಿದೈ ಯಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆತನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ 
ಪುಣ್ಯವು ಎಂತಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಅದನ್ನು 

ತಿಳಿಸುವೆನು, ಕೇಳು. | 

೨೩. ಅಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮಂತ್ರ ತ್ರವೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದು ಜಪಿಸಿದರೂ 
ಖುಗ್ವೆ "ದೈ ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾನುವೇದಗಳನ್ನು ನಡಾ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 








ವಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಕಾಯ: ೭೬೯ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇವತಾಃ । 
ಪೂಜಯೇದ್ದೇನಮಿಾಶಾನಂ ಸೋಗ್ಲಿಷಸ್ಟೋಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೨೪॥ 
ಅಕಾಮೋ ವಾ ಸಕಾನೋ ವಾ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಕಲೇವರಂ । 
ಯಸ್ಸ್ಯಜೇನ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಜೀಹೋ ರುದ್ರಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಕಂಬುಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥವರಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ವಿಂಶತ್ತುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೨೪. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಮಹಾದೇವನ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ 
ಷ್ಟೋಮದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೫. ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲಾಗಲಿ, ಅಕಸ್ಕಾತ್ತಾಗಿಯಾಗಲಿ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೀಹೆ 
ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ರುದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
64 ಕಂಬುಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ ೨ ಧೆಂಬ 
ನೂರಣಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


೫ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕವಿಂತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೋಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ಚಂದ್ರಹಾಸಮತಃ ಪರಂ । 

ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸೋಮರಾಜಃ ಸುರೋತ್ತಮಃ ಗಂಟ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ: 

ಕಥಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸೋಮನಾಥೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ । 

ತತ್ಸರ್ನಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕಥಯಸ್ವ ಮಮಾಂನಘ 1೨೪ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ಪುರಾ ಶಸ್ತೋ ಮುನೀಂದ್ರೇಣ ದಕ್ಸೇಣ ಕಿಲ ಭಾರತ । 


ಅಸೇವನಾದ್ದಿ ದಾರಾಣಾಂ ಕ್ಲಯಕೋಗೀ ಭವಿಷ್ಯಸಿ Han 
ಉದ್ವಾಹಿತಾನಾಂ ಪಶ್ಚೀನಾಂ ಯೇನ ಕುರ್ವಂತಿ ಸೇವನಂ ॥ 
ಯಾ ನಿಷ್ಕಾ ಜಾಯತೇ ನ್ಫ್ಯೂಣಾಂ ತಾಂ ಶೃಣುಷ್ಟ ನರಾಧಿಪ ॥೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಸೋಮತೀರ್ಪಮಾಹ ತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮಹೀನಾಥನೆ! ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರ 
ಹಾಸತೀರ್ಥವೆಂಬ ಉತ್ತಮತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯನಾದ ಸೋಮರಾಜನು ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಸ್ಕಲ್ಮಸನೆ!  ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ 
ಸೋಮನಾಥನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ನಡೆದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುವೆನು. 
ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯುಧಿಷ್ಕಿರನೆ! ಹಿಂದೆ ತನ 
ಹೆಂಡತಿಯರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಏಕರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ದಕ್ಷ 
ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ಆತನಿಗೆ, "" ನೀನು ಕ್ಲಯರೋಗವನ್ನನುಭವಿಸು?' ಎಂದು ಶಾಸ 
ವಸ್ಸಿತ್ತನು. 

೪. ಮದುವೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಾಲಾಕುಗುಣವಾಗಿ ಯಾವನು 
ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲಪೊ, ಅಂತಹ ಮಾನವನಿಗೆ ಯಾವ ಗತಿಯುಂಬಾಗುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಕೇಳು. 


ಖಕವಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೭೭೮ 


'ಯತಾವೃತೌ ಹಿ ನಾರೀಣಾಂ ಸೇವನಾಜ್ಞಾ ಯತೇ ಸುತಃ । 


ಸುತಾತ್ಸ್ಫರ್ಗಶ್ಚ ಮೋಕ್ಬಶ್ಚ ಇತ್ಯೇವಂ ಶ್ರುತಿಭಾಷಿತಂ ॥೫॥ 
ತತ್ಯಾಲೋಚಿತಧರ್ಮೇಣ ನೇಷ್ಟಿತೋ ರೌರವೇ ಹತೇತ್‌ । 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ರುಧಿರಂ ಪಾಪಃ ಪಿಬತೇ ಕಾಲನಿನಾಪ್ಸಿತಂ ॥ ೬॥ 
ತತೋನತೀರ್ಣಃ ಕಾಲೇನ ಯಾಂ ಯಾಂ ಯೋನೀಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯೃತಿ [ 
ತಸ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ಸಮುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ದುರ್ಭಗೋ ಜಾಯತೇ ಸದಾ nen 
ನಾರೀಣಾಂ ತು ಸದಾ ಕಾನೋಭ್ಯಧಿಕಃ ಪರಿವರ್ತತೇ । 

ವಿಶೇಷೇಣ ಯತೌ ಕಾಲೇ ಪೀಡ್ಯತೇ ಕಾಮಸಾಯಕ್ಕೆಃ ॥೮॥ 
ಪರಿಭೂತಾ ಹಿ ತಾ ಭರ್ತಾ ಧ್ಯಾಯಂತೇಂನ್ಯಂ ಪತಿಂ ಸ್ತ್ರಿಯಃ [ 

ತತಃ ಪುತ್ರಃ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಹೃಟಿತೇ ಕುಲಮುತ್ತಮಂ ॥೯॥ 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಾಸ್ತೇನ ಪಿತರಃ ಪೂರ್ವಜಾಸ್ತೇ ಪಿತಾಮಹಾಃ । 

-ಪತಂತಿ ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ಕುಲಟಿಸ್ತೇನಚೋಚ್ಯತೇ ॥ ೧೦॥ 





೫. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ 
ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನು. ಪುತ್ರನಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಮೋಕ್ಸವೂ ಲಭಿಸುವು 
ದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು. 

೬, ಖುತುಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾರಲು ರೌರವ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಖತುರಕ್ತವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 

೭, ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಪುನಃ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಯಾವ ಯಾವ ಜನ್ಮ 
ವನ್ನು ತಾಳಿದರೂ ಆ ಪಾಪಿಯು ಆಯಾ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವಂತ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೮; ಪ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಪುರುಷರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ಕಾಮವು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಇರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಹಳವಾಗಿ ಮನ್ಮಥವಾಣ 
ಹೀಡಿತರಾಗಿರುವರು. 


೯. ಆಗ ಗಂಡನು ಉಪೇಕ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಅವರು ಅನ್ಯಪುರುಷನನ್ನು 
ಶ.ರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಆಗ ಹುಟಿದ ಪುತ್ರನು ಉತ್ತಮ: ಕುಲವನ್ನು 


ನಾಶಮಾಡುವನು. 

೧೦. ಅದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದನ್ಲಿರುವ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೂ ಪೂರ್ವಜರಾದ 
ಸಿತಾಮಹಾದಿಗಳೂ ಜಾರಜಾತನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವರು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಕುಲಟಿನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. 


೭೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನ ಕರ್ಮುವಿಪಾಕೇನ ಕ ಕ್ಲೇ ಯರಶೋಗ್ಯಭವಚ್ಛೆಶೀ । 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಲೋಕಂ ಸುರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಮುಪಾಗತಃ ॥ ೧೧ ॥ 
ತತಸ್ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚೆ। 


ಭ್ರಮನ್ಹೈ ನರ್ಮದಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸರ್ವಪಾಷಪ್ರಣಾಶನೀಂ ॥ ೧೨॥ 
ಉಪವಾಸಂ ಚ ದಾನಾನಿ ವ್ರತಾನಿ ನಿಯಮಾಂಸ್ಕಥಾ । 

ಚಚಾರ ದ್ವಾದಶಾಂಬ್ದಾನಿ ತತೋ ಮುಕ್ತಃ ಸ *ಿಲ್ಪಿಷೈಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸ್ನಾಪಯಿತ್ವಾ ಮಹದೇವಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ । 

ಜಗಾಮ ಪ್ರಭಯಾ ಪೂರ್ಣಃ ಸ ಚ ಲೋಕೆಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೪॥ 
ಯೇನೈವ ಸ್ಥಾಪಿತೋ ದೇವಃ ಪೂಜ್ಯತೇ ವರ್ಷಸಂಖ್ಯಯಾ । 
ತಾನದ್ದರ್ಷಸಹಸ್ಪಾಣಿ ರುವ್ರಲೋಕೇ ಸ ಪೂಜ್ಯತೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ತೇನ ದೇನಾಸಿ _ಧಾನೋಕ್ತಾಂ ನ್‌ ಸ್ಥಾ ಪಯಂತಿ kk ಭುವಿ । 
ಅಕ್ಸೆಯಂ ಚಾವ್ಯ ಯಂ ಯೆಸಾ ತ್ವ ಲಂ ಭುಂಜಂತಿ ಮಾನನಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೧. ಹೀಗೆ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿದ ಪಾನದ ಫಲವಾಗಿ 
ಚಂದ್ರನು ಕ್ಟ ಶ್ಚಯರೋಗಿಯಾದನು. ದೇವತೆಗಳ "ರೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕಕ್ಕಿಳಿದನು. 

೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರದಗಳಾದ ದೇವತಾಯತನ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಸಮಸ್ತಪ ಸ್ಪಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನರಿಹರಿಸುವ 
ನರ್ಮದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೧೩. ಅಲ್ಲಿ ಹನ್ನರಡು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಉಪವಾಸಗಳನ್ನೂ, ದಾನ 
ಗಳನ್ನೂ, ವ್ರತಗಳನ್ನೂ, ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿ ತನ್ನ ಪಾಸವನ 
ಕೊಂಡನು. 

೧೪. ಸರ್ನ್ವಪಾಸನಿವಾರಕನಾದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಅಬಿಸೇಕವ ತನ್ನು ನೆರ 


ವೇರಿಸಿ ಪುನಃ ತನ ಕಳೆಗಳನ್ನೆ ನ್ಟ ಸಡೆದುಕೊಂಡು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ ವೆನಿಸಿದ ಲೋಕಕ್ಕೆ 


೧೫. ಆತನಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾನವನ. ಇಷ್ಟು. 
ವರ್ಷಗಳು ಸೂಜಿಸುವನೊ, "ಎಷ್ಟು ಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಅತನ, ರೃ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು. 

ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಜರು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ,ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸುವರು. ಅದರಿಂದ ಒಹುಕಾ ಫಿದವಕಿಗೂ 
ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


ಏಕವಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೭೭ಕ್ಕಿ 


ಸೋಮತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇದ್ದೇವವಿತಾಶ್ಚರಂ | 


ಸ ಭ್ರಾಜತೇ ನರೋ ಲೋಕೇ ಸೋಮವತ್ರಿಯದರ್ಶನಃ H 0೭ 
ಚಂದ್ರಹಾಸೇ ತು ಯೋ ಗತ್ವಾ ಗ್ರಹಣೇ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಯೋಃ । 
ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇದ್ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಪಿಷ್ಟೈಃ ॥ ೧೮॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಚ ದಾನಂ ಚ ಚಂದ್ರಹಾಸೇ ಶುಭಾಶುಭಂ | 

ಕೃತಂ ನೃಸಷನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವಂ ಭವತಿ ಚಾಂಕ್ಸೆಯಂ ॥೧೯॥ 
ತೇ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮ ಸುಜೀವಿತಂ । 
ಚಂದ್ರಹಾಸೇತು ಯೇ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗ್ರಹಣಂ ನರಾಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ವಾಚಿಕಂ ಮಾನಸಂ ಪಾಪಂ ಕರ್ಮಜಂ ಯತ್ಪುರಾಕೃತೆಂ । 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ರಾಜೇಂದ್ರ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ॥ ೨೦ ॥ 
ಬಹನಸ್ತಂ ನ ಜಾನಂತಿ ಮಹಾನೋಹಸನಮುನ್ವಿತಾಃ । 

ದೇಹಸ್ಥಮಿನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹರಮಾನಂದರೂಪಿಣಂ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೭. ಸೋಮ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಸಕಲರಿಗೂ 
ಆಹ್ಲಾದಕರನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೧೮. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಗ್ರಹಣಗಳ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾನನು ಚಂದ್ರಹಾಸ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನವನ್ನಾಚರಿಸುವನೊ, ಅವನ ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕೆಗಳೂ 


[5 
ಸ ಶಿ 
ಗಳನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಯಾವ ಕರ್ಮವೇ ಆದರೂ ಎಆ£ವೂ ಅನಂತಗುಣಿ 


3೦. ಯಾವ ನರರ. ಚಂದ್ರಹಾಸತೀರ್ಥದಕ್ಷೆ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಗ್ರಹಣವನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರೇ ಧನ್ನರು. ಮಹಾತ್ಮರು. ಅವರ ಜನ್ಮವೇ 


೨೧. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಹಿಂಬೆ ಮಾತಿರಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಮಾಡಿದ ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳೂ ಈ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಮಾ ಚು ಸೂತ ಅಸಿ ತಾತ ವವ ಭದ ee, 
ಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ಮಾಡುವು ದಂದ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೮ ಗಾ ಎ ವಾರ್ದಾ ಟ್‌ ದ್ಯಾ ಸತ್ತೆ ಜೆ _ ಲಳ ಪರೆ ಕ ಇಗ 

೨, ಸೆಮಸ್ಥ ಜೀವರ ಅಂತರ್ಯಾವಿ, ಯಾವದೆ ಪರವಾನಂದ ಗಿ ನವಿ) 

ಇ 


4 
ಹೇಗೆ ಅನೇಕ ಜನರ. ತಿಳಿಯರೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಅನೇಕರ, ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು 


೭೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಶ್ಚಿಮೇ ಸಾಗರೇ ಗತ್ವಾ ಸೋಮತೀರ್ಥೇ ತು ಯತ್ಸಲಂ I 


ತತ್ಸಮಗ್ರ ಮವಾಪ್ನೋತಿ ಚಂದ್ರಹಾಸೇನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೩ 
ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಚ ವ್ಯತೀಸಾತೇ ಅಯನೇ ವಿಷುವೇ ತಥಾ । 

ಚಂದ್ರಹಾಸೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ತೇ ಮೂಢಾಸ್ತೇ ದುರಾಚಾರಾಸ್ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮ ನಿರರ್ಥಕಂ । 
ಚಂದ್ರಹಾಸಂ ನ ಜಾನಂತಿ ಯೇ ರೇವಾಯಾಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಚಂದ್ರಹಾಸೇತು ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಸನ್ಯಾಸಂ ಕುರುತೇ ದ್ವಿಜಃ । 

ಅನಿನರ್ತಿಕಾ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ಸೋಮಲೋಕಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇನಾಖಂಡೇ 
«4 ಸೋಮಂತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ? 
ನಾಮೈಕವಿಂಶತ್ತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨೩. ಪಶ್ಚಿಮ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವರಿಗೆ 
ಯಾವ ಫಲವುಂಟೊ, ಆ ಫಲವನ್ನೇ ಮಾನವನು ಈ ಚಂದ್ರಹಾಸತೀರ್ಥದಿಂದ 
ಪಡೆಯುವನು. 

೨೪. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಸಂಕ್ರಮಣಗಳು, ವ್ಯತೀಪಾತಯೋಗದ ದಿನಗಳು, 
ಆಯನ ಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳು, ವಿಷುವತ್ಕಾಲಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ 
ಹಾಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನನು ಸರ್ವ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 

೨೫. ರೇವಾತೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಈ ಚಂದ್ರಹಾಸತೀರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಡವರೇ ಮೂಢರು. ಅವರೇ ಮರಾಚಾರಿಗಳು. ಅವರ ಜನ್ಮವು ವ್ಯರ್ಥವೇ 
ಸೆರಿ. 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಸೋಮ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತನಾದ ವಾಸವು 
ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೨೬. ಯಾವ ನರನು ಚಂದ್ರಹಾಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸನ್ಮ್ಯಾಸವಿಧಿಯನ್ನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇಪವ 
"" ಸೋಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 

ನೂರಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ i 
ಅಥ ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೋಹನತೀರ್ಥವತಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಸಾಲ ಕೋಹನಸ್ವೇತಿ ವಿಶ್ರುತಂ 1 


ಸರ್ವಪಾಪೆಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ತೀರ್ಥಂ ಮೃತ್ಯುವಿನಾಶನಂ IO 
ಪುರಾ ತತ್ರ ದ್ವಿಜಃ ಕಶ್ಲಿದ್ದೇದನೇವಾಂಗಪಾರಗಃ । 
ಪತ್ನೀಪುತ್ರಸುಪೈದ್ವರ್ಗ್ಸೈಃ ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತೋವಸತ್‌ ॥೨॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ತು ಯತ್ಕರ್ಮ ಉತ್ಪತ್ತಿಃ ಕ್ರೈತ್ರಿಯಸ್ಯೆ ತು। 


ನೈಶ್ಯಸ್ಯಾಂಪಿ ಚ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಸ್ವ ಮೇ 14 
ಧರ್ಮಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ಕಾಮಸ್ಯ ನೋಕ್ಸಸ್ಯ ಚ ಪರಂವಿಧಿಂ। 
ನಿಖಲಂ ಜ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ನಾನ್ಯೋ ವೇತ್ತಾ ಮತಿರ್ಮಮ ೪ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕೋಹನತೀರ್ಥ್ಪನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾರಾಜನೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪನಿವಾರಕವೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಮೃತ್ಯುವಿನಾಶಕವೂ ಆದ 
ಕೋಹನವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೨. ಹಿಂದೆ ವೇದವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಲಾತನೂ, ಸ್ವಕರ್ಮಥಿರತನೂ ಆದ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೊಬ್ಬನು ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, ಸ್ನೇರಿತರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, 
ಶೂದ್ರರೆಂಬ ಚಾತುವರ್ಣ್ಯ್ಯದವರಿಗೆ ಉಚಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಅವರು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ನನಗೆ ಸಾಂಗವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. 

೪, ಮತ್ತು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಸಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ವಿಧಾನವ್ನ್ಲೆವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಾಶಿಸುವೆನು. 
ಇದನ್ನು ನೀನಲ್ಲದೆ ತಿಳಿದವನು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಲ್ಲವೆಂದು ನೆನಸಿರುವೆನು. 


೭೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾರಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವದೇವಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 


ಪ್ರಥಮಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಚೆರಾಚರಜಗದ್ದು ರುಃ ॥೫॥ 
ದ್ವಿಜಾತಯೋ ಮುಖಾಜ್ಞಾತಾಃ ಕ್ಲೃತ್ರಿಯಾ ಬಾಹುಯಂತ್ರತಃ । 
ಊರುಪ್ರದೇಶಾದ್ವೈಶ್ಯಾಸ್ತು ಶೂದ್ರಾಃ ಪಾದೇಷ್ಟಥಾಃಭವನ್‌ ॥೬॥ 
ತತಸ್ಪ್ತ್ಯನ್ಯೇ ಪೃಥಗ್ವರ್ಣಾಃ ಪೃಫಗೃರ್ಮಾನ್‌ ಸಮಾಚರನ್‌ । 
ಪರ್ಯಾಯೇಣ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಹ್ಯನುಲೋಮನಿಲೋಮಂತಃ 1೭॥ 
ತೇಷಾಂ ಧರ್ಮಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತ್ಯರ್ಥಚೋದಿತಂ । 

ಯೇನ ಸಮ್ಯಕೃತೇನೈನ ಸರ್ಮೇ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂಗತಿಂ "On 
ಗತಿರ್ಧ್ಯಾನಂ ನಿನಾಭಕ್ತೈರ್ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಪ್ರಾಸ್ಯತೇ ನೃಪ । 
ಅಧ್ಯಾಪೆಯನ್ಯತೋ ನೇದಾನ್ವೇಷಂ ವಾಪಿ ಯಥಾವಿಧಿ ॥೯॥ 
ಕುಲಜಾಂ ರೂಪಸಂಪನ್ನಾಂ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಸ್ಮಿತಾಂ । 
ಉದ್ವಾಹಯೇತ್ತತಃ ಪೆತ್ಲೀಂ ಗುರುಣಾ ನುಮತೇ ತದಾ 1 ೧೦ ॥ 


೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ದೇವದೇವನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ರರುವನು. ಸಮಸ್ತ 
ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲಿಗನೆನಿಸಿ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಗುರುವಾಗಿ 
ರುವನು. 

೬. ಆತನ ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಬಾಹುದ್ವಯದಿಂದಕ್ಸತ್ರಿಯರೂ, 
ತೊಡೆಗಳಿಂದ ವೈಶ್ಯರೂ, ಪಾದಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರರೂ ಜನಿಸಿದರು. 


೭. ಬಳಿಕ ಇವರಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಲೋನು ವಿಲೋಮ ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆ ಅನಾಂತರ ನರ್ಣಗಳುಂಬಾಗಿ ಅವರೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. 

೮. ಶ್ರುತಿಸ್ಥ್ಮೃತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅವರ ಧರ್ಮಗಳನ 
ಹೇಳುವೆನು. ಇವುಗಳನ್ನು ಚೆನಾಗಿ ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಎಜ್ಲ್ಫರೂ ಉತ್ತವ 
ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯವರು. 

೯. ಧ್ಯಾನವಿಸ್ಲದೆಯೇ ಭಕ್ತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯ. ಲಭಿಸುವುದು. 
ಮೊದಲು ಸಕಲ ನೇದಗಳನ್ನೊ, ಒಂದೇ ವೇದವನ್ನೊ ಆಧ್ಯಯನಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. 

೧೦. ಗುರುವಿನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ವಟುವು ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತೆಯೂ, 
ರೂಪವಂತೆಯೂ, ಶುಭಲಕ್ಸಣಾಸ್ವಿತೆಯೂ ಆದ ಕನ್ಶೈಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗ 
ಬೇಕು. 


4 
> 


ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೭೮೭ 


ತತಃ ಸ್ಮಾರ್ತಂ ವಿನಾಹಾಗ್ನಿಂ ಶ್ರೌತಂ ನಾ ಪೂಜಯೇತ್ಕ ಎಮಾತ್‌ । 


ಪ್ರತಿಗ್ರಹಧನೋ ಭೂತ್ವಾ ದಂಭಲೋಭನಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೧ ॥ 
ಪೆಂಚೆಯಜ್ಞ ವಿಧಾನಾನಿ ಕಾರಯೇದ್ವೈ ಯಥಾವಿಧಿ । 

ವನಂ ಗಚ್ಛೇತ್ತೆತಃ ಪಶ್ಚಾದ್ದಿತೀಯಾಶ್ರಮುಸೇವನಾತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 
ಪುತ್ರೇಷು ಭಾರ್ಯಾಂ ನಿಕ್ಸಿಷ್ಯ ಸರ್ವಸಂಗವಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಇಷ್ಟಾಂಲ್ಲೋಕಾನವಾಸ್ನ್ನೋತಿ ನ ಚೇಹ ಜಾಯತೇ ಪುನಃ ॥ ೧೩॥ 
ಕ್ಸತ್ರಿಯಸ್ತು ಸ್ಥಿತೋ ರಾಜ್ಯೇ ಸಾಲಯಿತ್ವಾ ವಸುಂಧರಾಂ । 
ಶಶ್ವದ್ಧರ್ಮಮನಾಶ್ರಿವ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೪ 0 
ವೈಶ್ಯಧರ್ನೋ ನ ಸಂದೇಹಃ ಕೃಷಿಗೋರಕ್ಸಣೇ ರತಃ । 
ಸತ್ಯಶೌಚಸನೋಹೇತೋ ಗಚ್ಛತೇ ಸ್ವರ್ಗಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ನ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಸೃಥಗೃರ್ಮೊೋ ವಿಹಿತಃ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾ । 

ನಮಂತ್ರೋನ ಚೆ ಸಂಸ್ಕಾರೋ ನ ವಿಷ್ಯಾಪರಿಸೇವನಂ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೧. ಬಳಿಕ ಸ್ಮಾರ್ತಶ್ರೌತಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ಗಿ 
ಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ದಾನಗಳ ಸ್ವೀಕಾರದಿಂದಲೇ ಧನವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅಭಿಮಾನ ಲೋಭಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. 

೧೨. ನಿತ್ಯವೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸಂಚಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. 
ಬಳಿಕ ಈ ಎರಡನೆಯ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಿಂದ ಮಾನಸ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗ 
ಬೇಕು. 

೧೩. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮಕ್ತಳೆ ಸೋಷಣೆಯ ಫ್ಲಿಟ್ಟು ಸರ್ವ 
ಸಂಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು ಇಷ್ಟ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗಳಿಸುವನು. ಪುನಃ ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಕ್ಲೃತ್ರಿಯನಾಡವನು ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತ ನಿತ್ಯವೂ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿರಲು 
ಸರಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೫. ಕೃಷಿಗೋರಕ್ಸಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವುದೇ ವೈಶ್ಯನ ಧರ್ಮವು 
ಸಂದೇಹವಿಬ್ಲವು. ಸತ್ಯ, ಶೌಚ, ಸಮಬುದ್ಧಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರಲು ಆತನೂ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೧೬. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸರಮೇಷ್ಠಿಯಿಂದ ಬೇರೆ ಧರ್ಮವು ವಿಹಿತವಾಗಿಲ. 
ಆತನಿಗೆ ಮಂತ್ರವಾಗಲಿ, ಸಂಸ್ಕಾರವಾಗಲಿ, ಬೇರೆ ವಿದ್ಯೆಯ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಲಿ 


ಇವು. 
ಜಾ 


೭ ವ 
೭೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆ ಹಾಫೆರಾಣಂ 


ನ ಶಬ್ದ ವಿದ್ಯಾಸಮಯೋ ದೇವತಾಭ್ಯರ್ಚನಾನಿ ಚೆ। 


ಯಥಾ ಜಾತೇನ ಸತತಂ ವರ್ತಿತವ್ಯಮಹರ್ನಿಶಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸ ಧರ್ಮಃ ಸರ್ವವರ್ಣಾನಾಂ ಪುರಾಸೃಷ್ಟಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ | 
ಮಂತ್ರಸಂಸ್ಕಾರಸಂ ಪನ್ನಾಸ್ತ್ರಯೋ ವರ್ಣಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಮತೆಮನಾದೃತ್ಯ ಯದಿ ನರ್ಶೇತ ಕಾಮತಃ । 

ಸ ಮೃತೋ ಜಾಯತೇ ಶ್ವಾ ವೈ ಗತಿರೂರ್ಧ್ವಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥೧೯॥ 
ನ ತೇಷಾಂ ಪ್ರೇಷಣಂ ನಿತ್ಯಂ ತೇಷಾಂ ಮತಮನುಸ್ಮರನ್‌ । 
ಯಶೋಭಾಗೀ ಸ್ವಧರ್ಮಸ್ಥಃ ಸ್ವರ್ಗಭಾಗೀ ಸ ಜಾಯತೇ ॥ ೨೦॥ 
ಏನಂ ಗುಣಗಣಾಕೀರ್ಣೋಂವಸದ್ದಿಪ್ರಃ ಸ ಭಾರತ! 

ಹನಸ್ವೇತಿ ಹನಸ್ವೇತಿ ಶೃಣೋತಿ ವಾಕ್ಕಮಿನಾದೃಶಂ ॥ ೨೧॥ 
ತತೋ ನಿರೀಕ್ಬತೇ ಚೋರ್ಥ್ವಮಧಶ್ಚನ ದಿಶೋ ದಶ । 

ನೇಷಮಾನಃ ಸ ಭೀತಶ್ಚ ಪ್ರಸ್ಪಲಂಶ್ಚ ಪದೇ ಪದೇ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೭. ಶಬ್ದ ವಿದ್ಯೆಯ (ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣದ) ನಿಯಮಗಳಾಗಲಿ, 
ವೇವಾದಿಗಳ ಸೂಜೆಗಳಾಗಲಿ ಆತನಿಗಿZ. ಹುಟ್ಟಿ ದಂತೆಯೇ ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ 
ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳಕ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 

೧೮. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ಸಕಲ ವರ್ಣಗಳಿಗೂ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳವರೂ ಮಂತ್ರ, ಉಪನಯ 
ನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳುಳ್ಳವರಾದುದರಿಂದ ದ್ವಿಜರೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವರು. 

೧೯. ಅವರ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕಡೆಗಂಡು ಯಾವ ಶೂದ್ರನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ವರ್ತಿಸುವನೊ, ಅವನು ಸತ್ತು ನಾಯಿಯಾಗಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳುವನು. ಅವನಿಗೆ 
ಉತ್ತಮಗತಿಯ.: ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦. ತ್ರಿವರ್ಣಗಳವರಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮತವನ್ನು ಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತನ್ನ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಜಿ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸುವವನು ಇಹವಳ್ಳ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಪರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಭೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೨೧. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇಂತಹ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು “" ಕೊಲ್ಲು, ಕೊಲ್ಲು'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹಠಾತ್ಮಾಗಿ 
ಕೇಳಿದನು. 

೨೨. ಅದರಿಂದ ನಡುಗಿ ಭಯೆಗೊಂಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಎಡವಿಬೀಳುತ್ತ 
ಮೇಲೂ, ಕೆಳಗೂ, ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ನೋಡಿರನು. 


ಕ ರ್ಥ 
ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರೆಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೭ 


ಶೃಂಖಲಾಯುಧಹಸ್ತೆ ಶ್ನೆ ಪಾಶೈಕ್ಟೆನ ಸುದಾರುಣೈಃ | 


ನೇಷ್ಟಿತಂ ಮಹಿಷಾರೂಢಂ ನರಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸಮ್ಮುಖಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಾ ಉಜನಚಯಪ್ರಖ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಾ ೦ಬರವಿಭೂಷಿತಂ | 
ರಕ್ತಾಕ್ಸಮಾಯತಭುಜಂ ಸರ್ವಲಕ್ಬಣಲಕ್ಷ್ಮಿತಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ದೃಷ್ಟಾ ೩ ತೆಂ ತು ಸಮಾಯಾಂತಂ ನಿರೀಕ್ಸಾ $ತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ } 

ಜಪಂ ಜಾಪ್ಯಂ ಚ ಪರಮಂ ಶತರುದ್ರೀಯಸಂಸ್ತವಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವಾನ್ಯಮಃ ಸಂಯಮನೋ ಮಹಾನ್‌ | 

ಶೃಣು ವಾಕ್ಯಮತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯ ಮೋಹಂ ಸರ್ವಜಂತುಷು ॥ ೨೬ Nn 
ಸಂಹರಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ರುದ್ರಜಾಪ್ಯಂ ಸುದುರ್ಭಿದಂ । 

ಯೇನಾಂಹಂ ಕಾಲಪಾಶೈಸ್ಟ್ಯಾಂ ಸಂಯಮಾಮಿ ಗತವ್ಯಥಃ ॥ ೨೭೫ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ನಿಷ್ಠ್ಕುರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಯಮಸ್ಯ ಮುಖನಿರ್ಗತಂ ! 
ಮಹಾಭಯಸೆವಮೋಹೇತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಪಲಾಯಿತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೩. ಸಂಕೋಲೆಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಭಯಂಕರಗಳಾದ 
ಪಾಶಗಳನ್ನೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಒಡಿದಿರುವ ಸೇವಕರಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕೋಣ 
ನನ್ಟೇರಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ವಿಶಾಲಮುಖದವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಆತನು ಕಂಡನು. 

೨೪. ಆತನು ಕಾಡಿಗೆಯ ಬಣ್ಣ ದವನೂ, ಕರಿಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದನನೂ. ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ವಿಶಾಲವಾದ ಭುಜಪ್ರ ದೇಶದವನೂ. 
ಸತಲ ಶುಭಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಜತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೨೫. ಆತನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸರಮಮಂತ್ರವೆನಿಸಿದ ಶತಶುದ್ರೀಯಸ್ಲೋತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೨೬. ಆಗ ಷಡು ಣೈಶ್ವರ್ಯುಕ್ತನೂ, ಜೀವರ ಅನುಶಾಸಕನೂ- 
ವಹಾತ್ಮನೂ ಆದೆ ಯಮನು ಆ ಬ್ರಾಹೆಣನಿಗಿಂತೆಂದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನನ್ನ 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನಾನು ನಮಸ್ತ ಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ ಯಮನಾಗಿ ವರ್ತಿಸು 


೨೭. ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಯೆ! ಅಭೇದ್ಯ ಕನಚದಂತಿರುವ ಈ ರುದ್ರಾ 
ಧ್ಮಾಯದ ಜಪವನ್ನು ಪಸಂಹರಿಸು. ನಾನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಲ 
ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. 

೨೮. ಯಮನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಈ ಕಠೋರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಹಾ ಭಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಓಡಿಹೋಗಲನುವಾದನು. 


2೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ತಸ್ಯ ಮಾರ್ಗೇ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಮೇನ ಸಹಕಿಂಕರಾಃ । 


ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಮೇತಿ ತಂ ವಿಪ್ರಮೂಚುಸ್ತೇ ಸೋಪ್ಯಧಾವತ ॥೨೯॥ 
ತ್ವರಮಾಣಃ ಪರಿಶ್ರಾಂತೋ ಹಾ ಹತೋಹಂ ದುರಾತ್ಮಭಿಃ । 

ರಕ್ಷ ರಕ್ಷೆ ಮಹಾದೇವ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ i ೩೦ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ: ಪತದ್ಧೂಮ್‌ೌ ಲಿಂಗಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಭಾರತ । 

ಗತಸತ್ವಃ ಸ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಃ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸುರೇಶ್ವರಂ H ೩೧॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪತಿತಂ ಭೂಮೌ ದೇವದೇನೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಕೋಹನಿಷ್ಯತಿ ಮಾಭೈಸ್ತ್ವಂ ಹುಂಕಾರಮಕರೋತ್ತದಾ ॥೩೨॥ 
ತೇನ ತೇ ಕಿಂಕರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಮೇನ ಸಹಭಾರತ । 

ಹುಂಕಾರೇಣ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮೇಘಾ ವಾತಹತಾ ಯಥಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕೋಹನಸ್ಟೇತಿ ವಿಶ್ರುತಂ । 

ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷ್ಟನುತ್ತಮಂ ॥ ೩೪॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಮಾಪ್ನೋತ್ಯನುತ್ತಮಂ ॥ ೩೫ ॥ 


೨೯-೩೦. ಆತನು ಹೋದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಮನೊಡನೆ ಆತನ 
ಕಿಂಕರರೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ " ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು'' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಓಡಿದರು. ಆತನು 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದನು. ವೇಗದಿಂದ ಓಡುತ್ತ ಆಯಾಸಗೊಂಡು ವಿಪ್ರನು “`ಆಹಾ! 
ಈ ದುರಾತ್ಮರಿಂದ ನಾನು ಹತನಾದನು; ಶರಣಾಗತನತ್ಸಲನಾದ ಮಹಾ 
ದೇವನೆ! ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು'' ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟನು. 

೩೧. ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಲೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಫಿಶ್ರಕ್ತನಾಗಿ ಆಸಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡ ನು. 

೩೨. ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಬಿದ್ದ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ಡೇವಾಧಿದೇವನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು “ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಕೊಬ್ಬುನವರು? ಹೆದರಬೇಡ?” ಎಂದು 
ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತು ಹುಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩೩. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಆ ಹುಂಕಾರದಿಂದ ಯಮಸಹಿತಂಾದ ಕೆಂಕರ 
ಕ್ಲೆರೂ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಆಘಗಳಂತೆ ದಿಕ್ವಾಪಾಲಾಗಿ ಚೆದರಿಹೊೋದರು. 

೩೪. ಆ ದಿನದಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಕೋಹೆನವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಧೂತಮಾಯಿತು. 
ಇದು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೂ, ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದೂ. 
ಸರ್ವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೩೫. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸರಮೇಶ್ವರನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವನೊ, ಅವನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದ ಉತ್ತಮ ಪ್ರಣ್ಣವನ 
ಸಡೆಯುವನು. 


ದ್ವಾನಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೮೧ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗೆಂ ಕರೋತಿ ಯಃ । 


ನ ಪಶ್ಯತಿ ಯಮಂ ದೇನಮಿತ್ಯೇನಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥೩೬॥ 
ಅಗ್ನಿಪ್ರನೇಶಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾಜ್ಜಲೇ ವಾ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ಅಗ್ನಿಲೋಕೇ ನಸೇತ್ತಾನದ್ಯಾನತ್ವಲ್ಪಶೆತತ್ರಯಂ 1೩೭॥ 
ಏನಂ ನರುಣಲೋಕೇಸಿ ವಸಿತ್ಮಾ ಕಾಲಮಿತಾಪ್ಸಿತಂ । 
ಇಹಲೋಕಮನುಪ್ರಾಸ್ರೋ ಮಹಾಧನಪತಿರ್ಭನೇತ್‌ ॥ ೩೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
64 ಕೋಹನತೀರ್ಥಮಾಹಾತೃ ನರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ದ್ವಾವಿಂಶತ್ವುುತ್ತ ತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





೩೬. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ 
ಮಾನವನು ಯಮದೇವಶೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕರನೇ 
ಹೇಳಿರುವನು. 

೩೭. ರಾಜಸತ್ತಮನೆ! ಆ ನ ಅಗ್ಲಿಪ್ರವೇಶದಿಂದಾಗಲಿ ಜಲ 
ಪ್ರವೇಶದಿಂದಾಗಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಸಿದವನು ಮುನ್ನೂ ರು ಕಲ್ಪ ಗಳವರೆಗೂ 
ಆಗ್ನಿಲೋಕದಲ್ಲಿ FR 

೩೮. ವರುಣಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಯಥೇಚ್ಚಕಾಲದವರೆಗೂ 
ವಾಸಿಸಿ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಮಹಾ ವಿಭವಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಬಾಳುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಣೊ £ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ್ರ೦ಡೆಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನೆಂತ್ಕ ಖಂಡದ ಮುಕರ ಕಿಳವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
44 ಕೋಹನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ?''ನೆಂಬ 
ನೂರಅಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


೩3 


ಶ್ರಿ 
ಅಥ ತ್ರಯೋವಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕರ್ಮದೇಶ್ವ ರತಿ ೇೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕರ್ಮದೀತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 


ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ ನಿಫ್ಲೇಶೋ ಗಣನಾಥೋ ಮಹಾಬಲಃ Hob 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ವಾ ಹ್ಯುಪೋಷಿತಃ I 

ವಿಫ್ಲುಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಸಪ್ತಜನ್ಮನಿ ಭಾರತ ॥೨॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಹಿ ಯತ್ಶಿಂಚಿದ್ದೀಯತೇ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ತದಕ್ಸಯಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ HA 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
" ಕರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ''ನಾಮ 
ತ್ರಯೋನಿಂಶತ್ಕ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಕರ್ಮ೯ದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಾಜಾಧಿರಾಜನೆ! ಬಳಿಕ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮದೀತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಗಣಗಳಿಗೆ 
ನಾಥನೂ, ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಗಣಪತಿಯಿರುವನು. 

೨. ಯುಧಿಸಷ್ಕಿರನೆ! ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಉಪವಾಸದಿಂದ ದಿವಸವನ್ನು ಕಳೆದವನಿಗೆ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಘ್ನಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಅಲ್ಪ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದರೂ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಅನಂತಗುಣಿತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


i ಕರ್ಮದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 3ಬ 
ನೂರಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಥ ಚತುರ್ವಿಂಶತ್ಯುರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಷಾಲ ನರ್ಮದೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ । 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಲ್ಪಿಷೈಃ Hol 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರನೇಶಶ್ಚ ಜಲೇಂಥವಾ ಮೃತ್ಯುರನಾಶಕೇ । 
ಅನಿವರ್ತಿಕಾ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ಯಥಾ ಮೇ ಶಂಕರೋಃಬ್ರನೀತ್‌ ॥೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂಜೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ನರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆಂ ನಾಮ 


ಚತುರ್ನಿಂಶತ್ತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರ್ಮುದೇತ್ವರತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಳಿಕ ಸರ್ವಕ್ರೀಷ್ಠವೆನಿಸಿದ 
ನರ್ಮದೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಸ್ನಾನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವನು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಜಲಪ್ರವೇಶದಿಂದಾಗಲಿ, ನಿರಶನ 
ವ್ರತದಿಂದಾಗಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ಬರದಂತೆ ಶಾಶ್ವತಮೋಶ್ಪವು ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಮಹಾದೇನನು ನನಗೆ 
ಹೇಳಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ನ್ಟ ನರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆ 3ಷೆಂಬ 
ನೂರಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಾುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ರವಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಸಾಲ ರನಿತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 
ಯತ್ರ ದೇವಃ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಸ್ತ ಪಸ್ತಸ್ತ್ವಾ ದಿನಂಗತಃ nor 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ:- 


ಕಥಂ ದೇವೋ ಜಗದ್ಧಾತಾ ಸರ್ನದೇನನಮಸೃತಃ | 


ತಸಸ್ತಪತಿ ದೇನೇಶಸ್ತಾಪಸೋ ಭಾಸ್ಕರೋ ರವಿಃ 1೨ 
ಆರಾಧ್ಯ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವದೇವೈಶ್ಚ ಪೂಜಿತಃ । 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಳಃ HH 
ಆದಿತ್ಯತ್ವಂ ಕಥಂ ಸ್ರಾಪ್ತಃ ಕಥಂ ಭಾಸ್ಕರ ಉಚ್ಯತೇ। 
ಸರ್ವಮೇತತ್ಸಮಾಸೇನ ಕಥಯಸ್ವ ಮುಮಾನಫ nvn 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹೀಪಾಲಕನೆ! ಬಳಿಕ 
ಅನ:ತ್ತಮವೆಸಿಸಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ರವಿತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವ 
ದೇವನಾದ ಸೂರ್ಯನು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತನೂ, ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನನುಸ್ಕ್ರತನೂ, ದೇವಾಧಿದೇವನೂ, ಪ್ರಭಾಶಾಲಿಯೂ ಆದ 
ಸೂರ್ಯನು ಮುನಿಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು? 

೩. ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಪೂಜಾರ್ಹನ್ಕೂ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಚಿತನೂ, ಆದ ಆತನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 

೪. ಈತನಿಗೆ ಆದಿತ್ಯಸದವಿಯು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸಿತು? ಭಾಸ್ಕರನೆಂದು ಹೆಸರು 
ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಷ್ಠಲ್ಮಸನಾದ ನೀನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು 
ವವನಾಗು. 


ಪೆಂಚೆವಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಲಾಯಃ ೭೮೫ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಮಹಾಪ್ರಶ್ನೋ ಮಹಾರಾಜ ಯಸ್ತ್ವಯಾ ಪರಿಪೃಚ್ಛಿತಃ । 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸಾ ಬು ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ವಯಂಭುನಂ I ೫ 
ಆಸೀದಿದಂ ತನೋಭೂತಮಪ್ರಜ್ಞಾತಮಲಕ್ಸಣಂ I 

ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯಮುಿಜ್ಜೆ ೀಯಂ ಪ್ರಸುಪ್ತಮಿವ ಸರ್ವತಃ ॥೬॥ 
ತತಸ್ತೇಜಶ್ಚ ದಿವ್ಯಂ ಚ ತಪ್ತಪಿಂಡಮನುತ್ತಮಂ | 

ಆಕಾಶಾತ್ತು ಯಥೈ ವವೋಲ್ಕಾ ಸೃಷ್ಟಿಹೇತೋರಥೋಮುಖೀ ॥೭॥ 
ತತ್ತೇಜಸೋಂಂತಃ ಪುರುಷಃ ಸಂಜಾತಃ ಸರ್ವಭೂಷಿತಃ । 

ಸ ಶಿವೋಂಪಾಣಿಸಾದಶ್ಚ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಂ HSH 
ತಸ್ಯೋತ್ಸನ್ನಸ್ಯ ಭೂತಸ್ಯ ತೇಜೋ ರೂಪಸ್ಯ ಭಾರತ । 
ಪಶ್ಚಾತ್ಟ್ರೃಜಾಪತಿರ್ಭೂಯಃ ಕಾಲಃ ಕಾಲಾಂತರೇಣ ವೈ ॥೯॥ 
ಅಗ್ನಿರ್ಜಾತಃ ಸ ಭೂತಾನಾಂ ಮನುಸ್ಯಾಸುರರಕ್ಸ್ಸಸಾಂ | 
ಸರ್ವದೇವಾಧಿದೇವಶ್ಚ ಆದಿತ್ಯಸ್ತೇನ ಚೋಚ್ಯತೇ i ೧೦॥ 


೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾರಾಜನೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು. ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ತರಿನಿ ಅದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳುನೆನು. 

೬. ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಇಡೆಲ್ಲವೂ ತಮಸ್ಸಿಥಿಂದಾವೃತವೂ, ತಿಳಿಯಲಸದಳವೂ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಹಿತವೂ, ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ನಿಲುಕದುದೂ, ಸಿರ್ವಿಶೇಷವೂ. ಎಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಸ್ತುಪ್ತವೂ ಆದಂತಿದ್ದಿತು. 

೭. ಬಳಿಕ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪಿಂಡವನ್ನು ಹೋಲುವ ಒಂದು ದಿವ್ಯ 
ತೇಜಸ್ಸು ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಳಮುಖವಾದ ಬಾಲದ ಚುಕ್ಕೆಯಂತೆ ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. 

೮. ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಒಳಗಿನಿಂದ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತನಾದ ಪುರುಷ 
ನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟದನು. ಕೈಕಾಲುಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಕೃತಾನಯವಗಳಿಲ್ಲದ 
ಆತನೇ ಪರಮಶಿವನು. ಆತನಿಂದಲೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. 

೯. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೆ! ಇಂತು ತೇಜೋರಾಶಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಸದಾಶಿವನಿಂದ ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ಬಳಿಕ ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಕಾಲವೂ 
ಹುಟ್ಟಿದುವು. 

೧೦. ಮನುಷ್ಯರು, ದಾನವರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾದ 
ಭೂತಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಧಿದೇವತೆಯಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆತನನ್ನು ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಕಕೆಯುತ್ತಿರುವರು. 


೭೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆದೌ ತಸ್ಯ ನಮಸ್ಕಾರೋಂನ್ಯೇಷಾಂ ಚ ತದನಂತರಂ । 


ಕ್ರಿಯತೇ ದೇವತೈಃ ಸರ್ವೈಸ್ತೇನ ಸರ್ವೈೈರ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥ ೧೧॥ 
ತಿಸ್ರಃ ಸಂಧ್ಯಾಸ್ತ್ರಯೋ ದೇವಾಃ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಾಃ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲೇ । 
ನಮಸ್ಪತೇನ ಸೂರ್ಯೆೇಣ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ನಮಸ್ಕೃತಾಃ 1 ೧೨ ॥ 
ನದಿನಾನ ಭವೇದ್ರಾತ್ರಿಃ ಷಣ್ಮಾಸಾ ದಕ್ಸಿಣಾಯನಂ । 

ಅಯನಂ ಚೋತ್ತರಂ ಚಾಪಿ ಭಾಸ್ಕರೇಣ ವಿನಾ ನೃಪ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸ್ನಾನಂ ದಾನಂ ಜಪೋ ಹೋಮಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ ದೇನತಾರ್ಚನಂ | 

ನ ವರ್ತತೇ ವಿನಾ ಸೂರ್ಯಂ ತೇನ ಪೂಜ್ಯತನೋ ರವಿಃ ॥ ೧೪॥ 
ಶಬ್ದಗಾಃ ಶ್ರುತಿಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ಚರಾಃ I 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಲೋ ಭಗವಾನ್ಹೇವೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಲೋಕಸಾವನಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಉತ್ಸತ್ತಿಃ ಪ್ರಲಯಸ್ಥಾನಂ ನಿಧಾನಂ ಬೀಜಮವನ್ಯಯಂ । 

ಹೇತುರೇಕೋ ಜಗನ್ನಾಥೋ ನಾನ್ಯೋ ವಿದ್ಯೇತ ಭಾಸ್ಕರಾತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ಏವಮಾತ್ಮಭವಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಗತ್‌ ಸ್ಥಾನರಜಂಗಮಂ ) 

ಲೋಕಾನಾಂ ತು ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಸ್ಥಾಸೆಯೇದ್ಭರ್ಮಪದ್ಧತಿಂ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೧. ಸರ್ವದೇವತೆಗಳೂ ಸಮಸ್ತೆಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಮೊದಲು ಆತನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ಬಳಿಕ ಇತರರಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. 

೧೨. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಶಕಿಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಠು 
ಮಹೇಶ್ವರರೂ ಸನ್ಸಿಹಿತರಾಗಿರುವರು. ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿದುದರಿಂದ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 

೧೩. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಸೂರ್ಯನಿಂದಲ್ಲದೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಾಗಲಿ, 
ಆರಾರು ತಿಂಗಳುಗಳ ಉತ್ತರಾಯಣ ದಕ್ಷಿಣಾಯನಗಳಾಗಲಿ ಸಂಭನಿಸಲಾರವು. 

೧೪. ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಸ್ನಾನಗಳೂ, ದಾನಗಳೂ, ಜಪಗಳೂ 
ಹೋನುಗಳೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನಗಳೂ, ದೇವತಾರ್ಚನೆಗಳೂ ನಡೆಯೆಲಾರ 
ವಾದುದರಿಂದ ಆತನೇ ಪರಮಪೂಜ್ಯನು. 

೧೫. ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೆಂಬ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಶಬ್ದೈಕಗಮ್ಯರಾಗಿ 
ವೇದಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯೆಲ್ಪಡತಕ್ಕವರು, ಆದರೆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಾವನ 

ಳಿಸುವ ಸೂರ್ಯಭಗವಂತನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. 

೧೬. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಲಯಸ್ಥಾನವೂ, ನೆಲೆವನೆಯೂ, 
ನಾಶರಹಿತವಾದ ಕಾರಣವೂ, ಲೋಕನಾಥನೂ ಎನಿಸಿದವನು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೋಬ್ಬನಿಲ್ಲ. 

೧೭. ಇಂತು ಆತನು ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಜೀವರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಜಗತ್ತನ್ನು 


ಸಂಚವಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ9ಭ್ಯಾಯಃ ೭೮೭ 


ನರ್ಮದಾತಟನಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸ್ಥಾಪೆಯಿತ್ವಾತ್ಮನಸ್ತನುಂ | 


ಸಹಸ್ಪಾಂಶುಂ ನಿಧಿಂ ಧಾಮ್ನಾಂ ಜಗಾಮಾಕಾಶಮವ್ಯಯಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಸಹಸ್ರಕಿರಣಂ ದೇವಂ ನಾಮಮಂತ್ರನಿಧಾನತಃ ॥೧೯॥ 
ತೇನ ತಪ್ತಂ ಹುತಂ ತೇನ ತೇನ ಸರ್ವಮನುಷ್ಮಿತಂ । 

ತೇನ ಸಮ್ಯಗ್ವಿಧಾನೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪರಮಂ ಸದಂ। ॥ ೨೦ ॥ 


ತೇ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮ ಸುಜೀವಿತಂ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾಯೇ ನರ್ಮವಾತೋಯೇ ದೇವಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಭಾಸ್ಕರಂ ॥೨೧॥ 
ತಥಾ ದೇವಸ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಂ । 


ಅನನ್ಯಭಕ್ತ್ಯಾ ಸತತಂ ತ್ರಿರಕ್ಷರಸಮಸ್ಸಿತಾಃ ॥ ೨೨॥ 
ತೇನ ಪೂತಶರೀರಾಸ್ತೇ ಮಂತ್ರೇಣ ಗತಪಾತಕಾಃ । 
ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಭವೇತ್ತೇಷಾಂ ತದಿಹೈಕಮನಾಃ ಶೃಣು ॥ ೨೩ ॥ 





ತನ್ನಿಂದಲೇ ಉಂಟುಮಾಡಿ, ಅವುಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಧರ್ಮದ ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 

೧೮. ಆತನೇ ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಸಹಸ್ರಕಿರಣಸಹತವೂ, 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಯೂ ಆದ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ತಾನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೧೯-೨೦. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ, ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನರ್ಚಿಸಿ, ನಾಮಮಂತ್ರಗಳ ಪುನಶ್ಚರಣೆಯಿಂದ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಆತನು ಸಕಲ ವಿಧಗಳಾದ ತಸಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಹೋಮಗಳನ್ನೂ 
ನಡೆಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಈ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ನಸೆಸಲು 
ಆತನಿಗೆ ಸರಮಪದವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೧. ನರ್ಮದೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಯಾರು ಭಾಸ್ಕರನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವರೊ, ಅವರೇ ಧನ್ಯರು. ಅವರೇ ಮಹಾತ್ಮರು. ಅವರ 
ಜನ್ಮವೇ ಸಾರ್ಥಕವು. 

೨೨. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಮೂರು ಸಲ 
ಮಂತ್ರಜಪಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿರುವ ದೇವದೇವನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೩. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದ ಅವರ ದೇಹವು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗುವುದು. ಮಂತ್ರೋ 
ಚ್ಹಾರಣೆಯಿಂದ ಪಾತಕಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು, ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಮವಿಶೇಷೆ 
ವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳು. 


೭೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಸಮುದ್ರಗುಹಾ ತೇನ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾ ] 


ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೀಕೃತಾ ಸರ್ವಾ ಪೃಥಿವೀ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಮಂತ್ರಮೂಲಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ 1 

ತೇನ ಮಂತ್ರವಿಹೀನಂ ತು ಕಾರ್ಯಂ ಲೋಕೇನ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ಯಥಾ ಕಾಷ್ಠ ನುಯೋ ಹಸ್ತೀ ಯಥಾ ಚರ್ಮಮಯೋ ಮೃಗಃ 1 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ನೈವ ಸಿದ್ಧೇತ ತಥಾ ಕರ್ಮ ಹ್ಯಮಂತ್ರಕಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಯಥಾ ಭಸ್ಮಹುತಂ ಪಾರ್ಥ ಯಥಾ ತೋಯವಿನರ್ಜಿತಂ ! 

ನಿಷ್ಟ ಲಂ ಜಾಯತೇ ದಾನಂ ತಥಾ ಮಂತ್ರವಿನರ್ಜಿತಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಕಾಷ್ಟ ಪಾಷಾಣಲೋಷ್ಕೇಷು ಮೃಣ್ಮ ಯೇಷು ನಿಶೇಷತಃ । 

ತೇನ ಲೋಕೇ ಪೂಜಾಂ ತು ಕುರ್ವಂತಿ ನಹ್ಯಮಂತ್ರತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನ್ನ ಮಸ್ಕಾರಾಷ್ಟ್ರಕ್ತ್ಯಾ ಯಲ್ಲಭತೇ ಫಲಂ [ 
ಮಂತ್ರಯುಕ್ತನಮುಸ್ಕಾರಾತ್ಸಕೃತ್ವಲ್ಲಭತೇ ಫಲಂ ॥ ೨೯ 


೨೪. ಸಮುದ್ರಗಳು, ಗುಹೆಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ವನಗಳು, ಅರಣ್ಯಗಳು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿದ ಫಲವು 
ಒಂದು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದಲೇ ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೨೫. ಚರಾಚರಪೆಸ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವೂ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಹೊರಬರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರರಹಿತವಾದ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೬. ಮರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಆನೆಯೂ, ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಜಿಂಕೆಯೂ 
ಹೇಗೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಂತ್ರಹೀನವಾದ ಕರ್ಮವೂ ನಿಷ್ಫಲ 
ವಾಗುವುದು. 

೨೭, ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಭಸ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದುದೂ. ದಾನೋದಕ 
ರಹಿತವಾದ ದಾನವೂ ನಿಷ್ಪಲಗಳಾಗುವಂತೆಯೇ ಮಂತ್ರರಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವೂ 
ನಿಸ್ಟ್ರಯೊ ಜನವು. 

೨೮. ಮರ, ಕಲ್ಲು, ಲೋಹ, ಮಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಮಂತ್ರರಹಿತವಾಗಿ ಯಾರೂ 
ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೯. ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಸುಮ್ಮನೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನುಮಾಡಲು ಯಾವ ಫಲನುಂಟೊ, ಅದನ್ನೇ ಮಂತ್ರಸಹಿತವಾಗಿ ಒಂದು 
ನಮಸ್ಕಾರದಿಂದಲೇ ಪಡೆಯಬಹುದು. 


ಪಂಚವಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೮೯ 


ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಚ ವ್ಯತೀಪಾತೇ ಅಯನೇ ವಿಷುವೇ ತಥಾ । 


ನರ್ಮದಾಯಾ ಜಲೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯಸ್ತು ಪೂಜಯತೇ ರವಿಂ ॥೩೦॥ಏ 
ದ್ವಾದಶಾಬ್ದೇನ ಯತ್ಸಾಪಮಜ್ಜಾ ನಜ್ಜಾ ನಸಂಜಿತಂ | 

ತತ್ವ ಎಣಾನ್ನಶ್ಯತೇ ಸರ್ವಂ ವಹ್ನಿನಾತು ತುಷಂ ಯಥಾ ॥೩೧॥ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರಹೇ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ತತ್ರಾದಿತ್ಯಮುಖಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಪಿಷ್ಟೈಃ ॥೩೨॥ 
ಮಾಘ ಮಾಸೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ನೃಪಸತ್ತಮ । 
ಸೋಪನಾಸೋ ಜಿತಕ್ರೋಧ ಉಷಿತ್ವಾ ಸೂರ್ಯಮುಂದಿರೇ ॥೩೩॥ 
ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾತ್ಮಾ ನಿಧಾನೇನ ದದಾತ್ಯರ್ಥ್ಯಂ ದಿವಾಕರೇ । 

ವಿಧಿನಾ ಮಂತ್ರಯುಕ್ತೇನ ಸ ಲಭೇತ್ಭುಣ್ಯಮುತ್ತಮಂ 1 ೩೪ 
ಪಿತೃದೇನಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಹ್ಯುದಕತರ್ಪಣಂ I 

ಮಂದಿರೇ ದೇನದೇನಸ್ಯ ತತಃ ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೩೫ 1 
ಗಂಧೈಃ ಪುಸ್ಪೈಸ್ತಥಾ ಧೂಪೈರ್ದೀಪೈರ್ನೈನೇದ್ಯಶೋಭಕನೈಃ | 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಜಗನ್ನಾಥಂ ತತೋ ಮಂತ್ರಮುದೀರಯೇತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 





೩೦. ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ ದಿನಗಳು, ವ್ಯತೀಪಾತಗಳು, ಅಯನದಿನಗಳು, 
ವಿಷುವತ್ಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳು ಮುಂತಾದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಸೂರ್ಯನ ಪೂಜೆಯನ್ನುಮಾಡಬೇಕು. 

೩೧. ಇದರಿಂದ ತಿಳಿದೊ ತಿಳಿಯದೆಯೂ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪವೆಬ್ಲವೂ ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹೊಟ್ಟಿನಂತೆ ಭಸ್ಮವಾಗುವುದು. 

೩೨. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ ಗ್ರಹಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವನ್ನುಮಾಡಿ ಜಿತೇಂ 
ದ್ರಿಯನಾಗಿ ಸ್ನಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಸ್ಲಿ ಸೊರ್ಯನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುನವನು 
ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 

೩೩. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಉಪ 

ಇಸವನ್ನುಮಾಡಿ ಕ್ರೋಧಾದಿ ದುರ್ಗುಣಗಳಿನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆ ಸೂರ್ಯದೇವಾ 
ಆಲಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕು. 

೩೪, ಮಾರನೆಯ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಮಂತ್ರ 
ಸಜತವಾಗಿಯೂ ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ ಅರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು ಉತ್ತಮ 
ಪ್ರಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು. 

"ಟೂ ಹಿತ್ಸಗಳಿಗೂ, ದೀವತಗಳಿಗೂ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಮೊದಲು ಜ 
ತರ್ಪಣಗಳನ್ನಿತ್ತು ಒಳಕ ಆ ದೇವದೇವನ ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳು, ಸಪ್ರಷ್ಟಗಳು, ಧೂಪಗಳು, ಚಿತ್ರದೀಪಗಳು, 

F 


೭೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಷ್ಣುಃ ಶಕ್ರೋ ಯಮೋ ಧಾತಾ ಮಿತ್ರೋಃಥ ವರುಣಸ್ತಥಾ । 


ನಿವಸ್ವಾನ್‌ ಸವಿತಾ ಪೂಷಾ ಚಂಡಾಂಶುರ್ಭರ್ಗ ಏನ ಚ ॥ 4೭k 
ಇತಿ ದ್ವಾದಶನಾಮಾನಿ ಜಪನೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ 1 

ಯತ್ಪಲಂ ಲಭತೇ ಪಾರ್ಥ ತದಿಹೈಕೆಮುನಾಃ ಶೃಣು ॥ ೩ಿಲೆ ಗ 
ದರಿದ್ರೋ ವ್ಯಾಧಿತೋ ಮೂಕೋ ಬಧಿರೋ ಜಡ ಏನ ಚ । 

ನ ಭನೇತ್ಸಪ್ತಜನ್ಮಾನಿ ಇತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೩೯/ 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ಜಪನ್ಮಂತ್ರಂ ವಿಚಕ್ಸಣಃ । 

ಆರಾಧಯೇದ್ರಪವಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾಯ ಇಚ್ಛೇತ್ಸುಣ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥೪೦॥ 
ಮಂತ್ರಹೀನಾಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ಭಕ್ತಿಂ ದೇನಸ್ಯ ಭಾರತ । 

ಸ ನಿಡಂಬತಿ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಪಶುಕೀಟಪತಂಗನತ್‌ ॥ ೪೧॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ರ್ಯಜತೇ ದೇಹಮುತ್ತಮಂ ! 

ಸ ಗತಸ್ತತ್ರ ದೇವೈಸ್ತು ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥ ೪೨ ॥ 





ವಿಧವಿಧಗಳಾದ ನೈವೇದ್ಯಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಲೋಕನಾಥನಾದ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬಳಿಕ ಮಂತ್ರದ ಪುರಶ್ಚರಣೆಯನ್ನುಮಾಡಬೇಕು. 

೩೭. ನಿಷ್ಣು, ಶಕ್ರ, ಯಮ, ಧಾತೃ, ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ವಿವಸ್ವತ್‌, 
ಸವಿತೃ, ಪೂಷ, ಚಂಡ, ಅಂಶುಮಾನ್‌, ಭರ್ಗ ಎಂಬುವೇ ಆತನ ನಾಮಗಳು. 

೩೮. ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಭಾಸ್ಕರನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆ 
ಯನ್ನುಮಾಡಲು ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ಚಿತ್ರ ಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೇಳುವವನಾಗು. 

ರ೯. ಆತನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದರಿದ್ರನೂ, ವ್ಯಾಧಿನೀಡಿತನೂ, 
ಮೂಕನ, ಬಧಿರನೂ, ಮೂರ್ಮ್ಯನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪರಮಶಿವನೇ 
ಹೇಳಿರುವನು. 

೪೦. ಯಾವನಿಗೆ ಉತ್ತಮಪುಣ್ಯದ ಇಚ್ಛೆಯಿದೆಯೊ, ಅವನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಿಚಕ್ಸ್ಸಣನಾಗಿ ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನಾರಾಧಿಸಬೇಕು. 

೪೧. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರರಹಿತನಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಅದು ಪಶು, ಕ್ರಿಮಿ, ಪತಂಗಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದಂತೆ ಕೇವಲ ಆತ್ಮ 
ವಿಡಂಬನೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೪೨. ಆ ತೀರ್ಥದೇಹದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾನವದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದವನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು. 


ಸಂಚವಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೊ €$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೯೧ 


ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಾ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಮಿಹಲೋಕೇ ನೃಪೋ ಭವೇತ್‌ 8 ೪೩॥ 
ಪುತ್ರಸೌತ್ರಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಹಸ್ಕೃಶ್ವರಥೆಸಂಕುಲಃ । 
ದಾಸೀ ದಾಸಶತೋಹೇತೋ ಜಾಯತೇ ವಿಪುಲೇ ಕುಲೇ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ರವಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಪಂಚವಿಂಶತ್ತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೪೩. ಮತ್ತೆ ಜನಿಸಿದರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ರಾಜನಾಗಿ 
ಸ್ವೇಜಚ್ಛೆಯಿಂದಿರುವನು. 

೪೪. ಪುತ್ರಪೌತ್ರಪರಿವಾರಿತನಾಗಿ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ನೂರಾರು ದಾಸದಾಸಿಯರ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುವಂತೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕೌವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
54 ರವಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರಣಪ್ಪತ್ತ | ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


೮ ॥ 
n ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ಷಡ್ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಯೋನಿಜಪ್ರಭನವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಪರಂ ತೀರ್ಥಮಯೋನಿಜಂ । 


ಸ್ನಾತಮಾತ್ರೋ ನರಸ್ಕತ್ರ ನ ಪಶ್ಯೇದ್ಯೋಸಿಸಂಕಟಿಂ Ol 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇದ್ದೇವಮಿತಾಶ್ವರಂ । 
ಅಯೋನಿಜೋ ಮಹಾದೇನ ಯಥಾ ತ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥೨॥ 
ತಥಾ ನೋಚೆಯ ಮಾಂ ದೇನ ಸಂಭನಾದ್ಯೋನಿಸಂಕಬಾತ್‌ । 
ಗಂಧಪುಷ್ಬಾದಿಧೂಪೈಶ್ಚ ಸಮುಚ್ಛೇತ್ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೈೈಃ 1೩॥ 
ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕುರುತೇ ಲಿಂಗಪೂರಣಂ । 
ಸ ವಸೇದ್ದೇನದೇವಸ್ಯ ಯಾವತ್ಸಿಕ್ಹಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಯಾ ॥೪॥ 
ಅಯೋನಿಜೇ ಮಹಾದೇವಂ ಸ್ನಾಪಯೇದ್ದಂಧವಾರಿಣಾ । 
ಮಧುಕ್ಸೀರೇಣ ದಧ್ದಾ ವಾ ಸ ಲಭೇದ್ವಿಪುಲಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಅಯೋನಿಜಪ್ರಭನತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಳಿಕ ಪರ 
ನೋತ ತೃಷ್ಟ 'ವೆನಿಸಿದ ಅಯೋನಿಜವೆಂಬ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನ 
ನನ್ನುಮಾಡ ಡುವ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಪುನಃ ಯೋನಿಯ ಸಂಕಟ 

ವನ್ನನುಭನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨-೩. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಸಿ 
ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. “ ದೇನಾಧಿಷೇವನೆ!' ಪರಮೆ ಶ್ವ ರನೆ! ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಅಜೋನಿಸಂಭ ನವನಾಗಿರುವೆಯೊ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಈ ಯೋನಿ ಜನ, ಒದಸಂಕಟಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಮುಕ್ತ ನನ್ಸಾಗಿ ಮಾಡು? ಎಂದು ಕೇಳಿಕೆ ಕೊಂಡು ಗಂಧ 
ಪುಷ್ಪಧೂಪಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ತ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಸಕಲಪಾತಕಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೪. ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ದೇವದೇವನ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವಿನಿಧಾನ್ಮ ಗಳ 
ಅಭಿಸೇಕಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಆ ಅನ್ನದ ಕಬಳಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೈಗನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಮಹಾ ದೇವನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 

೫. ಅಯೋನಿಜತೀರ್ಥದ ವಿರುವ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಗಂಧೋದಕದಿಂದಾ 
ಗಲಿ, ಜೇನುತುಪ್ಪದಿಂದಾಗಲಿ, ಹಾಲಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಮೊಸರಿನಿಂದಾಗಲಿ ಆಳಿ 
ಷೇಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಅನಂತೈಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 


ಷಡ್ವಿಂಶತ್ತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯೆಃ ೭೯ತ್ಲಿ 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸ್ನೇ ಅಸಿತಾಂ ವಾ ಚತುರ್ದಶೀಂ । 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮಹಾದೇನಂ ಪ್ರೀಣಯೇದ್ಗೀತವಾದ್ಯಕೈಃ ॥೬॥ 
ವಸೇತ್ಸ ಚ ಶಿವೇ ಲೋಕೇ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಮನೋಹರಂ | 

ತೇ ವಸಂತಿ ಶಿನೇ ಲೋಕೇ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಸುನಂ ॥೭॥ 
ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತು ಯಃ ಕರೋತಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ । 

ವಿಜ್ಞಾಪಯಂಶ್ಚ ಸತತಂ ಮಂತ್ರೇಣಾಃನೇನ ಭಾರತ ॥೮॥ 
ತಸ್ಯ ಯತ್ಛ ಲಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಪಾರಂಪರ್ಯೇಣ ಮಾನವೈಃ । 
ಸಕಾಶಾದ್ದೇವದೇವಸ್ಯ ತಚ್ಛೃಣುಷ್ಕ ಸಮಾಧಿನಾ ॥೯॥ 


ಅಯೋನಿಜೋ ಮಹಾದೇವ ಯಥಾತ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರ । 

ತಥಾ ಮೋಚಯ ಮಾಂ ಶರ್ವ ಸಂಭನಾದ್ಯೋನಿಸಂಕಟಾತ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 
ಕಿಂ ತಸ್ಯ ಬಹುಭಿರ್ಮಂತ್ರೈಃ ಕಂಠಶೋಷಣತತ್ಪರೈಃ I 
ಯೇನೋನ್ನಮಃಶಿವಾಯೇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದೇವಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೧೧॥ 


ಗಳಿಂದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೭. ಅಂಥವನು ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಯಾರು ಮಹಾದೇವನಿಗೆ 
ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನುಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಪಂಚಭೂತಗಳೊಡನೆ ಮಹಾಪ್ರಳೆಯ 
ವಾಗುವವರೆಗೂ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವರು. 

೮. ಭರತಕುಲದೀಪಕನೆ! ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ದೇವನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದಿಂದೆ ಈ ರೀತಿ ನಿಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. 


೯. ಅದರಿಂದ ಅತನಿಗೆ ದೇವದೇವನಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದೆಂಬು 


ದನ್ನು ಮನುಷ್ಯರು, ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ತಿಳಿದೆ, ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಅವನ್ನು 
ಸಮಾಹಿತಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು 
$ po 5 pL pS pA 
೧೦. ""ಮಹಾದೇವನೆ! ನರಮೇಶ್ನರನೆ! ಶರ್ವನೆ! ಸೀನು ಹೇಗೆ ಬೋಕಿ 
24 


ಜಾತನಾಗಿರುವೆಯೊ, ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವಂತೆ ಅನುಗಡಿಸು. ಯೋಪಿ 
ಯಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಸಂಕಟದಿಂದ ನನ್ನನ್ನುದ ರಿಸು.” 
[a ಲ ha ತ್ಮೆ 


A ಎರೆ ಲ ಇಳೆ ಇಳೆ ಸೊ ಫಿ ನಿ ಹ 
೧೧. ಆ ವಹಾದೇವನ ಸಪ್ಪಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಫಿ ನಮಶ್ಸಿವಾಯ'' 


ಎಂದುಚ್ಚರಿಸಿದವನಿಗೆ ಗಂಟಿಲನ್ನೊಣಗಿಸಿಕೊಂಡು ಇತರ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಜಪಿಸುವುದರಿಂದೇನು? 


೭೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನಾ ಧೀತಂ ಶ್ರುತಂ ತೇನ ತೇನ ಸರ್ವಮನುಷ್ಮಿತಂ I 
ಯೇನೋನ್ನಮಃಃಶಿವಾಯೇತಿ ಮಂತ್ರಾಭ್ಯಾಸಃ ಸ್ಥಿರೀಕೃತಃ 1 ೧೨ ೫ 
ನ ತತ್ಫಲಮವಾಪ್ನೋತಿ ಸರ್ವದೇವೇಷು ವೈ ದ್ವಿಜಃ । 


ಯತ್ಛಲಂ ಸಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಸಡಕ್ಸರ ಉದೀರಣಾತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇಚ್ಛಿವಯೋಗಿನಂ | 
ದ್ವಿಜಾನಾಮಯುತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಸ ಲಭೇತ್ಸಲನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅಥನಾ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಸ್ತು ತೇಷಾಂ ದಾಂತೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೇ | 

ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ದದತೇ ಭಿಕ್ಸಾಂ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ತತೋಧಿಕಂ; 1 ೧೫ 8 
ಯತಿಹಸ್ತೇ ಜಲಂ ದದ್ಯಾದ್ಧಿಕ್ಸಾಂ ದತ್ವಾ ಪುನರ್ಜಲಂ । 

ಸಾ ಭಿಕ್ಸಾ ನೇರುಣಾ ತುಲ್ಯಾ ತಜ್ಜಲಂ ಸಾಗರೋಪನುಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
66 ಅಯೋನಿಜಪ್ರಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ತವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಷಡ್ವಿಂಶತ್ತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


೧೨. ಯಾವನು ಈ ""ಓಂ ನಮಶ್ಶಿವಾಯ'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಿರ 
ವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲವೇದಗಳನ್ನೂ ಓದಿದಂತೆಯೇ 
ಸರಿ. ಸಮಸ್ತ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಕರ್ಮಗಳನ್ನನುಷ್ಠಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 

೧೩. ಈ ಸಡಕ್ಟರಮಂತ್ರದ ಪುರಶ್ಚರಣೆಯಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ಪಡೆಯಲಾರನು. 

೧೪. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬ ಕಿವಯೋಗಿ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕುವುದು. 

೧೫. ಆನ್ಲದೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸಂಯಮಿಯೂ, ಚಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ 
ಆದ ಶಿವಯೋಗಿಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ಸದ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಲು 
ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವು ಆತನಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 


೧೬. ಸನ್ನ್ವಾ,ಸಿಗೆ ಮೊದಲು ಕೈಗಳಿಗೆ ನೀರನ್ನೆರೆದು, ಬಳಿಕ ಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನು 
ನೀಡಿ, ಪುನಃ ಕೈಗಳಿಗೆ ನೀರನ್ನೆರೆಯಬೇಕು. ಆ ಭಿಕ್ಸೆಯು ಮೇರುವಿಗೆ 


ಸಮಾನವೂ, ಆ ಜಲವು ಸಪ್ತ್ರಸಮುಪ್ರಗಳಿಗೆ ಸಮವೂ ಎನಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವೆಂತೃ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«4 ಅಯೋಸಿಜಪ್ರಭವತೀರ್ಥೆ ಮಾಹಾತ್ಮ $ಪರ್ಣಸ ನಂಬ 


ನೂರಣಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನುಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಲ 
ಅಥ ಸಪ್ತವಿಂಶತ್ತು ತ್ರರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ವಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ತು ಪಕ್ಸಾದೌ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಬಿಷೈಃ Nou 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕನ್ಯಾಂ ದದ್ಯಾತ್ಸ್ವಯಮಲಂಕೃತಾಂ । 

ತಸ್ಯ ಯತ್ಸ ಲಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ತಚ್ಛೃಣುಷ್ಟ ನರೋತ್ತಮ ॥೨॥ 
ಅಗ್ನಿಸ್ಟೋಮಾಂತಿರಾತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಶತಂ ಶತಗುಣೇಕೃತಂ । 

ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪುರುಷೋ ದತ್ತ್ವಾ ಯಥಾಶಕ್ತ್ಯಾ ಹ್ಯಲಂಕೃತಾಂ ॥೩॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಪ್ರಪೌತ್ರಾಣಾಂ ಯಾ ಭನೇಡ್ರೋಮಸಂಗತಿಃ । 

ಸ ಯಾತಿ ತೇನ ಮಾನೇನ ಶಿನಲೋಕೇ ಪರಾಂ ಗತಿಂ TNT 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?* ನಾಮ 
ಸಪ್ತನಿಂಶತ್ತುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಸೇರಬೇಕು. ಪ್ರತಿಪಾಡ್ಕಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಮನು ಷ್ಯನು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವನು. 

೨. ನರೋತ್ತಮನೆ! ಆ ತೀರ್ಥದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಅಲಂಕೃತಳಾದ 
ಕನ್ನೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಆತನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

4 ಗಟ್ನ ಎ ಇ 

೩-೪. ಶಕ್ಕ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಲು 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಗಳನ್ನೂ ಅಷ್ಟೇ ಅತಿರಾತ್ರಗಳನ್ನೂಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಆತನ ಮಕ್ಕಳು, ಮೊನ್ನುಕ್ಕಳು, ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳ ದೇಹ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕೋಮಗಳಿರುವುವೊ, ಅಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಆತನು ಶಿವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಪಾ 66 ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 

ನೂರಣಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರಿ €2 1 
ಅಥಾಷ್ಟವಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ ತ ತ್ರರಶತತಮೋಣಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಭೃಕುಟೇಶ್ಯರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಸಚ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಭೃಕುಹೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ 1 


ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೊ e ಸಗ ಭೃಗುಃ ಪರನುಕೋಪನಃ HONK 
ತೇನ” ನರ್ಷಶೆತಂ ಸಾಗ್ರಂ ತಪಶ್ಚೀರ್ಣಂ ಪುರಾಂನಘ । 

ಪುತ್ರಾ ರ್ಥಂ ವರಯಾನಾಸ ಪುತ್ರ ೦ ಪುತ್ರವತಾಂ ವರಃ H 9H 
ವರೀ ದತ್ತೋ ಮಹಾಭಾಗ ದೇವೇನಾಂಧಕಘಾತಿನಾ NA 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ 1 

ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟೊ €ಮಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ಸೆ ಫಲನುಷ್ಟ ಗುಣಂ ಈ HY 
ಭೃತುಟೀಶಂ ಣ್ಯ ಯಃ 'ಿಶ್ಚಿದ್ದ ತೇನ ; ನುಧುನಾ ಸಹ । 

ಪುತ್ರಾರ್ಥೀಸ್ನಾ ಪಯೇದ್ಭಃ ಠ್‌ ಸ್ಮ ಲಭೇತ್ಸುತ್ರನಿಸಾೀಪ್ಸಿತಂ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭೃಕುಟೇೀಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾರಾಜನೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಭೃಕುಟೀಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ವಂತನೂ, ಅತ್ಯ ೦ತ ಕೋಪಿಷ್ಠ್ಕನೂ ಆದ ಭೃಗುಮುನಿಯು ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಸ ಪಡೆದನು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಆತನು ಪೂರ್ಣಶತಮಾನವವರೆಗೂ ತನಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿ 
ಸಿದನು. ತನಗೆ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ ಪುತ್ರವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೩. ಮಹಾಭಾಗನೆ! ಅಂಧಕವೈರಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆತನಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ನರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. 

೪. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ರಾಲನನ್ನುಾಡ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದವನು ಅಗ್ನಿ ಸ್ಟೋಮಯ ಯಜ್ಞದ ಪುಣ್ಯದ ಎಂಟರಷ ಸ್ಟ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೫. ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಯಾವನು ಭ ಕುಟೀಶನಿಗೆ ತುಪ್ಪದಿಂದಾಗಲಿ, 
ಜೇನುತುಪ್ಪದಿಂದಾಗಲಿ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುತನೂ ಅಕ ತನ್ನ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


ಅಷ್ಟವಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೭ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದದ್ಯಾದ್ವಿಪ್ರಾಯ ಕಾಂಚನಂ । 


ಗೋದಾನಂ ವಾ ಮಹೀಂ ಜ್‌ ತಸ್ವ ಸುಣ್ಣ ಫಲಂ ಶೃಣು ೫೬॥ 
ಸಸಮುದ್ರಗುಹಾ ತೇನ ಸಶೈಲವನಕಾನನಾ । 
`ದತ್ವ್ವಾ ಪೃಥ್ವೀ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತೇನ ಸರ್ವಾ ನೃಪೋತ್ತಮ Haw 


ತೇನ ದಾನೇನ ಸ ಸ್ವರ್ಗೇ ಕ್ರೀಡಯಿತ್ವಾ ಯಥಾಸುಖಂ ! 
ಮರ್ಶ್ಶೇ ಭವತಿ ರಾಜೇಂದ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಾ ಸುಪೂಜಿತಃ ॥೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«« ಭೃಕುಟೀಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮಾಷ್ಟೃವಿಂಶತ್ತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೬. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ಹಿರಣ್ಯ 
ವನ್ನಾಗಲಿ, ಗೋವನ್ಸಾಗಲಿ. ಭೂನಿಯನ್ನಾಗಲಿ ದಾನಮಾಡಿದವನ ಪುಣ್ಯ 
ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೭. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಸಮುದ್ರಗಳು, ಗುಹೆಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ಉದ್ಯಾನ 
ವನಗಳು, ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೊ ಳಕೊಂಡ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವೂ ಆತನಿಂದ 
ಕೊಡಲ್ಲ ಟ್ವತೆಂಬುದರಲ್ರಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೮. ಆ ದಾನದ ಫಲವಾಗಿ ಆತನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಸುಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿಯೊ, ಲೋಕಪೂಜ್ಯ 
ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾಗಿಯೊ, ಜನಿಸುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
« ಭ್ರಕುಟೀಶ್ವರತೀ (ರ್ಥಮಾಹಾತ ಓ್ಯಾವರ್ಣನ''' ನೆಂಬ 
ನೂರಣಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ್ಸೆ ಕೋನತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಸಾಲ ಬ್ರಹ್ಮ ತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 


ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚೈವ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪರಾತ್ಸರತರಂ ಮಹತ್‌ HO 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಹಿತಾಮಹಃ । 
ಚತುರ್ಣಾಮಹಥಿ ನರ್ಣಾನಾಂ ನರ್ಮದಾತಟಮಾಶ್ರಿತಃ ॥೨॥ 
ವಾಜಿಕಂ ಮಾನಸಂ ಪಾಪಂ ಕರ್ಮುಜಂ ಯತ್ಪುರಾಕೃತಂ | 
ತತ್ಕ್ಯಾಲಯತಿ ದೇವೇಶೋ ದರ್ಶನಾದೇವ ಪಾತಕಂ Wan 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತ್ಯುದಿತಾನ್ಯೇವ ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದ್ವಿಜರ್ಷಭಾಃ । 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾನಿ ಕುರ್ವಂತಿ ತೇಷಾಂ ವಾಸಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೇ uN 
ಯೇ ಪುನಃ ಶಾಸ್ತ್ರಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಕಾನುಲೋಭಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ 1 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನದಿಷ್ಯಂತಿ ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ WBN 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಪಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುಹೀಪಾಲಕನೆ! ಬಳಿಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮೆತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಇತರ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇದು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮವೂ ಮಹಾಮಹಿಮಾನ್ವಿತವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೨. ನರ್ಮದೆಯ ತೀರದ ಆ ತೀರ್ಥದಸ್ಲಿಯೇ ಲೋಕಪಿತಾಮಹನೂ, 
ನಾಲ್ಕುವರ್ಣಗಳವರಿಗೆ ಜನಕನೂ. ಸುರೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ನೆಲಸಿದ್ದನು. 

೩. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೇವನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವರ ವಾಚಿಕ, ಮಾನಸ, 
ಕಾಯಿಕಗಳೆಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸಮಸ್ತಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತೊಡೆದು 
ಹಾಕುವನು. 

೪, ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣೋತ್ತಮರು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಚರಿಸುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ವಾಸವು ನಿಶ್ಚಯವು. 

೫. ಯಾರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾಮಲೋಭಗಳಿಂದ ಅಭಿಭೂತರಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರೊ, ಆವರೇ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವವರು. 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೭೯೯ 


ಸ್ನಾತ್ಟಾಂಂದೌ ಪಾತಕೀ ಬ್ರಹ್ನನ್ನೆತ್ವಾ ತು ಕೀರ್ತಯೇದಘಂ ! 


ತಸ್ಯ ತನ್ನಶ್ಯತೇ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ತಮಃ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯಥಾ ॥ ೬ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೋೇತ್ಪಿತೃದೇನತಾಃ । 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸ ಲಭೇತ್ಸ ಲಮುತ್ತಮಂ Wau 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯದ್ದಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ದಿ ಶ್ಯ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ತದಕ್ಸಯಫಲಂ ಸರ್ವಮಿತ್ಯೇನಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರನೀತ್‌ Hr 
ಗಾಯತ್ರೀ ಸಾರಮಾತ್ರೋಃಪಿ ತತ್ರ ಯಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಜಪಃ । 
ಯಗೃಜುಃಸಾಮಸಹಿತಃ ಸಭನೇನ್ನಾಃತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೯॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ಯಜೇದ್ದೇಹಂ ಸುದುಸ್ತೈಜಂ 1 
ಅನಿನರ್ತಿಕಾ ಗತಿಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾನ್ನ ಸೆಂಶೆಯೆಃ H ೧೦k 
ಯಾವದಸ್ಥಿ ನಿ ತಿಷ್ಮಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥೇ ಚೆ ದೇಹಿನಾಂ । 
ತಾನದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣೆ ದೇವಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥೧೧॥ 
ಅವತೀರ್ಣಸ್ತತೋ ಲೋಕೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞೋ ಜಾಯತೇ ಕುಲೇ । 
ಉತ್ತಮಃ ಸರ್ವವರ್ಣಾನಾಂ ದೇವಾನಾಮಿವ ದೇವತಾ ॥ ೧೨ ॥ 


೬. ಪಾತಕವನ್ನುಮಾಡಿದವನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಒಡನೆಯೇ ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಕತ್ತಲೆಯು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಅವನ ಪಾಸವು ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೭. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ನಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವನು ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಅರ್ಷಿಸುವನೊ, ಅವನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಜ್ಞ ವನ್ನುಮಾಡಿದೆ ಉತ್ತಮ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೮. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ನಣಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಯಾವದಾನ 
ವಾದರೂ ಅಕ್ಚಯಫಲದಾಯಕವಾಗುವುದೆಂದು ಶಂಕರನೇ ಹೇಳಿರುವನು. 

೯. ಗಾಯತ್ರಿಯೆ ಸಾರವಾದ ಕೇವಲ ಪ್ರಣವದ ಜಪವನ್ನೇಮಾಡಿದರೂ 
ಆಸ್ಲಿ ಆದೇ ಖುಗ್ರೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದಗಳನ್ನೆಲ ಪಾಠಕಮಾಡಿದಂತ: 
ಗುವ್ರದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೧೦. ಆ ತೀರ್ಥದಕ್ತಿ ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಿಡಲಾಗದ ಈ ದೇಹವನ 


ON ಹ 2 7 ಎಡೆ ದಿ ಹ ಪದ್ದ ದಲ ಕಾಡ್ಯ ದಲ ೪ ಎ 
ಕ್ರ.ಜಸುವನ್ಮೂ ಆನನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ ತ್ರುನಿರಾನ ಶ್ರಿ ೧.ಬವೆಂಬು Re 


೧೧. ಈ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥದ್ಲ ಮಾನವನ ಆಸಿ ಗಳು ಎಷು ಕಾಲವಿರುವುವೊ. 
ಎ ೯ ಟಿ ಲ್ಲ 

ಸ ತ 6 ಜು ಕ ಎ 

ರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಅವನು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತನಾಗಿರು 


ಾವಿರವ ವನ 
೧೨. ಅಲ್ಲಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಬಂದರೆ ಉತ್ತಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ 


ತಿ 


೮೦೦ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂ ದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿವ್ಯಾಸ್ಥಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವೇತ್ತಿ ವೇದಾಂಗಪಾರಗಃ । 


ಜಾಯತೇ ಪೂಜಿತೋ ಲೋಕೇ ರಾಜಭಿಃ ಸ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೩ ೪ 
ಪುತ್ರಸೌತ್ರಸನೋಪೇತಃ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿವರ್ಜಿತಃ । 

ಜೀನೇದ್ವರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೧೪॥ 
ಏತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪಾಪಹರಂ ತೀರ್ಥಂ ಜ್ಞಾನವತಾಂ ವರಂ । 


ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಹ್ಯಮೃತತ್ವಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ತೇ ॥ ೧೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಬೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಬ್ರಹ್ಮ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆಂ'? 
ನಾಮೈ ಕೋನತ್ರಿ ಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಸರ್ವವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮನೆನಿಸುವನು. 

೧೩. ವಿದ್ಯೆಯ ರಹೆಸ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತ 
ನಾಗಿರುವನು. ರಾಜರಿಂದಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತನಾಗುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥದ ಸೇವೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳಿಂ 
ದೊಡಗೂಡಿ, ಯಾವ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸದೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪೂರ್ಣಾ 
ಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗುವನು. 

೧೫. ಈ ತೀರ್ಥವು ಪುಣ್ಯಸ್ರದವೂ. ಪಾಪಸರಿಹಾರಕವೂ, ಜ್ಞಾನಸಾಧನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ಕಮವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮರು ಇದನ್ನು 
ನೋಡುವರೊ, ಅವರೂ ಮರಣವಿಲ್ಲದವರಾಗುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಡ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇೇವಾಖಂಡದಲ್ಲ 
ಪ್ರ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ?”ವೆಂಬ 
ನೂರೆಇಪ್ಪ ತ್ತೊಂಬತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿಂಶದಧಿಕತತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಜೇವತೀರ್ಪ ಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ;-- 
ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ದೇನತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 


ತತ್ರ ದೇವೈಃ ಸಮಾಗತ್ಯ ತೋಷಿತಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ nou 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕಾಮಕ್ರೋಧವಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಸ ಲಭೇನ್ನಾಂತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಫ್ರುವಂ ॥೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4" ದೇವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ''ನಾಮ 
ತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಡೇವತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನರ್ಮದೆಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೀರ್ಥವೆಂಬುದಿರುವುದು. ಹಿಂಜಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ತೃಫ್ತಿಗೊಳಿಸಿದರು. 

೨. ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿದವನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಗೋದಾನಗಳನ್ನುಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯ: 
ವುದು ನಿಶ್ವಯವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಮ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
6 ದೇವೋರ್ಥಮಾಹಾತ್ವ್ಯವರ್ಣನ'' ಎಂಬ 
ಸೂರಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಷ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ;-- 
ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ನಾಗತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ ! 
ಯತ್ರಸಿದ್ಧಾ ಮಹಾನಾಗಾ ಭಯೇ ಜಾತೇ ತತೋ ನೃಪ Hon 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ:- 
ಮಹಾಭಯಾನಾಂ ಲೋಕಸ್ಯ ನಾಗಾನಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 


ಕಥಂ ಜಾತಂ ಭಯಂ ತೀವ್ರಂ ಯೇನ ತೇ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೨॥ 
ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯಚ್ಚ ಯತ್ನುರಾಸುರಮಾನನೇ । 

ತಾತ ತೇ ವಿದಿತಂ ಸರ್ವಂ ತೇನ ಮೇ ಕೌತುಕಂ ಮಹತ್‌ An 
ಮಮ ಸಂತಾಪಜಂ ದುಃಖಂ ದುರ್ಯೋಧನಸಮುದ್ಭನಂ | 

ತನ ನಕ್ತ್ರ್ರಾಂಬುಜೌಘೇನ ಸ್ಲಾವಿತೆಂ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಗತಂ ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗೇಶ್ಶ ರತೀರ್ಪಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾರಾಜನೆ! ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ನಾಗತೀರ್ಥವೆಂಬುದಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಾಗರು 
ಭಯವನ್ನುಳಿದು ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ನಾಗರಿಂದಲೇ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಯಗಳುಂಟಾಗಿರುವುವು. ಇಂತಹೆ ನಾಗರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ಅವರಿಗೊದಗಿದ ಮಹಾಭಯವಾದರೂ ಏನು? ಹೇಗೆ 
ಉಂಬಾಯಿತು? 

ಇ. ದೇವತೆಗಳ, ರಾಕ್ಬಸರ, ಮನುಷ್ಯರ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ, ಈಗಿನ 
ಮುಂದಿನ ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳೂ ನನಿನೆಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಕುತೂಹೆಲವಾಗಿರುವುದು. 

೪. ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೂಲಕ ನನಗೆ ಉಂಟಾದ ದುಃಖದ ಬಗೆಯೆತ್ತವೂ 
ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಬರುವ ಮಾತುಗಳೆಂಬ ಜಲದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಂಡು ಶಾಂತ 
ವಾಯಿತು. 


ತುಕತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೮೦೩, 


ತ್ರುತ್ವಾ ತವ ಮುಖೋದ್ಲೀತಾಂ ಕಥಾಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನೀಂ । 
ಭೂಯೋ ಭೂಯಃ ಸ್ಮೃತಿರ್ಜಾತಾ ಶ್ರನಣೇ ಮನು ಸುವ್ರತ ॥೫॥ 
ನ ಕ್ಲೇಶತ್ವಂ ದ್ವಿಜೇ ಯುಕ್ತಂ ನ ಚಾಂನ್ಯೋ ಜಾನತೇ ಫಲಂ । 


ವಿದ್ಯಾದಾನಸ್ಯ ಮಹತಃ ಶ್ರಾವಿತಸ್ಯ ಸುತಸ್ಯ ಚ ॥೬॥ 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಯಃ ಪ್ರಶ್ನಃ ಪೃಚ್ಛಿತೋ ಮಯಾ । 
ಹೆಥಾ ತು ಕಥ್ಯತಾಂವಿಪ್ರ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುಮೋಸರಿ ॥೭॥ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಯಥಾ ಯಥಾ ತ್ವಂ ನೃಪ ಭಾಷಸೇ ಚ 
ತಥಾ ತಥಾ ಮೇ ಸುಖಮೇಶಿ ಭಾರತೀ । 
ಶೈಥಿಲ್ಯ ಬಭಾವಾಜ್ಞರಯಾನ್ನಿತಸ್ಯ 


ತ್ವತ್ಸಾಹೃದಂ ನಶ್ಯತಿ ನೈನ ತಾತ 1೮ 
ಕಥಯಾವಿ ಯಥಾನವೃತ್ತಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ । 
ಕಥಿತಂ ಪೂರ್ನತೋ ವೃದ್ಧೆ ೈಃ ಪಾರಂಪರ್ಯೇಣ ಭಾರತ Hn 
ನ್ವೇ ಭಾರ್ಯೀ ಕಶ್ಯ ಸೆಸ್ನಾ ಸ್ತಾಂ ಸರ್ನಲೋಕೇಷ್ಟನುತ್ತಮೇ । 
ಗರುತ ತೋವೈ ವಿನತಾ ಸಹಗ ಕದ್ರು ಕೇವ. ಚ ॥ ೧೦॥ 


೫. ಸಮಸ್ತಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಥಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಮತ್ತೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತಿರುವುದು. 

೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ವಿದ್ಯೆ ಯ ದಾನಕ್ಕೂ ಮಗನಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೂ 
ಲಭಿಸುವ ಫಲವು ಆತಂಗಲನೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. 

೭. ವಿಪ್ರನೆ! ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ನೀನು ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ವಯೆಯಸ್ಸಿಟ್ಟು ನಾನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವವನಾಗು. 

೮. ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾರಾಜನೆ! ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆಯೊ, ಹಾಗೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಹೊರಡುತ್ತಿರುವುವು. ಮುದುಕನಾಗಿ ಜರ್ಶುರಿತ ಶರೀರನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಸ್ನೇಹವು ಕೊನೆಗಾಣದಿರುವುದು. 

೯. ಭರತಕುಲೋತ್ಪನ್ನನೆ! ಪೂರ್ವದಿಂದ ವೃದ್ಧರು ಸರಂಪರೆಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದ ಇತಿಹಾಸವೊಂದನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿಸ್ತರಿ 
ಸುವೆನು. 

೧೦. ಕಶ್ಯಪ ಪ್ರಜೇಶ್ವರಥಿಗೆ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯರೆನಿಸಿ 


೮೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಶ್ಚಸಂದರ್ಶನಾತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಕಲಿರುಗ್ರಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 


ಪ್ರಭಾತಕಾಲೇ ರಾಜೇಂದ್ರ ಭಾಸ್ಕರಾಕಾರವರ್ಚೆಸಂ H ೧೦೧೫ 

ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿನತಾ ರೂಪೆಮಶ್ವಂ ಸರ್ವತ್ರಪಾಂಡುರಂ । 

ಅಥ ತಾಂ ಕದ್ರೂಮವೋಚತ್ಸಾ ಪಶ್ಯಪಶ್ಯ ವರಾನನೇ ॥ ೧೨ ೫ 

ಉಚ್ಚೈಃಶ್ರವಸಃ ಸಾದೃಶ್ಯಂ ಪಶ್ಯ ಸರ್ವತ್ರಪಸಾಂಡುರಂ 1 

ಧಾವಮಾನಮವಿಶ್ರಾಂತಂ ಜವೇನ ಪನನೋಪಮಂ ॥ ೧೩ ॥ 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಹಸಾಯಾಂತಮಿಾನಾರ್ಷ್ಯಭಾವೇನ ಮೋಹಿತಾ । 

ಕೃಷ್ಣಂ ಮತ್ತಾ ತಥಾಜಲ್ಪತ್ತೆಯಾ ಸಹ ನೈಪೋತ್ತಮು ॥ ೧೪ 0 

ನಿನತೇ ತ್ವಂ ನ್ಳುಷಾ ಲೋಕೇ ನೃಶಂಸೇ ಕುಲಪಾಂಸನಿ । 

ಕೃಷ್ಣಂ ಚೈನಂ ವದ ಶ್ವೇತಂ ನರಕಂ ಯಾಸ್ಯಸೇ ಪರಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ನಿನತೋವಾಚ 

ಸತ್ಯಾಂನೃತೇ ತು ವಚನೇ ಷಣೋಂಯಂ ತೇ ಮಮನೈವ ತು! 

ಸಹಸ್ರಂ ನತ್ಸರಾನ್ಹಾಸೀ ಭನೇಯಂ ತವ ವೇಶ್ಮನಿ ೪೧೬೫ 





ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬಳು ಗರುಡನ ತಾಯಿಯಾದ ವಿನತೆಯು, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ನಾಗಮಾತೆಯಾದ ಕದ್ರುವು. 

೧೧. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಸೂರ್ಯೋದಯಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಸಮನಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕಲಹವುಂಟಾಯಿತು. 

೧೨. ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ಬಿಳಿಯದಾಗಿದ್ದ ಆ ಅಶ್ವವನ್ನು ಕಂಡು ವಿನತೆಯು 
ಕದ್ರೂದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ""ಎಲೌ ಸುಂದರಮುಖಿಯೆ! ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು. 

೧೩. ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ಬಿಳಿಯದಾಗಿ ಉಚ್ಚೈಶ್ರವಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ 
ಆ ಕುದುರೆಯು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿರುವುದು.” 

೧೪. ನೃಪೋತ್ಮಮನೆ! ಆಕೆಯೂ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ತಕ್ಷಣವೇ 
ಅಸೂಯೆಯ ಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕುದುರೆಯು ಕಪ್ಪೆಂದು ತಿಳಿದು 
ವಿನತೆಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿದಳು. 

೧೫. "" ವಿನತೆಯೆ! ನೀನು ನೃಶಂಸೆಯು, ಕುಲಕಳಂಕಳು, ಸುಳ್ಳನ್ನಾಡು 
ತ್ಲಿರುವೆ. ಕಪ್ಪಗಿರುವ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಳಿಯದೆಂದು ಹೇಳುವ ನೀನು 
ಮಹಾನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆ.” 

೧೬. ವಿನತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಫಮ್ಮ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದ. 
ಸತ್ಯ, ಯಾವುದು ಸುಳ್ಳೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪಣವನ್ನು ತೊಡ. 
ತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾದರೆ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೂ ದಾಸಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಏಕತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಆಂ೫ 


ತಥೇತಿ ತೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ರಾತ್ರೌ ಗತ್ವಾ ಸ್ವಕಂ ಗೃಹಂ । 


ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಉಭೇತೇತು ಕಶ್ರೋಧಮೂರ|್ಥಿತಮೂರ|್ಥಿತೇ H ೧೭ ॥ 

ಬಂಧುವರ್ಗಸ್ಯ ಗತ್ವಾ ತು ಕಥಯಾಮಾಸ ತಂ ಪಣಂ । 

ಕದ್ರೂರ್ವಿನತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ಪ್ರಮದಾಲಯೇ ॥೧೮॥ 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಬಾಂಧವಾಃ ಸರ್ವೇ ಕದ್ರುಪುತ್ರಾಸ್ತಥೈವ ಚ । 

ನ ಮನ್ಯಂತೇ ಹಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕೃತಂ ಮಾತ್ರಾ ನಿಗರ್ಹಿತಂ ॥೧೯॥ 

ಅಕೃಷ್ಣಃ ಕೃಷ್ಣತಾಮಂಬ ಕಥಂ ಗಚ್ಛೇದ್ದೆಯೋತ್ತಮಃ । 

ದಾಸೀತ್ರ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ತ್ವಂ ಹಿ ಪಣೇನಾನೇವ ಸುವ್ರತೇ ॥ ೨೦॥ 
ಕದ್ರೂರುವಾಚ :-- 

ಭವೇಯಂ ನ ಯಥಾ ದಾಸೀ ತತ್ಯುರುಧ್ಹಂ ಹಿ ಸತ್ವರಂ । 

ವಿಶಧ್ವಂ ರೋಮಕೂಪೇಷು ತಸ್ಯಾ ಶ್ವಸ್ಯ ಮತಿರ್ಮಮ ॥ ೨೧ ॥ 

ಶ್ಲೆಣಮಾತ್ರೆಂ ಕೃತೇ ಕಾರ್ಯೇ ಸಾ ದಾಸೀ ಚ ಭನೇನ್ಮನು । 

ತತಃ ಸ್ವಸ್ನೋರಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಭವಿಸ್ಯಫ ಯಥಾ ಸುಖಂ ॥ ೨೨ ॥ 








೧೭. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನುಮಾಡಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಮೈಮರೆತ ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಟು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿ 
ದರು. 

೧೮. ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಕದ್ರುವು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ವಿನತೆಯೊಡನೆ ತಾನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪಣವನ್ನು ಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿಸಿದಳು. 

೧೯. ಅದನ್ನು ಕೇ; ಬಂಧುಗಳೆಿರೂ ಆಕೆಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಾಗರು 
ಸಹ ತಾಯಿಯು ಮಾಡಿದ ಈ ಕೆಲಸವು ನಿಂದಾರ್ಹವೂ ಅಹಿತವೂ ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 

೨೦. “ತಾಯೆ! ಕಪ್ಪೇ ಇಲ್ಲದ ಆ ಉತ್ತಮಾರ್ವವು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣವನ್ನು 
ತಾಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಲೌ ಸುವ್ರತೆಯೆ! ಈ ಪಣದಿಂದ ನೀನೇ ಆಕೆಗೆ 
ದಾಸೀತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ.” 

೨೧. ಕದ್ರುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀವು ಬೇಗ ಹೋಗಿ ನಾನು ದಾಸಿ 
ಯಾಗದಿರುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕುದುರೆಯ 
ಶೋಮಕೂಪಗಳಿಗೆ ಅಂಟಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೨. ಫಿಮಿಷಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀವು ಮಾಡಿದರೆ ಅವಳೇ 
ನನ್ನ್ನ ದಾಸಿಯಾಗುವಳು. ಬಳಿಕ ಸಕಲ ನಾಗರೂ ತಮ್ಮ ಬಾಡಿಗೆ ತಾವು ಸ್ವಸ್ಥ 
ರಾಗಿರಬಹುದು. 


೪೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ಪಾ ಊಚಂ॥$:-- 
ಯದಿ ತ್ವಂ ಜನನೀ ದೇವಿ ಪನ್ನಗಾನಾಂ ಮತಾ ಭುವಿ । 
ತಥಾಪಿ ಸವಿಶೇಷೇಣ ವಂಚಿತವ್ಯಾ ನ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ 2೩ ॥ 
ಕೆದ್ರೂರುವಾಚ:- 
ಮನು ವಾಕ್ಯಮಕುರ್ನಾಣಾ ಯೇ ಫೇಚಿದ್ದುವಿ ಪನ್ನಗಾಃ । 
ಹವ್ಯವಾಹಮುಖಂ ಸರ್ವೇ ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತ್ಯನಿಚಾರಿತಾಃ ॥ 9೪ ॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತು ವಚನಂ ಘೋರಂ ಮಾತೃಮುಖೋದ್ಭನಂ | 
ಕೇಚಿತ್ರವಿಷ್ಟಾ ರೋಮಾಣಿ ತಥಾಂಸ್ಯೇ ಗಿರಿಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಕೇಚಿತ್ಛವಿಷ್ಟಾ ಜಾಹ್ನನ್ಯಾಮನ್ಯೇ ಚ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ತತೋ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ತುತೋಷ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಮಹಾದೇವೋ ಜಗದ್ದಾ ತಾ ಹ್ಯುವಾಚ ಪೆರಮಾ ಗಿರಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ಭೋ ಭೋಃ ಸರ್ಪಾ ಸೆವರ್ತಥ ೦ ತಪಸೋಸ್ಯ ಮಹತ್ವಲಂ । 
ಯವಿಂಚ ೈಥ ದೆದಾಮ್ಯದ್ಯ ನಾಂತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ 1 ೨೮ ॥ 


ನಾಗರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ದೇವಿಯೆ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಕ 
ನಾಗರಿಗೂ ನೀನು ಹೇಗೆ ತಾಯಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆಯೊ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಕೆಯೂ ತಾಯಿಯೇ ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಂಚನೆಯು ಆಕೆಗೆ ಸಲ್ಲದು. 

೨೪. ಕದ್ರುವು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯದೆ ಈ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಾಗರಿರುವರೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಗ್ನಿ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವರು. 

೨೫. ತಾಯಿಯಾಡಿದ ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೆಲವು 
ನಾಗರು ಆಕೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಕುದುರೆಯ ರೋಮಕೂಪಗಳಿಗೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡರು. 
ಹಲವರು ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 

೨೬. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಹಲವರು 
ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೭. ಇಂತು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಳೆಯಲು ಪರಮೇಶ್ವರನೂ, 
ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿಕಾರಕನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. 

೨೮. " ಎಲೈ ಸರ್ಪಗಳಿರಾ! ಸಾಕುಮಾಡಿರಿ. ಈ ನಿಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವ 
ಮಹತ್ಛಲವನ್ನಪೇಕ್ಸಿಸಿದರೂ ಕೊಡುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಜೇಹೆಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಡಿರಿ. 


ಏಕತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೊ €$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೮೦ತಿ 


ಸರ್ಪಾ ಊಚುಃಃ- 

ಕದ್ರೂಶಾಪಭಯಾದ್ರೀತಾ ದೇವದೇವ ಮಹೇಶ್ವರ । 

ತವ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ನಸಿಷ್ಕಾಮೋ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲೆವಂ ॥ ೨೯॥ 
ದೇವದೇವ ಉವಾಚ :- 

ಏಕಶ್ತಾಯಂ ಮಹಾಬಾಹುರ್ವಾಸುಕಿರ್ಭುಜಗೋತ್ತಮಃ । 


ಮನು ಪಾರ್ಶ್ಪೇ ವಸೇಸ್ಲಿತ್ಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭಯರಕ್ಸೃ ಕಃ ॥೩೦॥ 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚೈವ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಭಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಮಮಾಜ್ಞ ಯಾ । 
ಆಸ್ಸೃತ್ಯ ನರ್ಮದಾತೋಯೇ ಭುಜಗಾಸ್ತೇ ಚೆ ರಫ್ಟಿತಾಃ ॥೩೧॥ 
ನಾಸ್ತಿ ಮೃತ್ಯುಭಯಂ ಶೇಷಾಂ ವಸಧ್ವಂ ಯತ್ರ ಚೇಪ್ಸಿತಂ । 
ಕೆದ್ರೂಶಾಸಭಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಹ್ಯೇಷ ಮೇ ವಿಸ್ತರಃ ವರಃ ॥೩೨॥ 
ಏನಂ ದತ್ತಾ ನರಂ ತೇಷಾಂ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
'ಜಗಾಮಾಕಾಶಮಾವಿಶ್ಯ ಕೈಲಾಸಂ ಧರಣೀತಲಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಗತೇ ಚಾದರ್ಶನೆಂ ದೇವೇ ನಾಸುಕಿಪ್ರಮುಖಾ ನೃಪ । 

ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ತಥಾ ಜಗ್ಮುರ್ದೇವದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೩೪॥ 





೨೯. ಸರ್ಪರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ದೇವದೇವನೆ! ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ಕದ್ರುವಿನ 
ಶಾಪಕ್ಕೆ ನಾವು ಭಯಗೊಂಡಿರುವೆವು. ಪಂಚಭೂತಗಳ ಲಯನಾಗುವವರೆಗೂ 
ನಾವು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುವೆವು. 

೩೦. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮಹಾಪರಾಕ್ರನಿಯೂ, ನಾಗರಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಈ ವಾಸುಕಿಯೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ನೆನ್ನೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿ 
ಸುತ್ತ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭಯರಕ್ಬ್ಸಶಕನಾಗಿರುವನು. 

೩೧-೩೨. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಇತರ ಭುಜಂಗಗಳಿಗೂ ಭಯವಿರುವುದಿಕ್ಲ, 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಬಂದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭಯದಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯಾಗುವುದು. ಅವರಿಗೆ ಮರಣದ ಭಯವಾಗಲಿ ಕದ್ರೂದೇವಿಯ ಶಾಪದ ಭಯ 
ವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ... ಆಮದರಿಂದ ನೀವು ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರಿ. ಅಂತಹ 
ದೊಡ್ಡ ವರವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. 

೩೩. ಇಂತೆಂದು ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವರಿಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತು 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ತನ್ನ ಫಿವಾಸವಾದ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೩೪. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ದೇವದೇವನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು ವಾಸುಕಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ನಾಗರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. 


೮೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕಶ್ಲಿತ್ಸಂಚಮ್ಯಾ ಮರ್ಚಯೇಚ್ಛೆ ವಂಟ 


ತಸ್ಯ ನಾಗಕುಲಾನ್ಯಷ್ಟೌ ನ "ಸಂತಿ ಕದಾಚನ ॥ ೩೫ 0 
ಮೃತಃ ಕಾಲೇನ ಜಾ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರೇಶ್ವರ । 
ಶಿವಸ್ಯಾನುಚರೋ ಭೂತ್ವಾ ವಸತೇ ಕಾಲಮಿತಾಪ್ಸಿತಂ HAH 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸೆಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
4" ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮೈಕತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೩೫. ಆ ತೀರ್ಥದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪಂಚಮಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಪೂಜಿಸಿದವನನ್ನು ನಾಗರ So ಕುಲದವರೂ ಎಂದಿಗೂ ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೬. ನರೇಶ್ವರನೆ! ಒಹಳ ಕಾಲದಮೇಲೆ ಆತನು ಮೃತನಾದರೂ ಶಿವನ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಚರನಾಗಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ಕಾಲದವರೆಗೂ ವಾಸಮಾಡುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಡುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ? ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಯಾಂ ೦ದಮುಹಾಪುರಾ ಐದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂದದಲ್ಲಿ 
"" ನಾಗೇಶ್ವ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ''ನವೆಂಬ 
ನೂರಮೂನತ್ತೊ ೦ದನೆಯ ಆಧ್ಶ್ಮಾ "ಯನು ನೆಬಗಿಮುಡ೩ 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಆದಿವಾರಾಹತೀರ್ಥವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಉತ್ತರೇ ನರ್ನುಜಾತಟೇ । 


ಸರ್ನಪಾಪಹರಂ ತೀರ್ಥಂ ವಾರಾಹಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ nor 
ತತ್ರ ದೇವೋ ಜಗೆದ್ಧಾತಾ ನಾರಾಹಂ ರೂಪಮಾಸ್ಕಿ ತಃ ! 

ಸ್ಥಿತೋ ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಸಂಸಾರಾರ್ಣನತಾರಕಃ ur 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇಷ್ಸರಣೀಧರಂ | 
ಗಂಧಮಾಲ್ಯವಿಶೇಷೈೆಶ್ಚ ಜಯಶಬ್ದಾದಿಮಂಗಲೈಃ IAW 
ಉಪನಾಸಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ವೃಷಲಾಃ ಪಾಪಕರ್ಮಾಣಸ್ತಥೈನಾಂಛಪಿಶಾಚಿನಃ 1೪॥ 
ಆಲಾಪಾದ್ದಾತಶ್ರಸಂಪರ್ಕಾನ್ನಿಃಶ್ಸಾಸಾತ್ಸಹ ಭೋಜನಾತ್‌ । 

ಪಾಪಂ ಸಂಕ್ರ ಮತೇ ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ತಾನ್ಸ ರಿನರ್ಜಯೇತ್‌ HN 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಆದಿವರಾಹತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಳಿಕ 
ನರ್ಮದೆಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ವರಾಹವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿ 
ಸನುಸ್ತ ಪಾಸಹರನೆಂಡೆನಿಸಿದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಲೋಕಪಾಲಕನೂ, ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಕಡೆಹಾಯಿಸು 
ವವನೂ ಆದ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವು ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ವರಾಹೆರೂಪವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನೆಲಸಿರುವನು. 

೩. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದ್ಧ ರಿಸಿದೆ ವರಾಹ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ವಿವಿಧಗಳಾದ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಜಯಜಯಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಂಗಳವಾದ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೪.೫. ಜೂ ತ್ರಮನೆ! ದ್ವಾ ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಶೂದ್ರರು ಮತ್ತು ಸತಿತದ್ವಿಜರು, ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳು, ಅಂಥ 
ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಮುಂತಾದವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಸ್ಪರ್ಶ 
ದಿಂದಲೂ, ಉಸಿರಾಟದಿಂದಲೂ, ಸಹಭೋಜನದಿಂದಲೂ ಪಾಪವು ಸಂಘಟಸು 
ವುದರಿಂದ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೂಜಯೇದೃಕ್ತ್ಯಾ ಯಥಾಶಕ್ತ್ಯಾ ಯಥಾವಿಧಿ । 


ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕಥಾಯಾಂ ತತ್ರ ಭಾರತ ॥೬॥ 
ಪ್ರಭಾತೇ ವಿಮುಲೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಜಗದ್ಗುರುಂ | 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಜಿತಕ್ರೋಧಾಸ್ತೇ ಮುಕ್ತಾಃ ಸರ್ವಹಾತಕ್ಕೆಃ 2 


ಯಶಥಾ ತು ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭುಜಗಾಃ ಸುಪರ್ಣಂ 
ನಶ್ಯಂತಿ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನಿಷಮುಗ್ರತೇಜಃ | 
ನಶ್ಯಂತಿ ಸಾಪಾನಿ ತಥೈನ ಶೀಘ್ರಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಖಂ ಶೂಕರರೂಪಿಣಸ್ತು ॥೮॥ 
ನಭೋಗತಂ ನಶ್ಯತಿ ಚಾಂಧಕಾರಂ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರವಿಂ ದೇವವರಂ ತಥೈವ । 
ನಶ್ಯಂತಿ ಪಾಪಾನಿ ಸುದುಸ್ತರಾಣಿ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಖಂ ಪಾರ್ಥ ಧರಾಧರಸ್ಯ ॥೯॥ 
ಕಿಂ ತಸ್ಯ ಬಹುಭಿರ್ಮಂತ್ರೈರ್ಭಕ್ತಿರ್ಯಸ್ಯ ಜನಾರ್ದನೇ । 
ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಮಂತ್ರಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಃ uw ೧೦ 





೬. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನರ್ಚಿಸಿರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕ್ಲ್ಷೇತ್ರಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡಿ ಕಳೆಯಬೇಕು. 

೭. ನಿಮಲವಾಗಿ ಸುಪ್ರಭಾತವಾಗಲು ಕೋಪವನ್ನು ಕಳೆದು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದುಆ ಲೋಕಗುರುವನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾನನರು ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೮. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಸರ್ಪಗಳು ಹೇಗೆ ಗರುಡನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 
ತಮ್ಮ ವಿಷವನ್ನುಳಿದು ನಾಶವಾಗುವುವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಸೂಕರರೂಸನಾದ 
ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ಕೆಂಡನನ ಪಾಪಗಳೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೯. ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಅಂಧಕಾರವೆಬ್ಲವೂ ದೇವದೇವನಾದ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕೆಂಡೊಡನೆಯೆ ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಪಾರ್ಥನೆ! ಹಾಗೆಯೇ 
ಭೂಧರನಾದ ವರಾಹೆಸ್ತ್ವಾಮಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ದುಸ್ತರ 
ಗಳಾದ ಪಾಪಗಳೂ ಕಳೆದುಹೋಗುವುವು. 

೧೦. ಜನಾರ್ದನನಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗೆ -ಭಕ್ತಿಯಿರುವುದೊ, ಅವನಿಗೆ ಇತರ 
ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದೇನು? ""ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ?” ಎಂಬ ಒಂದು 
ಮಂತ್ರವೇ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕವಾಗಿರುವುದು. 


ವ್ಹಾತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋ96ಧ್ಯಾಯಃ ೮೧೧ 


ಏಕೋಪಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಕೃತಪ್ರಣಾಮೋ 
ದಶಾಶ್ಚಮೇಧಾಂವಭೃಥೇನ ತುಲ್ಕಃ । 
ದಶಾಶ್ಚಮೇಧೀ ಪುನರೇತಿ ಜನ್ಮ 


ಕೃಷ್ಣಪ್ರಣಾಮಿನಾ ನ ಪ್ರನರ್ಭವಾಯ ॥ ೧೧॥ 
ಧ್ಯಾಯಮಾನಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ರೂಪಂ ನಾರಾಯಣಂ ಹರೇಃ । 
ಯೇ ತ್ಯಜಂತಿ ಸ್ವಕಂ ದೇಹಂ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ತೇ ಗಚ್ಛಂತ್ಯಮಲಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ಸುಕೈರಪಿ ದುರ್ಲಭಂ । 
ಕ್ಚರಾಕ್ಸರವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ತದ್ದಿಷ್ಟೋಃ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ ೧೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಟ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
64 ಆದಿನಾರಾಹಕೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 3೨ನಾಮ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೧. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಒಂದೇ ಪ್ರಣಾಮವು ಹತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಅವಭೃಥಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದು. 
ದಶಾಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೂ ಪುನರ್ಜನ್ಮವುಂಟು. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮ 
ಸ್ವರಿಸಿದವನು ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮನನ್ನು ತಾಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨-೧೩. ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮರು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ನಾರಾಯಣ ರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ತಮ್ಮ ದೇಹಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವರೊ, ಅವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿ, ಕ್ಸರಾಕ್ಬರಗಳೆಂಬ 
ಭೇದವಿಲ್ಲದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯಿಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«" ಆದಿವರಾಪತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ'?”ನೆಂಬ 
ನೂರಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


